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KAPITOLA 1

	To ráno v den, kdy došlo k nehodě, zapomněla Carly nastavit budíka a zaspala. Probudila se s ošklivou kocovinou, mačkal se na ni vlhký pes a ničilo ji šílené mlácení na bubny a činely, vycházející z pokoje jejího syna. Její špatnou náladu zhoršoval fakt, že venku lilo jako z konve.

	Chvíli bez hnutí ležela a rovnala si v hlavě myšlenky. Byla objednaná k pedikérce kvůli bolestivému kuřímu oku a za něco přes dvě hodiny dorazí k ní do kanceláře klient, kterého nesnášela. Měla pocit, že to bude zase jeden z těch dní, kdy se všechno prostě jen zhoršuje. Podobně jako to bubnování.

	„Tylere!“ zařvala. „Nech toho, prokristapána! Už jsi hotový?“

	Otis seskočil z postele a začal zuřivě štěkat na svůj odraz v zrcadle na zdi.

	Bubnování ztichlo.

	Dovrávorala do koupelny, našla tam paracetamol a dvě tabletky spolkla. Nejsem dobrý příklad pro svého syna, pomyslela si. Ani pro svého psa.

	Jako kdyby věděl, že na něj právě pomyslela, přicupital Otis do koupelny a plný očekávání držel v hubě vodítko.

	„Co je k snídani, mami?“ zavolal na ni Tyler.

	Zadívala se na sebe do zrcadla v koupelně. Většina jejího jedenačtyřicetiletého obličeje – který dneska ráno vypadal spíš jako dvěstějedenačtyřicetiletý – byla zakryta změtí blond vlasů, které momentálně připomínaly spletenou slámu.

	„Arzén!“ zakřičela svou odpověď a v krku ji přitom pálilo od množství cigaret, které včera večer vykouřila. „S trochou kyanidu a jedem na krysy.“

	Otis zadupal packou na dlaždičkách koupelny.

	„Procházka dneska nebude, promiň. Dneska ráno ne. Později, ano?“

	„To jsem měl už včera!“ zahalekal na ni zpátky Tyler.

	„Ale nezabralo to, co?“

	Zapnula sprchu, čekala, až se ohřeje voda, a pak vešla do sprchového koutu.

	KAPITOLA 2

	Stuart Ferguson, v džínové bundě, pracovních botách značky Totector a firemních montérkách, které měl natažené přes stejnokrojové tričko s límečkem, seděl vysoko ve své kabině a netrpělivě čekal, až naskočí zelená. Stěrače s klapotem odháněly déšť. Pod ním přejížděl přes Old Shoreham Road v Brightonu proud vozidel, typický pro dopravní špičku. Motor jeho šestnáctikolového, čtyřiadvacetitunového volva s chladírenským návěsem bručel a stálý proud teplého vzduchu mu opékal nohy. Byl sice už duben, ale zima stále ještě neztratila svou moc, a on jel na začátku cesty dokonce sněhem. Teorii o globálním oteplování mu nikdo nevnutí.

	Zívl, zakalenýma očima se zahleděl na to ohavné ráno a pak si dlouze přihnul z plechovky red bullu. Nato ji vrátil do držáku na kelímky, přejel si ulepenýma masitýma rukama po své oholené hlavě a potom jimi bubnoval do volantu v rytmu Meat Loafovy písně „Bat out of Hell“, která hrála tak hlasitě, že by vzbudila i mrtvé ryby za ním. Byla to pátá nebo šestá plechovka red bullu, kterou během uplynulých několika hodin vypil, a tak se celý třásl z předávkování kofeinem. Ale red bull a ta muzika byly jediné věci, které ho momentálně udržovaly v bdělém stavu.

	Svou cestu začal včera odpoledne a celou noc jel ze skotského Aberdeenu. Zatím měl za sebou přesně 970 kilometrů. Na silnici byl osmnáct hodin a pořádně přitom zastavil vlastně jen dvakrát – jednou se zdržel na jídle na známém a bohatě vybaveném odpočívadle Newport Pagnell Services a na jiné odpočívce si dal před pár hodinami krátkého šlofíka. Kdyby nebyla na mimoúrovňovém křížení dálnic M1/M6 ta nehoda, byl by tady už před hodinou, v osm ráno, jak bylo naplánováno.

	Ale říkat, kdyby nebyla ta nehoda, nemělo smysl. Pořád docházelo k nějakým nehodám. Na silnicích bylo prostě moc lidí, moc aut, moc náklaďáků, moc idiotů, moc rozptylujících věcí a moc spěchajících. Vídal to celá léta. Byl ale hrdý na své řidičské konto. Za devatenáct let ani jedno škrábnutí, a dokonce ani jedna pokuta.

	Rutinně pohlédl na palubní desku, zkontroloval tlak oleje, pak ručičku ukazující teplotu a v tu chvíli se barva na semaforu změnila. Vrazil páku převodovky se čtyřmi horními a čtyřmi spodními rychlostmi vpřed a začal zrychlovat. Přejel přes křižovatku do Boundary Road a pak zamířil z kopce dolů k moři, které bylo asi půldruhého kilometru daleko. Poté, co část nákladu vyložil v udírně lososů ve Springs, několik kilometrů severně v sussexské venkovské oblasti Downs, měl před sebou již jen poslední zastávku. Šlo o supermarket Tesco v nákupním centru Holmbush na okraji města, kde měl vyložit zbytek nákladu. Pak dojede do přístavu Newhaven, tam naloží zmražené novozélandské jehněčí, na nábřeží si pár hodin schrupne a pak zamíří zpátky do Skotska.

	K Jessie.

	Hodně mu chyběla. Pohlédl na její fotografii na palubní desce, hned vedle snímků jeho dvou dětí, Donala a Logana. I po nich se mu hodně stýskalo. Jeho bývalá žena Maddie byla pěkná mrcha a dělala mu problémy, pokud šlo o kontakt s dětmi. Ale aspoň že tu byla sladká Jessie, která mu pomáhala dát život zase dohromady.

	Čekali spolu dítě, byla ve čtvrtém měsíci. Konečně měl po třech pekelných letech zase nějakou budoucnost, na niž mohl zaměřovat své myšlenky, a nemusel tak myslet jen na minulost plnou hořkosti a výčitek.

	Normálně by si na téhle cestě dal pár hodin šlofíka – a dostál tak předpisům o povinném odpočinku řidiče. Jenomže chlazení haprovalo a on nemohl riskovat, že zničí cenný náklad hřebenatek, krevet, garnátů a lososů, a tak prostě musel jet.

	Když bude opatrný, bude všechno v pořádku. Věděl, na jakých místech se kontrolují kamiony, a prostřednictvím vysílačky by byl na místa, kde kontroly momentálně probíhají, upozorněn. Z toho důvodu nyní projížděl raději centrem, než aby to vzal po hlavní silnici, která vedla po okraji města.

	Pak zaklel.

	Před sebou uviděl červená blikající světla a pak padající závory. Železniční přejezd u nádraží Portslade Station. Na vozidlech před ním se postupně rozsvěcovala brzdová světla, vozy zpomalovaly a zastavovaly. S pronikavým syčením brzd zastavil také. Po své levé straně viděl světlovlasého muže, který byl skloněný proti dešti, vlasy mu bičoval vítr a on přitom odemykal vchod do realitní kanceláře nazvané Rand & Co.

	Přemýšlel o tom, jaké by to bylo mít takovou práci. Moct si ráno v klidu vstát, jít do kanceláře a pak se večer vrátit k rodině, a ne trávit nekonečné dny a noci řízením náklaďáku, být pořád sám, jíst v motorestech na odpočívadlech anebo žvýkat hamburger před tou mizernou telkou vzadu v kabině. Možná by byl pořád ženatý, kdyby měl takovouhle práci. Možná by vídal své děti každý večer a každý víkend.

	Jenomže věděl, že by nebyl nikdy spokojený, kdyby trčel pořád na stejném místě. Měl rád svobodu silnice. Potřeboval ji. Přemýšlel o tom, jestli ten chlapík, co odemykal dveře realitky, se někdy podíval na kamion, jako byl ten jeho, a povzdechl si: Kéž bych místo toho mohl otáčet klíčkem od zapalování.

	Cizí pastviny se vždycky zdají být zelenější. Jedinou jistotou, kterou ho život naučil, bylo, že houby záleží na tom, kdo člověk je nebo co dělá. Jednou do toho lejna stejně šlápneš.

	KAPITOLA 3

	Tony jí přezdíval Santa, protože když se poprvé milovali – bylo to v prosinci odpoledne v domě jeho rodičů v Hamptons a venku sněžilo – měla Suzy na sobě tmavě červené saténové spodní prádlo. Řekl jí, že měl pocit, jako kdyby se v jednom okamžiku odehrály naráz všechny jeho Vánoce.

	Ona se zazubila a ne zrovna originálně mu odpověděla, že je ráda, že všechno ostatní okamžik netrvalo.

	Od toho dne ale byli do sebe zbláznění, a to do té míry, že Tony Revere opustil své původní plány a místo toho, aby šel studovat byznys na Harvard, následoval ji z New Yorku do Anglie a spolu s ní nastoupil – k hrůze své matky, semetriky, která musela všechno dirigovat – na Brightonskou univerzitu.

	„Ty lenochu jeden! Lenochu zatracená,“ řekl jí škádlivě.

	„Já dneska žádný přednášky nemám, víš?“

	„Ale je přeci už půl devátý, ne?“

	„Jo, to já vím. Slyšela jsem tě už v osm hodin. Pak ve čtvrt na devět. Potom v osm dvacet. Potřebuju se vyspat, abych byla hezká.“

	Podíval se na ni: „Ty jsi hezká ažaž. Víš, na co myslím? Že jsme se už od půlnoci nemilovali.“

	„A to mě tu chceš nechat?“

	„Asi jo.“

	„Tak to abych zase vytáhla ten svůj starej notýsek s telefonníma číslama kluků.“

	„Vážně?“

	Zdvihla ruku a stiskla ho – pevně, ale jemně – pod sponou jeho opasku a pak se zazubila, když zalapal po dechu. „Pojď zpátky do postele.“

	„Musím za svým tutorem a pak mám přednášku.“

	„O čem?“

	„Galbraithovské výzvy a dnešní pracující.“

	„Wow. To jsi teda šťastlivec.“

	„Jo. Kdybych si mohl vybrat mezi tímhle a dopolednem s tebou v posteli, tak není co řešit.“

	„Fajn. Tak pojď zpátky do postele.“

	„Nejdu. Víš, co se stane, když nebudu mít tenhle semestr dobrý známky?“

	„Zpátky za matinkou do Států.“

	„Znáš přece moji mámu.“

	„Mhm. Jde z ní hrůza.“

	„Tos řekla ty.“

	„Takže ty se jí nebojíš?“

	„Každej se jí bojí.“

	Suzy se trochu posadila a odhrnula si několik pramenů svých tmavých vlasů z obličeje. „Víc se bojíš jí než mě? Takže to je pravej důvod, proč jsi sem se mnou šel? Aby ses dostal co nejdál od ní?“

	Sklonil se k ní a políbil ji, vnímal chuť jejího ospalého dechu a zhluboka ho do sebe vdechoval, miloval ho. „Jsi báječná, řekl jsem ti to už?“

	„Asi tisíckrát. Ty jsi taky báječný. Řekla jsem ti to už?“

	„Asi desettisíckrát. Jsi v tomhle směru jako zaseklá gramodeska,“ odpověděl vesele a natáhl si na ramena popruhy svého batůžku. Podívala se na něj. Byl vysoký a hubený, krátké tmavé vlasy měl nagelované do nepravidelných ostnů a na tváři měl několikadenní strniště, o něž tak ráda opírala svůj obličej. Na sobě měl prošívanou bundu, pod ní dvě vrstvy triček, k tomu džíny a tenisky. Voněla z něj kolínská Abercombie & Fitch, kterou měla opravdu ráda.

	A čišelo z něj sebevědomí, které ji zaujalo, už když spolu poprvé mluvili, v temném suterénním baru Pravda v Greenwich Village, když byla na prázdninách v New Yorku se svou nejlepší kamarádkou Katie. Chudák Katie nakonec letěla zpátky do Anglie sama, zatímco ona zůstala s Tonym.

	„Kdy se vrátíš?“ zeptala se.

	„Co nejdřív.“

	„To není dost brzo!“

	Znovu ji políbil. „Miluju tě. Zbožňuju tě.“

	Zatočila rukama, jako kdyby chtěla napodobit mlýnek. „Přidej.“

	„Ty jsi to nejúchvatnější, nejkrásnější a nejúžasnější stvoření na celý planetě.“

	„Přidej!“

	„Každou sekundu, co jsem bez tebe, se mi po tobě tak stýská, že to až bolí.“

	Znovu mlýnek. „Ještě přidej!“

	„Teď už jseš ale nenasytná.“

	„Za to můžeš ty.“

	„A já jsem zase kvůli tobě šíleně nadrženej. Radši pojedu, než s tím budu muset něco udělat!“

	„Ty mě tady opravdu takhle necháš?“

	„Jo.“

	Znovu ji políbil, natáhl si na hlavu baseballovou čepici, pak vytlačil z bytu své kolo a pokračoval vchodovými dveřmi ven do chladného, větrného dubnového rána. Když za sebou zavíral vchodové dveře, vdechl mírně slaný brightonský mořský vzduch a pak se podíval na hodinky.

	U svého tutora měl být za dvacet minut. Když bude šlapat jako ďas, možná to stihne.

	KAPITOLA 4

	Klik. Píích… glííp… vrrrrr… glííp… gróóóóóp… pif, hé, hé, hé, vorap, haha.

	„Já z těch zvuků snad zešílím,“ neudržela se Carly.

	Tyler se na sedadle spolujezdce jejího kabrioletu značky Audi skláněl nad svým iPhonem a hrál nějakou pitomou hru, která ho zcela pohlcovala. Jmenovala se Angry Birds – Vzteklí ptáci. Proč všechno, co dělá, musí být spojeno s kraválem?

	Telefon nyní vydal zvuk, jako když se tříští sklo.

	„Máme zpoždění,“ pronesl, aniž zdvihl oči a přestal hrát.

	Cvenk-gríp-hé, hé, hé…

	„Tylere, prosím tě. Mě bolí hlava.“

	„A co já s tím?“ Zazubil se. „Neměla ses včera v noci ztřískat. Zase.“

	Škubla sebou, když slyšela, že používá výrazy jako dospělí.

	Cvenk… hé, hé, hé, gróóóóp…

	Za chvíli mu ten debilní telefon popadne a vyhodí z okna.

	„Jo, taky by ses včera v noci ztřískal, kdybys tam musel sedět s tím magorem.“

	„Dobře ti tak. Nemáš chodit na schůzky naslepo.“

	„Díky.“

	„Rádo se stalo. Přijdu pozdě do školy. Zase budu kvůli tomu seřvanej.“ Pořád se soustředěně díval skrz své oválné brýle s drátěnými obroučkami.

	Klik-klik-píp-píp-píp.

	„Zavolám tam a vysvětlím to,“ nabídla se.

	„Voláš tam a vysvětluješ jim to pořád. Jsi nezodpovědná. Možná bych si tě měl vzít do péče.“

	„A já je prosím, aby si do péče vzali tebe, už léta!“

	Upřeně hleděla skrz čelní sklo na červené světlo ze semaforu a nepřetržitý proud vozidel, přejíždějících před nimi, a pak na hodiny: 8.56. Když bude mít štěstí, vysadí ho u školy a k pedikérce přijde včas. Úžasný, dvě nepříjemnosti za jedno dopoledne. Nejdřív to odstraňování kuřího oka a pak její klient, kterému přezdívala pan Mizera. Nedivila se, že ho jeho manželka opustila. Carly si říkala, že kdyby byla za něj vdaná ona, asi by spáchala sebevraždu. Jenomže nebyla placená za to, aby někoho soudila. Byla placená za to, že zabrání paní Mizerové v tom, aby svého manžela připravila o obě varlata stejně jako o všechno ostatní, co bylo jeho – opravuji, jejich – majetkem a po čem šla.

	„Fakt to bolí, pořád, mami.“

	„A co? Aha, tvoje rovnátka.“

	Tyler se dotkl přední části úst. „Jsou moc natěsno.“

	„Zavolám ortodontistovi a objednám tě.“ Tyler přikývl a znovu se soustředil na hru.

	Naskočila zelená. Carly přesunula pravou nohu z brzdového pedálu na plynový a zrychlila. Blížily se zprávy a ona se naklonila, aby zesílila rádio. „O víkendu jedu zase ke staroušům, že?“

	„Byla bych radši, kdybys jim tak neříkal, ano? Jsou to tvoji prarodiče.“ Párkrát za rok trávil Tyler den s rodiči jejího zesnulého manžela. Zbožňovali ho, ale on je považoval za strašně nudné.

	Tyler pokrčil rameny. „A musím jet?“

	„Ano, musíš.“

	„Proč?“

	„Říká se tomu podřídit se vůli.“

	Zamračil se. „Cože?“

	Zazubila se. „To byl jen žert – neopakuj to.“

	„Podřídit se vůli?“ zopakoval jako ozvěna.

	„Zapomeň na to. Špatně jsem volila slova. Bude se mi po tobě stýskat.“

	„Jsi špinavá lhářka. Mohlas do těch slov dát trochu víc citu.“ Pečlivě přejížděl prstem po obrazovce iPhonu a pak ho zvedl.

	Cvenk… iííkkk… grííip… hé, hé, hé…

	Další zelenou stihla, pak prudce zahnula doprava do New Church Road těsně před čumákem auta s kontejnerem na odpad, které na ni zatroubilo.

	„Snažíš se nás zabít nebo tak něco?“ okomentoval to Tyler.

	„Ne nás, jen tebe.“ Zazubila se.

	„Existují orgány, které chrání děti před rodiči, jako jsi ty,“ pronesl.

	Natáhla svou levou paži a prsty mu projela skrz jeho rozčepýřené vlasy.

	Škubnutím hlavu oddálil. „No tak, rozcucháš mě!“

	Láskyplně se na něj na okamžik zahleděla. Rychle rostl a ve své košili, kravatě, červeném školním sáčku a šedých kalhotách vypadal hezky. Nebylo mu ještě třináct a dívky ho už začínaly nahánět. Každým dnem se víc podobal svému zesnulému otci a některými výrazy v obličeji ji Kese přespříliš připomínal, takže jí z toho v nestřežených okamžicích bylo do pláče, a to i po pěti letech.

	Za pár chvil, několik minut po deváté, zastavovala před červenými branami Školy sv. Kryštofa. Tyler si odepnul bezpečnostní pás a sáhl za sebe, aby si nasadil batoh.

	„Je Friend Mapper zapnutý?“

	Adresoval jí pohled, který říkal: Jak se můžeš takhle hloupě ptát? „Jasně že jo. Nejsem mimino, víš?“

	Friend Mapper byla GPS aplikace na jeho iPhonu, která jí umožňovala sledovat pomocí vlastního iPhonu, kde se její syn zrovna nachází.

	„Dokud tě živím, budeš ho mít zapnutý. Taková je dohoda.“

	„Moc mně hlídáš. Mohl bych z toho být taky citově retardovaný.“

	„Tohle riziko klidně podstoupím.“

	Vystoupil z auta do deště a váhavě se ještě chvíli přidržoval dveří. „Měla bys trochu žít.“

	„Žila jsem, než ses narodil.“

	Usmál se a hned nato zabouchl dveře.

	Pozorovala ho, jak vchází bránou na prázdné hřiště před školní budovou – všichni ostatní žáci už odešli dovnitř. Pokaždé, když jí mizel z dohledu, se o něj bála. Měla o něj strach. Uklidnit ji dokázala jen pulzující fialová tečka na jejím iPhonu, která jí říkala, kde je. Tyler měl pravdu, přespříliš ho hlídala, ale nedokázala si pomoct. Zoufale ho milovala, a navzdory jeho postojům a chování, které ji hrozně štvaly, věděla, že ji miluje také a stejně tolik.

	Zamířila směrem k Portland Road a jela rychleji, než měla, protože nechtěla přijít pozdě na pedikúru. Kuří oko ji trápilo a ona nemínila zmeškat termín, na nějž byla objednána. A ani tam nechtěla nabrat zpoždění. Strašně moc totiž potřebovala být v kanceláři dřív než pan Mizera a při troše štěstí stihnout ještě nějaké to papírování související s nadcházejícím soudním jednáním.

	Telefon jí cinknutím oznámil příchod esemesky. Když dojela na křižovatku s hlavní silnicí, pohlédla na něj.

	VČERA V NOCI JSEM SI TO ÚŽASNĚ UŽIL – CHTĚL BYCH TĚ ZASE VIDĚT. XXX

	To ani náhodou, drahouši. Když si na něj vzpomněla, otřásla se. Dave z Prestonu, hrabství Lancashire. Prestonský Dave, jak mu říkala. Aspoň že byla upřímná, pokud šlo o svou fotografii, kterou umístila na web internetové seznamky – no tedy, přiměřeně upřímná! A nehledala žádného Mr. Universe. Stála jen o milého chlapíka, který nebude o padesát kilo těžší a o deset let starší než na fotografii a který jí nebude celý večer cpát do ucha, jak je úžasný a jak báječné je to s ním podle jiných žen v posteli. Chce snad příliš?

	A aby tomu nasadil korunu, pozval ji ten škudlivej hajzlík do mnohem dražší restaurace, než jakou by pro první schůzku zvolila ona, a na konci navrhl, aby zaplatili každý za sebe.

	S nohou na brzdě se naklonila dopředu, textovku smazala a s nemalým uspokojením vrátila telefon do hands-free stojánku.

	Pak odbočila doleva těsně před jakousi bílou dodávkou jedoucí po hlavní silnici a zrychlila.

	Dodávka na ni zatroubila, zlostně zablikala, dojela ji a začala se na ni schválně tlačit. Prsty udělala na řidiče paroháče.

	V následujících dnech a týdnech mnohokrát hořce litovala toho, že tu esemesku četla a mazala. Kdyby na té křižovatce nestrávila ony drahocenné sekundy a nehrála si s telefonem, kdyby odbočila o třicet vteřin dříve, všechno mohlo být úplně jinak.

	KAPITOLA 5

	„Černá,“ pronesl Glenn Branson a držel jim nad hlavami velký golfový deštník.

	Detektiv-superintendent Roy Grace k němu vzhlédl.

	„To je jediná barva!“

	Roy Grace, který měřil skoro sto osmdesát centimetrů, byl o dobrých deset centimetrů menší než jeho mladší kolega. Grace, jemuž se blížila čtyřicítka, nebyl hezký v konvenčním smyslu tohoto slova. Měl laskavý obličej s drobet zdeformovaným nosem, který mu dodával drsný výraz. Byl třikrát zlomený – jednou při rvačce, dvakrát na ragbyovém hřišti. Grace měl světlé, krátce střižené vlasy a jasně modré oči, které, jak mu jeho dlouho pohřešovaná manželka Sandy říkávala, se prý podobaly očím herce Paula Newmana.

	Detektiv-superintendent, který si připadal jako dítě v cukrárně, měl ruce vražené hluboko v kapsách své nepromokavé větrovky a očima přejížděl po řadách vozidel zaparkovaných na ploše autobazaru Frosts’. Ustavičně se přitom vracel k dvoudveřové alfě romeo. „Mám rád stříbrnou, tmavě červenou a námořnickou modř.“ Jeho hlas téměř zanikal v hluku náklaďáku, který za nimi projížděl po hlavní silnici a troubil na své vzduchové klaksony.

	Grace využil doposud klidného týdne, aby se na chvíli vytratil z kanceláře. Auto, které se mu na webu Autotrader líbilo, se nacházelo právě u tohoto místní prodejce.

	Detektiv-seržant Branson, který měl na sobě krémový pršiplášť značky Burberry a lesklé hnědé mokasíny, zavrtěl hlavou. „Nejlepší je černá. Nejvíc žádaná barva. Přijde ti vhod, až ho budeš chtít prodat – tedy pokud s ním zase neplánuješ sjet z útesu jako s tím posledním.“

	„Móóóc veselý.“

	Předešlý vůz Roye Gracea, jeho milovaný tmavěčervený sportovní sedan značky Alfa Romeo 147, byl zničen minulý podzim při policejním pronásledování a on se od té doby handrkoval s pojišťovnou. Nakonec se dohodli na dost bídném odškodném.

	„Musíš o těchhle věcech přemýšlet, starouši. Blížíš se k důchodovýmu věku a budeš muset v kapse obracet každou penci.“

	„Je mi třicet devět.“

	„Čtyřicítka se valem blíží.“

	„Dík, žes mi to připomněl.“

	„Jo, v tomhle věku se už mozek dostává za svůj zenit.“

	„Jdi do háje! A navíc, černá se na italský sporťáky nehodí.“

	„Je to nejlepší barva pro všechno.“ Branson si zaklepal na hruď. „Podívej se na mě.“

	Roy Grace se na něj zahleděl. „No a?“

	„Co vidíš?“

	„Vysokýho holohlavýho chlápka s úděsným vkusem, pokud jde o kravaty.“

	„Je to značka Paul Smith,“ odpověděl a vypadal dotčeně. „A co moje barva?“

	„Podle zákona o rovnosti ras se o ní nesmím zmiňovat.“

	Branson zdvihl oči. „Černá je barva budoucnosti!“

	„Jo, naštěstí jsem tak starej, že už se toho zřejmě nedožiju – a když budu ještě chvíli stát v tomhle lijáku, tak rozhodně ne. Je mi děsná zima. Podívej, mně se zkrátka líbí tohle,“ trval na svém a ukázal na dvoumístný kabriolet.

	„Tak to pusť z hlavy. Budeš brzy otcem, nezapomínej na to. Budeš potřebovat něco takovýho.“ Glenn ukázal směrem k prostornému renaultu espace.

	„Díky, ale já na tyhle minivany moc nejsem.“

	„Možná změníš názor, až budeš mít děti.“

	„No, zatím je na cestě jen jedno. A stejně nemůžu nic vybrat bez Cleina souhlasu.“

	„Dostala tě pod pantofel, co?“

	Grace se stydlivě začervenal. „Ne.“

	Udělal krok směrem k lesklé dvoudveřové alfě brera a dychtivě se na ni zahleděl.

	„Ani k ní nechoď,“ varoval ho Branson a postoupil také dopředu, aby mu zakrýval hlavu svým deštníkem. „Ledaže bys byl hadí muž.“

	„Tyhle auta jsou úžasný.“

	„Dvoje dveře. Jak budeš dávat dozadu dítě a zase ho vyndávat?“ Smutně zavrtěl hlavou. „Musíš si sehnat něco praktičtějšího, když teď budeš mít rodinu.“

	Grace se zahleděl na breru. Bylo to jedno z nejkrásnějších aut, jaké kdy viděl. A na cenovce bylo napsáno 9999 liber. Bylo to v jeho cenových možnostech – i když mělo docela dost najeto. Když udělal směrem k němu ještě jeden krok, zazvonil mu mobil.

	Koutkem oka zahlédl jednoho z prodejců, jak k nim v elegantním obleku a s deštníkem v ruce cupitá. Když telefon bral, pohlédl na hodinky. Hlídal si čas, protože v deset hodin, tedy asi za hodinu, měl být na poradě u svého šéfa, náměstka vrchního konstábla.

	„Roy Grace,“ ohlásil se.

	Byla to Cleo, s níž čekal dítě a která byla momentálně v šestadvacátém týdnu těhotenství. Její hlas zněl strašně, jako kdyby skoro nemohla mluvit.

	„Royi,“ lapala po dechu. „Jsem v nemocnici!“

	KAPITOLA 6

	Meat Loafa už měl dost. Zrovna když se začaly zdvihat závory na železničním přejezdu, přepnul Stuart Ferguson na album zpěvačky Elkie Brooks. Začala hrát píseň „Pearl’s a Singer“, píseň, kterou hráli v hospodě, když šel poprvé s Jessie na rande.

	Některé ženy si od vás při první schůzce snaží udržet odstup, nejdřív vás chtějí líp poznat. Oni se ale znali už šest měsíců – po telefonu a přes internet. Jessie byla servírkou v jednom motorestu severně od Edinburghu, když se s ní seznámil. Bylo to pozdě v noci a přes hodinu si tehdy povídali. Oběma se tou dobou rozpadalo manželství. Načmárala mu číslo na zadní stranu účtenky a nečekala, že by se jí ještě někdy ozval.

	Když se při prvním skutečném rande usadili v jednom klidném boxu hospody, hned se k němu přitulila. A když začala hrát tahle píseň, položil jí ruku kolem ramen a čekal, že ucukne nebo že se odtáhne. Místo toho se k němu ještě víc přitiskla, obrátila k němu obličej a začali se líbat. Bez přestávky se líbali po celou tu píseň.

	Usmál se, když vyjel vpřed, přeskakoval přes koleje a dával pozor na vratký moped před sebou. Stěrače přitom klapaly a jeho srdce bylo obtěžkáno touhou po Jessie – ta píseň tak byla pro něj krásná a bolestná zároveň. Dneska večer už bude zase zpátky v jejím náručí.

	„Po sto metrech zahněte doleva,“ nařizoval ženský hlas satelitní navigace.

	„Jasně, šéfe,“ zavrčel Ferguson a pohlédl na doleva zahnutou šipku na displeji, která mu nařizovala, aby z Boundary Road odbočil do Portland Road.

	Vyhodil blinkr, podřadil a dlouho dopředu začal brzdit, aby těžký kamion stabilizoval ještě předtím, než na mokré vozovce prudce zatočí.

	V dálce viděl blikání dálkovými světly. Nějaká dodávka asi půl kilometru od něj se zezadu vztekle tlačila na nějaké auto. Blbec, pomyslel si.

	KAPITOLA 7

	„Blbec,“ pronesla Carly, když viděla, jak jí ta bílá dodávka zaplňuje celé zpětné zrcátko. Pečlivě dodržovala maximální povolenou rychlost 30 mil v hodině, jela po široké ulici a mířila k Boundary Road. Minula asi desítku malých obchodů, pak poštu, indickou restauraci, řeznictví s masem vyhovujícím islámským náboženským předpisům, vpravo pak velký kostel z červených cihel a autosalon s ojetými vozy.

	Bezprostředně před sebou spatřila dodávku, zaparkovanou před obchodem s kuchyňskými potřebami. Dva muži zezadu vykládali jakousi přepravku. Dodávka jí blokovala výhled na boční ulici, jež se nacházela hned za jejím předkem. Současně Carly zaregistrovala v protisměru kamion, který se k ní blížil. Byl od ní několik set metrů, měla tedy dost místa na to, aby dodávku objela. Zrovna když začala vybočovat do protisměrného pruhu, zazvonil jí telefon.

	Podívala se na displej a ke svému vzteku zjistila, že je to Prestonský Dave. Na okamžik měla pokušení to vzít a říct mu, že ji udivuje, že nevolá na účet volaného. Ale neměla náladu s ním mluvit. Když se očima vrátila na silnici, odnikud se najednou vyřítil cyklista. Hnal se přímo proti ní přes přechod na její straně silnice, a to zrovna ve chvíli, kdy na semaforech naskočila červená.

	Na okamžik ji v panice napadlo, že na špatné straně silnice je asi ona. Strhla tedy řízení prudce doleva, najela na obrubník, cyklistovi se o pár centimetrů vyhnula, a smykem, se zablokovanými koly, klouzala dál po mokrém povrchu.

	Prázdné stoly a židle před kavárnou se hnaly proti ní, jako kdyby jela na nějaké děsivé pouťové atrakci. Ztuhlá hrůzou na ně civěla a svírala volant. Byla jen bezmocným pozorovatelem a zeď kavárny se k ní hrozivě přibližovala. Jednu chvíli, když roztříštila stůl, si myslela, že zemře.

	„Do prdele!!!“ zaječela, když se čumák jejího auta roztříštil o zeď pod výlohou kavárny a ohromná rána ji zcela ohlušila. Ucítila strašné škubnutí v rameni, uviděla bílou mlhu a ucítila něco, co jí připomínalo střelný prach. Pak spatřila rozpadající se sklo, jehož střepy dopadaly na zem těsně před pomačkanou kapotou jejího auta.

	Uslyšela tlumené barrrrrrrrrrrppppppppp, doprovázené o něco méně tlumeným jekotem sirény.

	„Ježíšmarja!“ v šoku těžce lapala po dechu. „Ach bože. Ježíšmarja!“

	Prasklo jí v uších a zvuky byly náhle mnohem hlasitější.

	Auta mohou chytnout, viděla to ve filmech. Musí se dostat ven. Prudce hmátla po tlačítku k odepnutí pásu a pokusila se otevřít dveře. Ty se ale nepohnuly. Zkusila to znovu a opřela se do nich víc. Na klíně jí ležel pytlovitý bílý polštář. Airbag, došlo jí. Pevně sevřela kličku dveří a v narůstající panice se do dveří ze všech sil opřela. Povolily a ona se vykulila ven. Nohama se přitom zachytila o pás, klopýtla a bolestivě se rozplácla na vlhké dlažbě.

	Chvilku tam ležela a slyšela, jak jí nad hlavou kvílí siréna. Alarm proti zlodějům. Pak uslyšela další kvílivý zvuk. Tentokrát lidský. Bylo to lidské ječení.

	Že by někoho srazila? Někoho zranila?

	Koleno a pravá ruka ji pálily jako ďas, ale ona si toho skoro nevšímala, když se vytahovala na nohy a dívala se nejprve na poničenou kavárnu a pak na druhou stranu silnice.

	Tam zastavil kamion s ohromným návěsem, který se smykem stočil do podivného úhlu. Řidič zrovna slézal z kabiny. Lidé utíkali k místu na silnici hned za ním. Běželi kolem horského kola, které bylo zkroucené do ohavného tvaru jako nějaká abstraktní socha, kolem baseballové čepice a malých úlomků směrem k něčemu, co leželo o kousek dál a vypadalo jako role koberce, z níž na jednom konci vytékala na deštěm bičovaný černý asfalt jakási tekutina.

	Veškerá doprava se zastavila a všichni utíkající lidé se náhle zastavili též, jako kdyby se z nich staly sochy. Carly měla pocit, jako by se dívala na nějaký výjev zachycený malířem. Pak se dala do chůze a klopýtala směrem do silnice, před nějaké stojící auto. V tu chvíli vysoký kvílivý tón alarmu téměř přehlušil jekot nějaké mladé ženy, která držela deštník, stála na protějším chodníku a upřeně se dívala na tu roli koberce.

	Carly, která bojovala se svým mozkem, jenž se jí snažil říct, že je to něco jiného, si v tu chvíli povšimla, že k jednomu konci té věci je připevněná zavázaná teniska.

	A pak jí došlo, že to opravdu není role koberce. Byla to utržená lidská noha.

	Začala zvracet a svět se kolem ní roztočil.

	KAPITOLA 8

	V devět hodin ráno seděli Phil Davidson a Vicky Donoghueová, oblečeni ve svých zelených záchranářských uniformách, v kabině sanitního vozu mercedes sprinter a povídali si. Stáli na parkovacím místě vyhrazeném pro policejní vozy naproti stanovišti taxíků u brightonské hodinové věže, kam je umístil dispečer.

	Podle cílů stanovených vládou měly být záchranky schopny dorazit k naléhavým událostem kategorie A do osmi minut a z tohoto místa se za osm minut dalo při trošku agresivnější jízdě dostat do jakéhokoli místa souměstí Brighton a Hove.

	Měli za sebou devadesát minut své dvanáctihodinové směny a před nimi se postupně přemisťovalo vše, co patřilo do světa ranní dopravní špičky. Výhled měli rozmazaný kvůli vrstvě dešťové vody na čelním skle. Vicky proto nechávala každých pár minut po skle několikrát přejet stěrače, aby ho vyčistila. Sledovali taxíky, autobusy a nákladní vozidla projíždějící kolem nich, ale také lidi vlekoucí se do práce. Někteří se krčili pod deštníky, jiní vypadali promočené a zchmuřeně. Tahle část města nevypadala skvěle ani za slunečného dne; za deště pak byla jednoznačně depresivní.

	Vozy zdravotnické záchranné služby mívaly ze všech záchranných složek nejvíce práce a i oni dva už měli dneska za sebou první výjezd – naléhavou událost kategorie B. Vyjížděli ke starší paní, která upadla na ulici před svým domem v Rottingdeanu.

	První životní ponaučení, které si Phil Davidson během osmi let své služby u záchranky odnesl, bylo velmi prosté: Nikdy nezestárni, a když musíš, nestárni sám.

	Zhruba devadesát procent práce záchranářů se týkalo péče o staré lidi. O lidi, kteří padali, měli zrychlenou srdeční akci, mrtvici, podezření na infarkt, o lidi, kteří byli příliš slabí na to, aby se dostali do nemocnice taxíkem. A pak tady byla řada vychytralců, kteří věděli, jak systému zneužít. Při zhruba polovině výjezdů plnily záchranky, ke vzteku záchranářů, úlohu bezplatných velkých taxíků pro líné, páchnoucí a často strašlivě obézní lidi.

	Tuhle konkrétní paní, která ale byla ohromně milá, dopravili ráno do Královské sussexské okresní nemocnice a od té doby byli na příjmu a čekali na další volání. Tohle byla věc, kterou měl Phil Davidson na své práci nejraději, tedy to, že člověk neví, co se stane příště. Uvnitř ambulance se rozezní siréna a do žil mu to okamžitě vstříkne adrenalin. Bude to jen rutinní záležitost, anebo jeden z výjezdů, na který bude léta vzpomínat? Na displeji digitální jednotky se objeví kategorie události podle naléhavosti, vyjadřovaná písmeny A až C, místo události a všechna známá fakta, jež se budou postupně aktualizovat tak, jak budou přicházet další informace.

	Právě nyní pohlédl Phil na displej, jako kdyby tím chtěl přivolat další práci. Když během ranní špičky prší tak jako dneska, často dochází k nehodám, zejména pak k dopravním kolizím. Momentálně se totiž dopravním nehodám už neříkalo nehody, protože tohle slovo vyvolávalo dojem, že jde jen o nešťastnou náhodu, ale kolize. Dopravní kolize – tak zněl oficiální termín.

	Phil nejraději vyjížděl k úrazům. Skříňky sanitky byly nacpány nejmodernějším vybavením k ošetřování úrazů. Byly tam soupravy k zastavování život ohrožujícího krvácení, izraelské vojenské obvazy, bojové škrtidlo, Ashermanův set na krytí hrudních poranění – vše standardní výbava britské a americké armády. Přínosy války, říkával si často cynicky. Oběti strašných nehod, které se nakonec uzdravily díky práci záchranářů na místě události, si sotva uvědomovaly, že za svůj život vděčí pokrokům lékařské védy, které se zrodily na bojišti.

	Vicky si odskočila na záchod v kavárně Starbucks hned vedle. Naučila se využívat příležitosti zajít si na záchod, protože v téhle práci člověk nikdy neví, kdy bude zaměstnán natolik, že několik hodin nebude mít šanci si na záchod dojít.

	Když nastupovala zpátky za volant, její kolega zrovna telefonoval se svou manželkou. Byla to teprve její druhá směna s Philem, ale posledně se jí práce s ním hodně líbila.

	Tento šlachovitý muž, kterému táhlo na čtyřicet, měl hlavu oholenou na krátké strniště, dlouhé kotlety a několikadenní vous. Na první pohled působil dojmem záporáka z filmu, ačkoli ve skutečnosti byl vším jiným. Byl to měkota s velkým srdcem a zbožňoval svou rodinu. Dokázal uklidnit.

	Pro každého, koho ošetřoval, měl laskavé slovo, a navíc mu nechybělo skutečné zanícení pro tuhle práci, které ho s Vicky spojovalo.

	Když dotelefonoval, podíval se znovu na monitor digitální jednotky v sanitce.

	„Neobvykle klid, zatím.“

	„Řekla bych, že dlouho to trvat nebude.“

	Chvíli mlčky seděli a venku pleskal déšť. Za dobu, co u záchranky sloužila, zjistila Vicky, že každý záchranář má v oblibě určitý druh zásahů. Dokonce se zdálo, že nějakým zvláštním řízením osudu k sobě výjezdy určitého typu přitahuje. Jedna z jejích kolegyň ustavičně vyjížděla k duševně nemocným pacientům. Ona sama zase odrodila za tři roky patnáct dětí, zatímco Phil za celou svou kariéru musel odrodit jen jedno.

	Vicky však, za dva roky od složení kvalifikačních zkoušek, vyjížděla jen k jedné opravdu vážné dopravní nehodě, a to při své úplně první směně, kdy se dva dospívající hoši nechali odvézt domů opilým řidičem. Ten v rychlosti sto kilometrů v hodině narazil do auta zaparkovaného v centru města. Jeden chlapec zemřel okamžitě, druhý pak na kraji silnice. Navzdory hrůze té události ji její práce neuvěřitelně uspokojovala.

	„Víš, Phile, je to zvláštní,“ řekla, „ale už dva roky jsem nebyla u nehody, která by skončila smrťákem.“

	Odšrouboval víčko z láhve s vodou. „Když v téhle práci zůstaneš dostatečně dlouho, určitě se dočkáš. Všeho.“

	„Tys nikdy nemusel rodit dítě.“

	Cynicky se usmál. „Jednou –“

	Přerušilo ho vysoké tút-tút-tút sirény uvnitř vozu. Byl to zvuk, který byl občas k zešílení, zejména uprostřed tiché noci. Zvuk výjezdu.

	Phil okamžitě pohlédl na monitor upevněný mezi jejich sedačkami a četl tzv. shrnutí události:

	UDÁLOST Č.: 00521. KAT. NALÉHAVOSTI: B

	PORTLAND ROAD, HOVE

	POHLAVÍ NEZNÁMÉ.

	DK-TŘI VOZIDLA. MJ. KOLO.

	Stisknutím tlačítka přijal výzvu k výjezdu. Systém v tom okamžiku automaticky načetl adresu do satelitní navigace.

	U kategorie B byl maximální dojezdový čas 18 minut – o deset minut déle než u kategorie A, přesto však bylo třeba reagovat rychle. Vicky nastartovala motor, zapnula modré majáky a sirénu a opatrně projížděla na červenou. Zahnula doprava a do kopce zrychlila. Jela kolem kostela sv. Mikuláše, přejela do pravé poloviny vozovky a přinutila protijedoucí vozidla brzdit. Střídala čtyři různé tóny houkačky, aby dosáhla maximální pozornosti řidičů a chodců před ní.

	O pár chvil později se Phil pozorně zadíval na monitor a nato jí sdělil aktuální informace. „Situace zmatená,“ předčítal. „Několik volání. Překlasiťikováno na kategorii A. Auto narazilo do obchodu. A sakra, kolize cyklisty s náklaďákem. Dispečink nemá přehled o situaci, požaduje vyslání posil.“

	Naklonil se a přes přepážku si sáhl dozadu pro reflexní vestu. Vicky ucítila, jak se jí sevřel žaludek.

	S jekotem se hnali k ucpanému kruhovému objezdu v místě zvaném Seven Dials a Vicky se jen intenzivně soustředila na řízení a nic neříkala. Řidič taxíku rozumně zajel na chodník, aby je pustil. No, to mě podrž, pomyslel si Phil, taxikář, co je při smyslech! Odepnul si pás, doufaje, že Vicky nemíní zrovna v tuhle chvíli do něčeho narazit, a začal se soukat do vesty. Zároveň pozorně sledoval monitor.

	„Věk neznámý, pohlaví neznámé,“ informoval ji. „Dechový status neznámý. Počet pacientů neznámý. A sakra! Rande na cestě.“

	To znamenalo, že k nehodě byl povolán lékař záchranky, aby se na místě sešel se záchranáři.

	Což znamenalo, že status události se minutu od minuty zhoršuje.

	To potvrdila i další aktualizace na displeji. „Amputace končetiny,“ četl Phil nahlas. „Au! Pro někoho špatný den.“ Pak se otočil k Vicky a dodal: „Vypadá to, že se ti splní tvé přání.“

	KAPITOLA 9

	Z nemocnic naskakovala Royi Graceovi husí kůže, a zejména z téhle. Královská sussexská okresní nemocnice byla místem, kde během několika let strávili poslední dny života oba jeho rodiče. Jeho otec zemřel jako první, v pouhých pětapadesáti letech, na rakovinu střev. Od dva roky později, jen v padesáti šesti letech, podlehla jeho matka metastázám, jež byly následkem rakoviny prsu.

	Čelní fasáda této velkolepé viktoriánské novoklasicistní budovy, s ohavným černým kovově-skleněným krytým vchodem, v něm vyvolávala dojem ústavu, do nějž vejdete, abyste ho už nikdy neopustili.

	Vedle této hlavní budovy a směrem do kopce za ní se rozkládal ohromný a nesourodý komplex dalších budov, nových a starých, nízkých i vysokých, které byly spojeny zdánlivě nekonečným labyrintem spojovacích chodeb.

	Žaludek se mu sevřel, když jel svým stříbrným, nijak neoznačeným policejním vozem ford focus kombi k východní části komplexu a zahýbal na malé parkoviště a obratiště pro sanitní vozy. To parkoviště bylo přísně vzato vyhrazeno jen pro vozidla záchranných složek a taxíky, ale momentálně mu to bylo jedno. Zajel autem ke straně tak, aby nepřekáželo, a vystoupil do deště.

	Jako dítě se modlil, ale od takových patnácti šestnácti let v Boha nevěřil. Nyní se ale přistihl, že se opět modlí, v duchu, aby jeho drahoušek Cleo a jejich nenarozené dítě byly v pořádku.

	Oběhl pár sanitek, jež byly zacouvané u vchodu na oddělení úrazů a urgentních případů, a kývnutím pozdravil jednoho ze záchranářů, kterého znal a který stál vedle nápisu v AREÁLU NEMOCNICE KOUŘENÍ ZAKÁZÁNO a pod markýzou tam lovil cigaretu. Pak obešel vchod pro veřejnost a vstoupil dovnitř vchodem určeným pro záchranáře přivážející naléhavé případy.

	Brzy po ránu tu bývá vždycky klid, říkala mu jeho zkušenost. Na pojízdném křesle viděl sedět jakéhosi mladíka s pouty na rukou a tlustým obvazem na čele. Vedle něj stála policistka a povídala si se sestrou. Na vozíku vedle ležel dlouhovlasý muž s alabastrovou tváří a bezvýrazně civěl na strop. Na židli tam seděla dospívající dívka a plakala. Všude byl cítit silný nemocniční zápach, jehož zdrojem byla dezinfekce a leštidlo na podlahu. Dva další záchranáři, které znal, tlačili kolem něj ven prázdné lehátko.

	Spěchal k pultu, u kterého probíhal příjem pacientů a za nímž se nacházelo několik vyčerpaně vyhlížejících zaměstnanců. Většina z nich telefonovala, chvatně pročítala vyplněné formuláře anebo něco ťukala do počítačových terminálů. Nemocniční zřízenec s řídkými jemnými blond vlasy v modrém zdravotnickém oděvu zapisoval na velkou bílou tabuli na zdi. Grace se naklonil přes pult a zoufale se snažil upoutat něčí pozornost.

	Po mučivě dlouhé minutě se k němu onen zřízenec otočil.

	Grace mu rychle ukázal svůj služební průkaz. Bylo mu jedno, že je tady dneska v osobní záležitosti. „Přijali jste Cleo Moreyovou?“

	„Cleo Moreyovou?“ Muž se zadíval na seznam a pak na bílou tabuli na zdi. „Ano, je tady.“

	„Jak ji najdu?“

	„Odvezli ji na porodnické oddělení. Vyznáte se tady?“

	„Trochu.“

	„Věž Thomase Kenta,“ řekl a ukázal Graceovi směr. „Tady dolů a pak podle šipek – dovedou vás k výtahu.“

	Grace mu poděkoval a rozběhl se chodbou. Sledoval ji doleva, pak doprava a míjel ceduli s nápisy RENTGEN A ULTRAZVUK. OSTATNÍ BUDOVY. Pak se na chvíli zastavil a vytáhl si mobil. Srdce měl těžké jako ocelové závaží a boty působily dojmem, jako kdyby na nich bylo lepidlo. Bylo čtvrt na deset. Zmáčkl číslo svého šéfa, náměstka vrchního konstábla Rigga, aby mu sdělil, že se na schůzku v 10.00 opozdí. Hovor vzala Riggova sekretářka – anebo spíš „asistentka pro podporu vedení“, jak se sekretářkám vedoucích pracovníků dnes oficiálně říkalo – a odpověděla mu, že si nemusí dělat starosti, protože náměstek na dopoledne nic jiného naplánovaného nemá.

	Minul kavárničku provozovanou Královským dobrovolnickým sdružením žen, pak spěchal chodbou, na jejíž stěně byly namalovány plovoucí ryby, držel se dalších šipek, až dospěl ke dvěma výtahům, u nichž byla zapakovaná elektrická čtyřkolka, jaké se dnes používají místo invalidních vozíků. Zabodl ukazováček do tlačítka, kterým se přivolával výtah, a přemýšlel o tom, jestli nebude rychlejší vzít to po schodech, když vtom se dveře výtahu otevřely a on vešel dovnitř.

	Výtah stoupal tak strašlivě pomalu, že si Grace nebyl jist, jestli se vůbec pohybuje. Nakonec z něj vystoupil a se srdcem až v puse otevřel dveře, které se nacházely přímo před ním a na nichž byl nápis PORODNICKÉ ODDĚLENÍ. Vešel přímo do jasně osvětlené recepční prostory s řadami růžových a fialových židlí. Z oken byl hezký výhled na střechy Kemp Townu a k moři. V jednom rohu tam stála kopírka a v dalším několik automatů na jídlo a pití. Ke stěnám byly připevněny regály plné letáčků. Na moderní televizní obrazovce zářilo slovo KIDD1CARE – jméno známého výrobce věcí potřebných k péči o novorozeňata, vyvedené ve veselých barvách.

	Za velkým recepčním pultem tam seděla příjemně vyhlížející žena v modré šatovce. „Á, ano, detektiv-superintendent Grace. Zezdola už volali, že k nám jdete.“ Ukázala směrem po žlutě vymalované chodbě. „Je v pokoji sedm. Čtvrté dveře vlevo.“

	Grace byl tak rozrušený, že se nezmohl na nic jiného než na zamumlané Děkuji.

	KAPITOLA 10

	Proud vozidel před nimi brzdil a o něco dál na Portland Road, jak si Vicky Donoghueová všimla, již vozidla v obou směrech zcela stála. Phil Davidson si natahoval chirurgické rukavice a duševně se připravoval na úkol, který je čeká. Proti nim stál kamion, dveře řidiče byly otevřené a lidé se shlukovali vzadu, u jeho boku směrem do silnice. Na druhé straně silnice byl vidět černý kabriolet značky Audi, který vletěl do budovy kavárny. Dveře řidiče byly taktéž otevřené a kousek od nich stála jakási žena, která vypadala otřeseně. Žádná jiná vozidla záchranného systému nebyla zatím v dohledu.

	Vicky se hnala se sanitkou v protisměru, kolem stojící řady vozidel, a oči měla na stopkách, protože se klidně mohlo stát, že někdo je třeba přijíždět neslyšel. Pak šlápla na brzdu, rychlost snížila na minimum, vypnula houkačku a nakonec zastavila. Žaludek se jí stáhl a v ústech měla náhle vyschlo.

	Digitální displej ukazoval šest minut dvacet sekund – dobu, která uplynula od přijetí informace k dojezdu na místo. Pohodlně v osmiminutovém limitu pro kategorii A. To představovalo jistou mírnou úlevu. Phil Davidson přepnul výstražná světla do modu užívaného u stojícího vozidla. Než seskočili z vozu, rychle se rozhlédli po místě neštěstí.

	Žena stojící vedle audiny měla vlnité blond vlasy a na sobě elegantní plášť do deště. V ruce držela mobil, který měla dost daleko od hlavy, jako kdyby to byl míček, jejž se chystá nadhodit pálkaři. Kolem auta ležely rozbité a převrácené stoly a židle, ale nikde nebyli vidět žádní zranění. Nikdo, kromě jakéhosi mladíka v nepromokavé bundě s kapucou, který scénu fotografoval na mobil, si tohohle místa nevšímal. Pozornost všech se zjevně soustředila na zadní kola kamionu.

	Oba záchranáři vystoupili a i nadále se snažili načerpat co nejvíce vizuálních informací a zároveň se ujistit, že nehrozí žádné nebezpečí od projíždějících vozidel. Všechno se ale jednoznačně zastavilo.

	Malý podsaditý pětačtyřicátník v džínové bundě, montérkách a s mobilem u ucha spěchal směrem k nim. Z jeho bledého obličeje, rozšířených, upřeně hledících očí a chvějícího se hlasu Vicky poznala, že je v šoku.

	„Pod mým náklaďákem,“ pronesl. „Je pod náklaďákem.“ Otočil se a ukázal.

	Vicky si všimla, že o kousek dál leží na silnici svítilna z kola, sedlo a odrazka. O něco dál se pak povalovalo cosi, co připomínalo trubku z džínoviny, s teniskou připevněnou na konci. Hrdlo se jí stáhlo a ona ucítila, jak jí prudce stoupají vzhůru žaludeční šťávy, které hned spolkla zpátky. Spolu s Philem nato chvátali deštěm k zadní části šestnáctikolového kamionu s návěsem a jemně rozhrnovali dav, aby si udělali cestu.

	Pod náklaďákem klečela nějaká mladá žena, ale hned jim udělala místo.

	„Pulz má,“ sdělila.

	Záchranáři jí kývnutím poděkovali, poklekli a nakoukli pod vozidlo.

	Světlo bylo slabé. Byly cítit zvratky, které musely ležet někde poblíž, a jejich zápach se mísil s vůní motorového oleje a horkého kovu. Ale bylo tam ještě něco, onen nakyslý, měďovitý pach krve, který Philu Davidsonovi vždycky připomínal chvíle, kdy byl ještě kluk a chodíval s matkou do řeznictví.

	Vicky spařila mladého muže s krátkými tmavými vlasy melírovanými krví, rozervaným obličejem a zkrouceným tělem. Oči měl zavřené. Na sobě měl roztrženou větrovku a džíny. Jedna jeho noha byla namotaná v podběhu kola, druhá měla podobu pahýlu bílé kosti končícího nad kolenem a omotaného rozervanou džínovinou.

	Větrovka a několik triček byly v oblasti břicha roztržené a jeho vinoucí se střeva ležela v kaluži jakési tekutiny na silnici.

	Vicky, která byla menší, se – následována svým kolegou – začala plazit pod návěs. Ucítila olej a gumu a nato uchopila mladíkovo zápěstí a snažila se nahmatat pulz. Byl velmi slabý. Oba záchranáři byli za chvíli špinaví od oleje, silnice a krve, která se jim vsakovala do kalhot, na loktech a rozlévala po rukavicích, jež se z modrých hygienických chirurgických rukavic měnily v krvavé a umazané rukavice pracovní.

	„Ten je jasnej,“ zašeptal zasmušile Phil Davidson.

	Vicky přikývla, věděla, co to v hantýrce záchranářů znamená. Bez šance, ale pořád naživu.

	Vzhledem k tomu, že měl vnitřní orgány odhalené a část jich dokonce na silnici, byla tu jen malá šance, že přežije. I kdyby ho do nemocnice dovezli technicky vzato živého, infekce to s ním skoncuje. Vicky se obrátila ke svému zkušenějšímu kolegovi pro pokyny.

	„Pulz?“ zeptal se.

	„Slabý radiální,“ odpověděla. Radiální pulz znamenal, že má raněný ještě dost vysoký krevní tlak na to, aby některé jeho orgány zůstávaly v činnosti.

	„Zkusíme tady,“ vyslovil téměř neslyšně, protože věděl, že když má nohu uvězněnou v kole, nemůžou s ním hýbat.

	Zkusíme tady bylo o stupeň výše než Naložit a pryč. Znamenalo to, že ačkoli šance oběti na přežití jsou mizivé, budou dělat, co je v jejich silách – budou se snažit ze všech sil, dokud nezemře a oni toho nebudou moct nechat. Aspoň se ho pokusí udržet při životě, když nic jiného.

	Uslyšela jekot blížící se sirény, který potupně sílil. Pak slyšela, jak Phil vysílačkou volá hasiče s žádostí o zvedák. Stiskla mladíkovi ruku. „Vydrž!“ promluvila na něj. „Slyšíš mě? Jak se jmenuješ?“

	Žádná odpověď. Pulz slábl. Houkačka ještě zesílila. Pohlédla na pahýl utržené nohy. Skoro žádná krev. To bylo v tuto chvíli jediné pozitivum. Lidské tělo se úžasně dobře dokáže vypořádat se zraněním. Kapiláry se uzavřou. Bylo to stejné jako u té nehody před dvěma lety, kdy jeden z chlapců umíral, ale vůbec nekrvácel. Tělo zachvátí šok. Pokud se jim podaří nasadit škrtidlo, a když bude opatrná při manipulaci s jeho střevy, pak je tu možná šance.

	Pevně přitiskla prsty na jeho radiální tepnu. Pulz slábl s každou vteřinou.

	„Už víc neodcházej,“ řekla mu. „Víc už ne.“ Pohlédla mu do obličeje. Byl to hezký kluk. Ale každou vteřinou byl bledší a bledší. „Prosím, zůstaň se mnou. Budeš v pořádku.“

	Pulz nepřestával slábnout.

	Posunula prsty a zoufale hledala tep. „Zvládneš to,“ zašeptala. „Zvládneš! Jdi do toho! No tak, do toho!“

	Teď už to bylo osobní.

	Pro Phila byl ten kluk možná jasnej, ale pro ni to byla výzva. Chtěla ho za dva týdny navštívit v nemocnici a vidět, jak sedí na lůžku, obklopený květinami a přáními brzkého uzdravení. „No tak, do toho!“ povzbuzovala ho a pohlédla přitom vzhůru, na temné břicho návěsu, na podběh obalený ztvrdlým blátem, na špinavé nosníky šasi. „Zůstaň se mnou!“

	Phil se znovu vplazil pod náklaďák, tentokrát se svou červenou brašnou a soupravou na zastavování kritického krvácení. Měli všechno, co má moderní urgentní medicína k dispozici k tomu, aby se vypořádala s úrazem oběti. Phil sice otevíral onu červenou brašnu, načež se objevily kapsy plné ampulí s léky zachraňujícími život, přístroje a monitorovací zařízení, avšak Vicky si uvědomila, že v tomhle konkrétním případě jsou to všechno jen pouhé kosmetické úkony. Kašírování.

	Mladíkův pulz byl už nyní sotva rozpoznatelný.

	Slyšela hvízdot kostní vrtačky EZ-10, což byl nejrychlejší způsob, jak v krizové situaci připojit k tělu kanylu. Každá vteřina mohla být rozhodující. Vicky pomáhala Philovi, nahmatala v mase té dobré nohy kost těsně pod kolenem, a už si zase počínala jako profesionál a odtlačovala všechny emoce stranou. Museli se snažit a budou se snažit.

	„Zůstaň s námi!“ naléhala na něj.

	Bylo zřejmé, že ubohý mladík byl vtažen do blatníku poté, co mu přes břicho přejelo kolo a rozervalo mu ho. Phil Davidson při práci odhadoval pravděpodobnou míru poškození vnitřních orgánů a kostí. Vypadalo to, že jedno kolo chlapci rozdrtilo pánev, což samo o sobě stačilo na ohromné vnitřní krvácení a skoro jistou smrt – kromě všeho jiného, co se v jeho těle právě odehrávalo.

	To nejlepší, v co ten hoch může doufat, pomyslel si Phil smutně při práci, je rychlá smrt.

	KAPITOLA 11

	Roy Grace byl šokován tím, jak bledá se mu Cleo zdála. Ležela na vysoké posteli v místnosti se světle modrými stěnami, jež byly plné elektrických zásuvek a přístrojů. Vedle ní stál nějaký vysoký muž, kterému bylo něco přes třicet, s krátkými, řídnoucími hnědými vlasy. Oblečený byl do modrého zdravotnického trička a kalhot a na nohou měl plátěnky s gumovou podrážkou. Když Grace vešel, zrovna do bloku zapisoval naměřené údaje.

	Cleo měla na sobě modrou nemocniční noční košili. Blond vlasy, které se jí vinuly kolem obličeje, ztratily něco ze svého obvyklého lesku. Na Roye se nevýrazně, váhavě usmála, jako kdyby měla radost, že přišel, ale zároveň jí bylo trapné, že ji vidí takhle. K hrudi měla připevněnou změť snímacích elektrod a monitor pulzu jí jako náprstek zakrýval palec.

	„Promiň,“ pronesla pokorně, když ji vzal za její volnou ruku a stiskl ji. Stisk mu slabé opětovala.

	Pocítil, jak v něm vzlíná hrozná panika. Nepřišla o to malé? Muž se k němu obrátil. Z jeho visačky zjistil, že je to začínající lékař, který teprve získává atestaci. „Vy jste manžel této paní?“

	„Snoubenec.“ Měl tak sevřené hrdlo, že z něj to slovo sotva vyšlo. „Roy Grace.“

	„Á, ano, samozřejmě.“ Muž pohlédl na Clein zásnubní prsten. „No, pane Gracei, slečna Moreyová je v pořádku, ale ztratila hodně krve.“

	„Co se stalo?“ zeptal se.

	Clein hlas byl slabý, když to Graceovi vysvětlovala. „Zrovna jsem se pustila do práce – chtěla jsem připravit tělo k pitvě – a najednou jsem začala krvácet, dost silně, jako kdyby mi uvnitř něco prasklo. Myslela jsem, že je to potrat. Pak jsem ucítila strašnou bolest, jako bych měla v břiše křeče – a pak už si pamatuju jen to, jak jsem ležela na podlaze a Darren stál nade mnou. Naložil mne do auta a odvezl sem.“

	Darren byl její asistent v patologickém ústavu.

	Grace se na Cleo zahleděl a úleva se v něm mísila s nejistotou. „A to malé?“ Jeho oči vystřelily k lékaři.

	„Právě jsme udělali ultrazvuk,“ odpověděl. „Její stav se nazývá placenta praevia, neboli vcestné lůžko. Její placenta je abnormálně nízko.“

	„Co – co to znamená, pokud jde o naše dítě?“ zeptal se Grace naplněný obavami.

	„Jisté komplikace, ale vaše dítě je momentálně v pořádku,“ odpověděl lékař dosti příjemně, ale zároveň bylo v jeho hlase znát jakési neblahé tušení. Pak se obrátil ke dveřím a kývnutím kohosi pozdravil.

	Nato dovnitř vstoupil robustní muž v brýlích. Měl tmavé vlasy, sestříhané na kratinké strniště, a na temeni se mu dělala pleš. Oblečený byl v modré košili s rozhalenkou, šedých kalhotách od obleku a černých kožených polobotkách.

	„Pane Holbeine, tohle je snoubenec slečny Moreyové.“

	„Těší mě,“ potřásl Graceovi rukou. „Jsem Des Holbein, primář gynekologie.“

	„Děkuji, že jste přišel.“

	„Není zač, od toho jsem tady. Ale jsem rád, že jste přišel vy. Budeme muset udělat několik rozhodnutí.“

	Grace náhle pocítil úzkost. Primářův věcný přístup mu ale dodával jistou naději. Nechal ho tedy pokračovat.

	Primář usedl na lůžko a zvedl oči ke Graceovi.

	„Před pěti týdny byla slečna Moreyová na běžném ultrazvukovém vyšetření, v jedenadvacátém týdnu. Tehdy byla placenta velmi nízko, ale plod měl normální velikost.“

	Obrátil se ke Cleo. „Dnešní ultrazvuk ale ukázal, že vaše miminko od té doby skoro nevyrostlo. To je neobvyklé a je to důvod k obavám, mám-li to říci upřímně. Znamená to, že placenta náležitě nefunguje. Svou funkci plní natolik, že udržuje plod při životě, ale ne dostatečně na to, aby rostl. A je tady bohužel další komplikace, která se mi vůbec nelíbí. Jde o velmi vzácný stav, nazývaný placenta percreta – placenta vrůstá mnohem více do stěny dělohy, než by měla.“

	Graceovo srdce, které bylo před pár vteřinami povzbuzeno, zamířilo zase prudce dolů. „Co to znamená?“

	Des Holbein se na něj usmál jako vedoucí bankovní pobočky schvalující půjčku, s níž jsou spjatá velmi tvrdá pravidla: „No, jedna možnost by byla přivést dítě na svět teď.“

	„Teď?“ zopakoval Grace ohromeně.

	„Ano, ale moc se mi to dělat nechce. I když padesát procent normálních novorozeňat přežije, dojde-li k porodu v této době – a možná víc než polovina – pravděpodobnost přežití plodu, který od jedenadvacátého týdne téměř nevyrostl, je mnohem, mnohem menší. Za další měsíc by mělo to malé podstatně vyrůst – podaří-li se nám jeho růst normalizovat – a potom by šance na přežití byla více než devadesát procent. A když se nám podaří vydržet do třicátého čtvrtého týdne, potom pravděpodobnost stoupne na devadesát osm procent.“

	Postupně se podíval na Gracea i na Cleo a jeho tvář byla klidná a nic neprozrazovala.

	Grace se na primáře zahleděl a náhle vůči němu pocítil iracionální hněv. Mluví přece o jejich dítěti. Sype z rukávu procenta, jako kdyby to bylo něco, na co si člověk může vsadit. Tohle nebylo v žádné z těch knížek, co četl, ani v Emmině deníku ani v těch brožurkách, co Cleo dostala od zdravotní pojišťovny. Všechny se týkaly dokonalých těhotenství a dokonalých porodů.

	„A co radíte?“ zeptal se Grace. „Co byste udělal vy, kdyby to bylo vaše dítě?“

	„Radím čekat a velmi důkladně placentu monitorovat. Jestliže bude u slečny Moreyové docházet ke ztrátám krve, budeme se snažit to malé udržet uvnitř prostřednictvím transfuzí. Kdybychom vyvolali porod teď a vaše malé přežilo, strávil by ten ubohý človíček několik měsíců v inkubátoru, což není ideální ani pro něj, ani pro matku. Slečna Moreyová se jinak zdá být zdravá a silná. Konečné rozhodnutí je na vás, ale já radím, abychom si vás tu, slečno Moreyová, pár dní nechali, pokusili se podpořit krevní oběh a musíme doufat, že krvácení ustane.“

	„A když ustane, budu se moct vrátit do práce?“

	„Ano, ale ne okamžitě a nebudete smět zvedat nic těžkého. A – a to je velmi důležité – během dne si budete muset vždycky odpočinout. Po zbytek těhotenství vás budeme důkladně hlídat.“

	„Mohlo by se to opakovat?“ zeptal se Grace.

	„Po pravdě řečeno, v padesáti procentech případů k tomu nedochází, což znamená, že v padesáti ano. Já se držím hesla třikrát a dost. Dojde-li ke druhému krvácení, budu trvat na dalším snížení pracovní zátěže vaší snoubenky a podle stavu její placenty budu možná požadovat, aby po zbytek těhotenství zůstala hospitalizovaná. V takovéto situaci není totiž ohroženo jen to malé,“ řekl a otočil se ke Cleo, „ale i vy.“

	„Do jaké míry?“ zeptal se Grace.

	„Placenta percreta může ohrožovat život matky,“ odpověděl primář a nato se znovu otočil ke Cleo. „Při třetím krvácení není o čem přemýšlet. To už po zbytek těhotenství v nemocnici zůstanete určitě.“

	„A co možné poškození našeho dítěte?“ zajímal se Grace.

	Primář zavrtěl hlavou. „V této fázi nehrozí. Děje se jen to, že část placenty správně nefunguje. Placenta je orgán jako ledvina nebo plíce. Částečně nefunkční placenta není pro plod problém. Ale pokud je výrazněji nefunkční, přestává dítě růst a v extrémních případech může i zemřít.“ Grace znovu stiskl Cleinu ruku a políbil Cleo na čelo. V jeho nitru vířily strašné myšlenky. Bylo mu strachy špatně. Pitomá statistika. Procenta. Padesát procent je pravděpodobnost na houby. Cleo byla tak silná, tak optimistická. Zvládnou to. Detektiv-konstábl Nick Nicholl si něco podobného s manželkou prožil loni a miminko se jim narodilo silné a zdravé. „Bude to v pořádku, drahoušku,“ řekl, ale v ústech měl sucho.

	Cleo přikývla a podařilo se jí na obličeji vytvořit slabý a chladný úsměv.

	Grace pohlédl na hodinky a pak se otočil k lékařům. „Mohli bychom si spolu chvilku o samotě promluvit? Musím na schůzku.“

	„Samozřejmě.“ Lékaři odešli z pokoje.

	Grace přitiskl svůj obličej na Clein a položil jí ruku něžně na břicho. Strach jím spirálovitě vzlínal a on měl strašný pocit bezmoci. Se zločinci vždycky dokázal něco udělat, ale nyní mu připadalo, že pro tu ženu, kterou tolik miloval, a pro jejich nenarozené dítě nemůže udělat jednu jedinou zatracenou věc. Věci byly totálně mimo jeho kontrolu.

	„Miluju tě,“ řekl. „Tolik tě miluju.“

	Cítil, jak ho její ruka hladí po tváři. „Taky tě miluju,“ řekla pomalu. „Jsi úplně promočený. Pořád tam prší?“

	„Ano.“

	„Viděl jsi to auto? Tu alfu?“

	„Jen zběžně. Nejsem si jistý, jestli je praktické mít takový vůz.“ Zarazil se a slova když má člověk dítě již neřekl.

	Uchopil ji za ruku a pokýval hlavou, pak políbil zásnubní prstýnek na jejím prstě. Vyvolával v něm zvláštní pocit pokaždé, když ho spatřil, pocit naprosté radosti, který se však vždycky mísil se špetkou jakéhosi nedobrého tušení. Jejich skutečnému sňatku totiž stála v cestě jedna velká překážka: minové pole plné formalit, jímž musí projít, než bude jeho žena Sandy, která byla nyní už deset let pohřešovaná, úředně prohlášena za mrtvou.

	Pečlivě plnil jednotlivé kroky v tomto procesu. Podle pokynů matrikáře dal nedávno do místních sussexských novin i do tisku celostátního výzvu, která žádala Sandy, aby ho kontaktovala, anebo toho, kdo ji v uplynulých deseti letech viděl. Nikdo se zatím neozval.

	Jeden jeho kolega a zároveň kamarád s manželkou si byli jistí, že Sandy zahlédli v Mnichově, když tam byli loni v létě na dovolené, ale ačkoli upozornil své známé u německé policie, a dokonce tam sám odcestoval, nic to nevyneslo a on si začínal být čím dál jistější, že se jeho kamarád s manželkou zmýlili. Nicméně se o tom zmínil matrikáři a ten přikázal, aby výzvy zveřejnil též v příslušných německých novinách, což Grace nyní učinil.

	Musel rovněž podepsat místopřísežné prohlášení, na němž byly uvedeny všechny osoby, jichž se na Sandy ptal, a též poslední člověk, který viděl Sandy živou. Byla jím kolegyně ze zdravotnického střediska, kde Sandy na částečný úvazek pracovala. Onoho dne, kdy zmizela, ji viděla v jednu hodinu odcházet z kanceláře. Do prohlášení musel Grace zahrnout informace o veškerém policejním vyšetřování a o tom, které Sandyiny kolegy z práce a přátele kontaktoval. A musel také odpřisáhnut, že po jejím zmizení prohledal dům a zjistil, že nechybní nic jiného než její kabelka a auto.

	Její malý vůz značky Volkswagen Golf byl nalezen zaparkovaný na krátkodobém parkovišti na londýnském letišti Gatwick. Dopoledne, v den jejího zmizení, proběhly na její platební kartě dvě transakce – jedna v hodnotě 7,50 liber v lékárně Bolte a druhá v hodnotě 16,42 liber za benzin v místním Tescu. Nevzala si žádné šaty ani žádné jiné osobní věci.

	Vyplňování těch formulářů mu přišlo svým způsobem terapeutické. Konečně začínal mít pocit, že se to všechno uzavírá. A bude-li mít štěstí, skončí celý ten proces včas na to, aby se mohli s Cleo vzít ještě před narozením jejich dítěte.

	S těžkým srdcem si povzdechl a znovu jí stiskl ruku.

	Prosím, buď v pořádku, můj drahoušku Cleo. Neunesl bych, kdyby se ti něco stalo. To bych opravdu neunesl.

	KAPITOLA 12

	Za osm let služby u dopravní policie se policejní konstábl Dan Pattenden naučil jednu věc: když člověk přijede na místo dopravní nehody jako první, najde chaos. Ten bude nyní ještě větší kvůli tomu, že zrovna prší. A aby to bylo ještě horší, byl ve voze, jenž se hnal s majáky a houkačkou po Portland Road, z úsporných důvodů sám – jednočlenná osádka.

	Informace, které získal z malého monitoru a z vysílačky, byly také chaotické. Prvním náznakem toho, že půjde o vážnou nehodu, byl počet lidí, kteří ji telefonicky nahlásili – operační centrála jich zatím zaregistrovala osm.

	Náklaďák a cyklista a ještě jedno osobní auto, sdělili mu.

	Náklaďák a cyklista, to nikdy neznamenalo dobré zprávy.

	Když se k místu blížil, začal zpomalovat a to, co zahlédl skrz okno pocákané kapkami deště, byla jednoznačně scéna plná naprostého chaosu. Naproti němu stál náklaďák s chladicím návěsem a za ním sanitka. Na silnici viděl ležet zkroucené kolo. Rozbitou odrazku. Baseballovou čepici, tenisku. Všude byli lidé, většina ztuhlá šokem, ale někteří cvakali foťáky ve svých mobilech. U zadní části návěsu stál menší hlouček lidí. Na druhé straně pak černý kabriolet značky Audi, s pomačkanou kapotou, nabouraný do zdi kavárny.

	Zastavil své jasně pomalované BMW kombi šikmo přes silnici, první krok k zajištění místa činu, a vysílačkou požádal o posily. Doufal, že sakra dorazí rychle, protože naráz potřeboval minimálně dvacet párů rukou, ještě jednou tedy vysílačkou pro jistotu zažádal o další vozy a policisty. Pak si narazil čapku, natáhl reflexní vestu, popadl speciální blok určený k pořizování záznamů o dopravních nehodách a vyskočil z auta. Teď se snažil rychle zhodnotit situaci a připomenout si všechny ty věci, které do něj tloukli při vstupním výcviku i v kurzech opakovacích a které mu velela učinit jeho dosti značná zkušenost.

	Náhle k němu přiběhl promočený mladý muž v teplákovce. „Pane policisto, byla to bílá dodávka, projela na červenou a ujela.“

	„Máte číslo té dodávky?“

	Zavrtěl hlavu. „Ne – je mi líto – seběhlo se to tak rychle.“

	„A co mi můžete říct o té dodávce?“

	„Byl to ford. Jeden z těch transitů. Myslím, že na sobě neměl nic napsáno.“

	Pattenden si to poznamenal a pak se znovu podíval na mladíka. Svědkové mnohdy rychle mizeli, zejména, když takhle lilo. „Budu potřebovat vaše jméno a telefonní číslo, prosím,“ řekl a vzápětí si to zapsal do bloku. „Můžete si sednout ke mně do auta a počkat tam?“

	Mladík přikývl.

	Když bude v teple a v suchu, aspoň mi nezmizí, uvažoval Pattenden. Předal informaci operační centrále, sprintoval k náklaďáku a cestou zaregistroval utrženou nohu ležící na silnici, ale pro tuto chvíli ji ignoroval. Vzápětí poklekl vedle záchranářů a krátce pohlédl na znetvořeného cyklistu v bezvědomí, svinutá střeva na silnici a krev. V tu chvíli byl ale tolik pohlcený tím, co všechno musí udělat, že to na něj nijak nezapůsobilo.

	„Co mi můžete říct?“ zeptal se, ačkoli bylo skoro zbytečné tu otázku klást.

	Záchranář, kterého od pohledu znal, zavrtěl hlavou. „Nevypadá to dobře. Ztrácíme ho.“

	Víc v tuhle chvíli konstábl vědět nepotřeboval. Veškeré nehody se smrtelnými následky byly od počátku považovány spíše za zabití než za nešťastnou náhodu, dokud následné vyšetřování neukázalo, že je tomu jinak. Jelikož byl jediným policistou na místě, bylo jeho první povinností zajistit místo srážky jakožto místo činu. Jeho další povinností bylo zabezpečit, aby se žádné vozidlo nepohnulo a nikdo ze svědků neodešel. Ke své úlevě slyšel z dálky kvílení sirén, což – jak doufal – znamenalo, že blíží další policejní vozy.

	Běžel zpátky k autu a zavolal na všechny, kteří se pohybovali okolo: „Prosím vás, pokud jste byli svědky té nehody, pojďte k autu a sdělte mi svá jména a telefonní čísla.“

	Otevřel kufr a vytáhl značku s nápisem POLICIE – SILNICE UZAVŘENA a postavil ji kousek za auto. Současně zakřičel do vysílačky, že jde patrné o nehodu, od níž pachatel ujel, a požádal o hasiče, jednotku vyšetřování nehod, inspektora, pomocné policejní strážníky a další uniformované policisty.

	Pak popadl cívku s modro-bílou páskou a nápisem POLICEJNÍ PROSTOR – NEVSTUPOVAT. Jeden její konec přivázal ke sloupu lampy, pak pásku rozvinul přes silnici a na druhé straně ji přivázal ke značce „Parkoviště“ u chodníku. Když s touhle prací končil, všiml si, že k němu běží dva jeho kolegové od dopravky. Řekl jim, aby podobně zabezpečili i stranu za náklaďákem, a rychle začal zaznamenávat jména a telefonní čísla všech lidí, kteří mohli být svědky.

	Pak si uvnitř páskou zabezpečeného prostoru sundal reflexní vestu a položil ji na utrženou nohu. Chtěl tak lidi ušetřit toho hrůzného pohledu a zabránit jednomu obzvláště morbidnímu člověku v tom, aby ji nadále fotografoval.

	„Za pásku!“ zakřičel na něj. „Jestli jste svědek, tak k mému autu. Jinak to tu, prosím, opusťte!“

	Dorazila další záchranná vozidla. Viděl druhou ambulanci a osobní vůz záchranky, který přivážel specialistu na úrazy. On se ale nyní snažil nalézt v davu potenciálních svědků řidiče toho kamionu a té audiny.

	U audiny vedle otevřených dveří řidiče stála elegantně oblečená žena s vlasy urousanými od deště. Jen konsternovaně civěla na kamion. Přispěchal k ní a udýchaně se zeptal: „Vy jste řidičkou tohohle auta?“

	Přikývla, v očích měla prázdno, a pořád mu upřeně hleděla přes rameno. „Nejste zraněná? Nepotřebujete lékařskou pomoc?“

	„Znenadání se objevil, vyjel z té boční ulice přímo proti mně. Musela jsem to strhnout, jinak bych do něj narazila.“

	„Do koho?“ nenápadně se k ní naklonil, aby se tak dostal blíž a ucítil její dech. Zaznamenal slabý zápach vyčpělého alkoholu.

	„Do toho cyklisty,“ odvětila strnule.

	„Bylo do toho zapletené ještě nějaké jiné vozidlo?“

	„Bílá dodávka, hned za mnou. Strašně se na mě tlačila.“

	Rychle pohlédl na její vůz. Ačkoli kapota byla zmačkaná a airbagy nafouklé, vnitřek vypadal nedotčeně.

	„Dobře, madam, mohla byste si, prosím vás, na pár minut sednout dozadu do auta?“

	Jemně ji vzal za ramena a otočil ji směrem od kamionu. Věděl, že pokud řidič, jenž se stal účastníkem nehody, přespříliš dlouho hledí na vážně zraněného či mrtvého, může to v něm vyvolat trauma, a tahle žena k tomu už měla nakročeno. Nasměroval ji k jejímu autu, počkal, až nastoupí, pak s jistou námahou zatlačil do dveří, které měly patrně ohnutý pant, a zavřel je za ní.

	Když to udělal, všiml si, že k němu běží jeden z pomocných policejních strážníků. „Je vás tady víc?“ zeptal se ho Pattenden.

	„Ano, pane.“ Muž ukázal na dva své kolegy, kteří stáli kousek od něj na chodníku.

	„Dobře. Potřebuju, abyste zůstal tady a zajistil, aby tahle žena neopustila vozidlo.“

	Pak doběhl k jeho dvěma kolegům a pověřil je tím, aby hlídali každý na jednom konci místa nehody a zapisovali všechny, kdo překročí linii vymezenou policejní páskou.

	V tomto okamžiku ke své úlevě spatřil, že se k němu deštěm a se zachmuřenou tváří blíží jeho inspektor James Biggs v doprovodu seržanta ve službě Paula Wooda. Oba muži v ruce drželi cívku policejní pásky a pod každou paží měli vražený dopravní kužel.

	Minimálně už to nebude mít celé na triku sám.

	KAPITOLA 13

	Carly strnule seděla ve svém autě, vděčná za déšť, který vytvářel povlak na čelním skle i bočních oknech a měnil je tak v okna se sklem mléčným. Tím ji alespoň činil neviditelnou a zajišťoval jí jisté soukromí. Byla si vědoma temné postavy pomocného policejního strážníka, jenž stál venku jako na stráži. V hrudi jí bušilo. Rádio hrálo, bylo jako vždycky naladěné na místní stanici Southern Counties, která nabízela zprávy a povídání. Slyšela veselý hlas Neila Prínglea, ale nevnímala, co říká.

	V hlavě se jí pořád honil pohled na to, co se momentálně odehrávalo pod náklaďákem za ní. Náhle Pringleův hlas přerušilo dopravní hlášení o tom, že Portland Road v Hoveu je uzavřená kvůli vážné dopravní nehodě.

	Její dopravní nehodě.

	Hodiny v autě ukazovaly 9.21.

	Sakra. Vytočila číslo do kanceláře a na druhé straně se ozvala její veselá sekretářka Suzanne. Snažila se jí vysvětlit, že neví, kdy dorazí, a chtěla ji poprosit, aby zavolala k pedikérce. Když byla asi v polovině toho, co chtěla říct, povolily jí nervy a rozbrečela se.

	Nato zavěsila a přemítala o tom, jestli by neměla zavolat také své matce anebo své nejlepší kamarádce Sarah Ellisové. Sarah, která pracovala u jedné právnické firmy v Crawley, jí byla oporou poté, co Kes před pěti lety zahynul v lavině při lyžování v Kanadě. Vytočila její číslo, pak poslouchala, jak telefon vyzvání, a strašně si přála, aby na ni Sarah měla čas.

	K její úlevě to Sarah vzala po pátém zazvonění. Než ze sebe Carly dokázala cokoli dostat, znovu se rozvzlykala.

	Pak slyšela zaklepání na okénko. Za chvíli se otevřely dveře jejího auta a dovnitř nakoukl policista, ten, který jí říkal, aby počkala v autě. Byl to robustně vyhlížející pětatřicátník s vážnou tváří pod bílou čapkou, který držel v ruce přístroj, jenž připomínal jakési měřící zařízení.

	„Mohla byste prosím vystoupit z auta, paní?“

	„Ještě ti zavolám, Sarah,“ zadrmolila a pak vystoupila do deště, s očima zamženýma slzami.

	Policista se jí zeptal, jestli řídila toto auto, a pak ji požádal o jméno a adresu. Potom pozdvihl jakýsi malý přístroj v černo-žlutém vodotěsném pouzdře a oslovil ji odměřenějším, formálnějším tónem. „Protože jste byla účastnicí dopravní nehody, musím vám odebrat vzorek dechu. Je mou povinností vám sdělit, že když to neučiníte anebo odmítnete učinit, půjde o trestný čin, za nějž vás mohu zatknout. Rozumíte?“

	Přikývla a popotáhla.

	„Pila jste v uplynulých dvaceti minutách alkohol?“

	Kolik lidí pije alkohol před devátou ráno, říkala si? Pak ji začala náhle zachvacovat panika. Prokristapána, kolik toho včera v noci vypila? Určitě moc ne. Teď už musí být alkohol z jejího těla pryč.

	„Kouřila jste v uplynulých pěti minutách?“

	„Ne,“ řekla, „ale teď bych zrovna zatraceně potřebovala šluka.“ Třásla se a měl pocit, že má sevřené hrdlo.

	Policista na tu poznámku nereagoval a zeptal se jí na věk.

	„Čtyřicet jedna.“

	Naťukal to do přístroje, pak tam zadal ještě nějaké další údaje, načež jí přístroj podal. Trčela z něj trubička zabalená v celofánu.

	„Kdybyste, prosím, roztrhla ten obal.“

	Poslechla a uvnitř se objevila úzká bílá plastová trubička.

	„Děkuji. Teď bych vás poprosil, abyste se zhluboka nadechla, sevřela rty trubičku, a silně a bez přerušení do ní foukala, dokud vám neřeknu, abyste přestala.“

	Carly se zhluboka nadechla a pak postupně vydechovala. Čekala, až jí řekne dost, ale on mlčel. Teprve když měla pocit, že už jsou její plíce vyprázdněné, uslyšela pípnutí a policista pokýval hlavou. „Děkuji.“

	Ukázal jí displej přístroje. Byla na něm slova Vzorek odebrán. Pak ustoupil a chvíli přístroj zkoumal.

	Nervózně pozorovala jeho obličej a od nervů se teď ještě víc třásla. Náhle rysy policistova obličej ztuhly a on pronesl: „Bohužel vám musím oznámit, že jste dechovou zkouškou neprošla.“ Pozdvihla znovu přístroj tak, aby viděla na displej. Bylo na něm jedno slovo: Nevyhovující.

	Najednou cítila, jak se jí podlamují nohy. Protože si byla vědoma toho, že ji z kavárny sleduje jakýsi muž, opřela se o bok auta. To není možné. Jak to, že neprošla? To přece není možné.

	„Madam, toto zařízení naznačuje, že jste zřejmě překročila předepsaný limit, a já vás zatýkám pro pozitivní dechovou zkoušku. Nemusíte nic říkat, ale vaší obhajobě může uškodit, pokud při výslechu neuvedete něco, oč se později budete chtít opírat u soudu. Cokoli, co řeknete, může být použito jako důkaz proti vám.“

	Zavrtěla hlavou. „To není možné,“ řekla. „Já jsem ne– Včera večer jsem si sice vyrazila, ale…“

	Za pár minut si již Carly nedokázala představit, že by byl její den horší. Nyní kráčela deštěm a paže policisty ji směrovala k vozu v policejních barvách těsně za policejní páskou. Viděla dvě sanitky, dvě hasičská auta a celou spoustu dalších policejních aut. Kolem zadní části kamionu natahovali plachtu a její fantazie začala najednou hyperaktivně odhadovat, co se za tou plachtovou zástěnou asi děje.

	Bylo strašné, téměř nepřirozené ticho. Jen nejasně vnímala stálé bubnování dešté, to bylo vše. Prošli kolem žluté reflexní vesty ležící na silnici. Měla na sobé napsané slovo POLICIE a Carly přemítala, proč ji tam odhodili.

	Vysoký hubený muž se dvěma fotoaparáty na krku ji rychle vyfotil, když podlézala pásku. „Jsem z novin Argus. Můžete mi říct své jméno?“ zeptal se jí.

	Nic neřekla a hlavou se jí pořád honila slova „Zatýkám vás.“ Ochable nastoupila do zadní části kombíku značky BMW a hmátla po bezpečnostním pásu. Policista za ní zabouchl dveře.

	To bouchnutí jí přišlo tak definitivní, jako kdyby právě končila jedna kapitola jejího života.

	KAPITOLA 14

	„Prach. Chápeš? Vidíš to? Copak to nevidíš?“

	Mladá žena bezvýrazně hleděla do místa, kam jí její zaměstnavatelka ukazovala. Její angličtina nebyla moc dobrá a ona měla problém jí porozumět, protože ta žena mluvila tak rychle, že všechna její slova jako by splývala do jednoho ustavičného nosově zabarveného vibrujícího jekotu.

	Má snad ta pitomá služka poruchu vidění? Fernanda Revereová zlostně rázovala po kuchyni ve své jasně červené joggingové soupravě značky Versace a v teniskách neméně luxusní značky Jimmy Choo a na zápěstí jí při tom cinkaly náramky. Kolem téhle pětačtyřicátnice drobné postavy, jejíž vzhled byl na mnoha místech vylepšen a jejíž vrásky držely v patřičných mezích pravidelné dávky Botoxu, se ustavičně šířila energická nervozita.

	Její manžel Lou dřepěl na barové stoličce v kuchyni s ostrůvkem. Snídal zrovna kynutý bagel a ze všech sil se ji snažil ignorovat. Na čtečce Kindle, jež ležela vedle talíře, měl otevřený dnešní Wall Street Journal a v televizi nad ním zrovna mluvil prezident Obama.

	Fernanda se zastavila před dvojitým mramorovým dřezem, jehož obě poloviny byly velké tak, že by se tam ponořil malý slon. Z ohromného arkýřového okna byl krásný výhled na deštěm bičovaný, dokonale sestříhaný trávník, na jehož konci se nacházela křoviska a za nimi duny svažující se k písčité pláži při Longislandské úžině a Atlantském oceánu. Na podlaze ležel megafon. Její manžel ho používal v těch vzácných chvílích, kdy se dokázal jako osobnost prosadit, aby jím vykřikoval výhrůžky směrem k výletníkům, kteří se rozhodli utábořit na dunách, jež byly přírodní rezervací.

	Fernanda se však momentálně z okna nedívala.

	Přejížděla ukazováčkem po jedné z poliček nad dřezem a pak ho přidržela jen pár centimetrů před očima služebné.

	„Vidíš to, Mannie? Víš, co to je? Říká se tomu prach.“

	Mladá žena se celá nesvá zadívala na tmavě šedou skvrnu na elegantně upraveném prstě své zaměstnavatelky. Viděla také nemožně dlouhý nalakovaný nehet. A hodinky od Cartiera, posázené diamanty, na jejím zápěstí. A cítila parfém Jo Malone.

	Fernanda Revereová zlostně pohodila svými odbarvenými blond vlasy a nato si otřela prst o kobylku nosu své služebné. Mladá žena ucukla.

	„Jednu věc asi dobře nechápeš, Mannie. Já ve svém domě prach nesnesu, rozumíš? Chceš tady zůstat a dál pro mě pracovat, anebo se chceš příštím letadlem vrátit na Filipíny?“

	„Drahoušku!“ brzdil ji manžel. „Dej si pohov. To dítě se, chudák, teprve učí.“

	Lou Revere vrátil oči na prezidenta Obamu v televizi. Prezident se zapojil do nové diplomatické iniciativy v Palestině. Lou by Obamovu diplomacii v tomhle domě potřeboval, říkal si.

	Fernanda se okamžitě pustila do svého manžela: „Když máš na sobě tyhle šaty, tak tě neposlouchám. Vypadáš v nich moc připitoměle na to, abys mohl říct něco inteligentního.“

	„To je moje oblečení na golf, chápeš? Nosím pořád stejné.“

	Ano, to, ve kterým vypadáš tak komicky, pomyslela si.

	Popadl dálkový ovladač a měl sto chutí zesílit zvuk tak, aby se v něm její hlas ztratil.

	„Ježíšmarja, co je na něm tak špatnýho?“

	„Co je na něm špatnýho? Kalhoty dobrý tak pro cirkusovýho klauna a k tomu košile jako pro nějakýho pasáka holek. Vypadáš v tom jako–“ Zamlela rukama a hledala to správné slovo. „Jako blbec!“

	Pak se otočila ke služce. „Nemyslíš si to taky? Nevypadá v tom můj manžel jako blbec?“

	Mannie nic neřekla.

	„Proč se, proboha, musíš vždycky oblíct jako šašek, když jdeš hrát golf?“

	„Částečně je to proto, abychom se na hřišti viděli,“ snažil se bránit.

	„Tak proč si místo toho nedáte na hlavu blikačky?“ Pohlédla na hodiny na zdí a pak okamžitě zkontrolovala vlastní hodinky: 9.20. Čas na lekci jógy. „Uvidíme se později.“ Rozloučila se s ním rychlým mávnutím ruky, v němž nebyla přítomna žádná láska. Spíše to gesto působilo dojmem, že Fernanda odhání mouchu.

	Dříve se objímali a líbali, i když měli být od sebe odloučeni třeba jen půl hodiny. Lou už si ani nepamatoval, kdy s tím přestali – a po pravdě řečeno mu to bylo jedno.

	„Jdeš zase dneska k doktoru Gottliebovi, drahoušku?“ zeptal se.

	„To je taky blbec. Ano, jdu k němu. Ale myslím, že ho vyměním. Potřebuju lepšího cvokaře. Paulina, co se mnou chodí na jógu, zná někoho, kdo je mnohem lepší. Gottlieb je k ničemu.“

	„Požádej ho o silnější léky.“

	„Chceš, aby ze mě udělal chodící mrtvolu nebo tak něco?“

	Lou na to nic neřekl.

	KAPITOLA 15

	Carly seděla na zadním sedadle policejního auta, po okénku vedle ní stékaly čúrky deště a po jejích tvářích slzy. Mířili do kopce, na sever po A27. Carly upřeně hleděla ven na známou travnatou krajinu brightonského předměstí, která byla rozmazána kvůli tenké vrstvičce vody na skle. Měla pocit, jako by od toho všeho byla oddělena, jako kdyby opustila své tělo a dívala se sama na sebe.

	Vyděšená a zmatená pořád viděla cyklistu pod tím kamionem a pak tu bílou dodávku v zrcátku, která zmizela jako duch.

	Že by si ji jen vymyslela její fantazie? Že by toho cyklistu opravdu srazila ona? Uplynulou hodinu měla v mlze stejně jako nyní výhled skrz sklo. Svírala ruce v pěsti, zase je povolovala a naslouchala ustavičnému praskání a přívalu slov ve vysílačce. V autě byly cítit mokré bundy.

	„Myslíte si – myslíte si, že bude v pořádku?“ zeptala se.

	Policejní konstábl Pattenden odpověděl něco do vysílačky – buď ji neslyšel, nebo ignoroval. „Hotel tango tři nula čtyři na cestě do Hollingbury s podezřelou,“ oznámil, vyhodil levý blinkr a začal sjíždět z hlavní silnice.

	Podezřelá.

	Projel jí mráz a stáhl se jí žaludek. „Myslíte si, že ten cyklista bude v pořádku?“ zeptala se znovu a tentokrát hlasitěji.

	Pattenden se podíval do zrcátka. Jeho bílá čapka ležela na sedadle spolujezdce vedle něho. „Nevím,“ odvětil a v rukou se mu posouval volant, když se vypořádával s miniaturním kruhovým objezdem.

	„Vyjel odnikud, přímo proti mně. Nesrazila jsem ho, určitě.“

	Teď sjížděli z kopce dolů. Jeho oči na ní znovu krátce utkvěly. Za veškerou tou tvrdostí v nich viděla laskavost.

	„Musím vás upozornit, že všechno, co řeknete, je v tomhle autě automaticky nahráváno.“

	„Děkuji,“ řekla.

	„Doufejme, že bude v pořádku,“ odvětil Pattenden. „A co vy, vy jste v pořádku?“

	Chvíli mlčela a pak zavrtěla hlavou.

	Když míjeli budovu ve stylu art deco, která Carly vždycky připomínala horní část nějaké opotřebované staré výletní lodi, začal policista brzdit. Před budovou bylo zaparkováno několik policejních vozů. Paradoxně o té budově dost věděla. Její fotografie byly na zdi firmy BLB, specializující se mimo jiné na přípravy staveb. U té firmy v začátku své právnické kariéry pracovala jako koncipientka. Firma řídila přestavbu těchto prostor z výrobny kreditních karet společnosti American Express pro nynější účel, tedy pro potřeby ústředí oddělení kriminálního vyšetřování při Sussexské policii.

	Na konci budovy policejní konstábl Pattenden zpomalil a zahnul prudce doleva a do kopce na jakousi příjezdovou cestu. Potom zastavil před zelenou bránou z vyztužené oceli. Po pravé straně měli vysoký zelený plot s kovovými hroty a za ním se nacházela vysoká nevýrazná cihlová stavba. Zastavili před modrou cedulí, na níž bílá písmena hlásala BRIGHTONSKÉ VAZEBNÍ CENTRUM. Policista vystrčil ruku z okénka a zamával plastovou kartou. Za pár chvil se brána začala klouzavě otevírat.

	Jeli vzhůru po prudké rampě směrem k zadní straně té cihlové budovy, kde se nacházelo něco, co vypadalo jako řada vykládacích zálivů nějaké továrny. Nato zahnuli doleva, do jednoho z těchto míst, jež se nalézalo v polotmě, ale mimo dosah deště. Pattenden vystoupil ven a otevřel zadní dveře auta. Když Carly vylézala, pevně ji uchopil za paži. Přišlo jí, jako kdyby jí spíš chtěl zabránit v útěku než poskytnout oporu.

	Před nimi byly zelené dveře s malým průzorem. Policista mávl svou kartou před panýlkem a dveře se klouzavě otevřely. Nato s ní vstoupil do úzké místnosti, dlouhé asi pět metrů a dva a půl metru široké. Na jejím druhém konci byly tytéž dveře. Zdi tady byly vymalovány strohou, ústavní krémovou barvou a podlaha byla z jakéhosi kropenatého hnědého materiálu. Nenacházel se tu vůbec žádný nábytek, jen holá lavice se zeleným povrchem.

	„Posaďte se,“ vyzval ji.

	Posadila se, opřela si bradu o kotníky svých prstů a měla strašnou chuť na cigaretu. Ta ale nepřipadala v úvahu. Pak jí zazvonil telefon.

	Chvíli si pohrávala se zapínáním své kabelky, až nakonec telefon vytáhla. Než ho ale stačila vzít, policista zavrtěl hlavou.

	„Musíte ho bohužel vypnout.“ Ukázala na nápis, který hlásal:

	ZÁKAZ POUŽÍVÁNÍ MOBILNÍCH TELEFONŮ 
VE VAZEBNÍM PROSTORU.

	Chvíli na něj upřeně hleděla a snažila se vzpomenout, co že zákon říká o telefonování, když je člověk zatčen. Při svých studiích se ale trestnímu právu věnovala jen okrajově – nebyl to její obor – a teď neměla sílu se přít. Jestliže se podřídí a udělá všechno, co jí řeknou, třeba tahle noční můra rychle skončí a ona se bude moct vrátit do kanceláře. Pokud šlo o jejího obzvláště náročného klienta, s ním se bude muset sejít jindy, ale v kanceláři musí v každém případě být ve dvě, kdy má jednání s advokátem a jiným klientem, ženou, která má zítra dopoledne stanout před soudem, aby zde byla vyslechnuta ohledně finančních záležitostí svého rozvodu. Promeškat tuhle schůzku nepřipadalo v úvahu.

	Vypnula telefon a chystala se ho vrátit zpátky do kabelky, když vtom policista natáhl ruku a vypadal přitom trochu rozpačitě.

	„Je mi to líto, ale musím vám telefon vzít a poslat ho na kriminalistickou expertízu.“

	„Můj telefon?“ ujišťovala se, rozzlobená a zmatená.

	Pak se zadívala na holou zeď před sebou. Byl na ní připevněný další z nápisů zalaminovaných v plastu:

	VŠECHNY ZADRŽENÉ OSOBY BUDOU DŮKLADNĚ PROHLEDÁNY POLICISTOU VAZEBNÍHO ODDĚLENÍ.
MÁTE-LI U SEBE NEBO VE SVÉM VLASTNICTVÍ 
NĚJAKÉ ZAKÁZANÉ PŘEDMĚTY, 
OZNAMTE TO NYNÍ ZATÝKAJÍCÍMU POLICISTOVI 
NEBO POLICISTOVI VAZEBNÍHO ODDĚLENÍ.

	Pak si přečetla další nápis:

	BYL (A) JSTE ZATČEN (A). BUDOU VÁM PROTO 
ODEBRÁNY OTISKY PRSTŮ, VZOREK DNA A 
POŘÍZENA VAŠE FOTOGRAFIE.

	Snažila se vzpomenout si, kolik přesně toho včera v noci vypila. Dvě skleničky vína Sauvignon Blanc v té hospodě – anebo byly tři? Pak koktejl cosmopolitan v restauraci. Pak ještě víno k večeři.

	Sakra.

	Dveře za ní se otevřely. Policista jí pokynul, aby jimi prošla, a sám ji následoval. Držel se těsně za ní. Byla jeho vězněm.

	Vešli do velké jasně osvětlené místnosti, které dominoval veliký vyvýšený polokruhový stůl z šedého tečkovaného kompozitního materiálu, rozdělený kolmými přepážkami na jednotlivé boxy. V každém seděl za pultem buď muž, nebo žena v bílé košili s černými výložkami a černou kravatou. Po stranách místnosti byly zelené kovové dveře s průzory, které vedly patrně do výslechových místností. Působilo to tu dojmem jiného světa.

	V jednom z boxů viděla Carly vysokého plešatícího nedbale vyhlížejícího muže v šusťákovce a teniskách, vedle nějž stál uniformovaný policista v modrých gumových rukavicích a prohledával mu kapsy. V dalším se nacházel zasmušilý mladík v plandavém oblečení, s rukama spoutanýma za zády a s policisty po obou stranách.

	Její policista ji nasměroval k onomu ohromnému polokruhovému stolu a poté nahoru k pultu, který byl tak vysoký, že jí sahal až k hlavě. Za ním seděl lhostejně vyhlížející čtyřicátník. Měl na sobě bílou košili se třemi proužky na každé výložce a černou kravatu. Jeho chování bylo příjemné, ale zároveň dotyčný působil dojmem člověka, který se nikdy, za celý svůj život, nenechal nikým oklamat.

	Na modrém monitoru, vsazeném do čela pultu v úrovni očí, Carly četla:

	NENECHTE SE TRÁPIT MINULÝMI TRESTNÝMI ČINY. 
POLICISTA RÁD VYSLECHNE VAŠE PŘIZNÁNÍ 
K DALŠÍM ČINŮM, KTERÉ JSTE SPÁCHALI.

	Otupěle naslouchala, jak policejní konstábl Pattenden nastiňuje okolnosti jejího zatčení. Pak ten policista v košili promluvil přímo k ní.

	„Jsem vazební seržant Comford. Slyšela jste, co bylo řečeno. Schvaluji vaše zadržení za účelem zajištění a zachování důkazů a získání dalších důkazů výslechem. Rozumíte tomu?“

	Carly přikývla.

	Seržant jí přes pult podal přeložený žlutý papír formátu A4, na němž bylo napsáno:

	SUSSEXSKÁ POLICIE – 
INFORMACE O PRÁVECH A NÁROCÍCH.

	„Může vám to přijít vhod, paní Chaseová. Máte právo informovat někoho ze svých blízkých o svém zatčení a setkat se s právníkem. Chcete, abychom vám obstarali advokáta ex offo?“

	„Sama jsem advokátka,“ řekla. „Ráda bych kontaktovala jednoho ze svých kolegů, Kena Acotta z kanceláře Acott Arlington.“

	S malým uspokojením si Carly všimla, jak se policista mírně zamračil. Ken Acott byl obecně považován za jednoho z nejlepších brightonských právníků v oblasti trestního práva.

	„Můžete mi dát jeho číslo?“

	Carly mu dala číslo do Acottovy kanceláře a doufala, že Ken není zrovna dneska u soudu.

	„Zavolám mu,“ slíbil seržant Comford. „Musím vám ale sdělit, že ačkoli máte právo se sejít s právníkem, nelze tímto způsobem oddalovat provádění úkonů, které je v případě jízdy pod vlivem alkoholu nutné provést.“ Pak vytáhl dva zelené umělohmotné tácy a řekl cosi do vnitřního telefonu.

	Policejní konstábl Pattenden podal Carlyin telefon seržantovi a ustoupil stranou, aby udělal místo mladé uniformované policistce, která zrovna přicházela a natahovala si modré gumové rukavice. Chvíli si Carly bez jakéhokoli výrazu prohlížela, pak ji začala směrem dolů poplácávat. Začala hlavou a poté šátrala v každé z kapes jejího kabátu. Pak jí požádala, aby si sundala boty a ponožky, poklekla a prohlížela jí místa mezi prsty u nohou.

	Carly nic neřekla a cítila se dočista ponížená. Pak po ní ta žena přejížděla detektorem kovů, načež tento nástroj odložila a začala jí vyprazdňovat kabelku. Na jeden z táců postupně kladla Carlyinu peněženku, klíče od auta, balíček papírových kapesníčků Kleenex, její rtěnku a pudřenku, žvýkačky a pak, což ji přišlo trapné, neboť si všimla, že policejní konstábl Pattenden všechno sleduje, také menstruační tampon.

	Když ta žena skončila, Carly podepsala předávací protokol a pak ji policejní konstábl Pattenden odvedl do malé boční místnůstky, kde jí veselý policista, rovněž v gumových rukavicích, sňal otisky prstů. Nakonec jí z úst setřel vzorek DNA.

	Pak ji policejní konstábl Pattenden zase z té místnůstky vyvedl, kráčel s ní kolem onoho velkého polokruhového stolu, vystoupil s ní na schod a vešel do úzké místnosti, která působila dojmem laboratoře. Na levé straně byla řada bílých kuchyňských skříněk, dřez, lednička a na vzdálenějším konci šedomodrý přístroj, který měl na sobě monitor. Napravo od Carly se nacházel dřevěný stůl a dvě modré židle. Zdi zde byly polepené nápisy.

	VŽDY MAXIMÁLNĚ JEDEN ZADRŽENÝ V TÉTO MÍSTNOSTI, DĚKUJEME.

	Další pak říkal:

	VRÁTÍTE SE.

	A vedle něj se nacházela červená cedule s bílými písmeny:

	CHCETE TÍM ZNOVU PROJÍT?

	Policejní konstábl Pattenden ukázal na kameru připevněnou ke zdi. „Tak a nyní vám musím říct, že všechno, co se v této místnosti odehraje nebo bude řečeno, bude zaznamenáno, rozumíte?“

	„Ano.“

	Policista jí poté řekl o přístroji na analýzu dechu. Vysvětlil jí, že jí musí odebrat dva dechové vzorky a že se bude dál pracovat s nižší hodnotou. Pokud bude hodnota nad 40, ale pod 51, bude mít možnost podstoupit ještě odběr krve nebo moči.

	Foukla do trubice a zoufale si přála, aby se nyní již do limitu vešla a tato noční můra – anebo aspoň její část – skončila.

	„Nemůžu tomu uvěřit. Nepila jsem moc – opravdu ne.“

	„Teď foukněte znovu, to bude ten druhý test,“ vyzval ji klidně.

	Za pár chvil jí ukázal vytištěný výsledek prvního testu. K její hrůze to bylo 55. Pak jí ukázal druhou hodnotu.

	Bylo to opět 55.

	KAPITOLA 16

	V nemocničním pokoji zazvonil telefon Roye Gracea. Grace pustil Cleinu ruku, vytáhl telefon z kapsy a vzal hovor.

	Byl to Glenn Branson a znělo to pracovně. „Nazdar, šéfe. Jak se jí vede?“

	„Dobře, díky. Bude v pořádku.“

	Cleo k němu zdvihla oči a on ji volnou rukou pohladil na čele. Pak sebou náhle škubla.

	Znepokojeně zakryl mluvítko. „Jsi v pořádku?“ zeptal se jí.

	Pokývala a slabě se usmála. „Hrbolek právě kopnul.“

	Glenn Branson pokračoval: „Volal nám inspektor James Biggs, dopravka. Smrťák na Portland Road. Vypadá to na ujetí od nehody. Vyžádali si pomoc sekce závažných zločinů, vidí to jako smrt následkem nebezpečné jízdy, anebo rovnou zabití.“

	Jelikož Grace byl tento týden tím z vyšších vyšetřovatelů, který držel službu, musel se vypořádávat s veškerými požadavky, které na sekci závažných zločinů přicházely. Bude to dobrá příležitost pro Glenna, kterého Grace považoval za svého chráněnce, aby ukázal, co v něm vězí, uzavřel své úvahy.

	„Máš čas?“

	„Jo.“

	„Dobře, pošli jim tam výjezdovku, vyraž tam sám a pomož krysám. Zajisti, aby měly všechno, co budou potřebovat.“

	Krysy jsou známé tím, že požírají své mladé, a dopravním policistům se už dávno říkalo Černé krysy. Původ tohoto označení měl své kořeny v době, kdy byla policejní auta černá, a označení krysy se zrodilo z pověsti dopraváků, kteří v případě přestupku klidně nahlásili jiné policisty, anebo dokonce členy vlastní rodiny. A někteří z nich ještě dneska s hrdostí nosili odznak s černou krysou.

	„Jedu.“

	Když Grace strkal telefon zpátky do kapsy, Cleo ho vzala za ruku. „Jsem v pořádku, drahoušku. Vrať se do práce,“ řekla. „Jsem opravdu v pořádku.“

	Otočil se, pochybovačně se na ni podíval a pak ji políbil na čelo. „Miluju tě.“

	„Taky tě miluju,“ řekla.

	„Nechci tě tady nechat.“

	„Musíš tam jít pochytat ty lumpy. Chci, aby byli všichni za mřížemi, než se Hrbolek narodí!“

	Usmál se. Vypadala tak křehce, tak zranitelně, když ležela v té posteli. S jejich dítětem uvnitř. Život Cleo a jejich nenarozeného dítěte visel na tenčím vlásku, než si Grace myslel. Cleo ale byla silný a optimistický člověk. To byla jedna z tisíce vlastností, kvůli kterým se do ní zamiloval. Zdálo se nemožné, že by věci mohly nevyjít. Život jejich dítěte ohrožoval její život. Zvládne to. Bude v pořádku. I kdyby to mělo stát cokoli.

	Právě Cleo dala jeho život do pořádku po všech těch letech pekla po Sandyině zmizení. Přece by mu ji teď nemohlo něco vzít?

	Upřeně se díval na její obličej, na její bledou, jemnou pleť, její modré oči, nádherný pršáček, dlouhý ladný krk, vzdorovitě se usmívající našpulené rty, a věděl, s naprostou jistotou věděl, že všechno dobře dopadne.

	„Budem v pořádku, Hrbolek i já!“ ujistila ho a stiskla mu ruku, jako kdyby mu četla myšlenky. „To je jen pár počátečních problémů. Vrať se do kanceláře a udělej pro mě a pro Hrbolka svět bezpečnější!“

	* * *

	Zůstal ještě další hodinu, protože chtěl mít příležitost si o samotě promluvit s doktorem Holbeinem, primářem gynekologie, ale ten už neměl moc co dodat k tomu, co řekl již předtím. Ode dneška budou muset věci den co den sledovat a podle toho reagovat.

	Poté, co se rozloučil s Cleo a slíbil, že se ještě dneska vrátí, vyjel z parkoviště u nemocnice na Eastern Road. Měl zahnout doleva a zamířit po okraji města zpátky do své kanceláře. Ale místo toho zatočil doprava, směrem k Portland Road a k nehodě.

	Podobně jako mnoho jeho kolegů ze sekce závažných zločinů ho fascinovaly vraždy. Stal se již imunním vůči i těm nejstrašlivějším vraždám, ale smrtelné dopravní nehody, to bylo něco jiného. Ty ho vždycky rozrušovaly – a tahle se navíc stala přespříliš blízko jeho domova. Nyní ale potřeboval především útěchu, kterou mu mohl poskytnout jeho kolega a kamarád Glenn Branson. Ne snad že by tenhle detektiv-seržant, který si zrovna procházel peklem v podobě rozpadu manželství, mohl momentálně někoho nějak zvlášť utěšovat, nicméně dneska ráno připadal Graceovi veselejší než v poslední době.

	A kromě toho měl Grace v plánu vytáhnout ho z jeho zasmušilosti.

	Chtěl se pokusit dosáhnout toho, aby byl Glenn letos povýšen na inspektora. Byl schopný a měl hlavní vlastnost dobrého policisty: vysoký stupeň emocionální inteligence. Pokud se Graceovi podaří vymanit Glenna z toho mizerného duševního rozpoložení, v němž se ocitl kvůli svému manželství, pak si byl jist tím, že z něj inspektora udělat dokáže.

	Uprostřed dopoledne byl provoz v Brightonu slabý. Déšť polevil a změnil se ve slabé mrholení. Na ulici Portland Road, kde se nacházely četně obchody a kavárny a která byla navíc obklopena velkými obytnými lokalitami, bývalo po většinu dne i noci rušno. Když ale Grace se svým stříbrným fordem focus zahýbal doleva, právě do této ulice, vládl v ní klid jako v nějakém městě duchů. Kousek před sebou viděl uprostřed silnice našikmo zaparkované BMW kombi dopravní policie, za ním policejní pásku, u ní uniformovaného pomocného strážníka se záznamníkem v ruce a kolem něj chumel čumilů, z nichž někteří cvakali foťáky či mobily.

	Za páskou bylo živo jako v úle – probíhala tam tichá, věcná činnost. Viděl velký kamion, jehož zadní část byla zakrytá zelenou plachtovou zástěnou. Na opačné straně silnice vězel ve zdi černý kabriolet značky Audi. K tomu hasičský vůz a tmavě zelená dodávka koronera, vedle níž si všiml štíhlé, mladistvé postavy Darrena Wallacea, Cleina asistenta, technika anatomické patologie, jak se zástupce vedoucí pitevny oficiálně nazýval, a jeho kolegy Waltera Hordema, upraveného a zdvořilého pětačtyřicátníka. Oba byli elegantně oblečeni – pod bundami měli bílé košile, černé kravaty a k tomu černé kalhoty a černé boty.

	O kus dál se nacházela druhá páska přes silnici, další hlídač místa činu, další vozidlo dopravky zaparkované šikmo přes silnici a ještě víc čumilů. Vedle stála dodávka nehodovky a inspekční dodávka Agentury pro služby řidičům a provozovatelům vozidel.

	Grace zde viděl systematicky pracovat několik policistů, které od vidění znal, včetně uniformovaného inspektora dopravní policie Jamese Biggse a fotografa skupiny pro ohledávání míst činu, Jamese Gartrella. Někteří pročesávali silnici a jeden policista ze skupiny vyšetřování dopravních nehod, Colin O’Neill, kterého Grace taktéž znal, obcházel místo nehody, dělal si poznámky a přitom hovořil s Glennem Bransonem, Tracy Stockerovou, vedoucí výjezdové skupiny sekce závažných zločinů, a pracovníkem úřadu koronera Philipem Keayem. Na rozdíl od míst jiných závažných zločinů neměl nikdo z přítomných na sobě ochranný oděv a návleky na boty. Místa dopravních nehod byla totiž obecně považována za přespříliš kontaminovaná.

	Na silnici leželo zdeformované kolo a vedle jedno ze žlutých čísel, umísťovaných u různých stop na místě činu. Další se nacházelo u střepů, které připomínaly zbytky rozbité cyklistické svítilny. Kousek za kamionem zahlédl Grace cosi, co bylo zakryté reflexní vestou, a vedle toho další žluté číslo. Těch byla na místě nehody rozesetá spousta.

	Než měl příležitost pozdravit Bransona, náhle jako by se z éteru zhmotnil – jak se ostatně stávalo na všech místech činu, kam byl Grace povolán – Kevin Spinella, mladý reportér místního listu Argus, mající na starost kriminální rubriku. Bylo mu asi pětadvacet, měl bystré oči, hubený obličej a malými, ostrými zuby, které Graceovi připomínaly krysu, žvýkal žvýkačku. Jeho krátké vlasy byly deštěm přilepené k hlavě. Na sobě měl tmavý pršiplášť s vyhrnutým límcem, křiklavou kravatu s ohromným uzlem a mokasíny se střapci.

	„Dobrý den, detektive-superintendente!“ zvolal. „Trochu ošklivé, co?“

	„Počasí?“ řekl na to Grace.

	Spinella se zazubil a udělal zvláštní pohyb svou čelistí, jako kdyby se mu žvýkačka zachytila na nějakém nevhodném místě.

	„Ale no tak! Víte přece, o čem mluvím? Vypadá to, že by to klidně mohla být vražda, podle toho, co jsem slyšel – myslíte si to taky?“

	Grace se měl na pozoru, ale zároveň nechtěl být k tomu muži vyloženě hrubý. Policie potřebovala mít místní média na své straně, protože jí mohla být nesmírně užitečná. Zároveň ale věděl, že někdy dokážou člověka tvrdě a bolestně kousnout.

	„To mi řekněte vy. Já jsem zrovna přijel, takže toho pravděpodobně budete vědět víc než já.“

	„Svědkové, se kterými jsem hovořil, mluví o bílé dodávce, co projela na červenou, srazila cyklistu a pak vysokou rychlostí odjela pryč.“

	„Měl byste být detektivem,“ řekl na to Grace, který si všiml, že se k němu nejkratší cestou blíží Branson.

	„Myslím, že zůstanu u novinařiny. Nechtěl byste mi něco říct?“

	Ano, jdi do prdele, pomyslel si Grace, ale místo toho vlídně odpověděl. „Jakmile něco zjistíme, budete to vědět jako první.“ A málem ještě dodal: Stejně vždycky všechno víte první, i když vám nic neřekneme.

	Roye Gracea ustavičně rozčilovalo, že Spinella má někde v řadách Sussexské policie nějakého špiona, díky němuž se dostane na místo činu vždycky dřív než zbytek novinářské smečky. Celý minulý rok se potají snažil odhalit totožnost toho informátora, ale zatím se mu to nepovedlo. Jednoho dne, sliboval, na to přijde a s tím hajzlem si to vyřídí.

	Odvrátil se, zapsal své jméno do protokolu evidujícího všechny osoby vstupující na místo činu a podlezl pásku, aby se pozdravil s Glennem Bransonem. Oba pak odešli ke kamionu, bezpečně mimo doslech reportéra.

	„Co máš?“ zeptal se Grace.

	„Mladík pod náklaďákem. Našli jeho studentský průkaz. Jmenuje se Anthony Revere, je na Brightonský univerzitě. Podle toho, co zjistila nehodovka, to vypadá, že vyjel z boční ulice – St Heliers Avenue – zahnul doprava, směrem na východ, ale dostal se přitom na špatnou stranu a donutil to audi, co jelo západním směrem, aby to strhlo na chodník. Pak ho srazila nějaká bílá dodávka, která projela na červenou, transit nebo něco podobnýho. Byla za tou audinou a taky jela západním směrem. Ta dodávka ho vymrštila pod kola toho kamionu. Ten jel taky východním směrem. A pak ta dodávka vzala z místa nehody roha.“

	Grace se na chvíli zamyslel. „A řidiče by někdo dokázal identifikovat?“

	Branson zavrtěl hlavou. „Je tady hodně svědků. Sestavil jsem tým, co teď zkoumá záznamy z bezpečnostních kamer, který se nacházejí tady nebo v okolí. Uvědomil jsem dopravku, aby zastavovali všechny bílý dodávky v okruhu do dvou hodin jízdy odsud. Ale to je spíš hledání jehly v kupce sena.“

	Grace přikývl. „Čísla si nikdo nevšiml?“

	„Zatím ne – ale když budeme mít štěstí, mohla ho zachytit některá z kamer.“

	„A co řidiči té audiny a kamionu?“

	„Žena z té audiny je ve vazbě – pozitivní dechová zkouška. Řidič toho náklaďáku je v šoku. Colin O’Neill z nehodovky se mu koukal na tachograf – už dávno překročil povolenou dobu za volantem.“

	„No, to teda všechno vypadá úžasně,“ okomentoval to Grace sarkasticky. „Opilá řidička v jednom autě, unavenej řidič v druhým a třetí, kterej vzal roha.“

	„Zatím nemáme žádný stopy,“ pokračoval Branson. „Našli kousek zničenýho zrcátka, který vypadá, že by mohlo pocházet z tý dodávky. Je na něm výrobní číslo.“

	Grace přikývl. „Dobře.“ Pak ukázal na silnici. „Co je to tamhle pod tou reflexní vestou?“

	„Pravá noha toho cyklisty.“

	Grace polkl. „Ještě že jsem se zeptal.“

	KAPITOLA 17

	Speciálně vycvičení policisté pro pomoc rodinám obětí byli používáni, kdykoli to jen bylo možné, nicméně v závislosti na okolnostech a dostupnosti těchto policistů se kterémukoli ze členů policejního sboru mohlo přihodit, že právě on bude pověřen úkolem sdělit nejbližším zesnulého zprávu o úmrtí. Byla to nejméně populární povinnost a dopravní policisté, ač neradi, měli na jejím plnění lví podíl.

	Policejní konstábl Tony Omotoso byl svalnatý podsaditý černoch, který u dopravní policie sloužil již deset let a jednou na policejním motocyklu o vlásek unikl smrti. Navzdory veškerým hrůzám, které viděl a osobně zažil, zůstával veselý a optimistický, a vždycky se choval zdvořile, a to i k největším provinilcům, na něž narazil.

	Jeho prvním úkolem bylo zjistit z informací, jež byly nalezeny v batůžku oběti, nejbližší příbuzné mrtvého a kontaktovat je. Nejužitečnějším předmětem byl v tomto směru studentský průkaz zesnulého, vydaný Brightonskou univerzitou.

	Návštěva studijního oddělení univerzity ukázala, že Tony Revere byl americkým státním občanem, bylo mu jedenadvacet let a žil spolu se studentkou Susan Caplanovou, Angličankou z Brightonu. Tu v areálu univerzity dnes nikdo neviděl, přednášky měla až zítra, takže bylo pravděpodobné, že je doma. Univerzita měla kontakty na Revereovu rodinu, ale Omotoso a proděkan pro studijní záležitosti dospěli k závěru, že by měla být nejdříve informována právě Susan Caplanová. Třeba o něm bude vědět víc podrobností a bude schopna ho formálně identifikovat.

	Víceméně proto, aby měl morální podporu, než z jakéhokoli jiného důvodu, se Omotoso vrátil na místo nehody a vyzvedl si tam parťáka, s nímž obvykle míval službu, policejního konstábla lana Uppertona. Tento vysoký hubený policista se světlými vlasy, krátce zastřiženými tak, že vypadaly jen jako chmýří, měl mladou rodinu. Ošklivé nehody byly součástí jeho každodenní práce, ale ty, jež se týkaly dětí a mladých lidí, tak jako tahle, patřily k těm, které si – podobně jako většina policistů – s sebou nosil domů.

	Omotosovu žádost, aby se k němu připojil, přijal s rezignovaným pokrčením ramenem. U dopravky se naučil plnit jakékoli nepříjemné úkoly. A v průměru jednou za týden šlo o věci opravdu ošklivé. Minulou neděli odpoledne například smetal kousky těla motocyklisty. A o tři dny později nesl zprávu o úmrtí při nehodě.

	Když to člověk na sebe nechal dolehnout, mohlo to v něm vyvolat pořádnou depresi, a tak se Upperton ze všech sil snažil si to nepřipouštět. Někdy, jako zrovna nyní, si však nedokázal pomoct. Zejména proto, že si nedávno koupil kolo.

	Když Tony Omotoso pomalu sjížděl s vozem v policejních barvách po široké ulici Westboume Villas, jež vedla na jih od New Church Road směrem k nábřeží, oba mlčeli. Dívali se po číslech na velkých samostatně stojících viktoriánských domech či dvojdomcích. Každých pár vteřin udělaly stěrače klap-klap, zbavily sklo následků lehkého mrholení a pak zase ztichly. Před nimi, na konci ulice, byly vidět neklidné vody kanálu La Manche, které byly dnes tmavé, přímo zlověstně šedé.

	A podobně tomu bylo v jejich srdcích.

	„Tamhle napravo,“ upozornil Upperton.

	Zaparkovali před velkým dvojdomkem, který se zdál překvapivě elegantní na to, aby poskytoval ubytování studentům. Poté šli po pěšince s černo-bílou dlažbou a cestou si nasadili čepice. Oba se pak zadívali na panýlek s domácím telefonem, na němž byl seznam jmen. U čísla 8 bylo napsáno: Caplanová/Revere.

	Policejní konstábl Omotoso stiskl tlačítko.

	Oba dva tajně doufali, že se nikdo neozve.

	Neozval:

	Omotoso to zkusil ještě jednou. Párkrát to zkusí a pak můžou odjet a při troše štěstí to bude dál řešit někdo jiný.

	K Omotosovu údivu se však ozvalo zapraskání statické elektřiny, následované rozespale znějícím hlasem.

	„Haló?“

	„Susan Caplanová?“ zeptal se.

	„Ano. Kdo je tam?“

	„Sussexská policie. Můžeme jít dál, prosím?“

	Nastalo ticho, které trvalo sekundy, ale zdálo se být mnohem delší. Pak se ozvalo docela potěšeně: „Policie, říkáte?“

	Omotoso a Upperton na sebe krátce pohlédli. Byli natolik zkušení, aby věděli, že když na dveře zaklepe policie, jen zřídkakdy to někdo přivítá.

	„Ano. Mohli bychom s vámi, prosím, mluvit?“ řekl Omotoso příjemně, ale rozhodně.

	„Mhm. Pojďte nahoru, do druhého podlaží. Dveře úplně nejvýš. Jste tady kvůli té mé kabelce?“

	„Vaší kabelce?“ zopakoval Omotoso, vyvedený tou otázkou z míry.

	Za pár chvil se ozvalo pronikavé zabzučení, následované ostrým cvaknutím. Omotoso zatlačil do dveří a oni vešli do chodby, kde to páchlo něčím, co někdo včera večer vařil – a co určitě obsahovalo vařenou zeleninu – a slabě též starým dřevem a kobercem. O zeď tam byla opřená dvě kola. Nacházela se tam také primitivní police s přihrádkami na poštu a na podlaze ležely letáky od místních restaurací, nabízejících jídlo s sebou. Zvenku dům možná vypadal elegantně, ale společné části vnitřku vyhlížely dost opotřebovaně.

	Stoupali nahoru po špinavém a ošlapaném koberci, a když se dostali na vrchol druhého ramene schodiště, přímo před nimi se otevřely dveře, z nichž se odlupoval nátěr. S ospalým úsměvem je pozdravila hezká dívka ve věku asi dvaceti let, odhadoval Omotoso, zabalená do velké bílé osušky a bosá. Její vlasy, dlouhé až po ramena, už potřebovaly jistou péči.

	„Neříkejte mi, že jste ji našli!“ zvolala. „To by bylo úžasný!“

	Oba muži zdvořile sundali čepice. Když vstupovali do úzké předsíně, ucítili vůni vařící se kávy a ve vzduchu též trochu pánské kolínské.

	„Našli co?“ nechápal Tony Omotoso.

	„Moji kabelku?“ dívka se na ně tázavě zahleděla.

	„Kabelku?“

	„Ano. Tu, co mi nějakej hajzl ukradl v Escape Two, když jsme tam byli v sobotu večer tancovat.“

	Byl to hezký byt, zaregistroval Omotoso, když vešli do zdmi nerozčleněné obytné prostory, která ovšem byla neuklizená a jen spoře zařízená, jak už u studentů bývá typické. Měla leštěnou dubovou podlahu bez koberce, velkou plochou televizi, draze vyhlížející hi-fi a minimalistický, leč již opotřebovaný tmavě hnědý kožený nábytek. Na stole u okna, z nějž byl výhled na ulici, svítil notebook a jako domovská stránka na něm byla nastavená sociální síť Bebo. Na podlaze byly bez ladu a skladu naházené tenisky, zmuchlaný pletený svetr, dámské kalhotky, jedna bílá ponožka, hromada papírů, zpola vypitý hrnek s kafem, několik DVD, iPod, do nějž byla zastrčená sluchátka, a zbytek jídla z nějaké čínské restaurace.

	Naposledy to byl Ian Upperton, kdo musel tu zprávu sdělit, takže se dohodli, že tentokrát je na řadě Omotoso. Každý policista to dělal po svém a Omotoso dával přednost jemnému, leč přímému přístupu.

	„Ne, slečno, nepřišli jsme kvůli vaší kabelce – bohužel o ní nic nevím. My jsme od dopravní policie,“ vysvětlil a všiml si jejího náhle zmateného výrazu. „Podle záznamů z Brightonské univerzity žijete s Tonym Reverem. Je to tak správně?“

	Přikývla a najednou na ně oba pohlédla s podezřívavostí.

	„Tony Revere se při jízdě na kole bohužel stal účastníkem dopravní nehody.“

	Upřeně se na něj zahleděla a náhle na něm visela očima.

	„Je mi líto, ale následkům zranění, které utrpěl, bohužel podlehl.“

	Pak se záměrně odmlčel. Už dávno si navykl nechávat příjemci zprávy čas na to, aby mu význam slov došel. Tímto způsobem, jak zjistil, se slova vstřebávala lépe a bezprostředněji.

	„Chcete říct, že je Tony mrtvý?“ pronesla.

	„Je mi to velmi líto, ale ano.“

	Začala se potácet. Konstábl Upperton ji chytil za paži a dovedl ji k velkému hnědému gauči naproti skleněnému konferenčnímu stolku. Mlčky pár chvil seděla, zatímco policisté tam rozpačitě postávali. Nikdy to nebylo snadné. Reakce byla pokaždé jiná. Susan Caplanová nejprve zmlkla, pak se začala třást a malé záchvěvy postupně rozvibrovávaly celé její tělo.

	Policisté zůstávali stát. Teď už se třásla od hlavy k patě. „Krucinál!“ zvolala náhle. „Krucinál!“ Vypadalo to, že se zhroutí, protože zabořila obličej do dlaní. „Řekněte mi, krucinál, že to není pravda!“

	Policisté na sebe pohlédli. Tony Omotoso se zeptal: „Máte někoho, kdo by sem mohl přijít a dneska tady s vámi být? Nějakou kamarádku? Někoho z rodiny, komu bychom mohli zavolat?“

	Pevně zavřela oči. „Co se stalo?“

	„Byla to srážka s nákladním vozem, ale neznáme zatím všechny podrobnosti.“

	Nastalo dlouhé ticho. Schoulila se a začala vzlykat.

	„Slečno Caplanová, nemáte nějakou sousedku, která by sem mohla přijít?“

	„Ne, já – já ne – já – my – já, ach, sakra, sakra, sakra.“

	„Nechcete napít?“ zeptal se lan Upperton. „Nemáme vám udělat čaj nebo kávu?“

	„Já žádný zatracený pití nechci, já chci svýho Tonyho,“ vzlykala. „Prosím, povězte mi, co se stalo?“

	Omotosovi zapraskalo ve vysílačce. Ztlumil hlasitost, nastalo další dlouhé ticho, až nakonec řekl: „Potřebujeme se ujistit, že je to Tony Revere. Byla byste ochotná tělo ještě dneska identifikovat? Aby náhodou nešlo o omyl?“

	„Jeho matka je semetrika, co chce mít všechno pod kontrolou,“ vyhrkla. „S tou si budete muset promluvit.“

	„Promluvím, s kýmkoli budete chtít, slečno Caplanová. Máte její číslo?“

	„Je v New Yorku – Hamptons se to tam jmenuje. Z duše mě nenávidí.“

	„A proč?“

	„Sedne do prvního letadla, to vám garantuju.“

	„Takže byste chtěla, aby Tonyho identifikovala ona?“

	Znovu zmlkla a jen vzlykala. Pak řekla. „Měli byste to radši říct jí. Mně by stejně nevěřila.“

	KAPITOLA 18

	Zub byl malý. To byla věc, s níž se od dětství musel vyrovnávat. Jiné děti si z něj kvůli výšce utahovaly. Ale žádné z nich to neudělalo dvakrát.

	Byl jedním z nejmenších dětí, jaké kdy brooklynský porodník Harvey Shannon přivedl na svět, ale nebyl nedonošený. Jeho matka, která byla pořád natolik zdrogovaná, že na své těhotenství přišla až po šesti měsících, rodila v řádném termínu. Dr. Shannon si nebyl jistý tím, jestli jí vůbec došlo, že porodila, a zaměstnanci nemocnice mu řekli, že na dítě se dívala tak zmateně, jako kdyby se snažila přijít na to, odkud se vzalo.

	Porodníkovi však dělal starostí větší problém. Chlapcova nervová soustava jako by byla celá špatně pospojovaná. Zdálo se, že hoch nemá receptory bolesti. Do paže toho drobečka jste mohli vpíchnout jehlu a nedostavila se žádná reakce, zatímco všechny normální děti by si v takovém případě mohly plíce vykřičet. Mohlo to mít celou řadu příčin, ale nejpravděpodobnější se zdálo být matčino soustavné braní drog.

	Zubova matka zemřela, když mu byly tři, podlehla dávce nečistého heroinu a on strávil dětství tím, že ho ustavičně přesouvali po celé Americe z jednoho dětského domova do druhého. Nikde nepobyl dlouho, protože ho nikdo neměl rád. Lidi děsil.

	Když mu bylo jedenáct a ostatní děti si ho začaly dobírat kvůli výšce, naučil se bránit. Studoval bojová umění a brzy reagoval tím, že tomu, kdo ho rozzlobil, ublížil, ošklivě ublížil. Tak ošklivě, že nikdy nezůstal v žádné škole více než pár měsíců, protože ostatní děti se ho bály a učitelé požadovali, aby byl přeložen do jiné školy.

	V poslední škole se naučil, jak na své abnormálností vydělávat peníze. Díky dovednostem z oblasti sebeovládání, jež si osvojil v souvislosti se studiem bojových umění, dokázal zadržet dech až na pět minut, a porazil tak vždycky všechny, kteří ho chtěli předčít. Jeho dalším kouskem bylo to, že dovoloval dětem, aby ho tloukly do žaludku tak silně, jak chtěly, dolar za ránu. Za pět dolarů mu mohly vrazit propisku do ruky nebo nohy.

	V takových chvílích, když jím dovoloval tyhle věci dělat, měl ke svým spolužákům nejblíž. Nikdy v životě neměl žádného kamaráda. A neměl ho ani teď, v jedenačtyřiceti. Měl jen svého psa, Yossariana.

	Ale Zub a jeho pes nebyli ani tak kamarádi, jako spíš společníci. Stejné jako lidé, pro něž pracoval. Pes byl ošklivý. Měl každé oko jiné barvy, jedno jasně červené, druhé šedé, a vypadal jako potomek dalmatina, který se spustil s mopslicí. Pojmenoval ho podle postavy z jedné z mála knih, které přečetl, z Hlavy 22. Kniha začínala příběhem o tom, jak se člověk jménem Yossarian iracionálně a na první pohled zamiloval do svého kaplana. A tenhle pes se iracionálně a na první pohled zamiloval do něj. Před čtyřmi lety se na něj navěsil v jedné ulici v Beverly Hills, kde Zub prolézal jeden dům v souvislosti s vraždou, kterou si u něj objednali.

	Byla to jedna z těch širokých, tichých nóbl ulic s vyběleně vyhlížejícími kmeny jilmů, velkými samostatně stojícími domy a lesknoucím se kovem příjezdových cest. Všechny domy měly trávníky, které vypadaly, jako kdyby je sestříhávali nůžkami na nehty, cvakala na nich automatická zavlažovací zařízení a staraly se o ně armády hispánských zahradníků.

	Ten pes si asi spletl ulici. Byl prašivý a v jednom oku měl zánět. Zub toho o psech moc nevěděl, ale tenhle nevypadal na žádnou rozpoznatelnou rasu a nevyhlížel dost „značkově“ na to, aby mohl pocházet z téhle čtvrti. Možná vyskočil z náklaďáku nějakého hispánce. Anebo ho tu třeba někdo vyhodil z auta v naději, že se nad ním někdo bohatý slituje.

	A pes místo toho našel jeho.

	Zub mu dával žrádlo, ale ne soucit. Na soucit si nepotrpěl.

	KAPITOLA 19

	„Co – co se stane teď?“ zeptala se Carly policisty. „Potřebuji, abyste to tady podepsala,“ řekl Dan Pattenden a podal jí dlouhý tenký proužek bílého papíru, který byl nadepsaný TEST ZKOUMANÉ OSOBY. Asi v polovině výšky bylo napsáno její jméno, datum narození a slova PODPIS ZKOUMANÉ OSOBY. Níže byl rámeček obsahující slova: Vzorek 1:10.42 – 55 a Vzorek 2: 10.45 – 55.

	S rukou třesoucí se tak, že sotva dokázala udržet pero, se Carly podepsala.

	„Odvedu vás do cely, kde budete čekat na svého advokáta,“ sdělil jí a tentýž formulář dole rovněž podepsal. „V jeho přítomnosti budete vyslechnuta.“

	„Mám opravdu důležitou schůzku s klientem,“ namítla. „Musím se vrátit do kanceláře.“

	Soucitně se na ni usmál. „Obávám se, že každý, kdo byl účastníkem té nehody, má dneska něco důležitého, ale na mně to nezáleží.“ Ukázal jí ke dveřím, jemně ji uchopil za pravou ruku a doprovodil ji k nim. Pak se zastavil a ozval se do vysílačky, která právě s praskotem ožila.

	„Dan Pattenden,“ ohlásil se. Chvíli bylo ticho. „Aha. Děkuju, šéfe. Jsem ve vazebním s vězeňkyní.“

	Vězeňkyní. Z toho slova jí přeběhl mráz po zádech.

	„Ano, pane, děkuji.“ Zastrčil si radiotelefon zpátky za přezku na hrudi a otočil se k ní. Jeho výraz byl prázdný, nečitelný. „Je mi to líto, ale musím zopakovat ono upozornění, které jsem vám dal už dříve na místě srážky. Paní Chaseová, znovu vás zatýkám, tentokrát pro podezření, že jste způsobila smrt tím, že jste řídila motorové vozidlo pod vlivem alkoholu. Nemusíte nic říkat, ale vaší obhajobě může uškodit, pokud při výslechu neuvedete něco, oč se později budete chtít opírat u soudu. Cokoli, co řeknete, může být použito jako důkaz proti vám.“

	Cítila, jak se jí svírá hrdlo, jako kdyby jí kolem něj někdo utahoval smyčku. Ústa měla náhle vyprahlá.

	„Ten cyklista zemřel?“ vyšlo z ní skoro jako zašeptání.

	„Bohužel ano.“

	„To jsem ale nebyla já,“ bránila se. „Nesrazila jsem ho. Havarovala jsem, protože jsem se mu snažila vyhnout. Strhla jsem to, abych se mu vyhnula, protože byl na špatné straně silnice. Kdybych to neudělala, srazila bych ho.“

	„Všechno byste si raději měla schovat na výslech.“

	Když ji tlačil přes přijímací část vazebního bloku, kolem onoho velikého okrouhlého stolu, náhle se k němu v panice otočila. „Moje auto – musím ho nechat odtáhnout – musím ho nechat opravit – já –“

	„Postaráme se o to. Bohužel ho budeme muset zatím zabavit.“

	Vešli do úzké chodby a kráčeli po ní. Zastavili se u zelených dveří s malým skleněným okénkem. Otevřel je a k její hrůze ji zaváděl do cely.

	„Snad mě nedáte sem?“

	Jeho vysílačka opět s praskotem ožila a on volání přijal. Ona se zatím zmateně rozhlížela po cele. Byla to malá úzká místnost s nijak nezakrytým záchodem a umyvadlem jen na ruce, vsazeným do zdi. Na protějším konci byla tvrdá lavice a na ní modrý polštářek opřený o zeď. Slabě to tam páchlo dezinfekcí.

	Konstábl Pattenden ukončil hovor a otočil se k ní. „Tady budete čekat, než přijde váš advokát.“

	„Ale – ale, co moje auto? Kdy ho opraví?“

	„To bude záležet na hlavním vyšetřovateli případu, ale může trvat měsíce, než vám ho vrátí.“

	„Měsíce?“

	„Ano, je mi líto. Stejné to bude u všech ostatních vozidel.“

	„Ale – ale co věci, co mám uvnitř?“

	„Pro osobní věci si budete moct dojít na odtahové parkoviště. Bude vám sděleno, kde to je. Já se teď musím vrátit, takže odcházím. V pořádku?“

	Nebylo to v pořádku. Vůbec to nebylo v pořádku. Byla ale přespříliš v šoku na to, aby se hádala. Místo toho jen apaticky přikývla.

	Pak policista zavřel dveře.

	Carly hleděla vzhůru k bezpečnostní kameře, jež zase hleděla dolů na ni. Pak se otočila k lavičce a dívala se na okénko s mléčným sklem, vsazené do zdi vysoko nad ní. Sedla si, ani se neobtěžovala dávat si pod sebe polštářek, a snažila se logicky uvažovat.

	Dokázala se ale jen soustředit na tu nehodu. Pořád si ji v hlavě přehrávala. Pořád myslela na tu dodávku za sebou a viděla toho cyklistu pod náklaďákem.

	Mrtvý.

	Někdo zaklepal na dveře a ty se otevřely. Uviděla malou baculatou ženu v bílé košili s černými klopami, která měla na hrudi vyšito Bezpečnostní služba Reliance. Tlačila před sebou vozíček s ohmataně vyhlížejícími brožovanými knihami.

	„Nechtěla byste něco z knihovny?“ zeptala se.

	Carly zavrtěla hlavou. Její myšlenky náhle vylétly k Tylerovi. Dneska zůstával po vyučování ve škole, měl hodinu trubky.

	Za pár okamžiků se dveře znovu zavřely.

	Strašně se jí chtělo čurat, ale na mísu se nedalo dřepnout tak, aby Carly přitom ta pitomá kamera nesledovala. Náhle pocítila nával vzteku.

	Ten debilní Prestonský Dave! Kdyby to nebyl takový debil, tak by tolik nepila. Zřídkakdy se zlinkovala. Jasně, večer si někdy ráda dala skleničku nebo dvě. Nikdy ale za normálních okolností nepila tolik jako včera.

	Kdyby mu jen řekla ne.

	Kdyby jen vysadila Tylera před školou o pár minut dřív.

	Tolik zatracených kdyby:

	Mrtvý.

	Ten cyklista je mrtvý.

	V jednu chvíli jel přímo proti ní. Vyjel odnikud a teď je mrtvý.

	Ale ona ho nesrazila, tím si byla jistá.

	Byl krucinál na blbý straně silnice. Proboha! A teď z toho viní ji.

	Náhle se otevřely dveře. Spatřila vysokého hubeného muže v bílé košili s nárameníky. Vedle něj stála uhlazená postava jednoho z významnějších spolumajitelů právnické firmy, pro niž pracovala – Kena Acotta.

	Někteří její kolegové a kolegyně říkali, že jim tenhle specialista na trestní právo připomíná Dustina Hoffmana v mladším vydání a v tuto chvíli Acott skutečně vypadal jako filmový hrdina. Měl krátké tmavé vlasy, elegantní šedý oblek s proužkem, malý diplomatický kufřík, a když vešel do cely – přičemž se přezky jeho mokasín značky Gucci nádherně třpytily – šířil kolem sebe ovzduší autority a sebedůvěry.

	Acott si opravdu zasluhoval svou pověst jednoho z nejlepších specialistů na trestní právo mezi advokáty v Brightonu a Hoveu. Pokud jí z téhle šlamastyky dokáže někdo vytáhnout, pak jedině on.

	Uklidňující výraz jeho obličeje ji úplně položil. Carly ztratila klid, klopýtala směrem k němu a do očí jí vhrkly slzy.

	KAPITOLA 20

	Krátce před pátou odpolední seděl Roy Grace ve své kanceláři v prvním patře, jež byla součástí sekce závažných zločinů susexské kriminálky, a usrkával z hrnku čaj. Byl už skoro ledový, protože předtím Grace na internetu intenzivně vyhledával veškeré možné informace o Cleině stavu.

	Čaj mu nevadil, byl zvyklý na studenou stravu a vlažné pití. Od doby, co po dosažení plnoletosti nastoupil k policii, což bylo před více než dvaceti lety, se již naučil, že za luxus lze v téhle práci považovat už to, že si člověk sežene vůbec něco k jídlu a k pití. Pokud jste člověkem, který trvá na čerstvě umleté kávě a zdravé domácí stravě, pak tohle je pro vás špatná profese.

	Přišlo mu, že hora papírů na jeho stole samovolně narůstá, jako kdyby byla rychle se rozmnožujícím organismem. Také e-maily docházely dnes rychleji, než je stačil číst. Pro něj ale bylo těžké soustředit se na něco jiného než na Cleo. Od chvíle, co dneska dopoledne opustil nemocnici, jí už několikrát volal, aby se přeptal, jak se jí daří. Staniční sestra si již začínala myslet, že jde u něj o jakousi obsedantně-kompulzivní poruchu, ale jemu to bylo jedno.

	Pohlédl na tlustý spis, který měl otevřený na stole. Jakožto vedoucí sekce závažných zločinů a zároveň jeden z vyšších vyšetřovatelů této sekce byl dobře obeznámen se všemi aktuálním případy, které jeho lidé řešili. Pro některé policisty končila práce zatčením podezřelého, ale pro něj to byla pouze první fáze. Dosáhnout usvědčení bylo v mnoha ohledech těžší a časově náročnější než chytat lumpy.

	Svět, který obýval, byl zaplněný nekonečným sledem ošklivých lidí, z nichž jen málo bylo ošklivějších než ten obézní hajzl, jehož vězeňská fotografie, pořízená zepředu a z profilu, teď před ním ležela. Carl Venner, bývalý důstojník americké armády, nyní přebývající ve věznici kategorie B v Lewesu, v Sussexu, v křídle plnícím úlohu vyšetřovací vazby, si udělal výnosný byznys z filmování mučení a vraždění skutečných lidí – vzniklé filmy poté přes internet prodával na základě předplatného bohatým a nesmírně úchylným lidem. Při zatýkání toho mizery byl postřelen Glenn Branson, což z případu dělalo pro Gracea osobnější záležitost než jiné případy. Soudní proces s Vennerem se blížil.

	Roy Grace si udělal krátkou přestávku, opřel se na židli a hleděl z okna ven směrem k jihu. Ústředí sussexské kriminálky, budova zvaná Sussex House, se nacházelo v průmyslové zóně na okraji souměstí Brighton a Hove. Přímo pod sebou viděl Grace holý stromek, zasazený do země a obklopený oválnou cihlovou zdí, a k tomu rozpraskaný betonový povrch úzkého parkoviště budovy. Dál se nacházela rušná silnice s ocelovým zábradlím, na jehož druhé straně se – lehce maskována řadou stromů – tyčila šedá plochá stěna supermarketu ASDA, který sloužil kriminálce jako neoficiální kantýna. A ještě dál, za jasného dne, vídával Grace vzdálené střechy Brightonu a někdy i modř kanálu La Manche. Ale dneska tam byl vidět jen šedý mlžný opar.

	Grace sledoval, jak na silnici najíždí zelený kamion společnosti ASDA a začíná se plazit do vrchu. Nato se obrátil ke svému monitoru, cosi vyťukal na klávesnici a objevila se svodka událostí, kterou si nechával generovat zhruba každou hodinu a půl. Obsahovala všechny nahlášené události, jež byly ustavičně aktualizovány. Rychle ji projel očima, ale kromě nehody na Portland Road tam nebylo nic, co by ho zaujalo. Jen běžné každodenní věci. Několik nehod, incident související s hlučnými sousedy, pohřešovaný pes, několik fyzických napadení, vloupání do domů a bytů, k tomu jedna vloupačka do dodávky, jedno ukradené auto, několik propuštění na kauci, rozbitá výloha, jeden případ domácího násilí, dvě ukradená kola, podezřelá mládež v autě, krádež čokolády z garáže Tesca, jedno G5 (náhlé úmrtí) postarší dámy, které nebylo nijak podezřelé – alespoň v této fázi.

	Kromě případu závažných znásilnění, jehož byl Grace hlavním vyšetřovatelem, byly první dva měsíce roku relativně klidné. Ale s příchodem jara jako by se celé město probudilo. V uplynulých šesti týdnech se odehrály tři z celkem zhruba dvaceti vražd, k nimž v Sussexu každoročně docházelo. Kromě toho došlo k ozbrojenému vloupání do klenotnictví a následné byl při pronásledování pachatele postřelen jeden policista do nohy. Před čtyřmi dny byla navíc brutálním způsobem znásilněna jedna zdravotní sestra, a to při procházce po brightonském nábřeží.

	Následkem toho byla většina ze čtyř tzv. „Apartmá pro vyšetřování závažných případů“ v hrabství plně využita, a to včetně obou, jež se nacházela v téhle budově. Než aby ze Sussex House přesídlil do vyšetřovacího apartmá v Eastbournu, kde byly k dispozici volné prostory a kam to bylo třicet minut jízdy autem, vypůjčil si Roy Grace vedlejší kancelář Jacka Skerritta, aby zde uspořádal první poradu v operaci Housle, což bylo jméno, které počítač přidělil smrtelné nehodě na Portland Road, k níž došlo dnes dopoledne a od níž pachatel ujel. Šéf kriminálky Skerritt byl momentálně na nějakém kurzu a měl mnohem větší konferenční stůl než kulatý stůl v Graceově kanceláři.

	Grace chtěl mít jen malý a kompaktní vyšetřovací tým. Z dosavadního studia důkazů a podle zpráv očitých svědků se to zdál být jasný případ. Řidič dodávky mohl mít řadu důvodů, proč se zachoval tak, jak se zachoval – možná jel v ukradeném vozidle, možná neměl pojištění, bál se dechové zkoušky nebo převážel něco nezákonného. Grace si nemyslel, že bude těžké ho najít. Byl-li hlavním vyšetřovatelem nějakého případu, bral si obvykle jako zástupkyni Lizzie Mantleovou, ale ta měla dovolenou, a tak se rozhodl využít příležitosti a udělat zástupcem hlavního vyšetřovatele tohoto případu Glenna Bransona. Bude to dobrá zkouška jeho schopností, pomyslel si – pomůže mu to zapomenout na momentální problémy s manželstvím. Důležitější ale je, že mu to umožní zazářit a dokázat, že je schopen vést skutečné vyšetřování, ještě předtím, než bude příslušná komise rozhodovat o jeho povýšení na inspektora.

	Ozvalo se zaklepání na dveře a vstoupil detektiv-konstábl Nick Nicholl. Byl vysoký jak tyčka od plotu a na sobě měl šedý oblek, který ho dělal ještě vyšším. Oči měl zakalené, za což vděčil svému nedávno narozenému potomkovi. „Porada bude v pět, šéfe?“

	Grace přikývl. Konal poradu dřív než v oblíbených 18.30, protože se toužil vrátit do nemocnice a být s Cleo.

	„Vedle v kanceláři detektiva-vrchního superintendenta Skerritta.“

	A hned se tam za Nichollem vydal.

	„Slyšel jsem, že je Cleo v nemocnici. Je v pořádku?“ zajímal se Nick Nicholl.

	„Díky – ano, zatím je to dobré. Vzpomínám si, že vy jste měli v těhotenství podobné problémy. Je to tak, Nicku?“

	„Jo, vnitřní krvácení, dvakrát. První asi ve dvacátým čtvrtým týdnu.“

	„To bude asi něco podobnýho. Ale bylo to v pořádku?“

	„Ne, nejdříve ne.“

	„Není to jednoduchý období.“

	„Jo, to můžu potvrdit. Cleo musí hodně odpočívat, to je strašně důležitý.“

	„Díky, ohlídám to.“

	Grace, který řídil policejní rugbyový tým, byl hrdý na to, že se mu podařilo přetáhnout Nicka Nicholla z fotbalu na rugby, a mladý detektiv-konstábl byl výbornou křídlovou tří čtvrtkou. Tedy až na to, že od narození svého syna před několika měsíci se soustředil na jiné věci a často býval úplně vyšťavený.

	Nicholl usedl k dlouhému konferenčnímu stolu a o pár chvil později se k němu přidala Bella Moyová. Této policistce v hodnosti detektiva-seržanta bylo asi pětatřicet, pod změtí henou obarvených hnědých vlasů měla veselý obličej a byla drobet nedbale oblečená. V jedné ruce držela krabičku svých oblíbených čokoládových bonbonů se sladovou náplní značky Maltesers a v druhé láhev vody. Kromě práce vězel její život ve slepé uličce – žila jen se svou starou matkou, o niž se starala. Kdyby ji člověk trochu předělal, říkal si často Grace, stala by se z ní atraktivní dáma.

	Jako další se dostavila detektiv-konstábl Emma-Jane Boutwoodová. Tahle štíhlá, atraktivní dívka s pozorným obličejem a dlouhými světlými vlasy staženými do ohonu se téměř zázračně uzdravila z úrazu, když ji loni přitlačila ke zdi a téměř rozmáčkla ukradená dodávka.

	Za ní se přišoural detektiv-seržant Norman Potting. Díky penzijnímu systému, který u policie fungoval, odcházela většina policistů po třiceti letech služby práce u sboru do výslužby. Pokud sloužili déle, systém po finanční stránce pracoval spíše proti nim. Pottinga ale nemotivovaly peníze. Byl rád policajtem a chtěl jím zůstat tak dlouho, jak to jen bude množné. Kvůli nekonečným katastrofám jeho soukromého života byla sussexská kriminálka jedinou rodinou, kterou měl. Vzhledem k jeho politicky nekorektním postojům člověka staré školy by však řada lidí, včetně vrchního konstábla, jak odhadoval Grace, raději viděla, kdyby Potting odešel do výslužby.

	Ačkoli lidi často rozčiloval, Grace si nemohl pomoct a musel si toho člověka vážit. Norman Potting byl opravdovým policajtem v tom nejlepším smyslu toho slova. Byl to rotvajler ve světě, v němž přibývalo politicky korektních koček. Měl pivní břicho a přehazovačku připomínající ošlapaný koberec. Oblečený byl v něčem, co se podobalo obleku, v němž byl jeho otec demobilizován z druhé světové války, a páchl tabákem a kuličkami proti molům. Potting se posadil a hlučně vydechl, jako když člověk usedne na polštářek a vytlačí tím z něj vzduch. Bella Moyová, která Pottinga neměla ráda, se na něj ostražitě zahleděla a přemýšlela o tom, co zase asi řekne.

	Nezklamal ji. Svým chraplavým venkovským akcentem s ostrým r si postěžoval: „Co je to s tímhle městem a fotbalem? Jak je možný, že Manchester má Manchester United, Londýn Gunners, Newcastle Toon Army?

	A co máme my v Brightonu? Největší kolonii buziků v Anglii!“

	„Hrál jsi někdy v životě fotbal, Normane?“ pustila se do něj Bella.

	„Vlastně, ano, hrál, Bello,“ odpověděl. „Možná tomu nebudete nikdo věřit, ale jako kluk jsem hrál za béčko Portsmouthu. Střední záložník jsem byl. Měl jsem v plánu stát se profesionálním fotbalistou, jenomže jsem si při zápase rozdrtil čéšku.“

	„To jsem nevěděl,“ řekl na to Grace.

	Norman Potting pokrčil rameny a pak se začervenal. „Já jsem fanoušek Winstona Churchilla, šéfe. Víte někdo, co řekl?“

	Grace zavrtěl hlavou.

	„Úspěch je schopnost přecházet od jednoho neúspěchu k druhému bez ztráty nadšení.“

	Pokrčil rameny.

	Roy Grace se na něj soucitně zadíval. Potting měl za sebou tři neúspěšná manželství a čtvrté, s thajskou dívkou, kterou si našel přes internet, zřejmě směřovalo k témuž konci.

	„Takže jestli fotbalu někdo rozumí, tak ty,“ řekla na to Bella.

	Roy Grace se zahleděl na poznámky k poradě, které mu přepsala jeho asistentka, a pak počkal, až se Glenn Branson, který právě dorazil, usadí. Glenna následovala žoviální postava v uniformě – inspektor dopravní policie James Biggs, který požádal, aby byl do týmu sekce závažných zločinů také zařazen.

	„Tak,“ začal Grace a položil si před sebe program porady a oficiální vyšetřovací zápisník. „Toto je první porada v operaci Housle, neboli vyšetřování smrti studenta Brightonské univerzity Tonyho Reverea.“ Odmlčel se, aby vzápětí svému týmu představil Biggse – příjemného, rozumně vyhlížejícího muže s krátce střiženými světlými vlasy. „Jamesi, mohl bys nám pro začátek nastínit, co se dneska dopoledne stalo?“

	Inspektor shrnul dopolední tragickou událost a zvláštní důraz kladl zejména na výpovědi svědků zmiňujících se o bílé dodávce, která projela na červenou, srazila cyklistu a z místa zmizela. Doposud byla dodávka objevena na záznamech dvou bezpečnostních kamer z okolí, ale nikde neměly záběry takovou kvalitu, aby se – a to i po zvětšení či vyčištění obrazu – podařilo přečíst poznávací značku.

	Poprvé byla dodávka ford transit, odpovídající popisu, spatřena, jak z místa rychle míří západním směrem, a to necelých třicet sekund po srážce. Druhá kamera, asi o minutu později, zachytila dodávku, jak s utrženým zrcátkem na straně řidiče zahýbá zhruba o půldruhého kilometru dál doprava. To je důležité, sdělil jim Biggs, protože na místě nehody se podařilo nalézt kusy zrcátka. Jejich původ se momentálně zjišťuje z výrobního čísla, které bylo na plastovém plášti zrcátka. To bylo vše, čeho se zatím mohli chytit.

	„Asi za hodinu začne pitva pod vedením patologa ministerstva vnitra,“ vzal si zase slovo Grace. „Pitvy se zúčastní Glenn Branson, jenž mě momentálně zastupuje, spolu s Tracy Stockerovou a pracovníkem úřadu koronera.“ Pohlédl na Glenna, který se zašklebil.

	Pak Glenn Branson zdvihl ruku a Grace mu kývnutím udělil slovo.

	„Šéfe, mluvil jsem s policistkou od dopravky, co má na starost pomoc rodinám obětí a kterou na to přidělili,“ začal. „Zrovna jí volala newyorská policie. Zesnulý Tony Revere byl americký občan a studoval obchod na Brightonské univerzitě. Nevím, jestli je to nějak podstatný, ale jeho matka se za svobodna jmenovala Giordinová.“

	Všichni na něm viseli očima.

	„Říká to jméno někomu něco?“ zeptal se Glenn a postupně se díval po všech obličejích.

	„Sal Giordino?“ zeptal se pak.

	Zase žádná reakce.

	„Viděli jste někdo Kmotra?“ pokračoval Branson.

	Tentokrát přikývli všichni.

	„Marlon Brando, jo? Šéf šéfů? Kmotr, jo? Boss. Kápo všech káp?“

	„Jasně,“ řekl na to Grace.

	„No a tím je její táta. Sal Giordino je současný newyorský kmotr.“
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	Standardní postup při předávání informace o smrti nějakého amerického občana v zámoří byl takový, že informaci přijala kancelář Interpolu při newyorské policii, která pak informovala policejní složku v místě, kde bydleli nejbližší příbuzní zesnulého, a místní policisté zprávu o úmrtí předali. V případě Tonyho Reverea by to byla policie okresu Suffolk, kam spadala i oblast zvaná Hamptons.

	Ale u všeho, co se týkalo tak známé rodiny jako Giordinové, se postupovalo jinak. V počítačových databázích byli vyznačeni všichni známí členové mafiánských rodin spolu s kontakty na příslušná policejní oddělení a policisty, které by vše, co se těchto lidí týkalo, mohlo zajímat.

	Detektiv-vyšetřovatel Pat Lanigan z jednotky pro speciální vyšetřování při úřadu okresního státního zástupce seděl u stolu ve své brooklynské kanceláři, když mu zavolal detektiv Interpolu. Lanigan byl zrovna na internetu, hledal nějaký katalog finančně dostupných výrobků značky Tiffany, z nějž by mohl vybrat dárek pro svou manželku Lomu k třicátému výročí sňatku. Za několik sekund ale uchopil propisku a stoprocentně se soustředil na hovor.

	Lanigan, vysoký muž irského původu, s tváří poďobanou od neštovic, šednoucími vlasy sestříhanými tak, že připomínaly štětiny kartáče, a brooklynským akcentem, začal svůj profesní život u amerického vojenského námořnictva. Pak pracoval jako vykladač zboží v manhattanském přístavišti, načež nastoupil k newyorské policii. Jeho drsný výraz tvrďáka z filmu a mohutná tělesná konstrukce způsobovaly, že jen pár lidí čelilo pokušení se s ním prát.

	Ve čtyřiapadesáti letech měl již víc než třicetiletou zkušenost s moudrými hochy – jak u newyorské policie přezdívali mafiánům. Osobně znal mnoho řadových členů mafiánských rodin a částečně mu pomáhalo i to, že se narodil a vyrostl v Brooklynu, kde většina z nich – Gambinové, Genovesové, Colombové, Luchesové, Bonnanové a Giordinové – žila.

	V sedmdesátých letech, krátce poté, co nastoupil k newyorské policii, byl Lanigan přidělen do týmu, který honil vrahy mafiána Joea Galia, a to ještě několik let po jeho smrti. Tohoto gangstera zastřelili v rámci mafiánského vyřizování účtů. Stalo se to při jídle v restauraci Umberto’s Clam House v takzvané Malé Itálii na Manhattanu. Soucit s obětí však Lanigan nacházel jen těžko. Bláznivý Joey, jak se Gallovi přezdívalo, měl v suterénu dospělého živého lva. Tři dny ho vždycky držel hlady a pak k zuřivě vrčícímu zvířeti vodil dlužníky a ptal se jich, jestli chtějí raději zaplatit, anebo si pohrát s tímhle zvířecím mazlíčkem.

	Od této chvíle strávil Lanigan většinu své kariéry bojem proti mafii.

	Nyní poslouchal informace, které mu sděloval policista od Interpolu. Nevypadalo to jen na nehodu, od které řidič ujel. Vyřizování účtů bylo důležitou součástí mafiánské kultury. Každá z rodin měla své nepřátele, staré, historické rivaly, stejně jako nepřátele nové, kteří vznikali téměř každým dnem. Lanigan si řekl, že nejlepším způsobem, jak zjistit, jestli o něco takového nemůže jít také v tomto případě, bude zajet do East Hamptonu a osobně tuhle linii u rodiny prověřit. Rád navštěvoval moudré hochy v jejich doupatech. Člověk poznal jejich druhou tvář, a ne jen tu, která byla vidět v policejních výslechových místnostech či v barech. Když jim sdělí tuhle šokující zprávu, třeba se některý z nich podřekne a něco vyklopí.

	O třicet minut později, když spláchl kuřecí těstovinový salát, který mu připravila jeho manželka, dietní kolou následovanou maličkým šálkem kávy, si Lanigan uvázal kravatu, natáhl sportovní sáčko a přibral svého pravidelného parťáka, Dennise Bootlea. Pak spolu zamířili k parkovišti a nastoupili do blátivě hnědého fordu značky Crown Victoria v civilním provedení.

	Pat Lanigan byl stoupenec prezidenta Obamy, který značnou část svého volného času věnoval charitativní práci ve prospěch zraněných veteránů. Dennis Bootle byl naopak zatvrzelý republikán, který většinu času trávil jako aktivista hájící právo občanů na užívání zbraní, anebo pobýval v přírodě – na lovu zvěře. Ačkoli byl o dva roky starší než jeho kolega, měly Bootleovy vlasy mladistvou slámově blond barvu a byly načesané do klukovského esíčka. Na rozdíl od Lanigana, který navzdory tomu, že měl ustavičně něco do činění s mafií, za celá léta své služby nikdy nevystřelil ze služební zbraně, Bootle při třech různých příležitostech vystřelil na tři lidi a dva zabil. Byli jako den a noc. Pořád se hádali. A přesto k sobě měli tak blízko.

	Když Lanigan nastartoval a vyrazil vpřed, spadl z palubní desky Bootleovi na klín asi třiceticentimetrový čtvercový kus kartonu, na němž byla napsána slova V ZÁLEŽITOSTI BROOKLYNSKÉ OKRESNÍ PROKURATURY. Bootle jej hodil na zadní sedačku, hleděl dolů a nic neříkal. Byl to mlčenlivý člověk a někdy míval takovou náladu, že dokázal mlčet i celé hodiny. Nikdy ale nic nepřehlédl.

	Když vyrazili, Bootle se náhle zeptal: „Jak to vidíš?“

	Lanigan pokrčil rameny. „Nevím. Ty?“

	Bootle pokrčil rameny: „Mně to zní jako mord. Přes sebe to má velkejma písmenama napsáno mord na objednávku.“

	* * *

	Provoz na Long Islandu byl brzy po poledni slabý a zůstalo to tak po celých devadesát minut, které jim trvala cesta do Hamptons. Ve vrcholné sezóně by se v tomhle úseku silnice jelo pomalu a v koloně, nárazník kousek od nárazníku. Lanigan uvolněně řídil jednou rukou auto po dálnici lemované svěžími křovisky a trávou a dával pozor na značky upozorňující na jednotlivé sjezdy – satelitní navigaci, připevněné na čelním skle, nedůvěřoval.

	Bootle měl novou přítelkyni, která byla bohatá a vlastnila, jak sdělil Laniganovi, velkou farmu na Floridě. Plánoval odejít do výslužby a odstěhovat se tam s ní. Ta zpráva Lanigana rozesmutněla. Parťák mu bude chybět. On na odchod do penze ještě myslet nechtěl – tuhle práci přespříliš miloval.

	Satelitní navigace ukazovala, že bude následovat odbočení doprava. Stromy a keře ustupovaly okraji přímořské vsi East Hampton s jejími velkými domy, posazenými daleko od silnice, a zanedlouho se objevila i řada nabílených, draze vyhlížejících obchodů. Před benzínkou Mobile Oil odbočili vpravo a pak jeli po silnici lemované stromovím, která měla uprostřed dvojitou žlutou čáru.

	„Víš, čím si můžeš být v Hamptons jistej?“ pronesl náhle Bootle svým sekaným bostonským způsobem mluvy a prolomil tak dvacet minut ticha.

	„Nevím? Čím?“ Lanigan vždycky mluvil tak, jako kdyby v puse převaloval pár kuliček.

	Bootle kývl hlavou k ohromné rezidenci v koloniálním stylu, s vchodem se sloupořadím. „Na tomhle místě nenajdeš bydlet žádnýho bejvalýho newyorskýho poldu.“

	„Ale typickej terén pro moudrý hochy to tady taky není,“ odvětil Pat Lanigan.

	„Matka toho kluka si vzala Lou Reverea, že?“

	„Mhm.“

	„Lou je bankéř mafie. Víš to? O minulejch volbách se povídalo, že dal republikánům deset milionů.“

	„O to větší důvod udělat u něj šťáru.“

	„Trhni si.“

	Pat Lanigan se zazubil.

	Dvojitá žlutá čára skončila a ulice se zúžila tak, že měla šíři jednoho jízdního pruhu. Na obou stranách byly zastřižené živé ploty.

	„Jedem dobře?“

	„Jo.“

	Satelitní navigace jim řekla, že dorazili na místo.

	Přímo před nimi se tyčila vysoká zavřená šedě natřená brána. Nápis pod panýlkem s mluvítkem říkal: V PŘÍPADĚ NEOPRÁVNĚNÉHO VNIKNUTÍ NA POZEMEK BUDE POUŽITO ZBRANÍ.

	Lanigan zastavil auto, spustil okénko a sáhl rukou po tlačítku na panýlku u brány. Seshora na ně podezřívavě hledělo kyklopí oko bezpečnostní kamery.

	Ozval se hlas hovořící lámanou angličtinou, doprovázený praskotem zařízení: „Anó, haló, prosím?“

	„Policie,“ oznámil Lanigan, vytáhl odznak a pozdvihl ho směrem k objektivu kamery.

	Za pár chvil se křídla brány pomalu rozevřela a oni vjeli dovnitř.

	Před nimi, za trávníkem a četnými rostlinami přímo z tropického pralesa, se nacházela šedá nadzemní část impozantní moderní rezidence, která měla nalevo okrouhlou partii, jež Laniganovi připomínala trčící věž jaderné ponorky.

	„Není to zhruba tak velký jako farma tý tvý nový?“ zeptal se Lanigan.

	„Ne. Ta její farma je mnohem větší – tohleto se spíš podobá domku, co má u bazénu.“

	Lanigan se zazubil. Jeli po příjezdové cestě posypané mulčovací štěpkou směrem ke garáži velké tak, že by se tam vešlo dopravní letadlo, a zastavili vedle zlatého vozu značky Porsche Cayene. Vystoupili a chvíli se rozhlíželi po okolí. Pak se kousek od nich otevřely vstupní dveře a ven vykoukla nervózní Filipínka.

	Vyrazili k ní.

	„Hledáme manžele Revereovy,“ řekl Pat Lanigan a pozdvihl svůj odznak.

	Dennis Bootle ukázal svůj též.

	Dívka nyní vypadala ještě nervózněji a Laniganovi jí náhle bylo líto. Někdo s ní nezacházel dobře. To na lidech vždycky poznáte.

	Její rty pronesly cosi tak tiše, že to nebylo slyšet, a nato je dívka uvedla do ohromné haly s podlahou ze šedého dlažebního kamene. Před nimi stoupalo vzhůru velkolepé točité schodiště. Zdi zde byly ověšené zrcadly v ozdobných rámech a díly abstraktního moderního umění.

	Policisté se řídili pokyny, které jim dávaly nervózní ruce služky, a vstoupili do honosného přijímacího pokoje s vysokým stropem. Pokoj měl nahoře galerii, jaká na zámcích sloužila pro hudebníky. Jako by se ocitli v nějaké filmové dekoraci, kde se zrovna natáčí film z prostředí tudorovské Anglie, napadlo Pata Lanigana. Byly zde odhalené dubové trámy a na zdech tapiserie a portréty předků – na nichž ovšem Lanigan nikoho nepoznával. Spíše šlo o věci nakoupené v aukcích než o opravdové zděděné portréty.

	Nábytek tu byl také starožitný: pohovky, křesla a též chaise longue – dlouhé křeslo sloužící zároveň jako pohovka. Z velkého, na tabulky nerozčleněného okna byl výhled na trávník, keř a Longislandskou úžinu v pozadí. Kamenná podlaha zde byla poseta různými koberečky a byla zde cítit nasládlá pižmová vůně, která Laniganovi připomínala muzea.

	Byl to dům, kvůli němuž stálo za to zemřít, místnost, kvůli které stálo za to zemřít. A Lanigan si byl v tu chvíli jist jednou věcí: hodně lidí kvůli tomu všemu také skutečně zemřelo.

	V pokoji seděla atraktivní, ale tvrdě vyhlížející pětačtyřicátnice. Měla na sobě růžovou teplákovou soupravu a nápadně zdobené tenisky. V jedné ruce držela krabičku cigaret značky Marlboro Light, v druhé zapalovač. Když vstoupili, vyklepala z krabičky cigaretu, vrazila si ji mezi rty a pak cvakla zapalovačem, jako kdyby je chtěla vyzvat, aby se jí v tom pokusili zabránit.

	„Ano?“ řekla, potáhla z cigarety a vyfoukla kouř směrem ke stropu. Lanigan jí ukázal odznak. „Detektiv-vyšetřovatel Lanigan a detektiv-vyšetřovatel Bootle. Jste paní Fernanda Revereová?“

	Pohodila hlavou, jako kdyby chtěla odstranit z obličeje imaginární pramen vlasů. „Co potřebujete vědět?“

	„Je váš manžel doma?“ zeptal se Lanigan trpělivě.

	„Hraje golf.“

	Policisté se rozhlíželi po místnosti. Oba hledali fotografie. Byla jich tady spousta, nad krbem, na stolech, na poličkách. Ale na všech, jak se Pat Lanigan rychle přesvědčil, byli zachyceni jen Lou a Fernanda Revereovi a jejich děti. Nikde bohužel žádné obrázky jejich přátel – nebo společníků.

	„Vrátí se váš manžel brzy?“

	„Nevím,“ odpověděla. „Za dvě hodiny, možná za tři.“

	Policisté na sebe pohlédli. Pak Lanigan řekl. „Dobře. Je mi to líto, ale musím vám to sdělit, paní Revereová. Vy máte syna, Tonyho, že?“ Chystala se znovu potáhnout z cigarety, ale zarazila se a její obličej začala náhle lemovat úzkost.

	„No a?“

	„Byli jsme informováni policií z Brightonu, v anglickém Sussexu, že váš syn dneska dopoledne zemřel následkem dopravní nehody.“

	Oba muži si sedli, ačkoli je k tomu nikdo nevyzval, do křesel naproti ní.

	Mlčky na ně civěla. „Cože?“

	Pat Lanigan zopakoval, co prve řekl.

	Seděla a civěla na ně jako nevybuchlá bomba. „To si děláte srandu, ne?“

	„Bohužel ne,“ odpověděl Lanigan. „Je mi to moc líto. Máte někoho, kdo by sem za vámi mohl přijít, než se váš manžel vrátí? Sousedku? Kamarádku?“

	„Děláte si ze mě prdel, ne? Řekněte mi, že si děláte prdel.“

	Cigareta postupně vyhořívala. Odklepala z ní popel do velkého křišťálového popelníku.

	„Je mi to moc líto, paní Revereová. Kéž by to mohlo být tak, jak říkáte.“

	Zorničky se jí rozšířily. „Děláte si prdel, co?“ vykřikla po dlouhé odmlce.

	Lanigan viděl, jak se jí třesou ruce. Všiml si, že típla cigaretu v popelníku, jako kdyby chtěla někoho probodnout. Pak popadla popelník a vrhla jím proti zdi. Trefila se s ním pod jakýsi obraz a popelník se vzápětí zcela roztříštil.

	„Ne!“ vykřikla a dech se jí začal zrychlovat. „Neeeeeeeeeeeeeee!“

	Popadla stůl, na němž byl předtím popelník, zdvihla ho a mrštila s ním o podlahu tak silné, že se mu ulomily nohy.

	„Neeeeeeeee!“ ječela. „Neeeeeeee! To není pravda. Řekněte mi, že to není pravda. Řekněte mi to!“

	Oba policisté jen mlčky seděli, sledovali, jak vyskočila a popadla jeden z obrazů a sundala ho ze zdi. Pak s ním udeřila o kolena, a protrhla tak obličej a tělo madony s dítětem.

	„Můj Tony ne. Můj syn. Neeeeeeeeeeee! On ne!“

	Uchopila sošku vysokého hubeného muže s činkami. Ani jeden z policistů netušil, kdo je autorem a jaká je cena sošky. Rozbila jí hlavu o podlahu.

	„Vypadněte!“ zařvala. „Vypadněte, vypadněte, vypadněte!“
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	Tyler seděl shrbený nad kuchyňským stolem z borového dřeva. Na sobě měl šedé školní kalhoty, bílou košili u krku rozepnutou a červeno-šedou kravatu, jež byla také součástí jeho školní uniformy, na půl žerdi. Na televizi připevněné na stěně sledoval jednu ze svých oblíbených epizod motoristického pořadu Top Gear, v němž tým pořadu havaruje s karavanem. Zvuk běžel naplno.

	Jeho rovné hnědé vlasy mu padaly do čela a částečně přes oči. Když měl na sobě brýle s kulatými drátěnými obroučkami, několik lidí mu řeklo, že vypadá jako malý Harry Potter. Tyler s tím neměl problém, protože mu to dodávalo body. Carly však takto mnohem víc připomínal jejího zesnulého manžela. Tyler byl jeho miniaturní verzí, a když cinkla mikrovlnka, musela bojovat se slzami. Kes by věděl, co udělat, jak se s tím malérem lépe vypořádat, jak zařídit, aby se necítila tak strašně jako zrovna teď. Vyndala talíř.

	„Lokty pryč!“ nařídila.

	Otis, jejich černý kříženec labradora ještě s něčím, ji následoval po dlaždicové podlaze a stále doufal. Položila před svého syna talíř, popadla dálkové ovládání a vypnula zvuk.

	„Masový knedlíčky a těstoviny?“ pronesl Tyler a protáhl obličej.

	„Jedno z tvých oblíbených jídel, ne?“ Vedle položila misku se salátem.

	„Dneska jsem to měl k obědu ve škole.“

	„Tak tos měl štěstí.“

	„Dělají to líp než ty.“

	„Díky moc.“

	„Říkalas mi, abych vždycky mluvil pravdu.“

	„A myslím, že jsem ti taky říkala, abys byl taktní.“

	Pokrčil rameny. „Možná.“ Pak podezřívavě nabodl jeden knedlíček. „A jak se zejtra dostanu do školy?“

	„Můžeš jít pěšky.“

	„Skvělý, díky moc.“ Pak náhle ožil. „Hele, moh bych jet třeba na kole!“

	Z toho nápadu ji zamrazilo. „Ani náhodou. Na kole do školy nepojedeš, jasný? Seženu taxíka.“

	Otis se s očekáváním v očích zadíval na Tylera.

	„Otisi!“ varovala ho. „Žádný žebrání.“

	Pak si sedla vedle svého syna. „Podívej, měla jsem dneska strašnej den, chápeš?“

	„Ale ne tak strašnej jako ten cyklista, viď?“

	„Co to má znamenat?“

	Tyler najednou vstal, vylétl ke dveřím a křičel: „Vsadím se, že neměl za mámu alkoholičku!“ Nato za sebou zabouchl dveře.

	Carly se na dveře zadívala. Napůl vstala ze židle a pak se znovu posadila. Za pár chvil uslyšela seshora zuřivý tlukot na bubny. Otis na ni zaštěkal, dvakrát baf-baf rychle za sebou. Čekal na pamlsek.

	„Promiň, Otisi, dneska se necítím moc dobře, rozumíš? Vyvenčit se půjdem až později.“

	Z vůně masových knedlíčků se jí dělalo špatně. Ještě hůř, než jak se už cítila. Vstala, přistoupila ke dveřím, otevřela je a chystala se zakřičet nahoru po schodech na Tylera, ale pak si to rozmyslela. Posadila se zpátky ke stolu, apaticky odezírala ze rtů osobám vystupujícím v pořadu Top Gear a přitom kouřila. Cítila se naprosto otupělá.

	Zazvonil jí telefon. Sarah Ellisová. Sarah, provdaná za právníka Justina, byla její nejlepší kamarádkou a nejrozumnější osobou, jakou znala. Momentálně – v den, kdy se jí svět změnil v noční můru – byl to nejhorší den ode dne, kdy se dozvěděla, že je její manžel mrtvý – strašně potřebovala někoho rozumného.

	„Jak se máš, ty mediální hvězdo?“

	„Moc hvězdně ne,“ odpověděla Carly zasmušile.

	„Viděli jsme tě v televizi – zrovna jsi byla v regionálních zprávách. Mluvili o té nehodě. Policie hledá bílou dodávku. Řekli ti to?“

	„Moc mi toho neřekli.“

	„Jedem k tobě s láhví šampaňskýho, abychom tě rozveselili,“ pokračovala Sarah. „Hned jsme u tebe.“

	„Díky, společnost by se mi hodila – ale poslední, co sakra potřebuju, je nějaký pitomý pití.“
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	Cleo spala v nemocniční posteli. Rukáv její ústavní modré košile se jí vyhrnul až nad loket a Grace, který celou uplynulou hodinu seděl vedle ní, jí hleděl do obličeje, pak na světlé chloupky podobné chmýří na její štíhlé paži a říkal si, jak nádherně Cleo vypadá, když spí. Pak jeho oči padly na šedou plastovou visačku, kterou měla připevněnou kolem zápěstí, a v jeho nitru začal znovu vzlínat strach.

	Dráty připojené k jejímu břichu zajišťovaly ustavičný tok informací do počítače na konci postele, ale on nevěděl, co ty věci na monitoru znamenají. Mohl doufat jen v to, že je všechno v pořádku. Ve slabém, jasném a blikajícím světle televizní obrazovky vypadá tak bledě a zranitelně, pomyslel si Grace.

	Byl vyděšený. Od strachu o ni mu bylo špatně.

	Naslouchal jejímu pravidelnému dýchání. Pak vzduch proťalo žalostné kvílení sirény někde dole. Cleo byla tak silná a zdravá! Starala se o sebe, jedla správné věci, cvičila a udržovala se v kondici. Jasně, předtím než otěhotněla, ráda každý večer pila, ale jakmile zjistila, že je v jiném stavu, omezila to na občasnou skleničku a v posledních několika týdnech úplně abstinovala.

	Jednou z věcí, které se mu na ní tak líbily, byl její pozitivní přístup, to, jak vždycky viděla lidi z té lepší stránky a vždy hledala v každé situaci ty nejlepší aspekty. Byl přesvědčený, že z ní bude báječná matka. Možnost, že by mohli přijít o dítě, na něj pokaždé, kdy si ji připustil, doléhala o něco silněji.

	Ještě horší byla ta nepředstavitelná alternativa, že by Cleo, jak ho upozornil primář, mohla také zemřít.

	Na klíně měl dokument, který obsahoval seznam všech spisů potřebných pro obžalobu toho mizery Carla Vennera, který nechával filmovat zabíjení lidí. Už dobrou hodinu se na seznam snažil soustředit – musí ho důkladně pročíst, aby zkontroloval, že nic nebylo opomenuto, neboť ráno se měl sejít s Emily Curtisovou, finanční vyšetřovatelkou, a dokončit dokumentaci ohledně zabaveného majetku. Jeho mysl byla ale pořád v tom nemocničním pokoji. Připomněl si, že se musí Emily zeptat na jejího psa Bobbyho. Byla jím úplně posedlá, pořád o něm mluvila a ukazovala Graceovi jeho fotografie.

	Bylo 21.10 a v televizi, jejíž zvuk byl ztlumený, právě dávali nějaký detektivní seriál. Podobně jako většina policistů se Grace jen zřídkakdy díval na filmy nebo seriály z policejního prostředí, protože ho rušily nepřesnosti, které v nich bez výjimky nacházel. S tímhle ztratil trpělivost hned při první epizodě minulý týden, a to po pouhých patnácti minutách, když hlavní postava, údajně zkušený detektiv, chodila po místě vraždy v běžném oblečení a obuvi.

	V mysli se vrátil k nehodě, k níž dopoledne došlo. Vyslechl si první shrnutí výpovědí svědků. Cyklista jel po špatné straně silnice, ale to nebylo nic neobvyklého – idioti často jezdí v protisměru. Byla-li to plánovaná vražda, pak dal cyklista dodávce dokonalou příležitost. Jak by ale ta dodávka věděla, že pojede v protisměru? Tahle teorie vůbec neseděla a nelíbila se mu, třebaže dodávka projela na červenou.

	Z důvodů, které nedokázal definovat, ho znepokojovala ta souvislost s newyorskou zločineckou rodinou. Měl v tomhle směru zkrátka nepříjemný pocit.

	Hodně lidí říkalo, že italská mafie, tak jak byla vykreslena ve filmech jako Kmotr, je dneska už dávno za zenitem. Ale Grace měl jiné informace. Před šesti lety se zúčastnil krátkého kurzu ve školicím středisku FBI v Quanticu ve Virginii a spřátelil se s jedním brooklynským policistou, který se na mafii specializoval.

	Ano, byla to jiná instituce než v dobách své největší slávy. V době prohibice rodiny americké mafie sílily a sílily. V polovině třicátých let se vliv mafie, jejíž velitelská struktura byla vystavěna po vzoru římských legií, dotýkal v Americe určitým způsobem téměř každého. Mnoho velkých odborových svazů bylo pod její kontrolou. Mafie byla spjata s textilním průmyslem, stavebnictvím, dopravou, newyorskými přístavy, cigaretami, hazardem, nočními kluby, prostitucí, vymáháním poplatků za ochranu od tisíců firem či majitelů různých nemovitostí a s lichvářstvím.

	Dnes byly tradiční, zavedené zločinecké rodiny méně viditelné, ale neméně zámožné, a to navzdory konkurenci ze strany sílící tzv. ruské mafie. Velká část jejich příjmů pocházela z narkotik, což byla oblast, která pro ně kdysi byla tabu, z padělání značkového zboží a pirátských filmů a též hodně z pirátství internetového.

	Než tento večer odešel z kanceláře, zadal do Googlu Sal Giordino a to, co našel, nebylo příjemné čtení. Ačkoli byl Sal Giordino momentálně ve vězení, jeho početný gang byl velmi aktivní. Zdálo se, že zákon je na jeho hochy krátký, a v odstraňování svých rivalů byla tahle zločinecká rodina stejně bezohledná jako ostatní.

	Mohla její chapadla sahat až do Brightonu?

	Drogy představovaly důležitou součást života v tomto městě. Už devět let držel Brighton nevítaný titul Hlavní město injekčně vpravovaných drog v Británii. Dodávání drog místním narkomanům bylo velkým byznysem, ale ještě víc se vydělávalo na dodávkách „rekreačních“ drog, jako byl kokain. Současná policejní iniciativa v téhle oblasti, operace Redukce, byla nesmírně účinná, neboť policistům se podařilo rozbít několik gangů. Ale ať už pozatýkali bůhví kolik lidí, pořád čekali na křídlech další hráči, aby je ve středu nahradili. Policejní výzvědná služba zatím nezjistila kontakty s americkými zločineckými rodinami, ale co když se to změní?

	Náhle Graceovi zazvonil telefon.

	Grace vyšel z pokoje, aby hovor vzal. Nechtěl riskovat, že vzbudí Cleo. Primář mu řekl, že teď Cleo potřebuje maximálně odpočívat.

	Byl to Norman Potting, pořád pilně pracující ve vyšetřovací místnosti. Grace znal smutnou příčinu – Potting měl tak strašný soukromý život, že raději zůstával pozdě do noci u svého stolu, tedy v prostředí, kde byl alespoň žádoucí.

	„Šéfe, zrovna volal newyorský Interpol. Rodiče toho zesnulého cyklisty, Tonyho Reverea, jsou na cestě soukromým tryskáčem. Na Gatwicku by měli přistát v šest ráno. Přišlo mi to jako důležitý. Rezervovali si pokoj v brightonském Metropolu. Dopravka s nimi dopoledne do márnice posílá jednu policistku pro pomoc obětem, ale mě napadlo, jestli bychom tam neměli poslat taky někoho od nás, ze závažných zločinů.“

	„Chytrá úvaha, Normane,“ řekl na to Gace a poděkoval mu.

	Když zavěsil, intenzivně přemýšlel. Rád by se s rodiči setkal a ohodnotil si je sám. Kdyby ale za nimi zašel policista takto vysoké hodnosti, mohlo by jim dojít, že je policie zřejmě podezřívá, a o to Grace v téhle fázi nestál. Nestojí to za riziko, uzavřel své úvahy. Jestliže se ze setkání s rodiči dá něco vytěžit, lépe bude dosáhnout toho decentněji. Lepší tedy bude poslat nějakého nižšího policistu, aby to vypadalo prostě jako výraz úcty k rodičům zesnulého.

	Vytočil číslo a za pár okamžiků to zvedl Glenn Branson. V pozadí slyšel Grace jakousi filmovou melodii, v níž poznal starý film s Clintem Eastwoodem Hodný, zlý a ošklivý. Branson miloval staré filmy.

	Představil si svého kamaráda, jak si hoví na gauči v jeho – Graceově domě, kde přebýval již několik měsíců od chvíle, co ho jeho manželka vyhodila z bytu. Ale moc dlouho už tam bydlet nebude, protože Grace nedávno dům nabídl k prodeji.

	„Nazdar, starouši!“ zvolal Branson a znělo to, jako kdyby byl opilý.

	Před rozpadem svého manželství moc nepil, ale poslední dobou se naléval tolik, že to už Graceovi začínalo dělat starosti.

	„Jak bylo na pitvě?“

	„Na nic nečekanýho se zatím nepřišlo. Bílá barva na pravým rameni bundy toho kluka, stejná jako kousky laku na kůži – tam do něj ten transit narazil. Smít následkem mnohočetných vnitřních poranění. Krev a další tekutiny odeslány k testům na omamný látky.“

	„Všichni svědkové říkají, že byl na špatný straně silnice.“

	„Byl to Američan. Bylo ráno. Mohl bejt unavenej nebo zmatenej. Nebo prostě typickej bláznivej kolista. Žádná z kamer samotnou srážku nezaznamenala.“

	Grace nato změnil téma a zeptal se: „Nezapomněls nakrmit Marlona?“ Každý den musel Bransonovi připomínat, aby krmil jeho zlatou rybku.

	„Jo, vzal jsem ho k Jamiemu Oliverovi. Měl tři chody včetně dezertu.“

	Grace se zazubil.

	Pak Branson řekl: „Vypadá smutně. Potřeboval by někoho k sobě.“

	To ty taky, a hodně, pomyslel si Grace a pak vysvětlil: „Zkoušel jsem to, ale partnera, potvora, vždycky sežere.“

	„To mi připomíná Ari.“

	Bransonovu jízlivou poznámku na adresu jeho manželky Grace ignoroval a místo toho řekl: „Doufám, že si zítra neplánuješ přiležet?“

	„A proč?“

	„Potřebuju, aby ses v márnici zúčastnil identifikace.“

	KAPITOLA 24

	V 7.15, pouhých dvanáct hodin poté, co toto místo včera opustil, zaparkoval Glenn Branson stříbrný vůz Hyundai getz v civilním provedení na opuštěném parkovišti pro návštěvy za budovou Patologického ústavu Brightonu a Hoveu. Vypnul motor a pak si přitiskl prsty na spánky a snažil se tak zbavit palčivé bolesti v přední části hlavy. V ústech měl sucho a v krku vyprahlo, třebaže vypil asi litr vody. Ty dva paracetamoly, které si vzal asi před hodinou, když se vzbudil, zatím nezabraly. Branson si nebyl jistý, jestli vůbec zaberou.

	Jeho kocoviny byly horší a horší. Patrně, uvažoval, protože pije víc a víc. Tentokrát mohl za kocovinu děkovat láhvi červeného vína, kterou měli v Asdě v akci. Původně si chtěl dát u televize jen jednu skleničku k dušenému kuřeti se zeleninou, které si včera večer ohřál v mikrovlnce, ale nakonec ji tak nějak vyprázdnil celou.

	Utápěl v alkoholu svůj vztek.

	Snažil se utlumit tu strašnou bolest, kterou cítil v srdci. Tu strašnou touhu po svých dětech, ty záškuby v jeho vnitřnostech pokaždé, když si vzpomněl na toho nového chlápka, co bydlí s jeho ženou, hraje si s jeho dětmi, koupe je. Zatraceně. Nějakej vlezlej osobní trenér, kterého měl sto chutí zabít. A k tomu všemu ty všechny její lži v rozvodové dokumentaci. Ta teď ležela vedle něj, v bílé obálce na sedadle spolujezdce.

	Na odpoledne měl domluvenou schůzku se svým právníkem, aby spolu ty dokumenty prošli a on mu poradil ve věci finančního vyrovnání a styku s dětmi.

	Všechno se zdálo být tak nespravedlivé! Zatímco policisté dřeli a riskovali životy, aby zabránili zločinům a dostali lumpy za mříže, na mravní zásady se zvysoka kašlalo. Manželka nemusí už dneska být manželovi věrná. Může od vás odejít, zasouložit si, s kým se jí zlíbí, vyhodit vás z domu a nastěhovat si tam milence.

	Zdeptaně vystoupil z auta ven, kde slabě mrholilo, a vystřelil deštník. Jeho náladě nepomáhaly ani jeho šaty. Měl na sobě tmavý oblek, přes něj pršiplášť v námořnické modři, a k tomu ten nejprostší pár bot, jež vlastnil a které měl vyleštěné tak – což platilo pro veškerou jeho obuv –, že se leskly jako zrcadlo. Jednou z mála rad ohledně odívání, kterých se mu dostalo od Roye Gracea a jíž se dokonce i řídil, bylo vyjadřovat svým oblečením při takovýchto příležitostech pozůstalým úctu.

	Na čerstvém vzduchu drobet ožil a celý nesvůj se vydal k zavřeným dveřím, k nimž obvykle přijížděla vozidla se zesnulými. Pokaždé, když sem přišel, naskakovala mu z toho místa husí kůže a kocovina to jenom zhoršovala.

	Budova vypadala šedší a temnější. Zepředu se podobala dlouhému předměstskému přízemnímu domku s oblázkovými zdmi a neprůhlednými okny. Vzadu však připomínala spíše skladiště a na každém konci měla dveře, jimiž se dalo zajet dovnitř a zase vyjet – ty sloužily k přivážení a odvážení těl mimo zraky veřejnosti. Budova se nacházela kousek od rušné Lewes Road, jež byla součástí městského okruhu v centru Brightonu, a od řady sousedních domů byla oddělena vysokou zdí. Za ní se zdvihal prudký svah s woodvaleským hřbitovem a jeho tichem, narušovaným jen šuměním stromů.

	Chvíli počkal, protože slyšel, že se blíží další auto. Za pár chvil vyjela zpoza rohu se svým fialovým nissanem micra Bella Moyová a zaparkovala vedle něj. Přijela sem na návrh Roye Gracea, protože kromě toho, že byla detektivem oddělení závažných zločinů, byla také vyškolena a měla značné zkušenosti v oblasti poskytování péče obětem zločinů či neštěstí. Glenn jí zdvořile otevřel dveře a podržel nad ní při vystupování deštník. Poděkovala mu a pak se slabě usmála. „Jsi v pořádku?“

	Zašklebil se a přikývl. „Díky, jo. Držím se.“

	Byl si vědom toho, že její modré oči zkoumají ty jeho a říkal si, jestli si všimla, že jsou podlité krví. Není ve formě, tím si byl jistý. Posilovnu nenavštívil už pár měsíců a poprvé v životě si všiml, že se jeho vytrénované břišní svaly začínají drobet podobat prachobyčejnému tlustému pupku. Protože nevěděl, jestli v jeho dechu neucítila alkohol, vrazil si ruce do kapes a vylovil balíček peprmintových žvýkaček. Jednu jí nabídl, ale ona zdvořile zavrtěla hlavou. Tak si jednu vhodil do pusy sám a začal žvýkat.

	Kolegyně mu bylo líto. Bella byla dobrým detektivem, ale pokud šlo o módu, vypadala katastrofálně. Měla hezký obličej, ale rámovaný beztvarými vlasy. Jako obvykle byla oblečená nedbale – měla na sobě objemnou červenou péřovou bundu, pod ní staromódní kostýmek lahvově zelené barvy a neohrabané černé komikové boty. Všechno na ní postrádalo styl, od jejích nezajímavých hodinek značky Swatch, s ošoupaným pavučinovým řemínkem, až k výběru jejího přibližovala. Nissan micra byl podle Bransonova názoru vhodný spíš pro nějakého důchodce.

	Bylo to, jako kdyby se v pětatřiceti rozhodla omezit svůj život jen na práci a péči o svou stárnoucí matku, a ani zbla se nezajímala o to, jak vypadá. Kdyby měl odvahu ji nechat předělat, tak jako se mu podařilo zmodernizovat Roye Gracea, dokázal by ji přetvořit v krásnou ženskou, říkal si často. Ale jak by jí to mohl říct? A navíc, v dnešní politicky korektní době si člověk musí počínat velmi obezřetně. Mohla by se na něj naštvat a obvinit ho ze sexismu.

	Oba se otočili při zvuku dalšího přijíždějícího auta. Do zorného pole jim vjel modrý vůz značky Ford Mondeo a zastavil vedle nich. Branson poznal řidiče, policejního konstábla Dana Pattendena z dopravky. Vedle něj, nakloněný dopředu, seděl akurátně vyhlížející padesátník s dozadu ulízanými stříbrnými vlasy a podezřívavým výrazem. Když otočil hlavu, připomínal Bransonovi jezevce. Za ním seděla nějaká žena.

	Jezevec vystoupil, zívl, rozhlížel se kolem, mžikal a měl unavený, poražený výraz. Na sobě měl draze vyhlížející světle hnědý kabát značky Crombie se sametovým límcem, křiklavě oranžovo-hnědou kravatu a hnědé mokasíny se zlatými přezkami a na prsteníčku se mu skvěl ozdobný prsten se smaragdem. Jeho kůže měla žloutenkovitě bledou barvu, jejímž zdrojem bylo uměle získávané opálení kombinované s bezesnou nocí.

	Právě ztratil syna, a ať už byl v americkém podsvětí kýmkoli, Glennovi ho bylo momentálně líto.

	Nato se rozlétly zadní dveře, jako kdyby do nich někdo kopnul, a Branson okamžitě ucítil závan parfému, když začala ta žena vystupovat. Nejdřív zprudka vyhodila ven nohy a pak se rychle napřímila. Byla trochu vyšší než její manžel, měla atraktivní, ale přísný obličej, jenž se zdál být napjatý zármutkem. Její krátké blond vlasy byly moderně a perfektně upravené a její velbloudí kabát, tmavě hnědá kabelka a ladící krokodýlí boty tiše kolem sebe šířily dojem nákladnosti.

	„Manželé Revereovi?“ pronesl Branson a vykročil k nim s nataženou rukou.

	Žena na něj pohlédla, jako kdyby byl vzduch, jako kdyby se s černochy nebavila, a pohrdlivě odvrátila hlavu.

	Muž se pokorně usmál a ještě pokorněji kývl hlavou. „To je moje žena Fernanda.“ Potřásl Bransonovi rukou a stiskl ji silněji, než Glenn čekal.

	„Já jsem detektiv-seržant Branson a tohle je detektiv-seržant Moyová. Jsme tady, abychom se o vás postarali a společně s konstáblem Pattendenem vám pomáhali, jak to jen bude možné. Je nám líto, co se stalo vašemu synovi. Jaká byla cesta?“

	„Naprosto příšerná, jestli to chcete vědět,“ odpověděla žena a pořád se na Bransona nedívala. „V letadle neměli žádný led. Věřil byste tomu? Vůbec žádný. Jen pár okoralých sendvičů. Musíme krucinál stát v tom pitomým dešti?“

	„Ne, vůbec ne. Pojďme dovnitř,“ opověděl udiveně Branson a ukázal jim cestu.

	„Miláčku,“ brzdil ji manžel. „Miláčku–“ Omluvně se podíval na detektivy. „Bylo to všechno zařizované na poslední chvíli. Jeden můj společník shodou okolností právě přiletěl a měl letadlo na ploše v La Guardii. A tak nás s ním vyzvedl na našem místním letišti. Jinak bychom tady byli mnohem později – ne-li zítra.“

	„Zaplatili jsme pětadvacet tisíc dolarů a neměli tam ani ten pitomej led,“ zopakovala.

	Pro Glenna Bransona bylo těžké uvěřit, že někdo, komu právě zemřel syn, by se rozčiloval kvůli věci tak triviální, jako že někde mají nebo nemají led, ale odpověděl diplomaticky: „To asi nebylo příjemné.“ Nato vyrazil vpřed a vedl je kolem budovy dopředu. Tam se zastavil před malými modrými dveřmi s tabulkou z mléčného skla, pod zrakem bezpečnostní kamery, jež se nacházela nad nimi, a stiskl zvonek.

	Otevřel jim asistent Cleo Moreyové, Darren Wallace. Byl to vesele vyhlížející mladý muž něco přes dvacet let, černé vlasy měl nagelované do ostnů a již byl oblečen do modrého operačního oděvu, jehož nohavice měl zastrkané do bílých gumových bot. Pozdravil je s příjemným úsměvem a uvedl dovnitř.

	Glenna Bransona okamžitě, tak jako vždycky, praštil přes nos zápach, z nějž se mu téměř zvedal žaludek. Tenhle nepříjemně nasládlý zápach dezinfekce Trigene dokázal zamaskovat, ale nikdy ne zcela potlačit zápach smrti, který pronikal celým tím místem. Zápach, který si s sebou člověk vždycky odnášel na šatech.

	Vešli do malé kanceláře a byli představeni Philipu Keayovi z úřadu koronera. Tento vysoký hubený muž měl na sobě tmavý oblek a pod tmavými vlasy, nakratičko sestříhanými strojkem, a hustým obočím měl taktéž tmavý a pohledný obličej. Choval se zdvořile a energicky.

	Pomocný technik anatomické patologie Darren Wallace je potom vedl po vykachlíkované chodbě okolo proskleného okna jedné z izolací a rychle s nimi prošel kolem pitevny, kde momentálně ležela tři nahá těla, do malé konferenční místnosti. Měla uvnitř osmiúhelníkový stůl s osmi židlemi kolem a na zdech dvě prázdné bílé psací tabule. Na zdi byly připevněné kulaté hodiny s rámečkem z nerezové oceli, které ukazovaly 7.28.

	„Můžu vám nabídnout čaj nebo kávu?“ zeptal se Darren Wallace a pokynul jim, aby se posadili.

	Oba Američané zavrtěli hlavami a zůstali stát.

	„Netušila jsem, že jsme v nějaký pitomý kavárně,“ rozčilila se zase Fernanda Revereová. „Přiletěla jsem sem, abych viděla svýho syna, ne abych chlemtala nějaký debilní kafe.“

	„Miláčku,“ pronesl její manžel a varovně zvednul ruku.

	„A přestaň mi už sakra říkat pořád miláčku, jo?“ vylétla. „Chováš se jak nějakej pitoměj papoušek.“ Darren Wallace si vyměnil pohled s policisty a nato k Američanům promluvil pracovník koronerova úřadu. Mluvil tiše, ale rázně.

	„Děkuji vám, že jste podnikli tak dlouhou cestu. Vážím si toho, protože vím, že to pro vás nebylo snadné.“

	„Vážně?“ vyštěkla Fernanda Revereová. „Vážně si toho vážíte?“ Philip Keay diplomaticky pár chvil mlčel a pak se vsedě narovnal. Otázku ignoroval a pak k Revereovým znovu promluvil – očima při řeči přejížděl od jednoho k druhému.

	„Váš syn při nehodě bohužel utrpěl nehezké odřeniny. Položili jsme ho na bok, aby pohled na něj, který si sebou odnesete, byl co možná nejlepší. Přesto bych vám doporučil, abyste se dívali jen přes okno.“

	„Neletěla jsem sem z takový dálky, abych viděla svýho syna jen přes nějaký okno,“ pronesla Fernanda Rvereová ledově. „Chci ho vidět zblízka, jasný? Chci ho držet za ruku, chci ho obejmout. Musí mu tady být strašná zima. Potřebuje svou mámu.“ Nastalo další rozpačité ticho doprovázené výměnou pohledů a pak Darren Wallace řekl: „Ano, samozřejmě. Kdybyste mě, prosím, následovali. Ale buďte, prosím, připravení.“ Procházeli spartánsky vyhlížející čekárnou, kde byly špinavě bílé židle a automat na horké nápoje. Všichni tři policisté tam zůstali, zatímco Darren Wallace vedl Revereovy a Philipa Keaye dveřmi na druhém konci čekárny do úzké prostory, která sloužila jednak jako kaple žádného konkrétního vyznání a jednak jako místnost, kde byli vystavováni zesnulí.

	Zdi tu byly do výše ramen obloženy dřevem a nad obložením vymalovány krémovou barvou. Bylo zde několik nepravých okenních výklenků a v jednom z nich stála váza s umělými květy. Na místě, kde v kapli bývá oltář, se nacházel abstraktní umělecký výtvor se zlatými hvězdami mezi temnými mraky na černém pozadí. Na poličkách po obou stranách místnosti byly pro truchlící připraveny modré krabičky s papírovými kapesníčky.

	Uprostřed se nalézal stůl, jenž celé místnosti dominoval, a na něm leželo pod krémovou hedvábnou přikrývkou cosi ve tvaru lidského těla. Fernanda Revereová začala zhluboka a polykavě vzlykat. Manžel ji vzal kolem ramen.

	Darren Wallace jemně odtáhl přikrývku a odhalil tak hlavu mladého muže, která byla natočena k jedné straně. Byl náležitě vyškolen, pokud šlo o to, jak přistupovat k truchlícím, takže věděl, jak v této citlivé chvíli zvládnout téměř jakoukoli situaci. Ale i tak nedokázal nikdy odhadnout, jako bude kdo reagovat při pohledu na milovaného člověka, který zesnul. Mnohokrát již zažil chvíle, kdy matky začaly vřískat, ale nikdy za celou svou kariéru neslyšel takové kvílení, jaké se nyní z téhle ženy vydralo.

	Bylo to, jako kdyby rukama rozervala útroby samotného pekla.
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	Uplynula asi hodina od chvíle, co Fernanda Revereová vyšla z prostoru pro vystavování zesnulých. Sotva byla schopna jít a opírala se o svého vyčerpaně vyhlížejícího manžela. Darren Wallace nasměroval každého z nich k židli u stolu v čekárně. Fernanda se posadila, vytáhla z kabelky krabičku cigaret a jednu si zapálila.

	Darren Wallace ji zdvořile upozornil: „Je mi to moc líto, ale tady je kouření zakázáno. Můžete si jít zakouřit ven.“

	Zhluboka do sebe vtáhla kouř, upřeně na něj hleděla, jako kdyby neřekl ani slovo, pak vyfoukla kouř a nato znovu potáhla z cigarety.

	Branson jí diplomaticky podal svůj prázdný šálek od kávy. „Můžete to použít jako popelník,“ nabídl jí a mlčky kývl směrem k Wallaceovi a svým kolegům.

	Její manžel pomluvil tiše, ale asertivně, s mírným brooklynským akcentem, jako kdyby se náhle ujal řízení situace, a postupně se na jednotlivé policisty díval.

	„Manželka a já bychom rádi věděli, co se přesně stalo. Jak náš syn zemřel. Rozumíte mí? Slyšeli jsme to jen z druhé ruky. Co nám můžete říct?“

	Branson a Bella Moyová se obrátili k Danu Pattendenovi.

	„Bohužel nemáme ještě úplný obrázek,“ začal dopravní policista. „Do té nehody byla zapletena tři vozidla. Ze zpráv svědků zatím vyplývá, že váš syn vyjel z vedlejší ulice na hlavní, na Portland Road, dostal se ale do protisměru, přímo do cesty osobnímu vozu značky Audi. Řidička se snažila vyhnout srážce a narazila do zdi kavárny. Následně podstoupila dechovou zkoušku a byla zatčena pro podezření z řízení pod vlivem alkoholu.“

	„No to je šílený!“ zvolala Fernanda Revereová a znova potáhla z cigarety.

	„Momentálně není jasné, do jaké míry měla na vlastní srážce podíl,“ pokračoval Pattenden. Pak se zahleděl do bloku, který měl na stole. „Bílá dodávka značky Ford Transit za ní zřejmě projela na červenou a vašeho syna srazila. Ten náraz ho i s kolem poslal na druhou stranu silnice přímo do cesty nákladnímu vozu, který projížděl v protisměru. A právě srážka s tímto vozidlem mu pravděpodobně přivodila smrtelná zranění.“

	Bylo dlouhé ticho.

	„Co to bylo za nákladní auto?“ zeptal se Lou Revere.

	„Kamion, tahač s návěsem. V Americe byste tomu asi řekli truck,“ vysvětlil Branson.

	Dan Pattenden pak ještě dodal: „Zjistili jsme, že řidič náklaďáku neměl v pořádku bezpečnostní přestávky.“

	„Co tím přesně myslíte?“ zeptal se Lou Revere.

	„V Británii máme přísné zákony, které stanovují, kolik hodin smí řidič nákladního vozu maximálně strávit za volantem. Pak musí udělat bezpečnostní přestávku. Veškeré jízdy i přestávky zaznamenává tachograf ve vozidle. Z dosavadního ohledání nákladního vozidla, které bylo účastníkem smrtelné nehody vašeho syna, vyplývá, že řidič limit zřejmě překročil.“

	Fernanda Revereová vhodila nedopalek cigarety do šálku, pak si vytáhla další cigaretu a vykřikla: „No, to je skvělý! To je kurva skvělý!“ Pohrdlivě si zapálila cigaretu a po tváři jí stekla osamělá slza.

	„Tak ta bílá dodávka? A co ten její řidič, co říká?“

	Pattenden otočil několik stránek v bloku. „Pokračoval bez zastavení dál. Po vozidle je vyhlášeno celostátní pátrání. Nemáme ale žádný popis řidiče, abychom se ho mohli chytit. Doufáme, že by nám něco mohly poskytnout záznamy bezpečnostních kamer.“

	„Takže si v tom udělejme jasno,“ vzala si slovo Fernanda Revereová. „Máte opilou řidičku, řidiče kamionu, co nedodržoval bezpečnostní přestávky, a řidiče dodávky, co ujel z místa nehody, kterou patrně zavinil. Je to tak správně?“

	Pattenden se na ni ostražitě zadíval. „Ano. A doufáme, že v průběhu vyšetřování získáme víc informací.“

	„Tak vy doufáte, co?“ dorážela. Její hlas byl čistým vitriolem. Ukázala skrz zavřené dveře. „Tam je můj syn.“ Podívala se na manžela. „Náš syn. Dokážete si představit, jak se asi cítíme?“

	Pattenden se na ni podíval. „Já tady nejsem od toho, abych si něco představoval, paní Revereová. Jediné, o co se já, dopravní policie i skupina dopravních nehod snažíme, je co možná nejpřesněji zjistit všechna fakta o nehodě. Je mi vás obou i vašich příbuzných opravdu líto. Já jsem tady proto, abych odpovídal na vaše otázky, a ubezpečil vás, že uděláme všechno, abychom zjistili veškerá fakta týkající se smrti vašeho syna.“ Podal jí navštívenku. „Tady je na mne kontakt. Prosím, klidně mi zavolejte, kdykoli, můžete volat čtyřiadvacet hodin denně, a já vám poskytnu všechny informace, které budu mít.“

	Nechala navštívenku ležet na stole. „Povězte mi něco. Přišel jste někdy o dítě?“

	Chvíli se jí díval do očí. „Ne. Ale jsem také rodič. Nedokážu si ani představit, jaké by to bylo. Nedokážu si představit, čím procházíte, a bylo by ode mne opovážlivé to třeba jen zkoušet.“

	„Jo,“ odvětila ledově. „Máte pravdu. Ani se o to nepokoušejte.“
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	Zub a jeho společník, Yossarian, seděli na vyhlídkové terase baru zvaného Shark Bite Sports Bar, odkud byl výhled na potok na jižním konci jachetního přístavu Turtle Cove Marina na ostrově Providenciales. Padesát kilometrů dlouhý a osm kilometrů široký Provo, jak tomuto ostrovu říkali místní, se nacházel v Karibiku, jižně od Baham. Byl to hlavní turistický ostrov souostroví Turks a Caicos, ačkoli turistická infrastruktura tu nebyla ještě příliš vyvinutá, což Zubovi vyhovovalo. Až začne být vyvinutá přespříliš, má v plánu se přesunout jinam.

	Večerní vzduch měl teplotu třicet šest stupňů a vlhkost byla vysoká. Zub, který měl na sobě džíny ustřižené na kolenou, tričko s obrázkem rockového kytaristy Jimmyho Pagea a na nohou žabky, se potil. Každých několik minut plácnul pár moskytů, kteří mu přistáli na kůži. Kouřil cigaretu lucky strike a pil bourbon marker’s mark s ledem. Pes seděl vedle něj, zlostně civěl na svět a občas se napil vody z misky položené na dřevěné podlaze.

	V baru zrovna začala „happy hour“ a klimatizovaný interiér byl plný emigrantů z Británie, Spojených států a Kanady, kteří se navzájem většinou znali a chodili do tohohle baru společně pít. Zub nikdy s nikým z nich nemluvil. Dneska měl narozeniny a byl spokojený s tím, že je stráví se svým společníkem.

	Jako dárek k narozeninám si nechal oholit hlavu a pak přefiknul černošskou dívku jménem Tia, za níž skoro každý týden chodil do nočního klubu Cameos na Airport Road. Ji nezajímalo, že má dnes narozeniny, a Yossariana ostatně taky ne. To od něj bylo pěkné. Zub si totiž na zájem nepotrpěl.

	Z baru se ozval hlučný chechot. Před pár týdny se tu střílelo. Dva Haiťané sem přišli, oháněli se poloautomatickými zbraněmi, na všechny řvali, aby lehli na podlahu a odevzdali jim peněženky. Opilý právník původem z Anglie, s pivním bříškem, ve sportovním sáčku, bílých flanelových kalhotách a školní vázance vytáhl pistoli glock ráže .45 a oba je zastřelil. Pak zakřičel na barmana, aby mu nalil další sklenku koktejlu pink gin.

	Takové to bylo místo.

	A proto se Zub rozhodl tady žít. Nikdo se na nic neptal, všem bylo všechno jedno. Nechávali Zuba a jeho druha na pokoji a on nechával na pokoji je. Žil v přízemním bytě v komplexu na druhé straně potoka, s malou zahrádkou, kde jeho společník mohl vesele kálet, jak se mu zlíbilo. Měl uklízečku, která psa čas od času, tak dvakrát třikrát za rok, krmila, když byl pracovně pryč.

	Ostrovy Turks a Caicos byly britským protektorátem, který Britové nepotřebovali a nemohli si dovolit. Protože ale byly strategicky umístěné mezi Haiti, Jamajkou a Floridou, byly oblíbenou zastávkou obchodníků s drogami a nelegálních haitských emigrantů mířících do USA. Británie předstírala, že zde zajišťuje policejní ochranu, a ustavovala zde loutkového guvernéra, ale většinu věcí nechávala na zkorumpovaných místních policejních silách. Americká pobřežní stráž tu sice byla silně zastoupena, ale tu zajímalo jen to, co se dělo mimo břeh.

	O Zubovy záležitosti se nikdo nezajímal.

	Vypil dva další bourbony a vykouřil čtyři další cigarety. Pak zamířil se svým společníkem domů po temné opuštěné cestě. Možná to byl poslední večer jeho života, možná ne. To brzy zjistí. Bylo mu to vlastně jedno, a to z něj nemluvil alkohol. Rozhodne o tom ten tvrdý kousek kovu v zamknuté skříňce u něj doma.

	Zub opustil školu v patnácti a chvíli se toulal. Pak se uchytil v New Yorku, nějaký čas pracoval na směny jako skladník, pak jako strojní zámečník v Grummanově továrně na vojenská letadla na Long Islandu.

	Když George Bush starší vpadl do Iráku, Zub se přihlásil do americké armády. Tam zjistil, že jeho přirozený klid mu dodává zvláštní talent. Dokázal velmi přesně střílet na dlouhou vzdálenost.

	Po dvou cestách po tomto bojišti mu velící nadporučík poradil, aby se přihlásil do školy pro ostřelovače. To bylo místo, kde Zub objevil svou parketu. Dosvědčovala to řada medailí a ocenění, které visely na zdi jeho bytu. Čas od času se na ně z odstupu díval, jako kdyby byl v muzeu a hleděl se na život nějakého dávno mrtvého cizího člověka.

	Jednou z těch věcí byl zarámovaný certifikát za statečnost, který dostal, když odtáhl zraněného kolegu z bitevní linie. Část textu na certifikátu zněla: Velký americký vlastenec.

	Ten opilý anglický právník, který v Shark Bite Sports Baru zastřelil ty dva Haiťany, jednou, před několika lety, trval na tom, že mu zaplatí drink. Ten právník tam tehdy seděl, hodil do sebe panáka, pokýval hlavou a zeptal se ho, jestli je vlastenec.

	Zub mu řekl, že ne, že není vlastenec, a šel si po svých.

	Právník za ním volal: „Dobrý muži, vlastenectví je posledním útočištěm darebáka!“

	Zub si na ta slova teď vzpomněl, když se naposledy, v noc svých čtyřicátých druhých narozenin, díval na ty medaile a na ta zarámovaná slova. Pak, jako to dělal každý rok, vyšel se svým společníkem a sklenkou bourbonu na balkon.

	Seděl, kouřil další cigaretu, pil další whisky a počítal své finance. Měl jich dost, aby mu to při jeho současné spotřebě vydrželo na dalších pět let. Hodila by se mu další dobrá smlouva. Nahromadil kolem dvou a půl milionu dolarů, které měl na kontě ve švýcarské bance a které mu dodávaly klid. Nevěděl ale, jak dlouho bude muset žít. Musel krmit palivem dva motory mercedes své jedenáctimetrové jachty Long Shoty s níž po většinu dní vyrážel shánět jídlo.

	Jeho dny na jachtě Long Shot byly jeho životem.

	A on nikdy nevěděl, kolik jich má ještě před sebou.

	Každý rok bylo jeho narozeninovým rituálem zahrát si ruskou ruletu. Vrazil vždycky náboj do jedné ze šesti komor bubínkového revolveru, roztočil bubínek a naslouchal kovovému klik-klik-klik. Pak si namířil zbraň na spánek a jen jednou stiskl kohoutek. Pokud úderník narazil na prázdnou komoru, znamenalo to být.

	Vrátil se zpátky dovnitř, odemkl skříňku a vyndal zbraň. Celých desetlet byl v komoře jeden a tentýž náboj ráže .38. Otevřel zbraň a vyklepl ho do dlaně.

	Před deseti lety ho upravil na střelu dum-dum. Dva hluboké vertikální zářezy na špici. To zajišťovalo, že náboj se při nárazu roztrhne a vytvoří díru velikosti tenisového míčku ve všem, co zasáhne. Neměl by naději na přežití.

	Zub opatrně vsunul náboj zpátky do bubínku. Pak ho roztočil a naslouchal stálému klik-klik-klik. Možná se náboj dostane do palebné komory, možná ne.

	Potom si přitiskl hlaveň revolveru z boku k hlavě. K té části spánku, kde věděl, že bude střela mít maximálně ničivý účinek.

	Stiskl spoušť.

	KAPITOLA 27

	Grace změnil místo ranní porady z kanceláře Jacka Skerritta na konferenční místnost, aby se mohli zúčastnit další lidé. K nim patřili: Tracy Stockerová, vedoucí týmu ohledávajícího pro sekci závažných zločinů místo činu, James Gartrell, fotograf z téhož týmu, Paul Wood, seržant ze skupiny vyšetřování dopravních nehod, který byl včera na místě nehody, a velitel týmu dopravní policie, jenž toto místo také ohledával.

	Grace přivedl do svého vyšetřovacího týmu dva další lidi. Prvním byl mladý dvaadvacetiletý policejní konstábl Alec Davies, který v nedávné minulosti, když byl ještě uniformovaným policistou, udělal na Gracea velký dojem, a ten ho rychle dostal ke kriminálce tím způsobem, že si ho vyžádal pro tohle vyšetřování. Tichý, plaše vyhlížející Davies měl mít na starost terénní vyšetřovací skupinu tvořenou pomocnými policejními strážníky, která pročesávala veškeré firemní prostory v okruhu půldruhého kilometru od nehody a doufala, že najde další záznamy bezpečnostních kamer.

	Druhým nováčkem byl David Howes, vysoký uhlazený pětačtyřicátník v hodnosti detektiva-konstábla. Měl šedý oblek s jemným proužkem, kostkovanou košili a úhledně učesané zrzavé vlasy, takže spíš působil dojmem burzovního makléře nebo vedoucího pracovníka nějaké společnosti. Jeho specializací na kriminálce byla úloha vyškoleného vyjednavače.

	V minulosti měl navíc na starosti kontakty s vězněnými a s věznicemi.

	V místnosti mohlo na tvrdých červených židlích kolem obdélníkového stolu s prázdným středem sedět pětadvacet lidí a dalších třicet mohlo, bylo-li to nutné, stát. Jedním z účelů, ke kterým se místnost používala, byly tiskové konference. A právě kvůli nim se na protějším konci místnosti nacházelo videoplátno a vyklenutá tabule ve dvou odstínech modré barvy, vysoká sto osmdesát centimetrů a tři metry široká, která na sobě hrdě nesla webovou adresu Sussexské police, nápis Crimestoppers, což byl název neziskové organizace napomáhající boji se zločinem, a její telefonní číslo. Veškerá prohlášení určená tisku a médiím činili policisté před tímto pozadím. Vertikální žaluzie zde zakrývaly pochmurný výhled na vazební blok tyčící se nad nimi.

	Na zdi vedle videoplátna se nacházela bílá tabule, na niž James Biggs schematicky zakreslil polohu zúčastněných vozidel bezprostředně po nárazu do cyklisty.

	Bílý ford transit, který následně zmizel, byl označený jako VOZIDLO 1. Kolo bylo označeno jako VOZIDLO 2, náklaďák jako VOZIDLO 3 a audi jako VOZIDLO 4.

	Roy Grace, který četl z připravených poznámek, právě říkal: „Je půl deváté ráno, čtvrtek 22. dubna. Toto je druhá porada v rámci operace Housle, neboli vyšetřování úmrtí studenta brightonské univerzity Tonyho Reverea, konaná v den dvě po jeho srážce na Portland Road v Hoveu s neidentifikovanou dodávkou a pak s nákladním vozem patřícím společnosti Aberdeen Ocean Fisheries. Nepřítomni na poradě jsou detektiv-konstábl Branson, policejní konstábl Pattenden a detektiv-seržant Moyová. Ti se právě účastní identifikace mrtvého těla rodiči, kteří přiletěli ze Spojených států.“

	Pak se Grace otočil k seržantu Woodovi. „Paule, myslím, že by pomohlo, kdybychom to vzali od vás.“

	Wood se postavil. „Zadali jsme všechny informace získané z prvotních výpovědí svědků, ze smykových stop a úlomků nalezených na místě nehody do programu CAD, který momentálně na počítači používáme k simulaci dopravních nehod. Vytvořili jsme dva pohledy na nehodu. První je z perspektivy řidičky vozu audi.“

	Vzal dálkový ovladač a stiskl ho. Na videoplátně se objevila šedá silnice, šířkou se blížící Portland Road, ale dlážděná, a všechno na obou stranách bylo překryto světlejším odstínem šedi. Na plámě se ukázala bílá dodávka tlačící se zezadu na ono audi, cyklista vyjíždějící z boční ulice vepředu a kamion na druhé straně, pomalu se přibližující z dálky.

	Wood stiskl tlačítko a animace ožila. Na vzdálenější straně silnice se začal přibližovat kamion. Náhle se dal do pohybu též cyklista, vyjel z boční ulice do protisměru a mířil přímo na audi. V poslední chvíli to cyklista strhl doleva, směrem ke středu silnice, a audi taktéž doleva, na chodník. O okamžik později dodávka zachytila cyklistu a odmrštila ho na druhou stranu silnice, přímo pod kamion, mezi jeho přední a zadní kola. Cyklistu to namotalo do podběhu zadního kola, načež náklaďák prudce zabrzdil a zpod vozu vylétla cyklistova pravá noha.

	Když se animace zastavila, nastalo dlouhé ticho.

	Nakonec ho prolomil Grace, který se obrátil k inspektorovi dopravky: „Jamesi, z té simulace to nevypadá, že by se řidička audi, paní Carly Chaseová, dostala do kontaktu s Reverem.“

	„Podle toho, co jsme zatím slyšeli, bych byl téhož názoru, ale nejsem přesvědčený, že jsme slyšeli úplně všechno. Možná měla jen smůlu, že jsme jí zjistili zbytkový alkohol. Ale je moc brzo na to, abychom její vinu mohli v této fázi úplně vyloučit.“

	Grace se pak otočil k vedoucí výjezdové skupiny sekce závažných zločinů. „Tracy, máte něco pro nás?“

	Tracy Stockerová, zkušená ohledávačka míst činu, byla přes sto šedesát pět centimetrů vysoká, a co do energie to byla miniaturní elektrárna a jedna z nejuznávanějších vedoucích výjezdových skupin u policie. Měla výrazný pohledný obličej, lemovaný rovnými hnědými vlasy, a dnes byla oblečená v civilu – v kalhotovém kostýmku v barvě námořnické modři a v šedé blůze. Na krku jí na šňůrce visel standardní policejní průkaz, na němž byla v modrobílém provedení natištěna slova: SLOUŽÍM SUSSEXU.

	„Ano, máme něco, co by mohlo být podstatné. Poslali jsme sériové číslo z části zrcátka, kterou jsme našli na místě činu, k Fordovi. Řeknou nám, jestli je to typ ford transit, a jeho rok výroby.“

	„Takových dodávek bude aspoň tisíc, ne?“ řekl na to Nick Nicholl.

	„Ano,“ připustila. Ale pak dodala: „Většina z nich má ale dvě zrcátka. Třeba nám nějaká bezpečnostní kamera poskytne záběr dodávky, které jedno zrcátko chybí. Samotné zrcátko bylo rozdrceno, ale nechala jsem na otisky prstů analyzovat jeho plastové pouzdro. Většina lidí si zrcátka upravuje rukama, takže je velká šance, že bychom z toho mohli něco vytěžit. Možná to bude ale chvíli trvat, protože plast byl mokrý od deště a ani za nejlepších podmínek to není dobrý materiál na snímání otisků.“

	„Díky. Dobrá práce, Tracy.“

	Grace se pak otočil k Alecu Daviesovi. „A s bezpečnostními kamerami jste zatím žádné štěstí neměli?“

	Mladý policejní konstábl zavrtěl hlavou. „Ne, pane. Dívali jsme se na všechny pořízené záběry, ale úhly a vzdálenost neumožňují získat dost detailů.“

	Když Davies mluvil, začaly se Graceovy myšlenky toulat směrem ke Cleo, což se dělo každých pár minut. Mluvil s ní nedlouho předtím a dneska ráno se zdála být o hodně lepší. Snad už zítra bude moct jít domů.

	Po chvíli si uvědomil, že Davies stále mluví. Nechápavě se na mladého policistu zadíval a pak musel říci: „Omlouvám se, ale nějak jsem to nezachytil.“

	Davies mu to tedy zopakoval, Grace si to srovnal v hlavě a řekl. „Dobře, Alecu. Myslím, že byste měli rozšířit okruh pátrání. Pokud ta dodávka jela rychlostí padesát kilometrů v hodině, tak za každou minutu urazí téměř kilometr. Rozšiřte okruh na minimálně patnáct kilometrů. Dejte mi vědět, kolik bude potřeba lidí na pokrytí kamer v tak velkém okruhu, a já to určitě schválím.“

	Norman Potting zvedl ruku, a dal tak Graceovi najevo, že by chtěl promluvit.

	„Šéfe, vzhledem k informacím, které včera vyšly najevo ohledně vztahu zesnulého k newyorské mafii, bychom měli počítat s možností, že může jít o víc než jen o dopravní nehodu. Vím, že to musíme vyšetřovat jako ujetí od nehody, ale nemohlo jít o úmyslné zabití?“

	„Dobrá myšlenka, Normane,“ odpověděl Grace. „Podle toho, co jsme ale zatím viděli, si začínám myslet, že je nepravděpodobné, že by šlo o zabití v rámci války gangů. Ale musíme to nejdřív prověřit a prokázat, že to opravdu nemá s mafií žádnou souvislost. Nejprve je třeba získat určité informace.“ Při těch slovech se podíval na analytičku, kterou do svého týmu také zařadil. Bylo jí osmadvacet a bylo to bystré děvče jménem Ellen Zorattiová. „Ellen je už v kontaktu s newyorskou policií a snaží se zjistit, jestli rodina Tonyho Reverea nebo rodina jeho matky není v nějakém konfliktu s jinými členy své rodiny – nebo jinými zločineckými rodinami.“

	V tu chvíli zazvonil Graceovi telefon. Omluvil se a stisknutím tlačítka hovor přijal. Byl to jeho šéf, náměstek vrchního konstábla Rigg, a sděloval mu, že se s ním potřebuje okamžitě sejít. Podle tónu hlasu zřejmě nebyl v dobré náladě.

	Grace mu odpověděl, že u něj bude za půl hodiny.

	KAPITOLA 28

	Objekt zvaný Mailing House, ústředí Sussexské policie, byl vzdálen patnáct minut jízdy od Graceovy kanceláře. Stál na okraji Lewesu, okresního města Východního Sussexu, a velká část z administrativy a řízení 5000 policistů a zaměstnanců sussexského policejního sboru byla prováděna právě v tomto komplexu moderních a starých budov.

	Když zastavoval svůj stříbrný ford focus u bezpečnostní bariéry, cítil Roy Grace tutéž nervózu v žaludku, jako když ho ve škole povolali do ředitelny. Nedokázal si pomoct. Bylo to stejné, pokaždé když sem přijel, ačkoli nový náměstek vrchního konstábla Peter Rigg, jemuž nyní podléhal, byl vlídnější postavou než jeho předchůdkyně, kyselá a nevyzpytatelná Alison Vosperová.

	Kývl na příslušníka ochranky a vjel dovnitř. Prudce zahnul doprava, minul základnu dopravní policie a autoškoly a zajel na jedno z míst na parkovišti. Pokusil se zavolat Glennu Bransonovi a získat nejčerstvější informace, ale spadl přímo do hlasové schránky. Zanechal vzkaz a pak zkusil Bellu Moyovou, leč také neúspěšně. Nakonec vyrazil ke komplexu budov a hlavu měl skloněnou, aby se tak bránil neustávajícímu mrholení.

	Kancelář Petera Rigga se nacházela v přízemí přední části hlavní budovy, krásného zámečku královny Anny. Velkým stahovacím oknem byl odtamtud výhled na štěrkovou příjezdovou cestu a kruhovitý trávník za ní. Náměstek vrchního konstábla, který nastoupil na začátku letošního roku, zatím dělal na Gracea dobrý dojem. Docela se mu zamlouval. Grace měl ale zároveň v jeho přítomnosti pokaždé pocit, že musí tančit mezi vejci.

	Rigg byl upravený, distingované vyhlížející pětačtyřicátník se zdravou pletí, elegantně a konzervativně ostříhanými světlými vlasy a pronikavým hlasem absolventa nějaké prestižní soukromé střední školy. Ačkoli byl o pár centimetrů menší než Grace, měl pěknou postavu a vojenské držení těla, díky čemuž se zdál být vyšší, než skutečně byl. Měl na sobě tmavomodrý nevzorovaný oblek, bavlněnou košili a pruhovanou kravatu. Zdi jeho kanceláře zdobilo několik obrázků s tematikou automobilových závodů.

	Když Grace vstoupil, Rigg zrovna telefonoval, ale gestem ho vesele vyzval, aby usedl na jednu z židlí potažených kůží před ohromným psacím stolem z palisandrového dřeva, pak položil sluchátko a zeptal se Gracea, jestli si dá něco k pití.

	„Dal bych si kafe – silné a s mlékem, pane.“

	Rigg zopakoval objednávku do telefonu – buď své sekretářce, anebo někomu z personálu budovy. Pak telefon položil a usmál se na Gracea. Jeho chování bylo příjemné, ale zároveň věcné. Podobně jako ve většině náměstků v něm Grace zřetelně viděl budoucího vrchního konstábla. To bylo místo, po němž sám netoužil, neboť věděl, že by se nedokázal dostatečně ovládat na to, aby byl schopen dělat vyžadovanou politiku. Byl rád detektivem, který se osobně podílí na vyšetřování, v tom byl nejlepší a tuhle práci miloval.

	V mnoha ohledech by raději zůstal detektivem-inspektorem, kterým byl před pár lety, aby se tak mohl ustavičně pohybovat v přední linii každého vyšetřování. Tím, že přijal povýšení do hodnosti detektiva-superintendenta a nedávno na sebe vzal zodpovědnost za vedení sekce závažných zločinů, navalil na sebe větší břímě v podobě úředničiny a politikaření, než mu bylo příjemné. Ale minimálně když chtěl, pořád měl příležitost vyhrnout si rukávy a pustit se do případů. Nikdo ho nemohl zastavit. Jediné, co ho od toho vzdalovalo, byla neustále se zvětšující hora papírů na jeho stole.

	„Slyšel jsem, že je vaše přítelkyně v nemocnici, Royi,“ začal Rigg.

	Gracea překvapilo, že to ví.

	„Ano, pane. Komplikace v těhotenství.“

	Jeho oči padly na dvě zarámované fotografie na stole. Na jedné byl sebevědomě vyhlížející dospívající chlapec s rozcuchanými blond vlasy, oblečený v ragbyové košili a usmívající se tak, jako kdyby se nestaral o nic na světě, a na druhé asi dvanáctiletá dívka v šatech bez rukávů, s dlouhými blond kadeřemi a přidrzlým úsměvem na tváři. Pocítil trochu závist. Možná, když bude mít štěstí, budou na jeho stole v budoucnu stát podobné fotografie.

	„To je mi líto,“ řekl na to Rigg. „Kdybyste potřeboval mít nějaký čas volno, dejte mi vědět. V kolikátém je týdnu?“

	„Ve dvacátém šestém.“

	Zamračil se. „No, doufejme, že to bude v pořádku.“

	„Děkuji, pane. Zítra jde domů, takže to vypadá, že už je mimo bezprostřední nebezpečí.“

	Když Riggova asistentka vešla s Graceovou kávou, náměstek se zadíval na vytištěný papír s několika rukou psanými poznámkami, který měl položený na svém oficiálním záznamníku. „Operace Housle,“ pronesl zadumaně. Pak se širokým úsměvem zdvihl oči. „To je dobře, že má počítač smysl pro humor!“

	Teď se musel zamračit Grace. „Smysl pro humor?“

	„Copak si nepamatujete ten film Někdo to rád horké? Tam přece mafiáni nosí samopaly v pouzdrech na housle!“

	„Á ano, jasně! Samozřejmě. Nedošlo mi to.“

	Grace se zazubil. Pak ho náhle cosi nepříjemně bodlo. Vždycky to byl oblíbený film jeho Sandy. Společně se na něj dívali každé Vánoce, když ho opakovali v televizi. Dokázala některé z jeho replik zpaměti opakovat. Zejména tu úplně poslední. Vždycky zdvihla hlavu, podívala se na Gracea a řekla: „No, nikdo není dokonalý!“

	Pak se úsměv z náměstkovy tváře vytratil. „Royi, souvislost toho případu s mafií mi dělá starosti.“

	Grace přikývl. „Rodiče jsou tady, aby identifikovali tělo.“

	„Vím. Co se mi nelíbí, je to, že jde o terén, s nímž nejsme obeznámení. Mám obavu, aby nám to nepřerostlo přes hlavu.“

	„V jakém ohledu, pane?“

	Grace okamžitě poznal, že tohle říkat neměl, ale bylo už pozdě vzít ta slova zpět.

	Riggův obličej zrudl. „Jsme uprostřed té pitomé recese. Firmy ve městě krvácejí. Turistický ruch upadá. Brighton má už sedm desetiletí pověst hlavního města britského zločinu a my se s tím snažíme něco udělat, uklidnit lidi a přesvědčit je, že tohle město je bezpečné jako kterékoli jiné místo planety a že se ho nemusejí bát navštívit. Poslední, co potřebujeme, jsou pitomé novinové titulky o americké mafii.“

	„S Argem máme dobré vztahy, takže jsem si jist, že tenhle aspekt dokážeme udržet pod kontrolou.“

	„Jste si jistý?“

	Rigg začínal vypadat naštvaně. Bylo to poprvé, co měl Grace možnost tuhle stránku jeho osobnosti poznat.

	„Myslím, že Argus bez problémů zvládáme, poskytujeme jim spoustu informací a snažíme se, aby měli náskok před celostátním tiskem. Ano, pane, zvládneme to.“

	„A co ta odměna?“

	To slovo udeřilo Gracea jako železná palice. „Odměna?“ zopakoval překvapeně.

	„Odměna. Ano.“

	„Je mi líto, ale nevím, o čem mluvíte.“ Rigg mávl rukou a vyzval tak Gracea, aby obešel stůl a postavil se vedle něj. Pak se naklonil dopředu, cosi vyťukal na klávesnici a pak ukázal na monitor počítače.

	Grace uviděl velký nápis ARGUS, tvořený černými, červeně podtrženými písmeny. Pod ním byla slova: Nejnovější články. Aktualizováno v 9.25

	DCERA MAFIÁNSKÉHO BOSSE NABÍZÍ 
ODMĚNU 100 000 DOLARŮ ZA VRAHA SVÉHO SYNA

	S úzkostí četl dál:

	Fernanda Revereová, dcera kápa newyorské mafie Sala Giordina, který si momentálně odpykává jedenáct po sobě jdoucích trestů doživotního žaláře za vraždy, řekla dnes ráno před branami Patologického ústavu Brightonu a Hoveu reportérovi listu Argus Kevinu Spinellovi, že nabízí 100 000 dolarů za informace vedoucí k identifikaci řidiče dodávky, zodpovědného za smrt jejího syna, Tonyho Reverea, 21, studenta Brightonské univerzity, který včera zahynul při jízdě na kole, a to následkem dopravní nehody na Portland Road v Hoveu, jejímiž účastníky bylo několik vozidel – osobní vůz značky Audi, dodávka a kamion.

	Policie se touto cestou obrací na svědky s žádostí o pomoc. Inspektor James Biggs z hoveského oddělení dopravní policie uvedl: „Snažíme se vypátrat řidiče bílé dodávky výrobní značky Ford Transit, která byla účastníkem srážky a bezprostředně po nehodě rychle odjela pryč. Byl to bezcitný čin.“

	„Víte, co se mi na tom obzvlášť nelíbí, Royi?“

	Grace v tom měl docela jasno. „Ta formulace odměny, pane?“

	Rigg přikývl. „Výraz identifikace řidiče,“ pronesl. „To se mi nelíbí. Znepokojuje mne to. Obvyklá formulace bývá informace vedoucí k zatčení a usvědčení. Z informací vedoucí k identifikaci radost rozhodně nemám. Zavání mi to drobet lynčováním.“

	„Třeba ta žena jen byla unavená – a nechtěla to takhle říct.“

	Ještě než to dořekl, bylo Graceovi jasné, že je to chabé vysvětlení.

	Rigg se na něj vyčítavě zadíval. „Když jsme spolu naposledy mluvili, říkal jste, že s tím reportérem, s tím Spinellou, je to v suchu.“

	V tu chvíli by Grace Spinellu nejraději holýma rukama zaškrtil. Rychlá smrt by pro něj ale byla přespříliš dobrá.

	„Tak to přesně nebylo, pane. Říkal jsem, že jsem s ním navázal dobré pracovní styky, pane, ale že mi dělá obavy tajný informátor, kterého má někde uvnitř Sussexské policie. A myslím, že právě tohle tu mou teorii dokazuje.“

	„Mně to dokazuje něco zcela jiného, Royi.“

	Grace na něj pohlédl a najednou se cítil velmi nepříjemně.

	Rigg nato pokračoval: „Dokazuje mi to, že moje předchůdkyně, Alison Vosperová, měla pravdu, když říkala, že si mám na vás dávat pozor.“

	
KAPITOLA 29

	Grace vyjel od sídla policejního ústředí a kličkoval po okraji Brightonu směrem k nemocnici. Vřel v něm hněv a cítil se totálně ponížený.

	Veškeré renomé, které si u náměstka Rigga vybudoval při předešlém případu, kdy všichni honili pachatele série znásilnění, bylo teď v hajzlu. Ještě nedávno doufal, že přízrak Alison Vosperové nadobro zmizel, ale nyní si ke své hrůze uvědomil, že Vosperová po sobě zanechala jedovaté dědictví.

	Na svém mobilním telefonu, zapnutém v režimu hands-free, vytočil číslo Kevina Spinelly. Reportér Argu to vzal skoro okamžitě.

	„Právě jste si u mě i u vedení policie totálně zničil dobré jméno,“ oznámil mu vztekle.

	„Detektive-superintendente – o co, o co jde?“ Znělo to o trošku méně suverénně než obvykle.

	„Zatraceně dobře víte, o co jde. Ten sólokapr na titulce.“

	„A – aha – jo, tohle.“ Grace slyšel lupnutí, jako kdyby Spinella žvýkal žvýkačku.

	„Nemůžu uvěřit tomu, že jste tak zatraceně nezodpovědný.“

	„Otiskli jsme to na žádost paní Revereové.“

	„A neobtěžovali jste se ani promluvit s někým z vyšetřovacího týmu.“

	Chvíli bylo ticho a pak Spinella pokorněji pronesl: „Nepovažoval jsem to za nezbytné.“

	„A nepřemýšlel jste o následcích? Když policie vypíše odměnu, je to v řádu pěti tisíc liber. Chcete, aby ulicemi Brightonu projížděly jak někde na americkým jihu pick-upy, co mají na střeše držáky na pušky a na korbě členy výborů bdělosti? Takhle se to možná dělá v zemi paní Revereové, ale my to tady takhle neděláme a vy jste dost zkušený na to, abyste to věděl.“

	„Je mi líto, jestli jsem vás rozčílil, detektive-superintendente.“

	„Nepřijde mi, že by vám to bylo líto. Ale něco vám řeknu: líto vám to ještě bude. Obrátí se to proti vám, to vám garantuju.“

	Grace zavěsil a pak se vrátil ke zmeškanému hovoru od Glenna Bransona.

	„Nazdar, starouši!“ zahlaholil Branson, ještě než měl Grace šanci promluvit. „Poslouchej, něco mi došlo. Operace Housle – to je chytrej název! Tak nějak se hodí pro něco, do čeho je zapletená newyorská mafie!“

	„Někdo to rád horké?“ zareagoval okamžitě Grace.

	„Á, tys na to taky přišel,“ řekl na to Branson schlíple.

	„Jo. Promiň, že jsem ti zkazil ráno.“ Grace se rozhodl nepokazit si tu vzácnou chvíli, kdy se mu podařilo dostat svého kamaráda na lopatky v oblasti kinematografie, tím, že by přiznal svůj zdroj. Pak rychle změnil téma a zeptal se: „Co je novýho?“

	„Před márnicí číhal ten mizera Spinella. Předpokládám, že bude večer něco v Argu.“

	„Na online verzi už něco je,“ sdělil mu Grace.

	Pak mu vyprávěl podstatu článku i to, jak ho náměstek Rigg sjel, a také o svém telefonátu se Spinellou.

	„Bohužel jsem nemohl nic udělat, šéfe. Čekal přímo před vchodem, přesně věděl, co jsou zač, a odvedl si je stranou.“

	„Kdo mu mohl dát tip?“

	„Mraky lidí vědělo, že sem ti rodiče jedou. Nemusel to bejt nikdo od kriminálky – mohl to bejt někdo v hotelu. O Spinellovi ti řeknu jedno: je to vynalézavej dříč.“

	Grace chvíli neodpovídal. Jistě, mohl to klidně být někdo z hotelu. Portýr, kterého podmáznou, aby dával tipy novinám. Možná nešlo o nic víc. Ale až podezřele pravidelně se stávalo, že byl Spinella vždycky ve správný čas na správném místě.

	Musel mít nějakého informátora uvnitř policie.

	„Kde jsou teď ti rodiče?“

	„Jsou s Bellou Moyovou a zástupcem koronera. Nemají moc radost, že jim hned nevydáme tělo – to je na koronerovi. Obhajoba by klidně mohla chtít druhou pitvu.“

	„Co je to za lidi?“ zajímalo Gracea.

	„Z toho táty jde na první pohled hrůza, ale je dost rozumnej. Hodně otřesenej. Síru dští ta máma, ale to víš, musela identifikovat svýho mrtvýho syna. A márnice není dobrý místo na to, aby člověk posuzoval jiný lidí. Takže, kdo ví? Ale doma to určitě všechno diriguje ona. Pěkná megera, řekl bych. Nechtěl bych se dostat do křížku ani s jedním z nich.“

	Grace mířil na západ po silnici A27. Na pravé straně se přibližoval areál Sussexské univerzity. Plynule zabočil doleva a nabral směr ke vsi Falmer. Po pravé ruce měl tu část Brightonské univerzity, kterou navštěvoval zesnulý hoch, a impozantní stavbu nového ohromného celoměstského stadionu nesoucího název American Express Community Stadium, kam se místní tým, Albion, brzy nastěhuje. Stavba, která postupně získávala kontury, se mu zamlouvala, i když nebyl fotbalovým fanouškem.

	„Ta formulace, kterou Spinella použil, když se zmiňoval o odměně. Nepřijde ti něco trochu zlověstnýho na tom, když se slibujou peníze za identifikaci řidiče dodávky a ne za jeho zatčení a usvědčení?“

	Odpovědí na otázku bylo ticho a Grace si uvědomil, že spojení vypadlo. Naklonil se dopředu a znovu Bransona zavolal.

	Když to Glenn vzal, Grace mu vyprávěl o obavách náměstka Rigga.

	„A co přesně myslel tím, že by nám to mohlo přerůst přes hlavu?“ zajímal se Branson.

	„Nevím,“ odpověděl Grace po pravdě. „Myslím, že hodně lidí znervózní při jakémkoli použití slova mafie. Na vrchního konstábla se tlačí, aby zbavil Brighton jeho pověsti přímořského letoviska prolezlého zločinem, a tak zřejmě chtějí souvislost s mafií maximálně tutlat.“

	„Myslel jsem si, že newyorská mafie je pořádně zdecimovaná.“

	„Už nejsou tak mocní, jak bývali, ale pořád to jsou důležití hráči. Musíme tu bílou dodávku rychle najít a řidiče zatknout. Jsou schopní všeho.“

	„Máš na mysli ochrannou vazbu, šéfe?“

	„Díváš se na moc mafiánských filmů,“ řekl na to Grace. „A pak neudržíš svou fantazii na uzdě.“

	„Sto táců,“ pronesl Glenn Branson a napodoboval přitom akcent mafiánů z Kmotra, který zněl, jako kdyby měl mluvčí pusu plnou kamínků. „To bude vodměna, kerou žádnej nevodmítne.“

	„Kušuj!“

	Ale soukromě si Grace myslel, že Branson klidně může mít pravdu.

	KAPITOLA 30

	Lou Revere neměl rád, když jeho žena moc pila. V posledních několika letech, od té doby, co děti vyrostly a odešly z domova, si ovšem Fernanda pořádně přihýbala téměř večer co večer. Již se stalo pravidlem, že okolo osmé hodiny večerní se vrávoravě pohybovala po domě.

	Čím opilejší byla, tím horší měla náladu a pravidelně obviňovala manžela ze všeho, co jí přišlo na mysl a s čím nebyla spokojená. V jednu chvíli to byla třeba výška, ve které byla na zdi připevněna televize, protože jí z koukání na ni bolelo za krkem. Pak se jí třeba nelíbilo, že Lou nechává svůj golfový oděv odhozený na podlaze v ložnici. Ale nejčastěji se její výstupy týkaly toho, že právě Lou může za to, že jejich mladší syn Tony, kterého slepě milovala, odešel studovat a bydlet někam do nějakého ubohého anglického městečka.

	„Kdybys byl chlap,“ často na něj křičela, „tak by sis dupnul a přinutil Tonyho, aby dostudoval v Americe. Můj otec by nikdy nenechal svýho syna odejít!“

	Lou vždycky pokrčil rameny a řekl: „V dnešní generaci je to jiné. Musíš dětem dovolit, aby dělaly, co chtějí. Tony je šikovný kluk. Je svým vlastním pánem a potřebuje nezávislost. Taky se mi po něm stýská, ale je příjemný vidět, že si počíná tak, jak si počíná.“

	„Že opouští naši rodinu?“ odpověděla vždycky. „Moji rodinu, viď?“

	Přesně takhle to myslel, ale neodvažoval se to říct. Sám tiše doufal, že si chlapec vydobude vlastní život, kde ho nebude svírat rodina Giordinů. Někdy si přál, aby měl tu odvahu i on sám. Ale bylo už přespříliš pozdě. On si vydobyl život, který měl. Byl pěkný a on by měl být v mnoha ohledech vděčný za to, čeho se mu v životě dostalo. Byl bohatý tak, jak se mu o tom nikdy ani v nejmenším nesnilo. Jenomže být bohatý nebylo všechno a peníze, s nimiž manipuloval, občas přicházely zašpiněné a někdy krvavé. Ale tak to na světě funguje.

	Navzdory jejímu chování Lou svou ženu miloval. Byl hrdý na to, jak vypadá, hrdý na okázalé sešlosti, jichž byla hostitelkou, a navíc dokázala být v posteli pořád ještě divoká – tedy jen v ty noci, kdy neupadla v alkoholové mrákoty.

	A pravda byla i to, že její vazby jeho kariéře nijak zvlášť neuškodily.

	Lou začal jako vysokoškolsky vzdělaný účetní s titulem z oblasti obchodu a podnikání, získaným na Harvardu. Ačkoli byl spřízněný s jednou konkurenční newyorskou zločineckou rodinou, neměl v úmyslu do světa zločinu vstupovat. To se ale změnilo v tu noc, kdy na jednom dobročinném plese potkal Fernandu. Byl tehdy vysoký a hezký a jí se hodně zalíbil, protože ji dokázal rozesmát a cosi v něm jí připomínalo hlubokou vnitřní sílu jejího otce.

	Na Sala Giordina udělala dojem jeho klidná, strategicky uvažující mysl, a po nějaký čas hodlal dokonce navázat styky se zločineckou rodinou Lou Reverea. Protože chtěl pro svou dceru jen to nejlepší, snažil se pomoci tomu muži, kterého si Fernanda chtěla vzít. A pak, možná, bude ten muž naopak zase užitečný pro něj.

	Během pěti let se Lou Revere stal hlavním finančním poradcem zločinecké rodiny Giordinových, měl na starosti praní stovek milionů dolarů pocházejících z drog, prostituce a padělání značkového zboží. Během následujících dvaceti let rozptýlil tyto peníze chytrými investicemi do legitimních firem, z nichž nejúspěšnější bylo jejich impérium v oblasti likvidace odpadů, jež sahalo přes celé Spojené státy až do Kanady, a rovněž firma distribuující pornofilmy. Rozšířil rovněž nemovitý majetek rodiny, a to hodně směrem do zámoří, do rozvíjejících se zemí jako Čína, Rumunsko, Polsko a Thajsko.

	Po celou tu dobu si Lou Revere mazaně kryl záda. Takže když byl Sal Giordino na začátku obviněn z daňových úniků, jeho se to nedotklo. Jako blízký spolupracovník Giordina, kterému hrozila ztráta veškerého majetku, se dohodl se žalobci a tři měsíce poskytoval důkazy proti kápovi. To, co začalo jako historické daňové vyšetřování, nakonec díky tomu skončilo soudním procesem s Giordinem, obviněným ze sedmnácti trestných činů od zločinného spiknutí po vraždu. Zemře ve vězení, a jestli to tu starou stvůru trápilo, nedala to najevo. Když se Giordina jeden novinář zeptal, jak se cítí, když ví, že nikdy nevyjde z vězení živý, zavrčel: „Někde umřít musím.“

	Fernanda byla právě opilá. Posádka tryskáče Gulfstream si vzala poučení z nadávek, jichž se jí dostalo při cestě do Anglie, a na zpáteční cestu se zásobila vodkou Grey Goose, ledem, brusinkovým džusem a různými druhy jídla, jehož se Fernanda nakonec ani nedotkla. Na konci sedmihodinového letu dorazila jednu láhev a začala dělat průlom do druhé. Pořád ještě svírala sklenici, když se ve 14.15 místního času dotklo letadlo přistávací plochy letiště Republiky v East Farmingdale.

	Lou jí pomohl po krátkém můstku na asfalt. Stěží vnímala, co se děje, když znovu vstupovali na americkou půdu a procházeli laxní imigrační kontrolou. Za patnáct minut už pak šátrala ve skříňce na alkohol v zadní části jejich limuzíny, jíž překonávali nevelkou vzdálenost do svého domova v East Hamptonu.

	„Nemyslíš, žes už měla dost, drahoušku?“ zeptal se Lou a snažil se ji rukou zbrzdit.

	„Můj táta by věděl, co udělat,“ těžce ze sebe soukala odpověď. „Ty ale nevíš, co?“ Neohrabaně se palcem posouvala v seznamu adres nadepsaném Oblíbené ve svém iPhonu a mžourala na jména a čísla, která byla trochu rozostřená. Pak zaťukala na jméno svého bratra.

	Když si přikládala svůj mobil k uchu a čekala na vyzváněcí tón, byla dost střízlivá na to, aby zkontrolovala, že skleněná přepážka, která je dělila od oddílu řidiče, je zavřená a vnitřní telefon vypnutý.

	„Komu voláš?“ zajímal se Lou.

	„Rickymu.“

	„Vždyť už jsi mu to oznámila, ne?“

	„Nechci mu nic oznamovat. Potřebuju, aby pro mě něco udělal.“ Pak se rozčilila. „Krucinál, zase ta pitomá hlasová schránka. Ricky, to jsem já. Zavolej mi. Potřebuju s tebou rychle mluvit,“ řekla do telefonu a ukončila hovor.

	Lou se na ni podíval. „O čem?“

	Její bratr byl hajzl. Líný, namyšlený a hnusný. Zdědil otcovu bezohlednou a násilnickou povahu, ale nic z jeho vychytralosti. Lou ho toleroval, protože neměl na vybranou, ale rád ho neměl.

	„Řeknu ti o čem,“ opile mumlala. „O jedný opilý ženský za volantem, o jednom zatraceným řidiči dodávky, co nezastavil, a o jednom kamioňákovi, co neměl bejt na silnici. O tom.“

	„A co s tím má společnýho Ricky?“

	„Bude někoho znát.“

	„Koho?“

	Otočila se a zlostné se na něj zadívala; její pohled byl skelný a tvrdý jako vrtáky k elektrické vrtačce.

	„Můj syn je mrtvý. Chci dostat tu opilou couru, řidiče tý dodávky a toho náklaďáku, co ho zabil, rozumíš? Chci, aby trpěli.“

	KAPITOLA 31

	Grace, který předčítal z připravených poznámek svému týmu, shromážděnému v konferenční místnosti, právě říkal: „Je 8.30, sobota 24. dubna. Toto je šestá porada operace Housle, neboli vyšetřování úmrtí Tonyho Reverea, konaná v den čtyři.“

	Bylo jen málo podstatné, že je víkend. V prvních týdnech vyšetřování každého závažného zločinu pracoval tým vždycky čtyřiadvacet hodin denně, i když práce přesčas byla v důsledku úsporných opatření mnohem přísněji sledována.

	Na předešlé večerní poradě jim policejní konstábl Alec Davies přehrál záznam z bezpečnostní kamery získaný ze sázkové kanceláře naproti místu nehody. Video bylo zrnité, ale bylo z něj jasné, že ačkoli řidička té audiny minula cyklistu jen velmi těsně, ke srážce mezi ní a cyklistou nedošlo. Inspektor James Biggs z dopravní policie potvrdil, že po druhém výslechu řidičky a kriminalistickém ohledáním vozidla došli k závěru, že k žádnému kontaktu mezi kolem a tímto vozem skutečně nedošlo. Řidičku navíc nehodlali obvinit z ničeho jiného než jen z jízdy pod vlivem alkoholu.

	Chybou Carly Chaseové, jak Grace věděl, bylo jen to, že si podobně jako většina lidí myslela, že alkohol z předešlé noci bude druhý den ráno úplně pryč. To bylo něco, co ho trápilo i na Cleo. Před jejím těhotenstvím bývaly chvíle, kdy po práci dost silně pila. Někdy si říkal, že by asi také hodně pil, kdyby měl takové zaměstnání. Už včera čekal, že se Cleo vrátí z nemocnice domů, ale primář se v poslední chvíli rozhodl, že si ji tam nechá ještě jeden den. Grace ji měl tedy vyzvednout až dneska odpoledne.

	Dnešní ranní porada se soustředila hlavně na omezení škod, které mohla napáchat ohromná odměna vypsaná chlapcovými rodiči. Informace zveřejněná Argem vedla k palcovým titulkům ve všech celostátních novinách a k řadě spikleneckých teorií. Ty sahaly od tvrzení, že Tonyho Reverea zavraždila jedna brightonská zločinecká rodina ve válce drogových gangů o území, přes myšlenku, že mohlo jít o mstu konkurenční americké zločinecké rodiny, až po teorii, že Tony mohl působit jako tajný agent pro CIA.

	Glenn Branson a Bella Moyová ještě jednou seznámili tým s reakcemi rodičů zesnulého chlapce. Dospělo se k závěru, že nic nenaznačuje tomu, že by se Tony Revere mohl stát obětí dopředu připravené vraždy anebo že by měl nějaké nepřátele. Jediná věc, která stála za zmínku, byl podle detektiva-seržanta Bransona vztek rodičů, že si nemohou odvézt tělo svého syna domů, protože může být zapotřebí provést druhou pitvu pod vedením patologa ministerstva vnitra. Philip Keay z úřadu koronera jim řekl, že druhá pitva by mohla být i v jejich zájmu. Kdyby totiž byl řidič dodávky nalezen a postaven před soud, jeho obhájce by nemusel být nutně spokojen s výsledky první pitvy.

	Otec Tonyho Reverea mu na to srozumitelnou angličtinou řekl, že smrt jejich syna nepotřebuje žádnýho zasranýho Sherlocka Holmese.

	Tracy Stockerová, vedoucí výjezdovky, zdvihla ruku a Grace jí udělil slovo.

	„Philips Keay a já, šéfe, jsme vysvětlili rodičům, že bez ohledu na to, zdali bude druhá pitva potřeba, nemůže koroner uvolnit tělo, dokud nebudeme mít výsledky toxikologických analýz. Musí počkat dva týdny, možná víc. Tony Revere byl na špatné straně silnice a z toho vyplývá, že mohl mít v organismu drogy nebo alkohol, klidně z předešlé noci.“

	„Necháme udělat úplnou toxikologickou analýzu?“ zajímal se David Howes.

	Šéf Sussexské policie, vrchní konstábl Tom Martinson, byl pod tlakem vládního rozhodnutí ušetřit pětatřicet milionů liber z ročního rozpočtu na policii. Kriminálka byla proto požádána, aby do laboratoří posílala jen to, co je nezbytně nutné, protože každá kriminalistická expertiza představovala velké náklady. Úplná toxikologická analýza, včetně očních tekutin, stála přes dva tisíce liber.

	Obyčejně se Grace snažil ty peníze ušetřit. Cyklista byl zřetelně ve špatném pruhu. Řidička té audiny sice řídila pod vlivem alkoholu, ale podle toho, co bylo známo, k nehodě nijak nepřispěla. Řidič dodávky však projel na červenou, a až ho najdou, bude čelit vážným obviněním. Řidič kamionu byl sice za volantem déle, než směl, ale nehodě nemohl nijak zabránit. Toxikologická analýza nemohla k těmto faktům přidat nic nového kromě toho, že mohla vysvětlit, proč se cyklista ocitl na nesprávné straně vozovky. Ale tento fakt by mohl sehrát roli v obhajobě řidiče dodávky.

	A kromě toho nešlo o normální situaci. Rodiče zesnulého dávali najevo hněv, což byla přirozená reakce každého rodiče, jenomže oni byli navíc v pozici, kdy z hněvu mohli něco udělat. Grace si byl jistý, že v New Yorku určitě půjdou za svými právníky. Tom Martinson byl obezřetný muž, který nechtěl nic riskovat. Kdyby rodiče přišli za řidičkou té audiny, dosud neznámým řidičem dodávky a řidičem kamionu s ohromnými nároky na odškodné, pojišťovny by se v první instanci obrátily na policii a chtěly by vědět, co bylo provedeno za úkony, aby se prověřila případná vina cyklisty. A kdyby nebyla provedena toxikologická analýza, kladly by pojišťovny hodně nepříjemných otázek.

	„Ano,“ odpověděl Grace. „Bohužel je to nezbytné.“ Nastínil týmu své důvody a potom změnil téma. „S potěšením vám musím oznámit, že dneska ráno došlo k jistému průlomu,“ pokračoval. „Otisk sejmutý z poškozeného bočního zrcátka, nalezeného na místě nehody a pravděpodobně odlomeného ze dveří dodávky ford transit při srážce s cyklistou, se podařilo identifikovat. Našel se na jednom z dalších úlomků, které se včera podařilo objevit při pokračujícím prohledávání místa nehody.“

	Všechny oči visely na Graceovi. Místnost náhle zcela ztichla. Ticho narušil jen vyzváněcí tón – melodie z filmu Indiana Jones – mobilu Normana Pottinga. Potting telefon umlčel a cosi omluvně zamumlal směrem ke Graceovi. Pak se trhavě rozcvrlikal telefon policejního konstábla Daviese. Ten se podíval na displej, kdo volá, a telefon také umlčel.

	„Otisk patří Ewanu Preeceovi, jedenatřicetiletému muži odsouzenému za obchodování s drogami, který si odpykává poslední tři týdny šestiletého trestu ve Fordské věznici,“ oznámil Grace. „Přes den smí věznici opouštět, aby se účastnil nápravného programu – pracuje na stavbě v Arundelu. Ve středu 21. dubna, v den srážky, se do večerky nevrátil. Podívali jsme se do registru vozidel, ale jediné vozidlo, které je na jeho jméno registrované, je vůz značky Vauxhall Astra z roku 1984, který byl ovšem před několika měsíci zabaven a sešrotován, protože za něj nebyla placena žádná daň ani pojištění.“

	„To jméno znám,“ řekl na to Norman Potting. „Ewan Preece. Ničema malej. Před pár lety jsem ho zabásnul za kradení aut. Když byl mladší, patřil k partičce výtržníků ze sídliště Moulsecoomb.“

	„A teď o něm něco víš, Normane?“ zajímal se Grace. „Kde by mohl být? Proč by někdo lezl přes zeď, když už mu zbývá odsedět jen tři týdny?“

	„Vím, koho se zeptat, šéfe.“

	Grace si to poznamenal jako další krok, který je třeba udělat. „Fajn, dobře. Jdi po tom. Mluvil jsem s Lisou Setteringtonovou z vedení Fordské věznice. Řekla mi, že tam Preece sekal latinu. Sám se prý přihlásil do kurzu na fasádníka. Říká, že ho dobře zná a že neodpovídá jeho charakteru, že by něco takového provedl.“

	„Charakteru lumpa jako Preece?“ pohrdlivě si odfrkl Potting. „Pamatuju si ho, když mu bylo patnáct. Měl jsem tehdy jako policista na starost jeho obvod. Dostal oficiální výstrahu kvůli tomu, že se zapletl s bandou mládeže, kterou jsme sebrali kvůli tomu, že kradli auta, aby se pak projížděli. Bylo mi ho líto a sehnal jsem mu místo u jedný dřevařský firmy, Wenban-Smith se jmenuje, ale on se ani nedostavil na přijímací pohovor. Jednou v noci jsem ho se dvěma dalšíma zastavil a zeptal se ho, proč tam nešel. Vyprávěl mi, že jeho rodinu vystěhovali z městskýho činžáku.“ Potting pokýval hlavou. „Není snadný, když vás vystěhujou z domu a máte malý děti – jeho rodiče byli šmejdi. Neměl šanci. Ale já si pořád myslel, že je to slušnej kluk a bylo mi ho líto. Vsadil jsem se s ním o pětku, že do svejch šestnáctejch narozenin skončí v lochu, a on tu sázku přijal.“

	Bella Moyová se na něj nevěřícně zadívala. „Svoje vlastní peníze jsi vsadil?“

	Potting přikývl. „Věděl jsem, že je to jistá sázka. Za šest měsíců ho zabásli kvůli krádeži auta. Nepřekvapuje mě, že takhle skončil.“ Znovu posmutněle pokýval hlavou.

	„Takže ti zaplatil?“ zajímal se David Howes.

	„Ha-ha!“ odpověděl Potting.

	Náhle si slovo vzal Nick Nicholl. „Šéfe, nemusel by být špatný nápad, rozšířit ve Fordské věznici tu informaci o odměně. Je pravděpodobné, že někdo bude vědět, co Preece chystal. Vězňové obyčejně vědí o záležitostech svých spoluvězňů.“

	„Dobrá myšlenka,“ souhlasil Grace. „Měl bys tam zajít, Normane, a zjistit, jestli ti někdo z vězňů něco neřekne.“

	„Udělám to, šéfe. A taky vím, kde začít hledat v Brightonu. Chlápek jako Ewan Preece se nedokáže schovávat dlouho.“

	„Zejména,“ dodal Grace, „když je na něj vypsaná odměna sto tisíc dolarů.“

	KAPITOLA 32

	Tak jako každé ráno byl Zub vzhůru už za úsvitu, dřív než začal být sluneční žár přespříliš intenzivní. Vydal se oběhnout svůj pravidelný patnáctikilometrový okruh k vyprahlým kopcům nedaleko svého domova, oblečený v tílku, šortkách a teniskách. Jeho společník klusal vedle něj.

	Když se za hodinu a půl vrátil domů, posiloval s činkami v tělocvičně, jež byla umístěna v malé klimatizované místnosti, zatímco Yossarian trpělivě čekal na svou snídani. Pak následoval pravidelný trénink bojových umění. Někdy, když byl na území nepřítele, nebylo používání zbraní praktické. Zub si proto vystačil s holýma rukama. Dával jim přednost před noži. Lidi bylo možné zranit mnohem více holýma rukama, pokud jste věděli, kde stisknout. Mohli jste jim rozdrtit ušní bubínky, oční bulvy či varlata a takto jim způsobit nesnesitelnou bolest předtím, než jste je zabili.

	A nezanechat přitom žádné krvavé stopy.

	Trénoval si své pohyby v tělocvičně. Zejména pracoval na svalech rukou. Zasazoval rány do boxerského pytle a k rukám měl přitom připevněné malé činky. Pak trénoval stisk. Možná nebyl vysoký, ale pravou i levou rukou dokázal rozdrtit na prach cihlu.

	Když v posilovně skončil, osprchoval se, nasypal suchary do misky svého společníka, otevřel plechovku žrádla pro psy a vyškrabal ji tam, načež misku položil na balkon. Za pár minut se připojil k Yossarianovi a dal si sám snídani. Pil energetický nápoj smíchaný s vodou, hledět na hladkou hladinu zátoky Turtle Bay Cove pod sebou a na čluny zakotvené u pontonu pod Shark Bite Sports Barem a na své čtečce značky Kindle četl dnešní vydání listu New York Times.

	Byl hezký den, stejně jako většina dní tady, a předpověď pro mořeplavbu byla dobrá. Za chvíli vyrazí s Yossarianem na člunu Long Shot na moře, zapnou sonar monitorující vody z obou stran lodi a začnou lovit ryby. Ať už chytí cokoli, rozdělí se o to s Yossarianem. Ten podělanej život žili společně a společně se o sebe starali.

	Jednou, před několika měsíci, vnikl jeden místní hajzl do Zubova bytu, zrovna když byl Zub nakupovat. Neměl to těžké, protože Zub nechával dveře vedoucí na přízemní terasu a do zahrady otevřené, kdyby si Yossarian, který rád spával ve stínu uvnitř domu, potřeboval jít ven ulevit. Jediné z čeho Zub poznal, že někdo byl uvnitř, byly čtyři utržené a krvácející prsty na dlaždicové podlaze kousek od jídelního stolu. Jeho společník odvedl svou práci.

	Než šli na ryby, měl Zub práci. Rituál, který dělal po každých svých narozeninách. Život byl prostý: člověk by se měl starat o věci, které se starají o něj. Staral se tedy o svého společníka a staral se o svůj revolver Colt.

	Teď ho vyndal z uzamčené skříňky, položil ho na noviny a začal ho rozebírat. Rád cítil jeho chladný kov. Rád se díval na hlaveň, kohoutek, rám, úderník, hledí, pojistku, když měl všechno rozložené na stole před sebou. Měl rád vědomí, že tenhle neživý, krásně zkonstruovaný přístroj rozhodne o tom, kdy bude žít a kdy zemře. Byl to dobrý pocit vzdát se veškeré zodpovědnosti.

	Kápl na kousek hadru trochu zbrojního oleje z plechovky. Měl rád vůni toho oleje, tak jako někteří lidé měli rádi vůni dobrého vína. Vídával v televizi experty na víno, kteří mluvili o tom, že v tom či onom víně je cítit nádech cedru, doutníků, pepře, skořice nebo angreštu či citrusových plodů. Tenhle olej měl vůni kovovou s nádechem lněného semínka, mědi a hnijících jablek. Ta vůně byla ve všech ohledech tak příjemná jako vůně toho nejlepšího vína.

	Strávil tolik času sám na nepřátelském území, jen se svou puškou a pistolí. Vůně zbraní a oleje, který zajišťoval, aby hladce fungovaly, byla pro něj silnější než vůně jakékoli ženy na zemi. Byla to jediná vůně na světě, které mohl věřit.

	Najednou zazvonil jeho telefon.

	Pohlédl na černou nokii na stole vedle sebe. Zobrazilo se číslo. Stát New York, ale žádné, které by znal. Típl hovor a pak chvíli čekal a rovnal si myšlenky.

	Jenom jediná osoba věděla, jak ho kontaktovat. Ten muž měl číslo jeho aktuálního telefonu na kartu. Zub měl v sejfu pět takových telefonů. Z každého zavolá jen jednou a pak ho zničí. Bylo to bezpečnostní opatření, které mu dobře sloužilo. Ten muž, jenž byl podšéfem jedné newyorské zločinecké rodiny, Zubovi rozuměl a Zub mu na oplátku důvěřoval.

	Vyndal z telefonu SIM kartu a pak ji přiložil k plameni zapalovače, dokud se neroztavila k nepoznání. Pak vyndal ze sejfu další telefon, zkontroloval, je-li nastaven tak, aby skryl číslo volajícího, a vyťukal na něm číslo.

	„Jo,“ ozval se na druhém konci mužský hlas, jenž hovor přijal téměř okamžité.

	„Před chvílí jste volal.“

	„Doneslo se mi, že byste mi mohl pomoct.“

	„Znáte moje podmínky?“

	„Žádný problém. Jak rychle bychom se mohli sejít? Dneska večer?“

	Zub rychle počítal. Znal časy letů odsud na Miami a časy navazujících letů do většiny hlavních měst, která ho zajímala. A dokázal být připraven do hodiny.

	„Ten člověk, co vám dal tohle číslo, vám dá i další. Zavoláte mi v šest večer a řeknete mi adresu.“ Pak Zub zavěsil.

	Zavolal uklízečce, která se starala o Yossariana, když byl pryč. Pak si dal pár věcí do tašky přes rameno a objednal si taxíka. Když na něj čekal, povídal si se svým společníkem a dal mu navíc jeden velký suchar ve tvaru kosti.

	Yossarian ho vzal a nešťastně se odplížil do tmavého kouta bytu, kde měl koš, který mu sloužil jako pelech. Věděl, že když dostane velký suchar, vůdce jeho smečky odjíždí. To znamenalo, že nebudou procházky. Bylo to jak nějaký trest, i když nevěděl, co udělal špatně. Hodil suchar do koše, ale nezačal ho žrát. Věděl, že na to bude mít dost času.

	Za pár minut uslyšel zvuk, který poznal. Vzdalující se kroky. Pak bouchnutí.

	KAPITOLA 33

	Krátce po půl třetí odpoledne zanechal Roy Grace svůj tým v Sussex House, oznámil, že se vrátí na poradu v půl sedmé večer, a pak jel několik kilometrů ke svému domu. Chtěl si vyzvednout poštu, zkontrolovat stav, v němž se dům nachází, neboť realitní agent měl v úmyslu dům zítra někomu ukázat, a taky chtěl prověřit, má-li jeho zlatá rybka Marlon dost jídla ve svém krmítku. Měl obavu, že Glenn, který je momentálně dost rozrušený kvůli rozpadu svého manželství, zapomíná krmivo pravidelně doplňovat.

	Bylo slunečné odpoledne, vzduch byl zahřátý a plný prvních příslibů blížícího se léta. Když jel po Church Road a míjel všechny ty známé orientační body, pocítil v sobě náhle smutek. Před deseti lety se vždycky rozechvíval vzrušením, když projížděl touto širokou obytnou ulicí, protože věděl, že za pár chvil bude doma. Doma u ženy, kterou kdysi tolik zbožňoval. U Sandy.

	Na vrcholu kopce chvíli počkal, až přes silnici přejede starší muž v motorizovaném vozíčku, a pak sjel dolů k nábřeží. Na obou stranách zde byly podobné budovy – pseudotudorovské dvojdomky se třemi ložnicemi, vestavěnou garáží, malými zahrádkami vpředu a většími parcelami vzadu. Za ta léta se toho tady jen málo změnilo, jen modely aut sousedů a cedule s nápisem Na prodej, jako ta s názvem realitní kanceláře Rand & Co. před jeho domem.

	Když zpomaloval a zahýbal na příjezdovou cestu, přišlo mu, jako když se blíží k domu duchů. V uplynulých několika měsících se pokusil odstranit všechno, co připomínalo Sandy, dokonce i její oblečení nacpal do krabic a odnesl do obchodů charity, ale pořád tam její přítomnost silně cítil. Svůj služební ford zastavil před vraty garáže. Věděl, že uvnitř je starý černý volkswagen golf, jenž patřil Sandy, pokrytý prachem a s baterií zcela vybitou. Netušil, proč ho vlastně neprodal, i když teď už nijak zvlášť velkou cenu neměl. Našli ho čtyřiadvacet hodin po Sandyině zmizení na krátkodobém parkovišti u jižního terminálu londýnského letiště Gatwick. Možná si ho nechával, protože si nebyl jist, jestli vůz neobsahuje nějaké dosud neobjevené kriminalistické stopy. Anebo možná ze sentimentálních důvodů.

	Ať už ta slova, že minulost je jiná země, napsal někdo jiný, měl pravdu, pomyslel si. Ačkoli se tady skoro nic nezměnilo, tenhle dům a tahle ulice mu pokaždé, kdy sem přijel, připadaly cizejší.

	Když vystoupil z auta, zahlédl jeden z úkazů, který se v této ulici každé sobotní odpoledne opakoval – jeho sousedka přímo odnaproti, Noreen Grinsteadová, nervózní pětasedmdesátnice s ostřížím zrakem, jejíž manžel zemřel před pár lety na Alzheimerovu chorobu, leštila v žlutooranžových gumových rukavicích svého postaršího nissana tak, jako by na něm závisel její život. Ohlédla se, zaregistrovala Gracea a posmutněle na něj zamávala.

	Momentálně musel skoro sbírat odvahu, aby do domu vstoupil; vzpomínky byly stále bolestnější. Byla to skoro ruina, když ten dům koupili v soudní dražbě, ale díky Sandyinu skvělému vkusu a zanícení pro zenový minimalismus se z něj podařilo nakonec vytvořit bezvadné, moderní bydlení. Nyní byly tento dům i jeho zenová zahrada natolik zanedbány, že se pomalu vracely do svého někdejšího stavu.

	Možná si ho koupí nějaký mladý pár, plný štěstí a snů, a vytvoří si z něj své vlastní zvláštní místečko. Ale jelikož trh s nemovitostmi procházel momentálně vleklou krizí, prodávalo se jen nemnoho objektů. Šéf realitní agentury Graham Rand Graceovi navrhl, aby snížil cenu, což Grace učinil.

	Nyní bylo jaro, trh by mohl ožít a dům by se při troše štěstí mohlo nakonec podařit prodat. Pak by se, spolu s blížícím se úředním prohlášením Sandy za mrtvou, mohl Grace konečně v životě posunout dál. Doufal v to.

	Ke svému překvapení našel svou poštu na úhledné hromádce na stolku v předsíni, která – k jeho ještě většímu překvapení – vypadala, jako by se v ní uklízelo. A totéž platilo o obýváku, jenž se v uplynulých měsících měnil spíše ve skládku. Grace vyběhl nahoru a zkontroloval i Glennovu ložnici. I ta vypadala bezvadně, postel byla krásně ustlaná. Jak tohle Glenn dokázal?

	Zvláštní ale bylo, že v tomhle stavu se dům Graceovi zdál ještě cizejší. Jako kdyby se náhle vrátil duch jeho Sandy. Ta byla skoro až posedlá čistotou a v podobném stavu dům vždycky udržovala.

	Marlonovo krmítko bylo plné a ryba měla – dalo-li se to u takového tvora poznat – opravdu radost, že Gracea vidí. Několikrát rychle obeplula své kulaté akvárium, načež se zastavila, přitiskla hlavu na sklo a několikrát s žalostným výrazem otevřela a zase zavřela ústa.

	Gracea nikdy nepřestalo udivovat, že je ten tvor stále naživu. Rybku vyhrál při házení šipek na cíl na pouti před jedenácti lety a pamatoval si, jak Sandy zavýskla radostí. Když si posléze o zlaté rybce zjišťoval informace na internetu a touto cestou požádal o radu, bylo mu řečeno, že je velmi důležité obstarat rybce společníka. Ale Marlon všechny společníky, které mu Grace postupně koupil, sežral.

	Grace vyhlédl z okna a utrpěl další šok. Trávník byl posekaný. Co se to, přemítal, v hlavě jeho kamaráda děje? Že by Glenna vybláznila ta cedule s nápisem Na prodej! Že by ho napadlo, že když to tady dá do pořádku, mohl by se Grace obměkčit a dům z prodeje stáhnout?

	Krátce pohlédl na hodinky. Blížila se třetí a jemu řekli, aby si Cleo z nemocnice vyzvedl kdykoli po čtvrté, až primář udělá vizitu. Uvařil si čaj, prohraboval se poštou a obvyklé nevyžádané nesmysly házel do koše. Zbytek tvořily vesměs účty plus upomínka, aby zaplatil každoroční daň za svou nyní již odepsanou alfu romeo. Pak narazil na jeden dopis adresovaný paní Sandy Graceové. Byla to pozvánka na vernisáž do jedné brightonské galerie. Moderní umění bylo jednou z jejích vášní. Grace pozvánku hodil do koše a říkal si, že Sandy musí být na nějakém velmi starém počítačovém seznamu, který měl být již dávno aktualizován.

	* * *

	O dvacet minut později, když ujížděl po nábřeží směrem ke Kemp Townu, mu stále vrtalo hlavou, co přimělo Glenna Bransona, aby v domě tak uklidil. Pocit viny? Pak se v myšlenkách vrátil zpátky k tomu, jak ho sjel Peter Rigg, což ho pořád ještě hodně bolelo. Nemohl uvěřit tomu, že ta čubka Alison Vosperová před ním Rigga varovala a řekla mu, aby si na něj dával pozor.

	Proč? Jeho úspěšnost v uplynulých dvanácti měsících byla velmi dobrá. Každý případ, na němž pracoval, skonči náležitým výsledkem. Ano, byla pravda, že dva podezřelí zahynuli v autě a dva z jeho lidí, Emma-Jane Boutwoodová a Glenn Branson, byli zraněni. Možná si mohl počínat opatrněji – ale měl by pak výsledky? Ale i kdyby mu náměstek úplně nevěřil, ví přece, že má Grace podporu detektiva-vrchního superintendenta Jacka Skerritta, šéfa kriminálky.

	Ale vždyť, sakra, Riggovi taky zajistil jeden působivý výsledek: vyřešil případ pachatele série znásilnění, která začala před dvanácti lety, ne?

	Pak obrátil své úvahy k současnému případu. K Ewanu Preeceovi, řidiči dodávky, která srazila cyklistu a ujela. Za prvé si nemohli být jistí, jestli tu dodávku opravdu řídil, i když se na zrcátku našly jeho otisky prstů. Ale fakt, že se večer nevrátil do Fordské věznice, naznačoval, že asi vinen bude. A když Grace aplikoval tentýž princip, princip Ockhamovy žiletky, který si vždycky vykládal jako to nejjednodušší a nejsamozřejmější je obvykle správnou odpovědí, pak si byl dost jistý, že Preece se nakonec ukáže být řidičem té dodávky.

	Stejně jistý si byl tím, že ho rychle chytí. Jeho obličej byl znám polovině příslušníků brightonské policie, a to jak uniformované, tak kriminální, a sám Grace viděl jeho fotografie mnohokrát na plakátech s hledanými osobami, visících na zdech policejních stanic. Když ho dřív někde nespatří policie, někdo ho určitě práskne kvůli té odměně.

	Při troše štěstí ho budou během několika dní mít za katrem – a zjistí, proč vzal roha. Patrně proto, že měl ve středu dopoledne pracovat na staveništi kousek od věznice a ne jezdit po Brightonu, vzdáleném čtyřicet kilometrů, s dodávkou. A v té dodávce bylo určitě něco nelegálního.

	Pokud se jim podaří dostat z Preecea vysvětlení, mohl by případ do konce týdne uzavřít. A pokud možno si tím u Petera Rigga získat nějaké kladné body. Všechno to vypadalo velmi přímočaře. Naštěstí Grace netušil, jak brutálně odlišné se věci ukáží být. Jeho momentální duševní rozpoložení by se totiž v opačném případě výrazně změnilo.

	Na příjezdu ke kruhovému objezdu naproti Palácovému molu – podle názoru Roye Gracea chybně přejmenovanému na Brightonské molo – byla dlouhá řada aut. Když Grace seděl v autě a pomalu se v proudu vozidel plazil vpřed, pozoroval pár, který po promenádě tlačil sportovní kočárek s miminkem. Přistihl se, že se na ně dívá se značnou zvídavostí. Něco se v něm, uvědomil si, určitě změnilo. Nikdy, vůbec nikdy se ani velmi vzdáleně o mimina nezajímal. V posledních týdnech, kdykoli se ocitl ve městě, se náhle přistihl, že soustředně civí na děti v kočárcích.

	KAPITOLA 34

	Před několika dny, když si byl kupovat sendvič v supermarketu ASDA naproti kanceláři, přihlouple oslovil matku a otce maličkého děťátka ve sporťáčku, jako kdyby všichni tři byli členy nějakého velmi exkluzivního klubu.

	Nyní, když motor běžel na volnoběh a na stanici Southern Counties Rádio hráli starou písničku skupiny Kinks, přistihl se Grace, že se rozhlíží a dívá po dalších sportovních kočárcích. Před několika dny, večer předtím, než Cleo odvezli do nemocnice, je dlouho zkoumali na internetu a udělali si užší výběr těch, které by mohly být vhodné.

	Cleo se líbily ty, s nimiž se může i běhat. Myslela si, že by to Graceovi mohlo pomoci vytvořit si k dítěti pouto, protože jeho práce mu bude jinak bránit, aby s ním trávil více času. Jedna knížka o těhotenství, kterou spolu četli, právě na tohle upozorňovala: že když matka bude doma s dítětem, bude se vztah dítěte k matce rozvíjet, zatímco otec, který je ustavičně v práci, se dítěti bude stále více vzdalovat.

	Na druhé straně ulice viděl muže svého věku, jak běží s dítětem v kočárku Mountain Buggy Swift. Pak zahlédl ženu, jež se taktéž věnovala joggingu a měla jeden z kočárků, který se jim líbil: iCandy Apple Jogger. Za pár chvil spatřil další, co se jim líbil, a to kvůli jménu: jmenoval se Graco Cleo. A na druhé straně promenády pak uviděl ženu, která tlačila ten, co se jim líbil nejvíc a bohužel byl také nejdražší – Bugaboo Gecko.

	Peníze naštěstí nebyly problém. Cleo mu totiž řekla, že kočárek jim koupí její rodiče. Obyčejně by Grace trval na tom, že si všechno zaplatí sám. Tak byl vychován. Ale když posčítali všechno, co je bude dítě stát, byla to obrovská suma. A zdánlivě nekončící seznam položek. Volnou místnost v Cleině bytě budou muset přeměnit v dětský pokoj. Poradili jim dát ho vymalovat dostatečně dopředu, aby nehrozilo, že se dítě nadýchá výparů. Pak tu byl ten digitální dechový monitor, který Cleo chtěla, aby mohla poslouchat, jak jejich malé dýchá. Pak nosička, v níž bude miminko prvních pár měsíců spát. Výzdoba pokoje. Šatičky, které zatím nemohli kupovat, protože nevěděli, jestli to bude chlapeček, nebo holčička.

	Bylo divné neznat pohlaví dítěte. Prostě to bylo jen ono. Ani on, ani Cleo je však znát nechtěli. Cleo mu ale při několika příležitostech řekla, že si myslí, že to bude kluk, protože má břicho vypouklé spíše vysoko, a protože – což byla další babská povídačka – má spíš chuť na pikantní než na sladké.

	Jemu to ale bylo jedno. Záleželo mu jen na tom, aby dítě bylo zdravé, a – což bylo pro něj ještě důležitější – aby byla zdravá také Cleo. Četl, že otcové se někdy, když se věci vyvinou velmi špatně, musejí rozhodnout, zda zachránit život dítěte, nebo matky. On v tom měl naprosto jasno. Pokaždé by zachránil Cleo.

	Po promenádě projel sportovní kočárek Ziko Herbie. Po něm Phil and Teds Dash, Mountain Buggy a Mothercare MyChoice. Je smutné, pomyslel si, že v tak krátkém čase získal encyklopedické znalosti sportovních kočárků. Pak mu zazvonil telefon.

	Byl to Norman Potting. „Šéfe,“ začal, „mám dobrou zprávu a – ech – jednu nedobrou. Ale dochází mi baterka v blackberrym.“

	„Povídej.“

	Odpovědí bylo už jen ticho.

	KAPITOLA 35

	Na dlouhém dřevěném stole s kovovými podpěrami, patřícímu k restauraci Seehaus u jezera v parku Englisher Garten, nechal někdo ležet Münchner Merkur. Merkur byl jedním ze dvou místních mnichovských novin. Na titulní straně byla fotografie velkého stříbrného autobusu, který se převalil na bok přes svodidla, jež zdemoloval. Okolo stáli záchranáři v oranžových oblecích a na lehátku tam byla částečně vidět jedna krvácející oběť.

	Titulek, když si ho v duchu přeložila do své mateřštiny, zněl: SEDM MRTVÝCH PŘI NEHODĚ AUTOBUSU NA DÁLNICI.

	Ačkoli nyní již mluvila plynule německy, pořád myslela anglicky, a někdy si ráno uvědomila, že i sny se jí zdají anglicky. Říkala si, jestli se to někdy změní. Měla německou krev. Její babička z matčiny strany pocházela z malého města kousek odsud a ona s každým dnem, který uplynul, stále silněji cítila, že Bavorsko je jejím duševním domovem. Milovala tohle město.

	A tenhle park byl v něm jejím oblíbeným místem. Když mohla, chodila sem každou sobotu dopoledne. Slunce dnes na duben nebývale hřálo, a tak byla vděčná za vánek, který foukal z jezera. Byla lehce oblečená v tričku, lycrových kraťasech na jogging a na nohou měla tenisky. Po desetikilometrovém běhu se silně potila. Jedním douškem do sebe vděčně obrátila polovinu láhve studené minerálky, kterou si právě koupila.

	Pak jen nehybně seděla, vdechovala sladkou vůni trávy, jezerní vody, laku na dřevo a čistého, průzračného vzduchu. Náhle k ní dorazil závan cigaretového dýmu – někdo poblíž kouřil. Okamžitě, jako skoro každý den, v ní právě cigaretový kouř vyvolával smutek – vzpomínky na muže, kterého kdysi tolik milovala.

	Ještě jednou si přihnula z láhve a natáhla se pro noviny, pro něž se nikdo zjevně nemínil vrátit. Bylo teprve jedenáct hodin, ale v parku bylo již rušno. U stolů v pivní zahrádce seděly desítky lidí, někteří zjevně turisté, a mnozí z nich místní, kteří si užívali začátek víkendu. Většina z nich měla před sebou máz piva, ale někteří, jako ona, pili jenom vodu nebo kolu. Několik lidí bylo na jezeře, veslovalo na lodičkách nebo se projíždělo na šlapadlech. Chvilku pozorovala kachnu následovanou řadou maličkých hnědých káčátek, jak společně obeplouvají zalesněný ostrůvek.

	Pak náhle zamířila přímo k ní velmi rozhodně vyhlížející vyznavačka nordic walking. Byla to šedesátnice, měla zaťaté zuby, jasně červenou soupravu z lycry a její hole na zemi hlučně klapaly.

	Nech mě na pokoji, nenarušuj můj prostor, pomyslela si, rozložila si lokty na stole a na ženu se vzdorovitě a zamračeně zahleděla.

	Zabralo to. Žena odklapala a usedla ke stolu o kus dál.

	Bývaly chvíle jako tahle, kdy toužila po samotě, a existovalo několik vzácných okamžiků, kdy se jí samotu dařilo nalézt. Jedna z věcí, kterých si nejvíc cenila na tom, když si v sobotu dopoledne chodila zaběhat, byla právě samota. Vždycky toho bylo tolik k přemýšlení, a zároveň ne dost času, aby se na vše mohla soustředit. Její noví pánové jí každý týden dávali nové myšlenky, které musela zpracovávat. Tento týden jí řekli: Než začneš hledat nové obzory, musíš nejdřív najít odvahu ztratit z dohledu břeh.

	Určitě to před deseti lety udělala?

	Další závan cigaretového kouře v ní vyvolal další náhlou bolest. Měla momentálně špatný den, špatný týden. O všem pochybovala. Cítila se osamělá, rozesmutnělá, pochybovala sama o sobě. Bylo jí třicet sedm, byla svobodná, měla za sebou dva neúspěšné vztahy a před sebou? Momentálně nic.

	Starý dobrý německý filozof Nietzsche řekl, že když se člověk dostatečně dlouho dívá do prázdnoty, prázdnota se začne dívat zpátky na něj.

	Chápala, co tím myslel. Aby se nějak rozptýlila, začala zase číst tu novinovou zprávu o nehodě autokaru. Všichni cestující byli členy křesťanského náboženského sdružení z Kolína nad Rýnem. Sedm jich zahynulo, třiadvacet bylo vážně zraněno. Říkala si, co si asi teď myslí o Bohu. Pak se začala cítit nedobře kvůli tomu, že nechala své myšlenky zajít takhle daleko, a obrátila list.

	Objevila se fotografie cyklisty prchajícího před policií a snímek z další dopravní nehody, tentokrát volkswagenu passat, který se obrátil na střechu. Na další stránce byl článek o uzavření nějaké továrny, což ji nezajímalo. Stejně ji nezaujala ani fotografie školního fotbalového týmu. Pak ztuhla.

	Hleděla na ta natištěná slova a nebyla schopna uvěřit svým očím. V hlavě si je překládala do angličtiny.

	Četla je znovu, pak ještě jednou.

	Pak na ně jen znovu civěla, jako kdyby se změnila v solný sloup.

	Byl to inzerát. Ne velký, na šířku jednoho sloupce a šest centimetrů na výšku. Jeho text zněl:

	SANDRA (SANDY) CHRISTINA GRACEOVÁ

	Manželka Roye Jacka Gracea z Hoveu, město Brighton a Hove, Východní Sussex, Anglie.

	Pohřešovaná, patrně mrtvá, již deset let. Naposled viděna v Hoveu, Východní Sussex. Vysoká pět stop, sedm palců (1,70 m), štíhlé postavy, naposledy světlé vlasy, dlouhé na ramena.

	Pokud nikdo nepředloží důkaz o tom, že je naživu, advokátní kanceláři Edwards & Edwards, na níže uvedené adrese, bude dotyčná následně úředně prohlášena za mrtvou.

	I nadále na ten článek civěla, četla ho, znovu ho četla, pak ho četla ještě jednou.

	A pak zase.

	KAPITOLA 36

	„Víš, na co se opravdu těším?“ zeptala se Cleo. „Po čem opravdu šíleně toužím?“

	„Divoký sex?“ odpověděl Roy Grace s nadějí v hlase a ze strany se na ni usmál.

	Seděli v autě a mířili domů z nemocnice a ona vypadala tisíckrát lépe než tam. Do obličeje se jí vrátila barva a Graceovi přišlo, že celá září. A zdálo se mu, že je krásnější než kdy předtím. Odpočinek v nemocnici jí zjevně udělal dobře.

	Lascivně mu pomalu přejížděla prstem nahoru po stehně. „Teď hned?“

	Zastavili u semaforů na Edward Street, skoro na dohled od brightonské centrální policejní stanice v John Street – hovorově známé jako Brightonský lapák.

	„Tady to patrně není nejlepší místo.“

	„Divoký sex by se hodil,“ připustila a nepřestávala ho provokativně hladit po vnitřní straně stehna. „Ale i když riskuju, že otřesu tvým egem, je tady něco, po čem toužím víc než po tvém těle, detektive-superintendente Gracei.“

	„A co by to tak mohlo být?“

	„Něco, co nemůžu dostat. Velký plátek sýra brie a sklenici červeného vína.“

	„Úžasný! Takže se mnou o tvou lásku soupeří nějakej sejr?“

	„To není soupeření. Vítězí na celé čáře.“

	„Možná bych tě měl zase odvézt zpátky do nemocnice.“

	Naklonila se k němu a políbila ho na tvář. Pak, když naskočila zelená, ještě víc vtlačila prsty do jeho stehna a pronesla: „Neber si to tak zle.“

	Když vyrazil vpřed, jakoby trucovitě našpulil pusu a pronesl: „Každej pitomej kousek brie v tomhle městě zatknu.“

	„Skvělý. A dej ho do chládku, protože až se narodí Hrbolek, tak ho všechen zhltnu. Ale tebe nejdřív, slibuju!“

	Když zahýbal na jih, na širokou ulici Grand Parade, směřující k moři, přejížděl do pravého pruhu a před ním se napravo rýsoval Královský pavilon, uvědomil si Grace náhle, že pociťuje euforii. Po všech těch obavách o Cleo a jejich malé v uplynulých několika dnech se teď všechno zase zdálo dobré. Cleo byla v pořádku a Grace zase získal svou obvyklou veselost a uvolněnost. Jejich dítě bylo v pořádku. A to, jak ho nedávno spucoval náměstek Rigg, mu najednou ve srovnání s tím vším připadalo jako malá a nepodstatná záležitost. Toho nedůležitého malého mizeru jménem Ewan Preece, co řídil tu dodávku, se určitě podaří najít během několika dní, ne-li hodin, a to čertíka Rigga zase vrátí zpátky do krabičky. Hlavně aby pak v té chvíli seděl vedle něj.

	„Tolik tě miluju,“ řekl.

	„Vážně?“

	„Jo.“

	„Jsi si tím jistý? I když mám tak velký břicho a dávám před tebou přednost sýru?“

	„Tvoje velký břicho se mi líbí – další věc, kterou na tobě můžu milovat.“

	Najednou ho vzala za levou ruku a přiložila mu ji na břicho. Cítil, jak se uvnitř něco hýbe, něco maličkého, ale silného, a měl z toho v krku knedlík radosti.

	„To je Hrbolek?“

	„Kope! Říká nám, že má radost, že jede domů!“

	„Óóóóó!“

	Cleo mu ruku pustila a pak si odhrnula vlasy z obličeje. Grace zastavil v pravém pruhu, před Pavilonem.

	„Takže se ti po mně stýskalo?“ zeptala se.

	„Každou vteřinu.“

	„Lháři.“

	„Ano.“ Naskočila zelená, Grace přejel přes křižovatku a po Old Steine se vracel zpátky. „Vyhledával jsem na internetu kočárky a jména.“

	„O jménech jsem taky hodně přemýšlela,“ řekla.

	„A?“

	„Když to bude holčička, což myslím, že spíš nebude, zatím by se mi nejvíc líbila Amelie, Tilly nebo Freya.“

	„A když to bude kluk?“

	„Chtěla bych Jacka, po tvém otci.“

	„Ano?“

	Přikývla.

	Náhle mu zazvonil telefon. Omluvně zvedl prst a stisknutím tlačítka na hands-free hovor přijal.

	Byl to Norman Potting. „Omlouvám se, šéfe, ale moje baterka je na tom pořád mizerné. Myslel jsem si ale, že by–“

	Pak nastalo zase ticho.

	„Že by co?“

	Ale zase mluvil do vzduchu.

	Vytočil vyšetřovací místnost, aby se zeptal, jestli Potting nenechal nějaký vzkaz. Nick Nicholl, který telefon vzal, mu ale řekl, že se Potting nikomu neozval. Grace odpověděl, že se vrátí na večerní poradu, a zavěsil.

	Cleo se na něj provokativně podívala. „Takže divoký sex? To tedy bude muset být rychlovka!“

	„Smůla, co můžeme dělat?“ odvětil.

	„I když rychlovky bývají kolikrát nejlepší,“ řekla na to a znovu ho políbila.

	KAPITOLA 37

	Už se jí nechtělo běžet. Potřebovala alkohol. Když přišla servírka, objednala si půllitr – neboli, jak se tady říkalo, máz – piva. Pak znovu civěla na ta slova v Mnichovském Merkuru.

	Cítila, jak v ní vzlíná slepý vztek. Nějak ho musí zadržet. To byla jedna z věcí, kterou se učila, zvládání vzteku. Už v tom byla mnohem lepší, ale pořád se na to musela intenzivně soustředit. V mysli se musí po spirále vrátit tam, kde byla před příchodem vzteku. K Mnichovskému Merkuru, který ležel na stole.

	Zavřela noviny, odstrčila je a trochu se uklidnila. Ale stále se vztekem uvnitř bojovala. Ten hrozil výbuchem a to nesmí, jak věděla, dovolit. Nesmí vzteku dovolit, aby zvítězil. Už jí v životě hodně vládl a nevládl jí dobře ani moudře.

	Uhasit ho, pomyslela si. Uhasit ho jato plamen zápalky ve větru. Prostě ho nechat sfouknout. Pozorovat, jak zhasíná.

	Teď již byla klidnější, a tak znovu otevřela noviny a otočila zpátky na tu stránku. Podívala se na kontaktní údaje dole. Byla tam poštovní adresa, e-mailová adresa a telefonní číslo.

	Její další reakce byla Proč?

	Pak, když se trochu uklidnila, si pomyslela: a záleží na tom?

	Trošku ho sledovala, zejména v posledních letech, kdy začaly být sussexské noviny Argus k dispozici na internetu. U stále významnějšího policisty to bylo snadné, protože noviny ho často citovaly v souvislosti s jeho prací. Dělal to, co miloval, tedy práci policajta. Jako manžel stál za houby, ale policajt to byl skvělý. Manželka je v takovém případě vždycky až na druhém místě. Některé manželky to přijmou. Některé jsou samy policistkami, takže to chápou. Ale ona takový život nechtěla. Anebo si to aspoň myslela.

	Teď ovšem byla tady, sama, a s každým ubíhajícím dnem si byla méně jista rozhodnutím, které učinila. A to oznámení ji skutečně zneklidnilo víc, než si kdy představovala.

	Mrtvá?

	Já?

	To by se ti hodilo, detektive-superintendente Royi Gracei, který máš nyní v Sussexu na starosti závažné zločiny. Ach ano, jsem ti v patách. Jsem jen pár kroků za tebou. Duch, který tě straší. Dobře ti tak, když tolik miluješ svou kariéru. Tvůj táta to dotáhl jenom na seržanta. Ty ses ale dostal výš než ve svých nejdivočejších snech – tedy alespoň v těch, o nichž jsi mi vypravoval. Jak vysoko budeš ještě stoupat? Jak vysoko se chceš dostat? Až úplně nahoru? Na to místo, o němž jsi mi říkal, že by ses na něj vlastně dostat nechtěl?

	A jsi šťastný?

	Pamatuješ si, jak jsme diskutovali o štěstí? Pamatuješ si na tu noc, kdy jsme pili v baru brightonské restaurace Browns a ty jsi mi řekl, že je možné mít v životě šťastné chvilky, ale že jen idiot by dokázal být šťastný celou dobu?

	Měl jsi pravdu.

	Otevřela noviny a znovu četla to oznámení. Znovu v ní vřel vztek. Tichý vztek. Oheň, který musela uhasit. To byla jedna z prvních věcí, které se sama o sobě dověděla. O tom hněvu, který byl tak velkým problémem. Dali jí mantru, kterou si měla v duchu říkat. Kterou měla stále a stále opakovat.

	Teď si na ta slova vzpomněla. A tiše je pronášela.

	Žít neznamená čekat, až pominou bouře. Musíme se naučit tancovat v dešti.

	Opakovala ta slova znovu a znovu, a pomalu se opět začínala uklidňovat.

	KAPITOLA 38

	Tony Case, vedoucí podpůrných služeb na ústředí kriminálky, zavolal po obědě Royi Graceovi, aby mu sdělil, že jedno ze současných vyšetřování v budově Sussex House vyneslo výsledek dřív, než se čekalo, a nyní končí, z čehož vyplývá, že Místnost pro vyšetřování závažných případů č. 1 je volná. Case, s nímž Grace dobře vycházel, věděl, že je to místo, které má detektiv-superintendent v oblibě, když vede vyšetřování nějakého svého případu.

	Když se Grace k této místnosti blížil, aby zde řídil poradu naplánovanou na 18.30, zazvonil mu telefon. Zastavil se na chodbě, před schématem na zdi – šlo o velký bílý papír připíchnutý k červené nástěnce, který byl nadepsán slovy HODNOCENÍ MÍST ČINU.

	Na drátě byl Kevin Spinella.

	„Detektive-superintendente, máte pro mě sekundu?“

	„Ani nanosekundu, obávám se. Ani pikosekundu. A dokonce ani femtosekundu.“

	„Ha-ha, moc vtipný. Jednu milióntinu jedné miliardtiny sekundy. Ani tolik času mi nemůžete věnovat?“

	„Vy víte, co to je za jednotky?“ řekl na to Grace trochu udiveně.

	„No, vím, že nanosekunda je jedna miliardtina sekundy a pikosekunda jedna biliontina sekundy. Takže, jo, vím vlastně, i co je femtosekunda.“

	Grace v telefonu slyšel, jak – jako vždycky – žvýká žvýkačku. Znělo to, jako když nějaký kůň kluše bahnem.

	„Nevěděl jsem, že jste fyzik.“

	„Jo, život je plný překvapení, co? Takže máte čas popovídat si o operaci Housle?“

	„Jdu zrovna na poradu.“

	„Na vaši poradu v 18.30?“

	Grace se jen s obtížemi ovládal. Je tady něco, co ten hajzlík neví?

	„Ano. Patrně znáte program líp než já.“

	Spinella si té jízlivé poznámky nevšímal a pokračoval: „Ewan Preece, váš hlavní podezřelý…“

	Grace chvíli nic neříkal. Mozek mu horečně pracoval. Jak to Spinella ví? Jak?

	Pak si ale uvědomil, že existují desítky potenciálních zdrojů, z nichž mohlo to jméno uniknout, Fordskou věznicí počínaje. Teď nemělo cenu se tím zabývat.

	„V této fázi ještě nemáme hlavního podezřelého,“ odpověděl reportérovi a intenzivně přemýšlel o tom, jak by mu mohl Spinella být při vyšetřování užitečný. Snažil se získat čas, a tak řekl: „Ewana Preecea potřebujeme vyslechnout, abychom ho eliminovali z dalšího vyšetřování.“

	„A vrátili ho pěkně pod zámek, do Fordu? Musí vám být divné, proč někdo, kdo měl být za tří týdny propuštěn, vzal kramle, ne?“

	Grace se před odpovědí opět důkladně zamyslel. Byla to otázka, nad níž poměrně intenzivně dumal i sám. Snažil se vžít do Preeceovy pozice. Obtížné, protože způsob uvažování recidivisty byl vždycky unikátní reakcí na okolnosti. Ale jen idiot by utíkal z věznice těsně před koncem trestu, jedině kdyby k tomu existoval nějaký naléhavý důvod. Jedním mohla být žárlivost, jiným obchodní příležitost.

	A nemohl tu být i třetí důvod, a sice že byl Preece jen v nesprávný čas na nesprávném místě? Řídil dodávku v Brightonu, když měl pracovat na staveništi v Arundelu?

	„Jsem si jistý, že odměna sto tisíc dolarů vám toho řidiče dodávky pomůže najít,“ konstatoval Spinella. „Přepokládám, že už vám lidi do vyšetřovací místnosti volají?“

	Telefonátů bylo pozoruhodně málo, což Gracea překvapovalo. Odměny normálně způsobovaly, že každý rapl nebo prospěchář vylezl ze svého brlohu. Ale tenhle hovor se Spinellou byl příležitostí pro větší publicitu – a zejména se tímto způsobem mohl vyvinout tlak na toho, kdo o místě Preeceova pobytu věděl.

	„Ano,“ zalhal. „Těší nás reakce široké veřejnosti a intenzivně sledujeme několik vodítek, k nimž jsme se dostali právě díky této ohromné odměně.“

	„A mohu vás v tomto směru citovat?“

	„Můžete.“

	Grace hovor ukončil a vstoupil do vyšetřovací místnosti č. 1. Jako vždy při vyšetřování nějakého závažného zločinu připevnil nějaký žertéř na zadní stranu dveří místnosti obrázek, který si dělal legraci ze jména vyšetřování. Dnes byl vtip obzvláště vydařený – byla to karikatura muže v širokém klobouku a pršiplášti s vyhrnutým límcem, který v ruce svíral pouzdro na housle a kouřil ohromný doutník.

	Dvě vyšetřovací místnosti, č. 1 a č. 2 v budově Sussex House byly nervovými centry vyšetřování všech závažných zločinů. Navzdory neprůhledným oknům, umístěným navíc tak vysoko, že by se z nich stejně nedalo dívat ven, působila vyšetřovací místnost č. 1 vzdušné, byla dobře osvětlená a byla v ní přítomna pozitivní energie. Bylo to Graceovo nejoblíbenější místo v celé budově ústředí kriminálky. Zatímco v jiných částech této budovy mu chyběl onen chaotických ruch vyšetřovacích místností policejních stanic, tahle místnost na něj působila dojmem elektrárny.

	Šlo o velký prostor ve tvaru písmene L, rozdělený na tři velká pracoviště, z nichž každé obsahovalo dlouhý zakřivený stůl, kde mohlo sedět až osm lidí, a několik velkých bílých tabulí. Na jedné, nadepsané slovy Operace Housle, bylo schéma zachycující polohu vozidel při nehodě. Schéma vytvořil inspektor Biggs z dopravky. Na další se začínal rodit rodokmen Tonyho Reverea, včetně jmen nejbližších příbuzných jeho přítelkyně. Na třetí byl seznam jmen a kontaktních čísel hlavních svědků.

	Uvnitř vládla atmosféra nesmírného soustředění, podtrhovaná ustavičným vyzváněním telefonů, které členové Graceova rozšiřujícího se týmu nahodile brali.

	Grace zahlédl Normana Pottinga, jak telefonuje a dělá si poznámky. Od chvíle, kdy mu Potting dvakrát neúspěšně volal do auta, s ním Grace nemluvil. Grace se posadil k prázdnému pracovnímu stolu a položil si před sebe své poznámky.

	„Tak!“ začal, když Potting ukončil hovor, a zvýšil hlas, aby ho všichni slyšeli. „Je 18.30, sobota 24. dubna. Toto je sedmá porada v rámci operace Housle, neboli vyšetřování úmrtí Tonyho Reverea.“ Pohlédl na vedoucí ohledavačů místa činu. „Tracy, slyšel jsem, že došlo k posunu?“

	Náhle zazněla hudba ve stylu house. Policejní konstábl Alec Davies, jehož to uvedlo do nepříjemné situace, telefon okamžitě umlčel.

	„Ano, šéfe,“ odpověděla Stockerová. „Od Forda nám přišla identifikace dodávky na základě analýzy sériového čísla na bočním zpětném zrcátku. Potvrdili, že to odpovídá modelu 06. Takže vezmeme-li v úvahu dobu a místo, kde se úlomek zrcátka našel, můžeme s rozumnou jistotou říct, že patřil podezřelému vozidlu ford transit.“ Ukázala na bílou tabuli. „Vozidlu jedna na schématu.“

	„Víme, kolik takových dodávek bylo v tom roce vyrobeno?“ zeptala se Emma-Jane Boutwoodová.

	„Ano,“ odpověděla Stockerová. „Dodávek ford transit bylo v roce 2006 ve Velké Británii prodáno padesát sedm tisíc čtyři sta třicet čtyři.

	Devadesát tři procent z nich bylo bílých, což obnáší padesát tři tisíc čtyři sta třináct dodávek odpovídajících našemu popisu.“ Kysele se usmála.

	Seržant Paul Wood ze skupiny vyšetřování dopravních nehod na to řekl: „Jednou z možných linií vyšetřování by bylo kontaktovat všechny opravny a zjistit, jestli si u nich někdo nenechával u transita opravit boční zrcátko. K jejich poškození ale dochází poměrně často.“

	Grace si to poznamenal a přikývl. „Ano, myslel jsem na to. Ale to by musel být pachatel pěkně hloupý, kdyby tak rychle dával dodávku opravit. Spíš ji strčil do nějaký garáže.“

	„Ewan Preece nevypadá, že by měl nějak moc pod čepicí,“ skočil mu do řeči Glenn Branson. „Myslím, že bychom to neměli vylučovat, šéfe.“

	„Zapíšu si to jako úkol pro terénní vyšetřovací tým. Možná bychom na to mohli nasadit i pár pomocných strážníků.“ Pak se otočil k Pottingovi. „Normane, máš nějaké aktuální informace z Fordské věznice?“

	Potting našpulil rty, a než odpověděl, dával si chvíli na čas. „Ano, šéfe,“ odvětil nakonec svým sytým venkovským akcentem.

	V jiné éře by si Grace dokázal Pottinga představit jako zarputilého seržanta lopotícího se u psacího stolu v nějakém odlehlém venkovském městečku. Potting mluvil pomalu a promyšleně, částečně zpaměti a částečně nahlížel do svého zápisníku. Každých pár chvil přimhouřil oči, aby rozluštil to, co si sám zapsal.

	„Hovořil jsem s Lisou Setteringtonovou, vedoucí pracovnicí vězeňské služby, s tou, co jsi mluvil i ty, Royi,“ vysvětloval Potting.

	Grace přikývl.

	„Potvrdila, že se Preece zdál být vzorným vězněm, rozhodnutým se napravit.“

	Pottinga přerušila pohrdlivá odfrknutí ze strany několika policistů, kteří již s tím mužem měli něco do činění.

	„Když byl vzorný vězeň,“ zeptala se Bella Moyová sarkasticky, „jak je možné, že se s tou dodávkou pohyboval čtyřicet kilometrů od místa, kde měl ve středu dopoledne být?“

	„Přesně tak,“ řekl na to Potting.

	„Vzorní vězni přece nelezou přes zeď,“ dodala ještě Bella kousavě. „Ne, Bello, nelezou,“ souhlasil Potting bohorovně, jako kdyby mluvil s dítětem.

	Grace se na ně ostražitě zadíval a přemítal o tom, jestli se zase neschyluje k další z jejich pravidelných výměn názorů.

	„No, dobrá zpráva je,“ pokračoval Potting, „že se zpráva o odměně ve věznici rozšířila, jak si asi dokážete přestavit. Několik spoluvězňů, kteří byli s Preecem v kontaktu, přišlo za ředitelem věznice s tipy, kde by tak asi mohl Preece být. Mám seznam šesti adres a jmen. Okamžité můžeme začít s prověřováním.“

	„Dobrá práce, Normane,“ pochválil ho Grace.

	Potting si dovolil krátký samolibý úsměv, loknul si ze svého hrnku čaje a pak pokračoval. „Ale je tu taky špatná zpráva. Ewan Preece měl ve Fordský věznici kamaráda, dalšího spoluvězně – znají se léta.“ Podíval se do poznámek. „Warren Tulley – dostal zhruba stejný flastr jako Preece.

	V base byli dost sčuchnutý. Ta pracovnice vězeňský služby mi s ním domluvila rozhovor. Někdo pro něj šel, aby ho přivedl do kanceláře – a našel ho v cele mrtvýho. Oběsil se.“

	Chvíli bylo ticho, než tým informaci vstřebal. První, co Gracea napadlo, bylo, že tahle informace ke Spinellovi dosud nedorazila.

	Detektiv-konstábl David Howes se zeptal: „A co víme o okolnostech?“

	„Zbývalo mu odsedět si dva měsíce,“ dodal Potting. „Byl ženatý, měl tři děti – a s jeho manželstvím bylo očividně všechno v pořádku. Lisa Setteringtonová ho taky znala. Ujišťovala mě, že se těšil, až vyjde ven a bude moct být se svýma dětma.“

	„Takže žádný zřetelný důvod k tomu, aby to skoncoval, neměl?“ ujišťoval se Howes, který dříve míval jako policista na starosti kontakty s vězni.

	„Přijde mi, že ne,“ odpověděl Potting.

	„Je to jen spekulace, ale mně to zní tak,“ pokračoval Howes, „že Warren Tulley možná věděl, kde najít Preecea.“ Pokrčil rameny.

	„A proto možná zemřel?“ řekl na to Grace. „Takže vůbec žádná sebevražda?“

	„Zahajuje se plné vyšetřování ve spolupráci s týmem sekce závažných zločinů oblasti Západ,“ vysvětlil Potting. „Přijde jim to jako zvláštní shoda náhod.“

	„Jak těžký je oběsit se ve Fordu?“ zeptal se Glenn Branson.

	„Mnohem snazší než v řadě jinejch věznic. Pokoje, kde má člověk soukromí jako někde v hotelu,“ objasňoval Potting. „A protože je to takzvaně otevřená věznice, mají tam mnohem víc svobody a mnohem míň si jich tam všímají než v nějaký věznici vyšší kategorie. Kdyby se tam chtěl člověk oběsit, mohl by to docela snadno udělat.“

	„A stejně snadno oběsit někoho jiného?“ zeptal se Howes.

	Nastalo dlouhé, nepříjemné ticho.

	„Sto tisíc dolarů může být pro někoho tam odtud velkej balík,“ poznamenal Glenn.

	„Pro každýho je to velkej balík,“ opravil ho Nick Nicholl.

	„Je to víc než dost velká částka, aby pro ni stálo za to zabít,“ poznamenal Howes zachmuřeně.

	Policejní konstábl Alec Davies zdvihl ruku a nesměle promluvil. „Pane, možná říkám samozřejmost, ale jestli Warren Tulley opravdu věděl, kde Preece je, pak pokud ho někdo zabil, zřejmě to udělal z jednoho důvodu. Protože sám taky věděl, kde Preece je.“

	KAPITOLA 39

	Fernanda Revereová neklidně seděla na kraji zelené pohovky. V jedné ruce svírala sklenku, v druhé držela cigaretu a její konec každých pár vteřin netrpělivě oklepávala do popelníku z broušeného skla. Pak s náhlým odfrknutím cigaretu odložila, popadla mobil a zlostně se na něj zadívala.

	Venku zuřila bouře. Vítr a déšť se hnaly od Longislandské úžiny přes duny, divoce rostoucí trávy a křoviska. Slyšela, jak déšť bičuje okna, a cítila, jak jimi ledově protahuje.

	Tenhle ohromný obývací pokoj s ochozem, jaký na zámcích sloužil pro hudebníky, ozdobným nábytkem a pochmurnými tapiseriemi dnes večer působil jako mauzoleum. Za kovovou mřížkou praskal oheň, ale ona jeho teplo necítila. V televizi běžel zápas v americkém fotbalu, tým New York Giants hrál s nějakým jiným týmem a její bratr při tom čas od času zařval. Fernandě byl americký fotbal ukradený. Hloupá chlapská hra.

	„Proč mi ti pitomci z Anglie nezavolají zpátky?“ rozčílila se, znovu se zadívala na telefon a přála si, aby zazvonil.

	„Teď je tam hluboká noc,“ odpověděl jí manžel a podíval se na hodinky. „Mají o pět hodin víc. Je tam jedna v noci.“

	„No a co!“ Znovu vztekle potáhla z cigarety a vypustila kouř za sebe. „Ten tvůj známej, kde je? Objeví se? Jseš si jistej? Jseš si tím jistej?“

	Podezřívavě pohlédla na svého bratra, který seděl naproti, v ruce svíral sklenku s whisky a v puse cucal doutník, který jí svou velikostí připomínal velkého robertka.

	Lou v kostkovaném svetru z vlny lamy alpaky, s výstřihem do V, polokošili, plátěných kalhotách a jachtařských botách pohlédl na Rickyho a jeho tvář byla náhle tvrdá. „Tak co, objeví se?“ naléhal na Rickyho. „Je spolehlivý? Znáš toho chlapa pořádně?“

	„Je spolehlivý. Je jeden z nejlepších. Je v autě – bude tady každou chvíli.“ Ricky pozdvihl hnědou obálku, kterou si připravil, ještě jednou zkontroloval její obsah, znovu ji, spokojeně, odložil, a pak obrátil svou pozornost zpátky k zápasu.

	Ve čtyřiceti letech měl Ricky Giordino italský vzhled svého otce, ale ne jeho mohutný obličej. Jeho obličej byl spíš menší, drobet buclatý jako u mimina a poďobaný. Skoro permanentně se na něm leskla vrstvička mazu, neboť měl rodový problém s mazovými žlázami. Jeho černé vlasy byly načesané do patky a jeho ústa byla trochu zdeformovaná, jako kdyby v dětství podstoupil operaci rozštěpu. Měl na sobě tlustý černý pletený svetr s kovovými knoflíky, plandavé modré džíny, které zakrývaly ruční palnou zbraň, trvale připnutou k lýtku, a hladké černé boty bez tkaniček, sahající až těsně nad kotníky. Zatím, ke zděšení své matky, zůstával stále svobodný. Ustavičně míval ve vleku zástup přihlouplých barbín, ale dneska večer přišel sám, což byl u něj zvláštní výraz úcty.

	„Už jsi s tím chlapem měl nějaký kšefty?“ zeptala se Fernanda.

	„Má doporučení,“ odvětil Ricky se samolibým úsměvem. „Od jednoho mýho partnera. A navíc zná to město, ten Brighton. Už tam jednou pracoval. Udělá, co budete chtít.“

	„Tak to by radši měl. Chci, aby trpěli. Řekls mu to, viď?“

	„Ví to,“ odvětil a vypustil doutníkový kouř. „Mluvilas s mamá? Jak jí je?“

	„Jak myslíš, že jí asi tak může bejt?“ Obrátila do sebe zbytek koktejlu Sea Breeze, vstala a nejistě kráčela k barové skříňce.

	Ricky obrátil svou pozornost zpátky k zápasu. Za pár okamžiků vyskočil z křesla, hrozil rukou směrem k obrazovce a rozhazoval kolem sebe popel z doutníku.

	„Kurva!“ křičel. „Co to, kurva, ty chlapi dělaj?“

	Když se znovu usadil, z haly se ozvalo několik pronikavých cinknutí. Ricky byl hned zase na nohou. „Je tady.“

	„Mannie ho přivede,“ brzdil ho Lou.

	* * *

	Zub seděl na zadním sedadle luxusní limuzíny značky Lincoln Town Car, neformálně, leč elegantně oblečený ve sportovní sáčku, košili s rozhalenkou, plátěných kalhotách a hnědých kožených mokasínech, tedy v takovém oblečení, v němž mohl jít kamkoli, aniž by někdo zdvihl obočí. Na sedadle vedle něj ležela velká sportovní taška.

	Řidič ji chtěl dát do kufru, když ho vyzvedával na Kennedyho letišti, ale Zub ji nikdy nepouštěl z dohledu. Nikdy ji neodbavoval, vždycky si ji bral na palubu letadla s sebou. Obsahovala čisté spodní prádlo, náhradní košili, kalhoty, boty, notebook, čtyři telefony, tři náhradní pasy, a spoustu padělaných dokumentů, jež byly všechny skryté uvnitř vydlabaných paperbacků.

	Zub nikdy necestoval se zbraněmi, s výjimkou psychicky zneschopňující látky jménem 3-chinuklidinylbenzilát – neboli BZ –, maskované jako dva tuhé deodoranty. Jiné zbraně nestály za riziko. A ty nejlepší měl stejně na konci svých paží. Své ruce.

	V záři reflektorů limuzíny sledoval, jak venku leje a před nimi se otevírá vysoká šedá brána s elektrickým pohonem. Vjeli dovnitř a pokračovali dál, až před sebou uviděl nadzemní část okázalé moderní rezidence.

	Řidič během cesty vůbec nemluvil, což Zubovi vyhovovalo. Nerad konverzoval s neznámými lidmi. Nyní ten muž promluvil skoro poprvé od chvíle, co si v příletové hale letiště ověřoval Zubovo jméno.

	„Tak jsme tady.“

	Zub neodpověděl. Viděl to.

	Řidič otevřel zadní dveře a Zub vystoupil do deště se svou taškou. Když došli ke krytému vchodu, vstupní dveře jim otevřela nervózní filipínská služebná v uniformě. Skoro okamžitě se k ní přidal muž s nepoctivě vyhlížejícím obličejem, pivním břichem, luxusním černým pleteným svetrem, v džínách a černých botách nad kotníky, který v ruce držel velký doutník.

	Zubovou první reakcí bylo, že ten doutník je dobré znamení, známka toho, že tady bude moct kouřit. Vešel dovnitř, do ohromné haly s šedou kamennou dlažbou.

	Před ním se vinulo široké točité schodiště. Byla tu zrcadla v pozlacených rámech a ohromné bizarní abstraktní obrazy, které mu nedávaly smysl. Zub si na umění nepotrpěl.

	Muž vytáhl masitou ruku pokrytou třpytícími se prsteny a pronesl: „Pan Zub? Ricky Giordino. Měl jste dobrou cestu?“

	Zub krátce stiskl mužovu upocenou ruku a pak ji pustil tak rychle, jako kdyby šlo o rozkládajícího se hlodavce. Nerad si podával ruce. Ruce přenášely choroboplodné zárodky.

	„Cesta byla v pohodě.“

	„Dáte si něco k pití? Whisky? Vodku? Sklenku vína? Máme skoro všechno.“

	„Když pracuju, tak nepiju.“

	Ricky se zazubil. „Ještě jste nezačal.“

	„Řekl jsem, že nepiju, když pracuju.“

	Z Rickyho tváře sklouzl úsměv a zůstal tam po něm jen rozpačitý škleb. „Dobře. Takže třeba vodu?“

	„Vodu jsem měl v autě.“

	„Skvělý. Úžasný.“ Ricky zkontroloval svůj doutník a několikrát z něj potáhl, aby mu neuhasí. „Třeba byste chtěl něco k jídlu?“

	„Jedl jsem v letadle.“

	„Asi nic moc, ten hnus, co tam servírujou, co?“

	„Bylo to v pohodě.“

	Po pěti vojenských misích, z nichž některé musel podniknout sám a sám se taky o sebe postarat v nepřátelských liniích, takže celé dny jedl brouky, hlodavce a bobule, mu všechno, co mu podali na talíři či v misce, připadalo v pohodě. Nehodlal se stát gurmánem. Na skvělé jídlo si nepotrpěl.

	„Takže všechno dobrý. Všechno nachystaný. Nechcete si odložit tu tašku?“

	„Ne.“

	„Dobře. Tak pojďte se mnou.“

	Zub, který stále držel tašku, ho následoval po chodbě, vybavené luxusním starožitným nábytkem, na němž trůnily ozdobné čínské vázy, a pak kolem obývacího pokoje, který mu připomínal síň anglického středověkého šlechtického sídla, jakou před lety viděl v jednom filmu. Na pohovce tam dřepěla nějaká kráva oblečená v modrém sametu, kouřila cigaretu a vedle sebe měla popelník plný špačků. Naproti ní seděl nějaký břídil, který sledoval, jak tlupa zabedněných pitomců hraje americký fotbal.

	Tak kvůli těmhle riskuju svůj život, nasazuju všechno, aby si takovýhle kreténi mohli dřepět ve svejch nóbl bejvákách, s luxusníma telefonama v ruce, a dívat se na to, jak se pár magorů honí na velký televizní obrazovce za mičudou?

	Ricky do té místnosti na chvíli zaplul, aby se z ní vzápětí vynořil s hnědou obálkou v ruce. Vedl Zuba zpátky chodbou do haly a pak po schodech do suterénu. Úplně dole se nacházela abstraktní malba, vysoká jako Zub, pokrytá něčím, co Zubovi připomínalo fotografie s podivnými obličeji. Jeho oči zajiskřily mírným zájmem.

	„Tohle je dost zvláštní,“ vysvětlil muž. „Santlofer. Jedna z vycházejících hvězd moderního amerického umění. Kdybyste to chtěl koupit teď, zaplatil byste třicet táců. Za deset let zaplatíte milion. Revereovi jsou velkými patrony umění. A tohle je jedna z věcí, co moje sestra a můj švagr dělají, vyhledávají talenty. Umění člověk musí podporovat. Chápete? Sponzorovat.“

	Obraz Zubovi připadal jako jedno z těch zrcadel v domě smíchu někde na pouti, která člověka vždycky patřičně zdeformují. Následoval toho muže do ohromné kulečníkové místnosti. Samotný kulečníkový stůl se tam skoro ztrácel na vzorovaném koberci. V rohu byl bar i s koženými stoličkami a láhvemi vín zásobená lednička s prosklenými dveřmi.

	Muž znovu potáhl z doutníku a jeho obličej se na chvíli zahalil do valícího se oblaku hustého šedého dýmu.

	„Moje sestra je dost rozčílená. Ztratila nejmladšího syna. Zbožňovala toho kluka. To určitě chápete.“

	Zub nic neřekl.

	„Hrajete kulečník?“ zeptal se ten muž.

	Zub pokrčil rameny.

	„Kuželky?“ Muž mu pokynul, aby ho následoval, a společně prošli do následující místnosti.

	A ta na Zuba opravdu udělala dojem.

	Zíral na náležitě velkou podzemní bowlingovou hernu. Měla jen jednu dráhu s vyleštěnou dřevěnou podlahou. Všechno tam zářilo čistotou. Koule byly srovnány ve žlábku. Celá zeď vedle dráhy byla polepena tapetou, která vyvolávala iluzi regálu plného knih.

	„Tohle hrajete?“

	Místo odpovědi si Zub vybral kouli a vložil prsty a palec do dírek. Pak přejel očima po dráze a zjistil, že všech deset kuželek, bílých a lesklých, je na svém místě.

	„Tak do toho!“ vyzval ho ten muž. „Užijte si to!“

	Zub neměl ty správné boty, takže se rozběhl jen opatrně a vyslal kouli na dráhu. V tichu suterénu rachotila jako vzdálený hrom. Narazila do přední kuželky přesně v místě, kam mířil, kousek od středu, a rána měla požadovaný účinek. Všechny kuželky se okamžitě skácely.

	„Skvělá rána! Musím říct, že to nebylo vůbec špatný!“

	Muž znovu potáhl ze svého doutníku, nadul tváře a vyfoukl těžký dým. Zmáčkl tlačítko „reset“ a sledoval, jak mechanický drapák shrabuje kuželky a začíná stavět nové.

	Zub zahrabal v kapse, vytáhl balíček cigaret lucky strike a jednu si zapálil. Po prvním šluku mu ji ten muž náhle vyrval z ruky a típl ji v onyxovém popelníku na římse vedle něj.

	„Zrovna jsem si ji zapálil?“ divil se Zub.

	„Nechci, aby tohle laciný svinstvo znečistilo moje havana. Jestli chcete doutník, řekněte, jasný?“

	„Doutníky nekouřím.“

	„A tady se nekouří cigarety!“ Zlostně a vyzývavě se na Zuba zahleděl.

	„Ale ona nahoře cigaretu kouřila.“

	„Teď jste ale dole se mnou. Buď to budete dělat po mým, nebo to nebudete dělat vůbec. Nejsem si jistý, jestli se mi váš přístup líbí, pane Zube.“

	Zub chvíli, velmi pečlivě, zvažoval, že toho muže zabije. Bylo by to snadné, stačilo by jen pár vteřin. Ale ty peníze ho lákaly. Práce se poslední dobou už tolik nevalila. Ještě předtím, než spatřil tenhle dům, věděl o bohatství té rodiny. Byl to dobrý kšeft. A nestálo za to si ho zkazit.

	Uchopil další kouli, poslal ji po dráze vstříc kuželkám a zase jich všech deset srazil.

	„Jste dobrý, co?“ řekl na to ten muž trochu závistivě.

	Zub nereagoval.

	„Byl jste v Anglii, co? V Brightonu? V tom městě, co se po něm v New Yorku jmenuje Brightonská pláž, že?“

	„Už si nepamatuju.“

	„Dělal jste tam práci pro mýho bratrance. V místním přístavu jste odstranil kapitána estonský lodi, co se snažil namastit si kapsu na drogách, který převážel.“

	„Už si nepamatuju,“ řekl znovu a úmyslně se vyjadřoval vyhýbavě.

	„Před šesti lety. Bratranec říkal, že jste byl dobrý. Tělo nikdy nenašli.“ Ricky souhlasně pokýval hlavou.

	Zub pokrčil rameny.

	„Takže, tady je ten obchod. V téhle obálce jsou jména a všechno, co na ně mám. Moje sestra je připravena zaplatit milion dolarů, půl teď, půl po dokončení. Chce, aby všichni trpěli, opravdu ošklivě trpěli. To je vaše specialita, že?“

	„Jak trpěli?“

	„Říká se, že jste napodobil ten Ledařův kousek s krysou. Je to tak?“

	„Já nikoho nenapodobuju.“

	Ledařovi zaplatili za to, aby oběť, kterou měl zlikvidovat, nechal trpět. A klient chtěl důkaz. A tak Ledař toho muže celého omotal lepicí páskou a odkryté nechal jen oči, rty a genitálie. Pak ho zanechal v podzemní jeskyni, kde bylo hezkých pár krys, které už týden nic nežraly, a videokamera. Klient se potom mohl podívat na to, jak se do toho muže ty krysy pustily. Začaly samozřejmě těmi odhalenými částmi těla.

	„Dobře. Ocení, když budete kreativní. Domluveno?“

	„Jedině sto procent předem v hotovosti,“ pronesl Zub. „A nemíním smlouvat.“

	„Víte sakra, s kým ten kšeft uzavíráte?“

	Zub, který byl o dobrých patnáct centimetrů menší, se mu tvrdě zahleděl do očí. „Ano. A vy?“ Vyklepal z krabičky další cigaretu a vrazil si ji do pusy. „Máte oheň?“

	Ricky Giordino se na něj zahleděl. „Vy máte kuráž, to vám povím.“ Znovu stiskl tlačítko umožňující další vrh bowlingové koule. „Jak si můžu být jistý, že dostanu, co jsem si objednal? Že je všechny tři sejmete?“

	Zub si vybral ze žlabu další kouli. Postavil se proti dráze, rozeběhl se, přikrčil a vyslal kouli proti kuželkám. Znovu jich srazil všech deset. Zalovil v kapse a vytáhl umělohmotný zapalovač. Pak ho provokativně pozdvihl a čekal, že se ho ten muž pokusí zastavit.

	Ricky Giordino ho ale překvapil. Vytáhl zlatý zapalovač značky Dunhill, cvaknutím ho otevřel a přiložil jeho plamen k Zubově cigaretě.

	„Myslím, že vy a já si brzy porozumíme.“

	Zub si nechal připálit, ale neodpověděl. Na porozumění si nepotrpěl.

	KAPITOLA 40

	Sebejistý, úspěšný, něžný a empatický muž, 46 let, který má rád rockovou a klasickou hudbu, belgickou čokoládu, bushcraft, charakternost a věrnost, by se rád seznámil s inteligentní upřímnou ženou ve věku 40-50 let, aby spolu mnohé z těchto věcí sdíleli.

	Bushcraft?

	Carly byla svinutá na pohovce se sklenkou červeného vína rioja v ruce a v televizi měl za chvíli začít Top Gear. Okolo ní byly rozprostřené nedělní přílohy novin. Byl to její první drink od nehody a ona ho potřebovala, protože se cítila hodně sklíčená.

	Stránku Sunday Times, na niž se každý týden těšila, měla otevřenou před sebou. Šlo o rubriku Seznámení, kde jako vždycky nehledala toho pravého, ale někoho, s kým by bylo možné si aspoň někam vyrazit a pobavit se.

	Bushcraft? Co si pod tím má k čertu představit? Z dlouhých zkušeností věděla, že značná část slovního obsahu inzerátů má nějaký podtext. Na čem tedy ten mužský ujíždí? Chodí nahý venku? Vrací se k přírodě? Střílí zvířata lukem a šípem? Ten zbytek jí zněl fajn. Ale bushcraft? Ne, díky.

	Možná kdyby tam bylo místo toho napsáno fosilie nebo archeologie, což byla témata, která zajímala Tylera, možná by mu dala šanci. Představovala si ale vousatého podivína, který vystupuje z postaršího land roveru v čapce ušité z kožešiny a v trenýrkách z trávy. A o takováto překvapení nestála.

	Už dlouho s nikým nespala. Už přes rok, a naposledy to byla pohroma.

	A předtím taky. Všechna její rande byla katastrofou a to poslední, s Prestonským Davem, nechávalo v tomto směru všechny ostatní daleko za sebou.

	Tenhle víkend jí poslal tři další textovky, které všechny vymazala.

	Bože, uběhlo pět let a pořád tolik postrádala Kese! Klienti jí často říkávali, že se v její přítomnosti cítí sebejistí, protože je tak silná. Pravda ale byla, a dneska to cítila víc než kdy jindy, že silná vůbec není. To je jenom divadýlko, které hraje. Maska, kterou si nasazuje. Maska Carly Chaseová v práci. Kdyby taková byla, pouštěla by klienty na konci každého dne z hlavy. Ale ona to nedokázala, u řady z nich ne.

	Kes jí říkával, že se někdy o své klienty přespříliš stará, a to až do té míry, že ji to deptá. Ale nedokázala si pomoct. Dobrá manželství, jako kdysi bylo to její, dodávají člověku vnitřní sílu a pocit naplnění v životě. Špatná manželství, jako ta, s nimiž se setkávala každý den, se slzami, chvějícími se hlasy a prohlášeními podepsanými třesoucíma se rukama klientů, byla vězením.

	V Argu se den co den psalo o té nehodě, s výjimkou dneška, kdy – asi proto, že byla neděle – se tam na to téma nic neobjevilo. Ve čtvrtek byl na první straně titulek o odměně sto tisíc dolarů, kterou za informace vedoucí k identifikaci řidiče dodávky vypsala chlapcova rodina. Její fotografie se nacházela hned na druhé straně, u článku VÝZNAMNÁ BRIGHTONSKÁ ADVOKÁTKA ZATČENA PŘI SMRTELNÉ NEHODĚ.

	V novinách byla i v pátek a včera taky. O nehodě psal také celostátní tisk, bulváry se z toho snažily udělat náležitou senzaci, ale psalo se o tom i dnes v Sunday Times. Atraktivní informací bylo, že Tony Revere byl vnukem kápa newyorské mafie Sala Giordina. Reportéři jí volali i do kanceláře, ale na radu Kena Acotta, svého kolegy a právního zástupce, s nimi nemluvila. Ačkoli se jí strašně chtělo – strašně se jí chtělo zdůraznit, že nehodu nezpůsobila, ani se s cyklistou nestřetla.

	Zdálo se, že všechno, co se mohlo v jejím domě a životě pokazit, se naráz pokazilo. V nitru jí vířily temné deprese. A k tomu ten nepříjemný pocit spjatý s pondělním ránem, který se u ní, co jí jen paměť sahala, možná už od jejího raného dětství, dostavoval vždycky o dobrých dvanáct hodin dříve.

	Nedělní večery byly horší od té doby, co Kes zemřel. Bylo to právě touhle dobou před pěti lety, co se u jejích vstupních dveří objevili dva policisté. Prostřednictvím Interpolu je kontaktoval policista Královské kanadské jízdní policie z kanadského Whistleru a požádal je, aby ji informovali, že její manžel se pohřešuje a že patrně zahynul pod lavinou při heliskiingu, tedy při lyžování v odlehlých krajích, kam jsou lyžaři dopravováni vrtulníkem. Následovaly další čtyři dny nervózního čekání a doufání, že se stane zázrak, než bylo jeho tělo nalezeno.

	Často uvažovala o tom, že dům prodá a přestěhuje se do jiné části města. Ale chtěla dát Tylerovi nějakou kontinuitu a stabilitu a několik jejích přátel a její matka, kterou zbožňovala, jí radilo, aby v měsících bezprostředně po Kesově úmrtí nedělala žádná ukvapená rozhodnutí. Takže tu žila pořád, i po pěti letech.

	Dům zvenku nepůsobil nijak zvlášť atraktivně. Byl to dům z červených cihel, postavený v 60. letech, s dvojitou garáží v suterénu a neforemným exteriérem, který umocňovala ošklivá plastová okna, jimiž předchozí vlastníci dům dodatečné vybavili a která Carly a Kes plánovali vyměnit. Oběma se však líbil ohromný obývák s dveřmi vedoucími na velkou a krásně se svažující zahradu. Byly tam dva malé rybníčky, skalka a na kopečku altánek, z nějž Kes a Tyler udělali pánský koutek. Tyler tam rád hrál na bicí, zatímco Kes tam s oblibou seděl, přemýšlel a kouřil doutníky.

	Kes a Tyler k sobě měli blízko, nejen jako otec a syn, ale jako opravdoví kamarádi. Chodili spolu na fotbal, fandili Albionu a nevynechali žádný jejich domácí zápas sezóny. V létě chodili na ryby, na kriket a nejčastěji do Tylerova oblíbeného Boothova přírodovědeckého muzea. Měli k sobě tak blízko, že někdy skoro žárlila a domnívala se, že ji vynechávají z některých svých tajemství.

	Po Kesově smrti si Tyler nastěhoval bubny dovnitř, do svého pokoje, a ona ho už nikdy neviděla do toho altánku zajít. Dlouho nechodil vůbec nikam. Hodně se snažila, sama ho dokonce vzala na fotbal i na kriket a na rybářský výlet na člunu, jenž vyplouval z brightonského jachetního přístavu – a za toto své úsilí byla tehdy odměněna pořádnou mořskou nemocí. Díky tomu k sobě začali mít o trochu blíž, ale pořád si od sebe udržovali jistý odstup, zela mezi nimi propast, kterou nedokázala zcela překlenout. Jako kdyby nepřehlédnutelnou příčinou toho všeho byl všudypřítomný přízrak Tylerova otce.

	Zadívala se na rozšiřující se hnědou skvrnu na tapetě naproti ní. Šířící se vlhkost. Dům kolem ní se rozpadal. Musí s tím něco udělat. Buď ho důkladně zrekonstruovat, nebo se odstěhovat. Ale kam? Líbilo se jí tady. Ráda cítila Kesovu přítomnost. Zejména v obýváku.

	Udělala to tam útulné, a to díky dvěma velkým pohovkám u televize a modernímu elektrickému krbu s poskakujícími plameny. Na krbové římse stále ležely pozvánky na večírky, svatby a jiné společenské události, jichž měli v plánu se zúčastnit v měsících po Kesově návratu z každoroční lyžařské pánské jízdy, z návratu, k němuž nedošlo. Pořád neměla to srdce je vyhodit. Jako kdyby se tu zastavil čas, uvědomovala si. Jednoho dne se posune dál. Ale ještě ne. Pořád nebyla připravená.

	A po traumatech uplynulých dní byla méně připravená než kdy předtím.

	Zdvihla oči ke Kesově fotografii na krbové římse mezi pozvánkami. Stál vedle ní na trávě před kostelem Všech svatých v Patchhamu v jejich svatební den. Měl na sobě černý frak, kalhoty s proužkem a v ruce držel cylindr.

	Byl vysoký a hezký a měl trochu nepoddajné vlasy, černé jako uhel. Maličko působil dojmem namyšlené bezstarostnosti. Ale to jen když jste ho neznali. Za touto fasádou, kterou se zničujícím účinkem často používal při svých vystoupeních u soudu, se skrýval laskavý a překvapivě nejistý muž.

	Trochu se opět napila vína a rukou odehnala obzvláště silný a smradlavý pšouk Otise, který jí spal u nohou. Pak na dálkovém ovladači zesílila zvuk. Normálně by Tyler vběhl do pokoje a svinul se na pohovce vedle ní. Byl to jeho oblíbený pořad a jedna z mála chvil, kdy seděli vedle sebe a dívali se na něco společně. V tento obzvláště smutný, deštěm sužovaný večer toužila po jeho společnosti víc než kdy jindy.

	„Tylere!“ zavolala. „Začíná Top Gear!“

	Její hlas probudil Otise, který vyskočil na nohy, našpicoval uši a s vrčením vyběhl z domu.

	Jeremy Clarkson, v ještě řvavějším sáčku a ještě plandavějších džínách než obvykle, začal mluvit o novém ferrari. Popadla dálkový ovladač a zastavila obraz, aby Tyler o nic nepřišel.

	Posledních pár dní, od té nehody, měl zvláštní náladu. Nevěděla proč, ale zneklidňoval ji. Jako kdyby ji obviňoval z toho, co se stalo. Když si ale ty chvíle přehrávala, od středečního rána snad už potisící, stále docházela k témuž závěru: že není na vině. I kdyby ji nerozptýlil ten mobil a ona zabrzdila o vteřinu dřív, cyklista by se jí stejně snažil vyhnout a pak by ho stejně srazila ta dodávka.

	Nebo ne?

	Náhle uslyšela cvaknout dvířka pro psy v kuchyni, jimiž mohl Otis volně vycházet z domu a zase se tam vracet. A nato ho slyšela zuřivě štěkat na zahradě. Na co, říkala si? Občas tady měli městské lišky a ona mívala často strach, aby Otis nějakou nenapadl a nenarazil na protivníka, který by ho předčil. Vyskočila, ale když vešla do kuchyně, pes už přibíhal zpátky a těžce oddechoval.

	„Tylere!“ zavolala znovu, ale on pořád neodpovídal.

	Šla nahoru a doufala, že se na ten pořad nedívá na svém vlastním televizoru. K jejímu překvapení však seděl u stolu a procházel obsah krabice s památkami na otce.

	Tyler měl na dvanáctiletého chlapce zvláštní cíl. Chtěl být kurátorem v muzeu, anebo přesněji kurátorem v přírodovědeckém muzeum. Tento jeho cíl byl patrný i v jeho malém pokoji, který se podobal muzeu a odrážel jeho s věkem se měnící vkus. Dokonce i barvy pokoje, které si sám vybral, šmolkově modré zdi a pastelově zelené dřevěné obložení i vlaječky v křiklavých barvách křižující strop, dodávaly pokoji ekologický nádech.

	Poličky knihovny byly pokryté umělými rostlinami a modely plazů a nacpané svazky Tintina a příběhů z cyklu Hvězdné války, přírodovědnými příručkami a knihami o paleontologii, mezi nimiž byla i jedná, tak typická pro něj, nazvaná Opravdu, opravdu velké otázky.

	Zdi byly pokryty pečlivě vybranými a připevněným fotografiemi, reprodukcemi zachycujícími živočichy či fosilie a několika veselými obrázky, které vytvořil sám Tyler. Stěny byly rozdělené na sekce. Jedna z jeho oblíbených kreseb měla nadpis TYLERŮV SEN. Zachycovala jeho samotného jako bláznivého profesora s nahrubo načrtnutou kostrou prehistorické nestvůry po levici, označenou jako TYLEROSAURUS, a řadou načmáraných předmětů po pravici, nazvaných FOSILIE. Na spodní části karikatury bylo napsáno: Chci být expertem přírodovědeckého muzea přes fosilie.… Mít největší sbírku fosilií na světě.… Objevit dinosaura.

	Na části jedné zdi se nacházela také sekce nadepsaná Tintin, úhledně polepená komiksovými obrázky. A pak také hudební sekce s jeho bicí soupravou. Na stěně tam visela kytara spolu s jedním osamělým bongem. Na poličce v této sekci ležel Tylerův kornet a vedle knížka nazvaná Jedna nová melodie denně.

	„Tylere, už běží Top Gear!“ upozornila ho hlasitě.

	Ani se nepohnul. Mlčky seděl ve své šedé mikině s velkou dlouhou kapucí a nápisem NEW YORK JETS na zádech. Před sebou měl starou krabici od bot, naplněnou předměty, jež mu v měsících bezprostředně po Kesově smrti připomínaly jeho tátu. Netušila, kde na ten nápad přišel, na tu krabici s památečními předměty. Možná v nějakém starém americkém seriálu, na nějž se díval, pomyslela si, ale ta myšlenka se jí tehdy zamlouvala a platilo to i nyní.

	Měl odsunutou klávesnici počítače a podložku pro myš a rozkládal si obsah krabice na té malé ploše, kterou nezaujímala jeho lávová lampa, hvězdářský dalekohled, mikroskop a diaprojektor. Viděla, jak vytahuje otcův puntíkatý kapesník, modré pouzdro na brýle, rybářský lístek, permanentku na utkání brightonského a hoveského Albionu, krabičku mušek na pstruhy a malou kresbu, na které nakreslil tatínka jako anděla s křídly, letícího kolem cedule, jež ho nasměrovávala do nebe.

	Opatrně se protáhla kolem bubnů a položila synovi ruce na ramena.

	„Co je?“ pronesla něžně.

	Nevšímal si jí a vyndal otcův rybářský nožík. V tu chvíli se ozvalo temné Otisovo zaštěkání. O vteřinu později slyšela Carly bouchnout psí dvířka a pak byl Otis zase venku na zahradě a zuřivě štěkal. Zmateně popošla k oknu a pohlédla dolů.

	Nebyla úplně tma; venku zůstávalo trochu světla od jejich a sousedovic oken. Zdvihla oči k prudce se svažujícímu trávníku, přejela pohledem kolem rybníčků k altánku a uviděla Otise, jak tam dokolečka běhá a zuřivě štěká. Na co? Nic neviděla. Ale zároveň ji to zneklidňovalo. Tohle nebylo normální chování. Že by nějaký vetřelec? Otis přestal štěkat a znovu běhal dokola po trávníku s čumákem u země, jak kdyby zachytil nějakou pachovou stopu. Asi liška, pomyslela si. Vrátila se k Tylerovi a ke svému překvapení si všimla, že pláče.

	Vrátila se těch pár kroků k němu, poklekla a objala ho.

	„Co je drahoušku? Pověz mi.“

	Upřeně se na ni díval a za brýlemi se mu řinuly potoky slz. „Moc se bojím,“ řekl.

	„Čeho se bojíš?“

	„Po tý bouračce se bojím. Můžeš mít další, víš?“ Pak se na ni vážně zadíval. „Nechci mít další krabici s památkama, mami. Nechci mít krabici s památkama na tebe.“

	Carly obtočila paže okolo něj a přitiskla ho k sobě. „Maminka nikam nepůjde, ano? Budeš pořád u mě.“ Políbila ho na tvář.

	Venku na zahradě se Otis znovu a ještě zuřivěji rozštěkal.

	Carly vstala a přešla k oknu. Znovu pohlédla ven a cítila prohlubující se neklid.
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	Letadlo tvrdě přistálo, narazilo na ranvej, jako kdyby si pilot neuvědomil, že tam je. Všechny věci v kuchyňce letadla zarachotily a dvířka jedné z přihrádek nad hlavami cestujících se rozlétla a pak se zase s prásknutím zavřela. Létání Zuba neznepokojovalo. Už od jeho vojenských let mu ke štěstí stačilo, když přistával někde, kde na člověka nestříleli. Netečně sedět, připoutaný kvůli prudkému brzdění, a intenzivně přemýšlel.

	Spal dobře, většinu ze šestapůlhodinového letu z Newarku prospal v téže vzpřímené pozici. Takhle spát se naučil, když byl v armádě a vysílali ho na ostřelovačské mise. Dokázal zůstat na témž místě a v téže pozici celé dny. Když to potřeboval, ulevoval si do láhve nebo do sáčku. A spát dokázal všude, ať už se ocitl kdekoli, a kdykoli to bylo potřeba.

	Mohl klientovi naúčtovat sedadlo v business nebo první třídě, ale on dával přednost anonymitě třídy ekonomické. Když cestujete vpředu, posádka vám věnuje pozornost a on nechtěl, aby si ho někdo později pamatoval. Takové malé bezpečnostní opatření. Zub ale činil veškerá drobná bezpečnostní opatření, jaká jen učinit mohl. Z téhož důvodu letěl z Newarku, a ne z Kennedyho letiště. Newark byl menším, skromnějším letištěm a na takových podle jeho zkušeností neplatila tak přísná bezpečnostní opatření.

	Po okénku letadla stékaly kapky deště. Na jeho hodinkách bylo 7.05 ráno britského času. Hodinky měly do sebe zabudovanou digitální videokameru, jejíž dírkový objektiv byl skrytý v ciferníku. Dal se využít pro klienty, kteří chtěli vidět jeho ruce při práci. Jako třeba současný klient.

	Ženský hlas cosi oznamoval tranzitujícím cestujícím, což ale Zuba nezajímalo. Díval se na šedé nebe a beton, zelenou trávu, zaparkovaná letadla, nápisy, ranvejová světla a železobetonové budovy letiště Gatwick. Jedno civilní letiště se podle jeho názoru značně podobalo druhému. Někdy se lišila jen barva trávy.

	Obrýlený Američan na vedlejším sedadle svíral v ruce svůj pas a přistávací kartu, kterou právě vyplnil.

	„Tvrdý přistání, co?“ pronesl.

	Zub si ho nevšímal. Ten člověk se snažil zapříst rozhovor už ve chvíli, kdy včera večer usedl na sedačku, a Zub ho tehdy taky ignoroval.

	* * *

	O patnáct minut později otevřel imigrační úředník v turbanu Zubův britský pas, pohlédl na fotografii Jamese Johna Robertsona, přejel jím přes scanner a beze slova ho podal Zubovi zpátky. Jen další britský občan vracející se domů.

	Zub prošel dál a pak se držel šipek k výdeji zavazadel a východu. Nikdo si ho nijak zvlášť nevšímal, nikdo nevěnoval pozornost tomu hubenému, malému mužíkovi s oholenou hlavou, který měl na sobě tmavě hnědé sportovní sáčko, pod ním šedou polokošili, a k tomu černé džíny a černé pánské boty nad kotníky, s vysokým podpatkem. Kráčel směrem k zelenému koridoru, určenému pro ty, kdo nemají nic k proclení. V jedné ruce držel svou tašku a přes druhou měl přehozenou tlustou béžovou bundu.

	Prostor celního odbavení byl prázdný. Když jím procházel, povšiml si zrcadla, které z druhé strany sloužilo jako průzorové okénko a které se nacházelo nad nerezovými lavicemi k prohlížení pasažérů a jejich příručních zavazadel. Pak prošel kolem duty-free shopu, nabízejícího možnost bezcelního nákupu před východem do příletové haly, kde se vzápětí ocitl. Viděl moře nedočkavých tváří a celou zeď cedulek se jmény očekávaných pasažérů. Ze zvyku přejížděl očima po obličejích, ale neviděl nikoho známého, nikoho, kdo by ho nějak zvlášť pozoroval, nic, kvůli čemu by se musel znepokojovat.

	Nakonec došel až k přepážce autopůjčovny Avis. Žena zkontrolovala jeho rezervaci.

	„Požadoval jste malý sedan s automatickou převodovkou v tmavé barvě, pane Robertsone?“

	„Ano.“ Dokázal dobře napodobit anglický akcent.

	„A neměl byste zájem o vůz vyšší kategorie za stejnou cenu?“ zeptala se.

	„Kdybych chtěl lepší model, objednal bych si ho,“ odpověděl klidně.

	Dala mu podepsat formulář, opsala si údaje z jeho britského řidičského průkazu a pak mu ho vrátila spolu s obálkou, která měla na sobě velkými černými písmeny napsanou poznávací značku vozidla.

	„Všechno je vyřízené. Klíčky jsou tady. Vrátíte ho s plnou nádrží?“

	Zub pokrčil rameny. Pokud jeho plány na následující dny vyjdou tak, jak předpokládal, a obyčejně tomu tak bylo, půjčovna své auto už neuvidí. Na vracení aut do půjčoven si nepotrpěl.
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	Pokud nedocházelo k žádnému vývoji, počáteční energie vkládaná do vyšetřování každého nového závažného případu mohla velmi rychle vyprchat. Roy Grace považoval za jednu ze svých povinností jakožto hlavního vyšetřovatele určitého případu zajišťovat, aby se jeho tým soustředil a byl stále nabitý energií. Člověk musel ve svých lidech vyvolávat pocit, že dělají pokroky.

	Jenomže, po pravdě řečeno, pokud nedošlo k rychlému a brzkému rozřešení, většina vyšetřování závažných zločinů se stávala vyšetřováními bolestně dlouhými a únavnými. A velmi pomalu se posouvala vpřed – alespoň tedy z pohledu šarží v Mailing House, které musely brát ohledy na tisk, měly závazky ke komunitě a ustavičně nad nimi visel stín v podobě statistik objasněnosti. Přespříliš pomalé se vyšetřování mohlo zdát také rodinám obětí. Ze dnů se rychle stávaly týdny a týdny přecházely v měsíce. A měsíce se občas mohly změnit v roky.

	Jednoho z Graceových oblíbenců, Arthura Conana Doylea, se kdysi zeptali, proč – když vystudoval lékařství – se pustil do psaní detektivních příběhů. Odpověděl tehdy: „Základem dobré lékařské diagnózy je přesné a inteligentní rozpoznání a vyhodnocení malých rozdílů. Není přesně tohle požadováno od dobrého detektiva?“

	Když nyní seděl se svým týmem na pondělní ranní poradě, usilovně o těch slovech přemýšlel. Šestý den vyšetřování, 8.30. Venku deštivé, šedé ráno. Uvnitř pocit zklamání. Norman Potting vyjádřil, co všichni cítili.

	„Je to jen taková drobná škodná, tenhle Ewan Preece. A je natvrdlej. Nemáme proti sobě nikoho chytrýho. Je to kretén, co se zrodil ze slizu na dně zásobárny genů. Holubi z mýho nosu jsou chytřejší než on.“

	Bella Moyová na obličeji vytvořila výraz odporu. „Díky, Normane. Co tím chceš přesně říct?“

	„Jen to, co jsem řekl, Bello. Není dost inteligentní na to, aby se schovával – po nějakou delší dobu. Někdo ho práskne, pokud ho dřív nezblikne nějakej policajt. Odměna sto tisíc doláčů – ten debil přece nestojí ani za modlitbu.“

	„Takže ty navrhuješ počkat a touhle linií vyšetřování se neobtěžovat?“ rýpla do něj tvrději Bella.

	Potting ukázal na bílou tabuli, v jejímž středu bylo velkými červenými písmeny napsáno a červeně rovněž zakroužkováno jméno Ewana Preecea a vedle něj připevněná jeho vězeňská fotografie. Zachycovala mladého muže s hubeným obličejem. Měl krátké, do ostnů upravené vlasy a mračící se ústa, která Graceovi připomínala hýkajícího osla, a jednu zlatou náušnici ve tvaru kroužku. Od jeho jména vedly čáry k dalším jménům. Spojovaly ho se členy jeho rodiny, přáteli, známými a parťáky, s osobami, s nimiž měl kontakty.

	„Někdo z týhle skupiny bude vědět, kde Preece je. Je někde tady, ve městě, uvidíte, že dojde na moje slova.“

	Grace pokýval hlavou. Někdo jako Preece bude sotva mít kontakty mimo malý okruh drobných zločinců Brightonu a Hoveu. Tenhle svět představoval pravděpodobně hranice Preeceových obzorů. A o to víc je všechny štvalo, že tahle malá onuce je už pět dní na svobodě a nikdo ji ještě nespatřil.

	V poznámkách, které mu přepsala jeho asistentka, měl Grace čtyři nadpisy, vyjadřující jednotlivé dosavadní vyšetřovací linie:

	
		Ewan Preece – rodina, přátelé, známí, spolupracovníci, kontaktní osoby.

		Pátrání po dodávce – místní svědkové a bezpečnostní kamery.

		Boční zpětné zrcátko vozu ford transit.

		Fordská věznice – souvislost s linií 1.



	Pohlédl na bílou tabuli, na rodokmen Preeceových příbuzných a síť jeho sociálních vazeb, jež postupně dávali dohromady. Upřeně hleděl na Preeceovu tvář podobnou lasičce, zjizvenou a hubenou tak, že vypadala téměř vyzáble. Už s ním měl cosi do činění, když dva roky pracoval u zásahové jednotky, než poté nastoupil ke kriminálce. Preece byl podobný mnohým jiným v tomhle městě, byl dítětem z neúplné rodiny, dítětem z drsného sídliště, kterému jeho mizerná matka nikdy neposkytla pořádnou výchovu. Grace si pamatoval, jak se s ní setkal. Bylo to poté, co Preecea, když mu bylo čtrnáct, zatkli pro neoprávněné užívání cizích vozidel. Pořád ji viděl před sebou, jak mu přišla otevřít s cigárem v puse, se slovy: „Co ode mě chcete? Jdu hrát bingo.“

	Otočil se k policejnímu konstáblu Daviesovi, který vypadal unaveně. „Něco, co by stálo za zmínku?“

	„Ano, šéfe.“ Zívl. „Promiňte, celou noc jsem procházel záznamy kamer. Několikrát byla v daném časovém rozpětí zaznamenána dodávka, která by mohla být tou naší.“

	„Zachytila některá z kamer číslo?“

	Zavrtěl hlavou. „Ale několik záběrů je dost jednoznačných, protože je vidět, že vozu chybí zrcátko. Nejdřív na křižovatce Carlton Terrace s Old Shoreham Road – to mířila na západ. Podle další kamery na křižovatce Benfield Way s Old Shoreham Road stále mířila na západ. Totéž říkají záběry kamery z Trafalgar Road a z Applesham Way. Naposledy pak byla zachycena, když mířila na jih, směrem k Southwicku.“

	„Je na některém ze záběrů vidět řidič?“ zajímal se Glenn Branson. Davies přikývl. „Ano, ale ne tak jasně, aby se dal identifikovat. Záznamy jsem dal Chrisu Heaverovi ze skupiny obrazových záznamů, aby je pro nás zkusil co možná nejvíc vylepšit.“

	„Dobře,“ řekl na to Grace.

	„Myslím, že se zahrabal někde v centrálním Southwicku,“ zauvažoval Alec Davies. Vstal a nejistě přešel k další bílé tabuli, na níž byla připnuta uliční mapa města ve velkém měřítku. „Moje úvaha je tato. Vozidlo bylo naposledy spatřeno tady.“ Ukázal. „Tahle kamera je umístěná na obchodě s lihovinami, nedaleko od parku Southwick Green. Nikde dál už dodávka viděna nebyla. Nechal jsem tu oblast prohledávat. Je tam hodně kamer, které by tu dodávku určitě zachytily, kdyby zamířila do přístavu, anebo se otočila a vracela se po Old Shoreham Road, anebo kdyby se vydala směrem k A27.“ Podíval se přímo na Gracea. „Mohlo by to znamenat, že je právě v téhle oblasti, pane.“ Udělal prstem kruh kolem Southwicku, Portslade a zahrnul do něj i severní část shorehamského přístavu.

	„Dobrá práce,“ pochválil ho Grace. „Souhlasím. Tu oblast je třeba vymezit, přesně stanovit její hranice a pak požádat terénní vyšetřovací tým a místní policisty, kteří to tam znají, aby to tam pročesali ulici od ulice. Ať zaklepou na dveře každého domu, který má garáž, a požádají o svolení podívat se dovnitř. Musíme taky zjistit, jestli tam někde nejsou řadové garáže nebo jiné místo, kde by se dala ta dodávka schovat. Zároveň je třeba se poptat lidí v té lokalitě. Mohou existovat svědkové, kteří tam v inkriminovanou dobu viděli dodávku rychle nebo chaoticky jezdit.“

	„Zařídím, pane.“

	„Ale teď si, myslím, potřebujete odpočinout.“ Davies se zazubil. „Já jsem natankovaný kofeinem, pane. Jsem v pohodě.“

	Grace se na něj chvíli přísně díval, než řekl: „Jste hodný, hochu, ale nepřežeňte to.“ Podíval se na další položku seznamu a pak oslovil seržanta Paula Wooda ze skupiny vyšetřování dopravních nehod. „Máme nějaké informace o zrcátku té dodávky?“

	„Nebyl jsem spokojený, protože jsme nezajistili všechny kousky z místa nehody,“ odpověděl Wood. „Požádal jsem speciální pátrací jednotku, aby se podívala do kanálů, a oni našli kousek, který chyběl. Pokud tam není ještě něco, co jsme nenašli, a já myslím, že není, pak je jasně zlomené rameno zrcátka, což znamená, že vlastní upevnění zrcátka na dodávce je nedotčené. Jeho náhrada bude jednoduchá, stačí koupit – nebo ukrást náhradní boční zrcátko. Přidělat ho za pár minut dokáže kdokoli se základním nářadím.“ Grace si to poznamenal a říkal si přitom, že většina skladů s náhradními díly, ne-li všechny, byly včera, v neděli, uzavřené, a pak zdvihl oči k Normanu Pottingovi, na nějž se mohl spolehnout, že bude důkladný. Nick Nicholl byl taky dříč.

	„Normane a Nicku, máte za úkol pokrýt všechna místa, kde se dá sehnat nové nebo použité zrcátko pro tohle vozidlo. Prodejci Ford, sklady náhradních dílů, obchody s autodoplňky jako Halfords, vrakoviště. Zároveň zjistěte, není-li někde v oblasti Brightonu a Hoveu hlášena krádež zrcátka podobné dodávky. Budete-li potřebovat další lidi, řekněte mi. Do večerní porady chci mít prověřené všechny možnosti, půjde-li to.“

	Nicholl pokyvoval hlavou jako dychtivé štěně. Potting si to poznamenal a jeho obličej se soustředěním zakabonil.

	„A co takhle eBay? To by mohlo být řešení, kdyby chtěl člověk takovou věc na autě vyměnit?“

	„Dobrý nápad, Normane. Obrať se na Raye Packhama z počítačového. Bude vědět, jak to nejefektivněji prověřit.“

	Pak se vrátil ke svému seznamu. „Dobře, poslední bod seznamu je Fordská věznice. Glenne a Bello, chci, abyste tam šli a zkusili, co se dá dostat ze spoluvězňů, kteří znali Preecea a Warrena Tulleyho. Mluvil jsem s Lisou Setteringtonovou, pracovnicí, která měla Preecea na starost. Už vám je hledá. A spolupracuje přitom s naším pracovníkem pro kontakt s vězni. Myslím, že naší strategií by mělo být zaměřit se na Preecea spíš jako na někoho, kdo se pohřešuje, než na podezřelého, který způsobil nehodu a ujel, a o Tulleym se nezmiňujte. Setteringtonová je zkušená pracovnice vězeňské služby. Předvede vám všechny Preeceovy známé z Fordu. Jestli některý z nich začne mluvit, zdůrazněte mu tu odměnu. A trochu je vystrašte – řekněte jim, že Preecea stejně někdo práskne, tak proč by to nemohli být zrovna oni?“

	„Máme už zprávu o Tulleyho pitvě, šéfe?“ zajímal se Nick Nicholl.

	„Čekám na ni,“ odpověděl Grace. Pak se znovu podíval do svých poznámek. „Preece je dobrý podezřelý. Všichni promluvte se všemi informátory, které máte. Rozhlašte v ulicích, že ho hledáme – i tu informaci o odměně. Ne všichni čtou noviny nebo poslouchají zprávy.“

	Detektiv-konstábl Boutwoodová zvedla ruku. „Šéfe, mluvila jsem s tajným agentem zapojeným do operace Redukce, který má hodně informátorů. Ptal se jich na to, ale nikdo z těch lidí, s kterými se Preece pravidelně stýkal, o něm v uplynulém týdnu neslyšel.“

	Asi bych se jen tak někomu neozýval, kdyby na mou hlavu byla vypsaná odměna sto táců v dolarech, pomyslel si Grace, ale ve skutečnosti řekl: „Zjevně se schovává, Emmo-Jane. Ale určitě někde vypluje na povrch.“

	Kdyby Grace vlastnil křišťálovou kouli, dokázal by říct i kdy a kde.

	KAPITOLA 43

	Když porada skončila, požádal Grace Glenna Bransona, aby za ním za deset minut přišel do kanceláře. Pak, když kráčel sám po chodbě, zavolala Cleo. Ačkoli jí primář přikázal ležet, trvala na tom, že půjde do práce. Graceovi však svatosvatě slibovala, že nebude nic těžkého zvedat.

	Po telefonu se zdála být v pořádku, ale měla moc práce na to, aby s ním mohla mluvit déle než chvíli. O víkendu zemřelo hodně lidí, padali z žebříku při svépomocných pracích, probudivší se motorkáři se opět začali vydávat na rychlé projížďky, postarší muži natahovali bačkory, když si o víkendu chtěli pořádně zasouložit, a pro pár osamělých lidí byl zase víkend psychicky k neunesení. Její nadšení pro tuhle pochmurnou práci nepřestávalo Gracea udivovat. Ona naopak často říkala totéž o jeho práci.

	Udělal si kafe v prostoře o velikosti malé komůrky, kde se nacházela konvice, malá pracovní deska, dřez a lednice, a jež představovala chabou náhradu za kantýnu, která v Sussex House chyběla. Hrnek si potom odnesl do kanceláře, a sotva se posadil, vešel Branson.

	„Nazdar, starouši. Tak co se vyvrbilo?“

	Grace se při použití toho slangového výrazu usmál. Nedávno nechal po Sussexské kriminálce kolovat DVD, které mu poslal jeden výše postavený detektiv z Los Angeles, s nímž se loni setkal na výročním sympoziu Mezinárodní asociace vyšetřovatelů vražd. DVD se týkalo velkého počtu hispánských gangů, jež začínají v ulicích Los Angeles i ve věznících převažovat, a radilo, jak rozpoznávat a interpretovat jejich slang, symboly na jejich oděvech, jejich tetování či signály rukama, což všechno kopírovaly méně organizované, ale stejně nepříjemné britské pouliční gangy.

	„Vyvrbilo?“

	„Mhm.“

	„Vyvrbilo se to, že chci, abys za mě vzal dnešní večerní poradu,“ zazubil se Grace a krátce pohlédl na Bransona, který byl dneska ještě větší štramák než obyčejně – měl na sobě šedý oblek s fialovo-křídovými proužky. „Tedy jestli zrovna nejsi objednaný ke krejčímu.“

	„Spíš bych měl objednat tebe a sehnat ti nějakej novej letní ohoz.“

	„Díky, tos udělal loni a stálo mě to dva tácy.“

	„Máš krásnou mladou snoubenku. Až s ní někam půjdeš, nechceš bejt přece oblečenej jako nějakej starej páprda.“

	„A vlastně právě proto potřebuju, abys za mě vzal tu poradu. Dneska večer si chceme vyrazit. Mám lístky na koncert v O2 aréně v Londýně.“ Bransonovy oči se rozšířily. „Bezva. Jakej koncert?“

	„The Eagles.“

	Branson se na něj zadíval, jako by chtěl říct ty chudáku nešťastná, a zavrtěl hlavou. „Vzpamatuj se! The Eagles? Muzika pro starý dědky! Je snad Cleo fanynkou týhle kutálky?“

	Grace si zaklepal na hruď. „Ne, ale já jsem.“

	„No to vím, starouši. Viděl jsem jejich alba u tebe doma. Nemoh jsem uvěřit tomu, kolik jich máš!“

	„Lyin’ Eyes a Take It Easy jsou dva nejlepší singly všech dob.“ Branson zavrtěl hlavou. „A Veru Lynn na svým iPodu náhodou nemáš?“

	Grace se začervenal. „No, já vlastně pořád ještě nemám iPod.“

	„To sedí.“ Branson si sedl na židli, položil si lokty na Graceův stůl a tvrdě se mu zahleděl do očí. „Právě vyšla z nemocnice a ty na ni chceš pustit Eagles? Tomu nevěřím.“

	„Ty lístky jsem koupil už dávno, stály majlant. Každopádně je to něco za něco.“

	„Cože?“

	„Výměnný obchod. Slíbil jsem Cleo, že ji za to potom vezmu na muzikál.“ Bezmocně se na Glenna zadíval. „Já muzikály rád nemám, ale ona jo. Člověk musí dávat i brát, chápeš?“

	Bransonovy oči se znovu rozšířily. „To mi ani neříkej. The Sound of Music?“

	Grace se zazubil a přikývl.

	„Tak o tom snad radši fakt ani nemluv,“ řekl na to Branson.

	KAPITOLA 44

	Zub vyjel z části parkoviště, vyhrazené pro autopůjčovnu Avis, objel letiště a vjel do vjezdu označeného „Dlouhodobé parkování“. Místo toho, aby se držel směrovek s nápisem „Dnes přijíždějící vozy“, zamířil jinam, soustavně projížděl mezi řadami vozů, které tu byly zaparkovány, a hledal jiné toyoty yaris, které byly stejného roku výroby a stejné barvy jako ta jeho.

	Za dvacet minut jich našel pět. Tři z nich byly zaparkované na odlehlých místech, mimo dohled bezpečnostních kamer. Pracoval rychle, odmontoval z vozů přední i zadní poznávací značky a naskládal je do kufru svého auta. Pak zaplatil minimální parkovné, z parkoviště vyjel a zamířil k hotelu Premier Inn, jednomu z hotelů poblíž komplexu letiště.

	Vyžádal si pokoj v druhém patře s výhledem na parkoviště a hlavní vchod. Dával přednost pokojům v druhém patře. Zvenku nikdo nemohl vidět dovnitř a v případě potřeby se odtud dalo rychle utéct oknem – šlo o skok, který by dokázal přežít. Ženě v recepci svůj požadavek vysvětlil tím, že očekává dodávku balíčku společnosti FedEx.

	Zamkl dveře, položil na postel tašku, otevřel ji a vytáhl hnědou obálku, kterou mu dal Ricky Giordino. Pak se přesunul k dřevěnému stolu, vylezl na něj a přelepil detektor kouře na stropě. Potom se posadil na fialovou židli a upřeně hleděl ven a dolů. Hotel věnoval parkovacímu prostoru značnou pozornost. Byly tam pěkně sestříhané keře, nízké ozdobné živé ploty, kulaté dřevěné stolky, přístřešek pro kuřáky. V úhledných řadách tam parkovalo sedmdesát dva aut včetně jeho malé tmavě šedé toyoty. Zapamatoval si výrobní značku, barvu a pozici všech z nich. To byla jedna z věcí, které se naučil při své službě v armádě. Pamatovat si, co vidíš. Když se nějaký detail, jakkoli malý, změnil, byl čas dělat si obavy. Za parkovištěm stál vysoký červený jeřáb a za ním se v dálce rýsovala ohromná temná budova s nápisem GATWICK NORTH TERMINAL, napsaným bílými písmeny těsně pod úrovní střech.

	Udělal si rozpustnou kávu a pak ještě jednou zkoumal obsah obálky.

	Tři fotografie. Tři jména.

	Stuart Ferguson. Podsaditý pětačtyřicátník s oholenou hlavou, trojitou bradou v zeleném tričku s límečkem a nápisem OCEAN FISHERIES. Carly Chaseová, čtyřicet jedna let, přijatelně atraktivní žena v šik černém sáčku přes bílou blůzu. Ewan Preece, jedenatřicetiletý šmejd s vlasy do ostnů, v šedém triku a tmavé mikině s velkou kapucou.

	K prvním dvěma měl adresu, na třetího jen telefonní číslo.

	Vyndal jeden z mobilů a vložil do něj britskou předplacenou SIM kartu, kterou si před chvílí koupil na letišti Gatwick, a vymačkal číslo mobilu.

	Hovor byl přijat po šestém zazvonění. Jakýsi muž do něj podrážděně řekl: „Jo?“

	„Ricky říkal, abych vám zavolal.“

	„Jo, jasně. Vydržte.“ Zub slyšel jakési drhnutí, pak zase ten hlas, tišší, kradmý. „Jo, už vás slyším. Nemůžu moc mluvit, chápete?“

	Zub nechápal. „Máte pro mě adresu?“

	„Je to tak, jo. Ricky zná podmínky, že?“

	Nelíbil se mu tón mužova hlasu. Zavěsil.

	Pak se zahleděl na detektor kouře. Měl strašnou chuť na cigaretu. Za pár chvil mu zazvonil mobil. Stisknutím tlačítka přijal hovor, ale nic neřekl.

	Za chvíli muž, s nímž předtím mluvil, řekl. „Jste to vy?“

	„Dejte mi tu adresu, nebo si trhněte,“ odvětil Zub.

	Muž mu dal tu adresu. Zub si ji zapsal do hotelového bloku a pak zavěsil, aniž dotyčnému poděkoval. Vyndal SIM kartu, přiložil ji k plamínku zapalovače, dokud se nezačala tavit, a pak ji spláchl do záchodu.

	Potom si rozložil uliční mapu souměstí Brighton a Hove, kterou si koupil ve stánku s knížkami společnosti WH Smith, a hledal tu adresu. Chvíli mu trvalo, než ji našel. Pak vytáhl další telefon, který měl s sebou, s aplikací Google Android, jež byla registrovaná na jeho společníka, Yossariana, a vložil adresu do satelitní navigace.

	Zařízení mu ukázalo trasu a spočítalo čas. Autem to z hotelu na místo bylo čtyřicet jedna minut.

	Pak Zub na notebooku spustil mapový server Google Earth a zadal adresu Carly Chaseové. O pár chvil později mapu přiblížil a získal letecký pohled na její dům. Vypadalo to, že kolem je hodně osamělých zahrad. To je dobré.

	Osprchoval se, převlékl se do čistého spodního prádla a udělal si další kafe. Pak se vrátil ke Googlu Earth a osvěžoval si znalost jiné části města, s níž se dobře obeznámil, když tu naposledy byl. Šlo o přístav Shoreham, západně od města. Deset kilometrů nábřeží, labyrint se značným počtem míst, kam nikdy nikdo nechodil. Znal to tam dobře, tak jako znal určitý nepřátelský terén, když ještě býval v armádě.

	Krátce po jedenácté hodině dopolední mu zazvonil hotelový telefon. Byla to recepce s oznámením, že na něj čeká kurýr s balíčkem. Sešel dolů, vyzvedl si ho, odnesl si ho do pokoje, vyjmul z něj obsah a vložil si ho do tašky. Stvrzenku, dodací list a všechno na obalu, co by mohlo prozrazovat původ, potom spálil.

	Všechno ostatní vložil zpátky do tašky. Bude ji mít pořád u sebe. Pokoj si předplatil na týden, ale nevěděl, kdy se sem vrátí, tedy jestli se vůbec vrátí…

	KAPITOLA 45

	Carly nezačala týden v dobrém rozpoložení. Její jedinou a pochmurnou útěchou bylo, že když bude mít štěstí, bude tenhle týden o něco méně podělaný než ten předešlý. Když se ale nyní její klientka usadila do křesílka naproti ní, nezačínalo pondělí moc slibně.

	Ken Acott Carly informoval, že soudní jednání je stanoveno na středu následující týden. Bude se snažit zajistit, aby jí policie její audi co možná nejdříve vydala, ale vzhledem k tomu, jak bylo auto poškozené, nebyla naděje, že se ho podaří v příštích deseti dnech opravit. O řidičský průkaz u soudu určitě přijde – doufala, že jen na minimální možnou dobu, na jeden rok.

	Clair Mayová, jiná matka, která měla syna ve Škole sv. Kryštofa a s níž se Carly kamarádila, ráno odvezla Tylera do školy a večer ho slíbila zase přivézt. Řekla Carly, že to bude dělat tak dlouho, jak bude potřeba, a minimálně za tohle jí byla Carly vděčná. Nikdy ji nenapadlo, jak ztracená bude bez auta, ale dnes se rozhodla nenechat se tím zdeptat. Kes jí vždycky říkal, aby na každém negativu hledala pozitivní stránku. Hodlala se v tom směru zatraceně hodně snažit.

	První věcí, kterou ráno udělala, bylo, že se podívala na smluvní ceny taxíků. Na Googlu vyhledala jízdní řády autobusů a prověřila rovněž možnost zakoupení kola. K nejbližší autobusové zastávce měla z domu dost daleko a jízdní řád nebyl nijak skvělý. Kolo by bylo její nejlepší volbou – minimálně ve dnech, kdy nebude lít jako z konve. Ale pod vlivem vzpomínek na tu nehodu nedokázala nyní o kole uvažovat s bůhvíjakým nadšením.

	Před ní ležel spis její klientky. Paní Christine Lavinie Goodenoughové. Věk padesát dva let. Ať už ta žena původně měla jakoukoli figuru, nyní to byla jen beztvará masa a její šednoucí vlasy vypadaly, jako kdyby je upravovali v salonu pro pudly. Své masité ruce měla položené na kabelce, kterou si majetnicky položila do klína, jako kdyby Carly nedůvěřovala, a do obličeje nasadila výraz urážky.

	Zřídkakdy to bývají velké věci, co ničí manželství, pomyslela si Carly. Nemusí jít o to, že má manžel – nebo manželka – poměr. Takové problémy manželství často přežívala. Častěji šlo o malé věci a bodem zvratu se mohla klidně stát nějaká nepodstatná drobnost. Třeba taková, jakou právě prozradila ta žena před ní.

	„Přemýšlím o tom už od minulého týdne. Kromě chrápání, které kategoricky odmítá přiznat, je to způsob, jakým v noci močí,“ řekla a při tom slově se zašklebila. „Dělá to záměrně, aby mě naštval.“

	Carly rozšířila oči. Ani její kancelář, ani její stůl nebyly v žádném ohledu nijak luxusní. Stůl byl sotva dost velký na to, aby se tam vešel její záznamník, košíčky na příchozí a odchozí poštu a několik fotografií jí a Tylera. Samotná místnost, z níž byl pěkný výhled směrem ke Královskému pavilonu a méně příjemný na burácející proudy vozidel, byla co do zařízení velmi spartánská. Navzdory tomu, že zde Carly sídlila již šest let, její kancelář pořád vypadala, jako kdyby se sem právě nastěhovala, tedy kromě hromady přetékajících krabic na podlaze.

	„Jak to myslíte, záměrně?“ zeptala se.

	„Močí přímo do vody a to strašně šplouchá. Přesně ve dvě hodiny v noci, každý den. A pak to dělá znovu ve čtyři. Kdyby byl ohleduplný, čural by na porcelán, na strany, ne?“

	Carly si znovu vzpomněla na Kese. Nepamatovala si, že by v noci čural, možná jen, když byl totálně sťatý.

	„Třeba je jen unavený a nedokáže se soustředit na to, kam míří?“

	„Unavený? Dělá to schválně. To proto dal Bůh mužům ty jejich pinďoury? Aby mohli mířit tam, kam chtějí močit?“

	No, Bůh zřejmě myslel na vše, že?

	Ačkoli měla sto chutí to říct, Carly ženě místo toho poradila.

	„Myslím, že tohle se bude u soudu těžko vysvětlovat.“

	„To proto, že je všichni soudci mají malý, viďte?“

	Carly na tu ženu upřeně hleděla a snažila se zachovat si svou profesionální decentnost – a neutrálnost. Rychle ale docházela k závěru, že kdyby byla manželem té krávy, už dávno by se ji pokusila zavraždit.

	To ovšem nebyl, jak věděla, ten správný postoj. Ale na to kašlala.
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	Zub nebyl spokojený, když zahýbal do obytné ulice a přejížděl přes retardér. Ulice byla široká a nechráněná, jen s malým počtem stromů. Byla to ulice, kde bylo po obou stranách vidět bez překážek hodně daleko. Ulice, kde bylo těžké se schovat. S nedlouhým korzem s obchody a směsicí dvojdomků čí samostatných domků přízemních. Některé měly v sobě vestavěnou garáž, jiné měly garáž přeměněnou na další pokoj v čelní straně domu. U obrubníků tam po obou stranách stála zaparkovaná auta, ale volných míst k zaparkování tam bylo ještě dost. O kus dál se nacházela škola, což nebyla dobrá zpráva. V dnešní době si lidé všímají osamocených mužů v autech zaparkovaných kousek od školy.

	Dům, který přijel nalézt, číslo 209, uviděl skoro okamžitě. Stál přesně naproti obchodům a měl k sobě přistavěnou garáž. Byl to dům, kde – jak byl informován – je jeho první terč, Ewan Preece, zalezlý.

	Přejel kolem domu, pokračoval o kousek dál, pak se proplétal různými bočními ulicemi, aby se za pět minut do cílové ulice zase vrátil. Kousek od domu bylo volné parkovací místo, mezi polorozpadlou kempingovou dodávkou a původním krémovým volkswagenem brouk se zrezlými blatníky. Zacouval do toho místa.

	Byla to dobrá pozice, která mu poskytovala ničím nerušený výhled na ten dům. Zdálo se, že je v dost špatném stavu. Jeho omítka bývala bílá, ale nyní vypadala šedě. Okna už skoro shnila. Na zahrádce před domem ležely černé pytle na odpad spolu se zrezivělou pračkou, která vypadala, jako by se tam povalovala už léta. Lidé by měli mít více ohledu k sobě navzájem, pomyslel si. Neměli by nechávat odpad na předzahrádkách. Mohl by se o tom zmínit Preeceovi. Budou mít hodně času na to, aby si popovídali.

	Anebo spíš Preece bude mít hodně času poslouchat.

	Trochu otevřel okénko, zívl a pak vypnul motor. Ačkoli spal v letadle, cítil se unavený a dal by si další kafe. Zapálil si cigaretu, seděl, kouřil, hleděl na ten dům a přemýšlel. Vypracovával několik plánů a každý závisel na tom, co se v příštích hodinách stane.

	Vytáhl fotografii Ewana Preeeea a znovu si ji prohlížel. Preece vypadal jako kretén. Poznal by ho, kdyby z domu odcházel – anebo se do něj vracel. Tedy za předpokladu, že je ta informace správná a on je pořád tady, v domě číslo 209.

	Jsou tady důležité věci, které neví. V prvé řadě to, kdo ještě by mohl být v domě s Preecem. Ne snad že by to byl problém. S tím se vypořádá. Člověk, který by mohl chtít někoho jako Ewan Preece bránit, bude taky patřit mezi stejnou, bezvýznamnou havěť z podsvětí. Na čelní sklo mu dopadlo pár kapek deště. To je dobré. Déšť pomůže. Hezky silný déšť zamlží skla, takže Zub bude méně viditelný. A déšť taky vyžene lidi z ulic. Méně svědků.

	Pak náhle ztuhnul. Zpoza rohu na vzdálenějším konci ulice mu do zorného pole vyšli dva policisté. Viděl, jak kráčejí ke dveřím jednoho z domů a zvoní na zvonek. Za pár chvil znovu zazvonili a pak zaklepali na dveře. Jeden z nich vytáhl zápisník a něco si poznamenal. Pak se přesunuli k dalšímu domu, který byl k němu blíž, a postup zopakovali.

	Tentokrát se dveře otevřely a on uviděl starší ženu. Policisté s ní na prahu chvíli hovořili a ona pak vyšla v pršiplášti ven, došourala se ke garáži a zvedla její vrata.

	Člověk nemusel být Einstein, aby mu došlo, co asi hledají. Ale jejich přítomnost tady ho totálně rozhodila. Pozoroval, jak ti dva policisté pokývali hlavou, pak se otočili a vydali se k dalšímu domu, který byl k němu ještě blíž. Teď Zub rychle přemýšlel.

	Jednou možností bylo ujet. Ale policie byla tak blízko, že by mohl upoutat pozornost, a on nechtěl, aby si jeho auto poznamenali. Pohlédl na ulici směrem k obchodům. Lepší bude zůstat tady a zůstat v klidu. Zdálo, že tu parkování není nikde zakázáno. A copak je protizákonné sedět na takovém místě v autě a kouřit?

	Típnul nedopalek cigarety v popelníku auta. Seděl a policisty sledoval.

	V dalším domě jim nikdo neotevřel. Chvíli spolu na chodníku mluvili, jeden z nich přešel silnici a po chodníku se vydal k prvnímu z řady několika obchodů.

	Jeho kolega nyní klepal na dveře domu číslo 209.

	Zub pocítil potřebu další cigarety. Vyklepal ji z krabičky, vložil si ji do úst, zapálil a díval se na okna domu ve chvíli, když stál policista u dveří a na jeho klepání nikdo nereagoval. Vtom si Zub povšiml, že sebou v patře škubla záclona, ale jen maličko. Kdyby se nedíval tak pozorně, tak by ten pohyb ani nezaregistroval.

	Stačilo mu vědět, že tam uvnitř někdo je. Někdo, kdo nemíní otevřít policajtovi. Dobře.

	Policista zaklepal znovu a pak stiskl to, co Zub považoval za zvonek. Po několika chvílích to stiskl ještě jednou. Pak se obrátil, ale místo toho, aby šel ke dveřím dalšího domu v řadě, přistoupil k Zubovu autu.

	Zub zůstal klidný.

	„Dobrý den, pane.“

	„Dobrý,“ opověděl anglickým akcentem.

	„Hledáme bílý ford transit, který se v této oblasti minulou středu chaoticky pohyboval. Neříká vám to něco?“

	Zub zavrtěl hlavou a tiše odpověděl: „Ne, nic.“

	„Děkuji. A ještě formalita: můžu se zeptat, co tu děláte?“

	Zub byl na tu otázku připravený. „Čekám na přítelkyni. Je u kadeřnice.“ Ukázal na kadeřnický salon, který se nazýval Jane’s.

	„Jestli je jako ta moje, tak to budete asi čekat dlouho.“

	Policista se na něj ještě asi vteřinu díval, pak se narovnal a odešel k dalšímu domu. Zub vytáhl okénko a sledoval ho v zrcátku. Policista se náhle zastavil a ohlédl se za jeho autem. Pak odešel ke dveřím dalšího domu.

	Zub ho i nadále sledoval a jeho kolegu též, jak obcházejí všechny domy v ulici, dokud mu nezmizeli z dohledu. Pak, pro případ, že by se vrátili, raději odjel. Navíc nemělo smysl se v téhle ulici za denního světla potloukat. Vrátí se po setmění. Do té doby má spoustu práce.
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	Když si s kávou v ruce sedal na své místo u velkého pracovního stolu ve vyšetřovací místnosti č. 1, cítil se Roy Grace unaveně a trochu sklíčeně. Ewan Preece se prostě propadl do země. Nedalo se říct, kde se asi schovává. Zítra tomu bude už týden od nehody a od té doby nikdo neohlásil, že by ho spatřil, a to navzdory té vysoké odměně.

	Na plusové straně bylo, že Preece není nijak chytrý, takže dřív nebo později udělá chybu a někdo ho určitě zahlédne – pokud ho ještě dřív někdo neudá. Ale do té doby bude na Gracea tlačit náměstek vrchního konstábla Rigg, který je naopak pod tlakem vrchního konstábla Toma Martinsona. Oba chtějí rychlý výsledek.

	Všechno se to samozřejmě zklidní, až uplyne nějaký čas, zejména když se vynoří nějaký větší a mediálně zajímavější příběh. Momentálně bylo ale z operace Housle hodně lidem nedobře. Zejména pak novému řediteli společnosti Brighton Corporation Johnu Barradellovi – společnosti napomáhající všem těm, kdož ve městě podnikali či podnikat chtěli. Barradell se ze všech sil snažil zbavit město nevítaného přídomku „Hlavní město britského zločinu“ a byl to právě on, kdo pro změnu vyvíjel tlak na policejní šéfy.

	„Je úterý 27. dubna, 8.30,“ pronesl Grace na začátku ranní porady. Pohlédl na poznámky napsané na počítači. „Máme nové informace z Fordské věznice ohledně smrti Warrena Tulleyho, spoluvězně Ewana Preecea.“

	Podíval se na Glenna Bransona a pak na zbytek svého týmu, který se každým dnem rozrůstal. Už se roztáhli i na obě zbývající pracoviště v této velké kanceláři. Posledním nováčkem v týmu byl detektiv-seržant Duncan Crocker, kterého sem přivedl vedoucí oddělení zpravodajských činností. Crockerovi bylo sedmačtyřicet, měl dozadu ustupující a na okrajích šednoucí vlasy a ustavičně žoviální výraz, který jako by říkal, že ať už je jeho práce jakkoli neveselá, na konci každého dne na něj čeká drink. To bylo v rozporu s výkonností tohoto muže. Crocker byl totiž profesionál každým coulem, bystrý a prozíravý detektiv, puntičkář, který si potrpěl na detaily.

	Glenn Branson nato řekl: „Mám pitevní zprávu k Tulleymu, šéfe. Visel v cele na provaze z natrhaného prostěradla, který byl přivázaný k ocelové traverze. Dozorce, který ho našel, ho odřízl nad uzlem a začal ho resuscitovat. Za dvacet minut dorazila na místo záchranka a prohlásila ho za mrtvého. Abych tu zprávu shrnul–,“ pozdvihl ji, aby naznačil, že je několik stran dlouhá, „je tady řada faktorů, co naznačují, že nešlo o sebevraždu. Ze zprávy o jeho chování při výkonu trestu nevyplývá, že by měl nějaké sebevražedné sklony, a navíc měl být, podobně jako Ewan Preece, za tři týdny propuštěn.“

	Vtom zazvonil telefon Normana Pottinga a místností se nahlas rozezněla melodie z Jamese Bonda. Potting zavrčel a přístroj umlčel.

	„Tys přešel z Indiány Jonese na tohle?“ podivila se ironicky Bella Moyová.

	„To už v tom telefonu tak nějak bylo,“ odpověděl vyhýbavě Potting.
„To je tak otřepaný…“ řekla na to.

	Branson pohlédl do poznámek. „V Tulleyho cele byly stopy po zápase a na jeho těle se našlo několik pohmožděnin. Patolog říká, že podle něj ho nejdřív uškrtili a teprve pak pověsili. Taky se mu pod nehty našla lidská tkáň, která byla poslaná na DNA analýzu. Všechno tedy nasvědčuje zápasu.“

	„Jestli ho uškrtil nějaký jiný vězeň z Fordu, tak ho DNA analýza prozradí,“ poznamenal Duncan Crocker.

	„Když budeme mít štěstí,“ podotkl Branson. „Necháváme to urychleně zpracovávat a výsledek bychom měli mít ještě dneska nebo zítra.“ Znovu se zahleděl do svých poznámek a pak na Roye Gracea, jako kdyby potřeboval podporu. Grace se na něj usmál, byl na svého chráněnce hrdý. Branson tedy pokračoval. „Podle Lisy Setteringtonové z vedení věznice, která mluvila s několika vězni, co se s nima Preece a Tulley často vyskytovali, si Tulley pouštěl pusu na špacír, pokud šlo o tu odměnu. Všichni to společně viděli v televizi a v Argu. Vychloubal se, že ví, kde Preece je, a že váhá mezi loajalitou ke svýmu kamarádovi a pokušením v podobě těch sto táců.“

	„A opravdu to věděl?“ zajímala se Bella Moyová.

	Branson zdvihl prst a pak cosi vyťukal na klávesnici. „Každý vězeň v britský věznici má přidělený PIN kód pro vězeňský telefon, že? A dopředu musí určit čísla, na který bude volat, maximálně jich může být deset.“

	„Myslel jsem si, že všichni mají mobily,“ prohodil Potting a šibalsky se zaculil.

	Branson mu úsměv opětoval. Šlo o oblíbený žert. Mobily byly ve všech věznicích přísně zakázané a v důsledku toho měly větší cenu než drogy.

	„Jo, naštěstí pro nás ho tenhle chlápek neměl. Poslechněte si nahrávku hovoru, který Warren Tulley uskutečnil vězeňským telefonem. Volal na číslo Ewana Preecea.“

	Branson zase něco vyťukal na klávesnici, ozvalo se hlučné zapraskání a pak krátký, tlumený rozhovor nepříjemných hlasů dvou lidí ze spodiny společnosti.

	„Ewane, kde kurva jseš? Nevrátil ses? Co se děje?“

	„Jo, no, mám trochu problém, víš?“

	„Jakej kurva problém? Dlužíš mi prachy. V tom kšeftu jsou moje prachy.“

	„Jo, jo, jo, klídek. Měl jsem tak trochu nehodu. Voláš z vězeňskýho?“

	„Jo.“

	„A proč nepoužíváš soukromej?“

	„Páč žádnej nemám, chápeš?“

	„Kurva. Do prdele s tebou. Jsem trochu zalezlej. Chápeš? Neřeš to. Až budu moct, vobjevím se. A zatím si trhni.“

	Ozvalo se cvaknutí a hovor skončil.

	Branson se podíval na Roye Gracea. „Bylo to nahráno v 18.25 minulý čtvrtek, v den po nehodě. Prověřoval jsem taky čas. Vězni, co konají placené nápravné práce, což byl Preece, můžou opustit věznici v 6.30 ráno a do desíti večer musí být zpátky. Takže Preece měl moře času na to, aby okolo devátý dopoledne mohl jet po Portland Road.“

	„Zalezlej,“ zopakoval Grace zadumaně. „Když se člověk schovává, potřebuje někoho, komu důvěřuje. Někdo, kdo mu pomáhá, aby nemusel vycházet ven.“ Grace se postavil a přešel k načrtnutému rodokmenu Ewana Preecea. Pak se obrátil k Pottingovi. „Normane, ty o něm něco víš. Netušíš, ke komu by mohl mít blízko?“

	„Promluvím s hochy z toho obvodu, šéfe.“

	„Můj tip je, že když ta dodávka zmizela někde v Southwicku, bude Preece někde tam, buď u přítelkyně, nebo u nějakého příbuzného.“ Grace se zadíval na jména na bílé tabuli.

	Jak bylo typické pro děti z neúplných nízkopříjmových rodin, měl Preece spoustu nevlastních bratrů a sester, z nichž mnozí byli policii dobře známí.

	„Šéfe,“ přihlásil se o slovo Duncan Crocker a vstal. „Už jsem na tom trochu zapracoval.“ Přešel k bílé tabuli. „Preece má tři sestry. Jedna, Mandy, emigrovala s manželem před čtyřmi lety do Perthu v Austrálii. Druhá, Amy, žije v Saltdeanu. Nevím, kde je ta nejmladší, Evie, ale ona a Preece k sobě měli jako děti hodně blízko. Sebrali je, když Preeceovi bylo čtrnáct a jí deset, za vniknutí do samoobslužné prádelny. A když Preecea za dva roky chytili při projížďce v kradeným autě, byla tam taky. Myslím, že bychom se měli zaměřit na ni.“

	„A bonusem by mohlo být, kdyby se ukázalo, že náhodu bydlí v Southwicku.“

	„Znám někoho, kdo by nám to mohl říct,“ prohlásil Crocker. „Její probační pracovník.“

	„Kvůli čemu je v podmínce?“ zajímal se Branson.

	„Přechovávání kradenýho zboží,“ odpověděl Crocker. „Věcí, co ukradl její brácha.“

	„Hned tomu probačnímu pracovníkovi zavoláme,“ rozhodl Grace.

	Crocker přešel k telefonu na druhém konci místnosti. Volal a oni pokračovali v poradě. Za dvě minuty se vrátil s velkým úsměvem na tváři.

	„Šéfe, Evie Preeceová bydlí v Southwicku!“

	Namísto sklíčenosti pocítil Grace náhlý příliv adrenalinu. Se škodolibou radostí udeřil do stolu. Trefa!

	„Dobrá práce,“ pochválil Crockera a pak se zeptal: „Adresu máme?“

	„Samozřejmé. Dvě stě devět Manor Hall Road.“

	Zbytek porady se již zdál být zbytečný.

	Grace se otočil k Nicku Nichollovi. „Potřebujeme příkaz k domovní prohlídce, a hezky rychle, na číslo dvě stě devět Manor Hall Road, Southwick.“

	Nicholl přikývl.

	Grace se poté obrátil k Bransonovi. „Zmobilizuj místní policii a vyrazíme k Ewanovi na návštěvu.“ Podíval se na hodinky. „Při troše štěstí, když příkaz k prohlídce dorazí dostatečně rychle, bychom mu mohli přinýst snídani do postele!“

	„Ale ne nic nechutnýho, šéfe,“ zažertoval také Norman Potting. „Neboj, Normane,“ odvětil Grace. „Řeknu všem, aby na něj byli milí. Zeptám se ho, jak má rád vajíčka, a jestli nechce okrájet z toastu kůrku. Ewan Preece je člověk, který ve mně probouzí to nejlepší. Probouzí ve mně skrytýho samaritána.“

	KAPITOLA 48

	Za hodinu a půl už Grace a Branson pomalu projížděli kolem domu číslo 209 v ulici Manor Hall Road ve čtvrti Southwick. Branson řídil a Grace zkoumal dům. Závěsy byly zatažené, což byla dobrá známka toho, že obyvatelé domu nejsou ještě vzhůru, anebo jsou minimálně uvnitř. Vrata garáže byla zavřená. Při troše štěstí by tam mohla být zaparkovaná ta dodávka. Grace se vysílačkou spojil s dalšími vozy svého týmu, zatímco Branson zastavil na domluveném místě srazu o jeden blok na jih a auto otočil. Jediná další zpráva, kterou se o Evie Preeceové podařilo zjistit, byla, že se s mužem, s nímž žila na hromádce, rozešla a nyní zřejmě v domě bydlí sama. Bylo jí sedmadvacet a policie ji měla v evidenci již léta, kvůli fyzickému napadení, uličnímu opilství, přechovávání odcizeného zboží a manipulaci s drogami. Kvůli antisociálnímu chování měla šest měsíců zákaz objevovat se v centru Brightonu. Všechny tři její děti, z nichž každé mělo jiného otce, byly na příkaz sociálky dány do péče. Ona a její bratr byli zkrátka jeden za osmnáct a druhý bez dvou za dvacet. Až vrazí dovnitř, bude na ně určitě pěkně drzá.

	„Tak, starouši, jak dopadl ten včerejší koncert? Co říkala Cleo tý tvý ubohý dědulovský kutálce?“

	„Říkala, že Eagles jsou skvělí, fakt!“

	Branson se na něj tázavě zadíval. „Jo?“

	„Jo!“

	„Jsi si jistej, že si z tebe nechtěla jen vystřelit?“

	„Říkala, že by je ráda zase viděla. A po koncertě si koupila cédéčko!“

	Branson si zaklepal na hlavu. „Víš, z lásky se člověk občas trochu zcvokne.“

	„Moc vtipný!“

	„Třeba sis při koncertě dal stařeckýho šlofika. A ta kapela patrně taky.“

	„Nerej do nich. Mluvíš o jedný z nejlepších kapel všech dob.“

	„A v pátek večer jedeš do Londýna na muzikál Jersey Boys?“ zeptal se Glenn.

	„Ten chceš taky strhat, co?“

	„Je to o Frankiem Vallim a Four Seasons – ty jsou v pohodě.“

	„Tobě se jejich muzika fakt líbí?“

	„Něco. Nemyslím si, že každá bílá muzika je šunt.“

	Grace se zazubil a chtěl Glennovi něco říct, když vtom uviděl, jak za nimi zastavuje policejní dodávka s psovody. Za dalších pár chvil zabrzdil vedle nich civilní minibus s osmi členy místní zásahové jednotky a dočasně zatarasil silnici. Další dva vozy v policejních barvách oznámily, že jsou na svém místě na opačném konci ulice.

	Jason Hazzard, inspektor místní policejní jednotky, nahlédl dovnitř. Grace ho pozdravil zdviženými palci a rty vyslovil: „Jděte na to.“

	Hazzard si stáhl hledí přilby a všechna tři vozidla nyní vyrazila vpřed. Nejprve s naléhavostí zrychlila a vzápětí zastavila před domem. Všichni policisté vyskákali ven. Díky serveru Google Earth se dopředu seznámili s geografií tohoto místa.

	Dvě skupiny psovodů vyrazily k bokům domu, aby pokryly zahradu za ním. Členové zásahové jednotky, v modrých oblecích s chrániči kolen z tvrdého plastu, s přilbami vojenského stylu s hledími a s masivními černými rukavicemi, vyběhli ke vchodovým dveřím. Jeden z nich držel v ruce kovový válec velikosti velkého hasicího přístroje – beranidlo, známé hovorově jako Velký žlutý klíč. Dva další, kteří byli vzadu, nesli záložní hydraulické beranidlo spolu s přívodem proudu – to pro případ, že by dveře byly vyztužené.

	První ze členů jednotky, který ke dveřím doběhl, na ně zabušil pěstmi a zároveň zakřičel: „POLICE! OTEVŘETE! POLICE! OTEVŘETE!“ Šlo o záměrnou zastrašovací taktiku.

	Jeden z policistů máchl beranidlem a dveře se s praskotem rozlétly.

	Všech šest jich vtrhlo dovnitř a ze všech sil křičelo: „POLICIE! POLICIE!“

	Grace a Branson je následovali do maličké předsíně, kde to páchlo vyčpělým cigaretovým kouřem. Tělo Graceovi pumpovalo do žil adrenalin.

	Podobě jako většina policistů miloval i on to vzrušení spojené s raziemi a strach, který s nimi byl spjat. Člověk nikdy nevěděl, co najde. Anebo jaké střely či zbraně mohou proti němu být použity. Graceovy oči ostražitě vystřelovaly do všech koutů, ustavičně si vědomy toho, že se odkudkoli může objevit někdo s nějakou zbraní a že on i Glenn jsou hůře chráněni než zbytek týmu – pod saky měli totiž pouze ochranné vesty.

	Členové místní zásahové jednotky, všichni zkušení a dobře vycvičení právě pro takové operace, se rozptýlili po domě. Někteří vpadávali do místností v přízemí, jiní se hnali po schodech nahoru a hrozivě řvali: „POLICIE! ZŮSTAŇTE, KDE JSTE! ANI HNOUT!“

	Oba detektivové zůstali v úzké, téměř prázdné předsíni a slyšeli, jak nad nimi bouchají dveře a dupou těžké kroky. Pak jedna členka jednotky, kterou Grace znal a považoval za obzvláště bystrou a odvážnou policistku, jménem Vicky Jonesová, na něj znepokojeným hlasem zavolala: „Pane, měl byste sem raději jít!“

	Grace, následovaný Glennem Bransonem, prošel otevřenými dveřmi po své pravici do malého a odporně zaneřáděného obývajícího pokoje, kde to páchalo hluboce zažraným cigaretovým kouřem a močí. Všiml si pohovky s dřevěnou konstrukcí, láhví od vína a od piva, povalujících se na špinavém koberci spolu s nevypraným prádlem, a ohromné plazmové televize na zdi.

	Zbytek podlahy, jenž nebyl pokrytý nepořádkem, zaujímala svíjející se a naříkající žena, otočená obličejem dolů. Měla na sobě růžový froté župan, ruce a nohy měla svázané šedou lepicí páskou a v puse měla roubík.

	„Nahoře nikdo není!“ volal Jason Hazzard.

	„Garáž je prázdná!“ křičel jiný hlas.

	Grace velmi rychle vyběhl nahoru, pohlédl do obou ložnic a koupelny a pak se vrátil dolů a poklekl vedle té ženy, jíž Vicky Jonesová a další člen zásahové jednotky odstraňovali pásku z úst a rozvazovali ruce a nohy.

	Žena, které bylo asi pětadvacet, měla krátké světlé vlasy, drzý obličej a pleť jako z křemene. Promluvila, hned jak měla ústa volná.

	„Čuráci!“ vylétlo z ní. „Kde jste kurva tak dlouho byli? Kolik je do prdele hodin?“

	„Deset pět,“ odpověděla jí Vicky Jonesová. „Jak se jmenujete?“

	„Evie Preeceová.“

	„Nejste zraněná, Evie?“ Vicky se otočila se k jinému policistovi a řekla: „Zavolej sanitku.“

	„Já nepotřebuju žádnou zasranou sanitku. Já kurva potřebuju drink a cígo.“

	Grace se na ni zadíval. Zatím netušil, jak dlouho tady je, ale na někoho, koho svázali a komu zacpali ústa, vypadala pozoruhodně klidně. Grace si říkal, jestli to není jen habaďúra. Nebyla to žena, jíž by se dalo věřit to, co bude vyprávět.

	„Kde je váš bratr?“ zeptal se jí Roy Grace.

	„Jakej bratr?“

	„Ewan.“

	„V base. Kam jste ho, vy prasata, dali.“

	„Takže tady nebydlel?“ přitlačil na ni.

	„Nikdo tady nebydlel.“

	„Někdo spal v pokoji pro hosty,“ řekl na to Grace.

	„Asi někdo z Měsíce.“

	„A kdo vás svázal? Ze by se ten z Měsíce vyžíval ve svazování?“

	„Chci právníka.“

	„Nezatkli jsme vás, Evie. Právníka můžete dostat jenom tehdy, když budete z něčeho obviněná.“

	„Tak mě obviňte.“

	„To udělám za minutu,“ řekl Grace. „Obviním vás z maření vyšetřování, jestli mi neřeknete, kdo v tom druhém pokoji spal!“

	Neřekla nic.

	„Stejná osoba, která vás svázala.“

	„Ne.“

	Dobře, pomyslel si. To byl velký krok vpřed.

	„Máme starost o vašeho bratra,“ řekl Grace.

	„To je teda kurva dojemný. Vod třinácti ho pořád zašíváte, a najednou vo něj máte starost? No tak to je povedený!“

	KAPITOLA 49

	Na večerní poradě Grace tým rychle informoval o razii. Evie Preeceová nebyla schopna poskytnout o útočníkovi žádné informace, ale skutečnost, že souhlasila, i když neochotně, s lékařským vyšetřením, napovídala Graceovi, že šlo o skutečný útok, a ne o něco, co připravila sama s bratrem, jak ji nejdřív podezříval. V domě byl takový nepořádek, že bylo těžké odhadnout, zdali ho někdo prohledával, což by mohlo svědčit o loupežném motivu útoku.

	Policejní lékařka byla toho názoru, že několik pohmožděnin na krku by mohlo nasvědčovat prudké ráně. Dodala také, že místo na straně krku, těsně nad klíční kostí, je místo, kam by mohl udeřit někdo zběhlý v bojových uměních, pokud by chtěl, aby jeho oběť dočasně pozbyla vědomí.

	To odpovídalo příběhu, který jim vyprávěla Evie. Okolo jedenácté v noci šla prý na zahradu pustit kočku a v dalším okamžiku už ležela svázaná na podlaze obýváku. Ustavičně odmítala obvinění, že v domě byl její bratr, a vehementně popírala, že by ještě nedávno bylo v garáži nějaké vozidlo, i když důkazy svědčily o opaku. Prvním byla loužička motorového oleje na podlaze garáže, která vypadala čerstvá. Druhým a ještě důležitějším důkazem byl objev mužského oblečení v onom druhém pokoji. Šlo o tenisky a džíny, jejichž velikost odpovídala velikosti Ewana Preecea. V pračce se navíc našlo pánské tričko rovněž jeho velikosti.

	Grace nechal Evie zadržet pro podezření z poskytování útočiště uprchlíkovi a maření policejní práce. Vyškolenou výslechovou poradkyni Bellu Moyovou pověřil vypracováním výslechové strategie pro tuto osobu a Evie Preeceovou ponechal v policejní vazbě.

	Celý dům Preeceových včetně zahrady dal Grace prohledat týmem pod vedením policejního pátracího specialisty. Kromě oleje a šatů narazili pátrači zatím jen na stopy po zřejmě násilném vniknutí do kuchyně dveřmi z terasy. Byla to velmi jemná práce, provedená nástrojem na způsob šroubováku, který ovládal někdo s dobrou znalostí zámků.

	Grace vyloučil, že by to mohl udělat někdo z ničemů, s nimiž se Ewan Preece a jeho sestra stýkali, někdo, kdo by mohl jít po penězích nebo po drogách. Šmejdi tohoto typu, s nimiž byli sourozenci Preeceovi v kontaktu, by rozbili okno anebo páčidlem vylomili zámek. Ten, kdo sem přišel, si počínal zručně. Nejen při vloupání, ale i při vlastním útoku a svazování. Zatím nenašli žádné otisky, nic, z čeho by se dala získat DNA, ani žádné další stopy. Byli sice pořád ještě na začátku, ale i tak to nevypadalo dobře.

	KAPITOLA 50

	David Harris, oblečený v těžké fleecové bundě, tlustých džínách, čapce s podšívkou a gumových botách, začínal svůj pracovní den přesně v 7.00, tak jak to dělával už jedenačtyřicet let, a to tím, že kontroloval řady udíren, kde se přes noc tímto způsobem konzervovaly ryby. Měl veselou náladu: firma navzdory recesi vzkvétala a on svou práci opravdu miloval.

	Zejména miloval sladkou vůni hořícího dřeva a sytou olejovitou vůni ryb. Bylo hezké slunečné ráno, ale ve vzduchu svěží chlad. Taková rána měl nejraději. Pohlédl na rosu třpytící se na travnatých svazích kopcovité krajiny jménem South Downs, jež se zdvihala za udírnami a na niž se, třebaže tu pracoval celý život, pořád rád díval a nikdy ho neomrzela.

	Možná by byl méně veselý, kdyby věděl, že je momentálně sledován a že se tak děje už od chvíle, co sem ráno přijel.

	Firma Springs Smoked Salmon byla rodinnou firmou známou po celé Evropě – jeho rodina si zakládala na kvalitě. Harris byl už druhou generací a vedl firmu, kterou založili jeho rodiče. Její umístění – firma byla zastrčená v jednom z údolí South Downs – se zdálo být u společnosti zpracovávající ryby nepravděpodobné a její areál působil navíc nevábně – šlo o shluk zchátrale vyhlížejících přízemních budov, které by spíš mohly patřit nějaké polorozpadlé farmě než skrývat firmu, jež se stala mezinárodni legendou.

	Stoupal do mírného svahu kolem vysokozdvižného vozíku a řady dodávek zaparkovaných mezi identickými chladírenskými kůlnami. Uvnitř byly uzeny a následně v chladu uchovávány řady skotských lososů a pstruhů bez hlav, což byla specialita společnosti. Ryby tam visely na hácích připevněných ke stropním roštovým konstrukcím, jež zaujímaly celou délku třicetimetrových kůlen. Jiné ryby ležely naskládané v bílých polystyrénových krabících, připravené k expedici do lahůdkářství, restaurací a cateringových společností po celém světě. Na paletách se uvnitř nacházely další ryby a mořské produkty, které firma dodávala svým zákazníkům, zejména krevety, hřebenatky, humři a krabi, z nichž většina pocházela ze Skotska.

	David Harris odemkl visací zámek na prvních vratech, odtáhl je do strany a zkontroloval, zda je teplota v pořádku. Pak zkontroloval i další rozlehlé kůlny a poté obrátil svou pozornost k udicím pecím, z nichž některé byly téměř padesát let staré, ale pořád výkonné. Byly to ohromné očouzené cihlové boxy, do nichž se dalo vejít. Každý měl v základech pec, v níž se topilo dřevem, a strop s roštovou konstrukcí, k níž byly připevněné háky, na nichž visely řady růžových a zlatohnědých vyuzovaných ryb.

	Když ukončil obhlídku, vstoupil do obchodu. Byla to dlouhá úzká budova, která měla po celé délce jedné strany pult a na straně druhé regály zaplněné všemi představitelnými konzervovanými mořskými delikatesami a k tomu též džemy, marmeládami a paštikami. Maloobchodu se věnovali tři zaměstnanci, kteří měli na sobě bílé zástěry a bílé čepice a momentálně vyrovnávali do regálů čerstvě vyuzené ryby a vyřizovali objednávky, jež přišly přes noc telefonem a mailem.

	Jane, vedoucí obchodu, zmínila před Harrisem problém. Jedna z objednávek, která přišla přes noc, byla od společnosti, jež se specializovala na dárkové koše s potravinami a faktury platila se značným prodlením. Neuhrazená suma již byla znepokojivě vysoká a Harrisova firma už od nich téměř tři měsíce nedostala žádnou platbu.

	„Myslím, že bychom jim měli říct, že potřebujeme, aby nám nejdřív zaplatili, než jim dodáme něco dalšího, pane Harrisi,“ navrhla.

	Přikývl. Dalších deset minut zpracovávali objednávky a on se nato posadil k počítači a začal kontrolovat skladové zásoby. Vtom zazvonil telefon. Protože byl nejblíž, vzal ho.

	Hlas s americkým akcentem se na druhém konci zeptal: „Jak rychle byste dokázali dodat dva tisíce pět set ústřic?“

	„Jakou velikost a jak rychle byste je potřeboval, pane?“

	Američan se chvíli zamyslel a odpověděl: „Ty největší možné. A do konce týdne. Dodavatel nás nechal na holičkách.“

	Harris ho požádal, aby chvilku počkal, a podíval se do počítače. „Momentálně jich na skladě moc nemáme, ale v noci z úterý na středu k nám pojede kamion od našeho dodavatele ve Skotsku. Bude tady ve středu ráno. Jestli chcete, mohu je do té zásilky nechat přidat.“

	„A do kdy musím objednávku potvrdit?“

	„Co možná nejdříve, pane. Chcete znát cenu?“

	„Ne, to nehraje roli. A ta zásilka tady určitě bude? Garantujete středu ráno?“

	„Dodávky ze Skotska k nám přicházejí každou středu.“

	„Dobře. Ještě se vám ozvu.“

	Ve svém pronajatém voze zaparkovaném na silnici kousek od udírny ukončil Zub na svém mobilu hovor. Pak otočil auto a jel zpátky dolů po té úzké silnici. Cestou míjel ceduli, která oznamovala:

	SPRINGS SMOKED SALMON – OBCHOD OTEVŘEN Chvíli přemýšlel o tom, jestli by neměl zajet na parkoviště pro zákazníky a porozhlédnout se v obchodě. A možná si něco koupit. Viděl ale už všechno, co potřeboval, a dospěl k závěru, že nemá smysl se tam ukazovat. Bylo by to zbytečné riziko.

	A kromě toho, na uzené ryby si nepotrpěl.

	KAPITOLA 51

	Týden ubíhal a tým Roye Gracea žádného výraznějšího pokroku nedosáhl. A to navzdory tomu, že se analýzou DNA podařilo zjistit, komu patří tkáň nalezená pod Tulleyho nehty. Podezřelý se skutečně nacházel ve Fordské věznici – byl to obrovský chlap jménem Lee Rogan. Rogan si odpykával poslední měsíce trestu za ozbrojenou loupež a těžké ublížení na zdraví a měl být podmínečně propuštěn.

	Rogana sice zatkli kvůli podezření z vraždy Warrena Tulleyho, ale on se hájil tím, že se večer před Tulleyho smrtí poprali o peníze. Interní vyšetřování navíc neodhalilo žádné hovory, které by z vězeňského telefonu uskutečnil na svůj PIN právě Rogan. A nenašel se ani žádný mobil schovaný v jeho cele. Ale vzhledem k počtu ilegálních mobilů, které se ve Fordu nacházely, bylo víc než možné, že si nějaký vypůjčil – anebo pronajal – od některého ze spoluvězňů. Tým sekce závažných zločinů pro oblast Západ Gracea pravidelně informoval o pokrocích ve vyšetřování.

	Díky šikovnému právníkovi přidělenému ex offo, jménem Leighton Lloyd, s nímž se Grace již v minulosti mnohokrát střetnul, odpovídala Evie Preeceová na všechno No comment a po osmnácti hodinách byla na kauci propuštěna. Grace nechal hlídat její dům pro případ, že by se její bratr vrátil. Bylo to, jak věděl, nepravděpodobné, ale Preece byl na druhou stranu tak hloupý, že to klidně mohl udělat.

	Hovořil také s ochotným policistou z New Yorku, s detektivem-vyšetřovatelem Patem Laniganem z vyšetřovací jednotky při úřadu okresního státního zástupce, který ho detailně informoval o rodičích mrtvého chlapce. Nicméně k aktuální situací neměl Lanigan žádnou konkrétní informaci, tedy kromě toho, že se Fernanda Revereová rozzuřila, když jí sdělil zprávu o smrti jejího syna – což ostatně potvrdila i svým chováním v Británii.

	Grace věděl, že když mu reportér listu Argus přestane volat, je to špatné znamení. A Spinella se mu už několik dní neozval. Rozhodl se tedy na následující den, na pátek, svolat tiskovou konferenci. Doufal, že by si v souvislosti s chystanou rekonstrukcí nehody mohl někdo z veřejnosti na něco vzpomenout. Kromě jiného potřeboval ukázat rodině Revereových, že dělá vše, co je možné, aby našel muže, který se tak bezohledně zachoval při smrtelné autonehodě.

	* * *

	V jedenáct hodin dopoledne byla konferenční místnost budovy Sussex House přeplněná. Souvislost s mafií a odměna 100 000 dolarů vyvolaly ohromou pozornost médií – mnohem větší, než Roy Grace předpokládal. Apeloval na občany, kteří se ve středu ráno 21. dubna nacházeli v blízkosti Portland Road, aby znovu zapátrali ve své mysli a snažili se vzpomenout si na bílou dodávku ford transit a zúčastnili se rekonstrukce, která se bude konat následující den.

	Pak se speciálně obrátil na obyvatele čtvrti Southwick a konkrétně ulice Manor Hall Road s dotazem, zdali si někdo nevzpomíná na to, že by tam viděl onu dodávku nebo zahlédl Ewana Preecea – v tomto okamžiku ukázal také několik policejních a vězeňských fotografií tohoto muže. Ačkoli mu bylo proti srsti komunikovat se Spinellou, ten hajzlík se nyní alespoň snažil spolupracovat.

	Když se Grace bezprostředně po tiskové konferenci vracel chodbou do své kanceláře, podíval se do diáře ve svém blackberrym. Na druhou hodinu odpoledne byla naplánována porada ohledně zajištěných stop. Té se musí zúčastnit.

	Glenn Branson ho dohnal se slovy: „Víš, na starouše zvládáš ty tiskový konference dost dobře.“

	„Jo, to se ty ještě musíš naučit. Tisk potřebujeme. Ať už ho milujeme, nebo nesnášíme. Nechtěl by sis jednu tiskovku zkusit?“

	Branson se na něj zadíval. „Proč se ptáš?“

	„Uvažuju o tom, že bych ti příští svěřil.“

	„A sakra.“

	„To si říkám vždycky, než začnu. A ještě něco: potřebuju, abys za mě vzal večerní poradu. Nemáš s tím problém?“

	„Jo, jasně. Ale nezapomínej, že mám taky život.“

	„Co je novýho?“

	„Podle Ariina právníka jsem ji šikanoval, byl jsem agresivní a měl jsem na ni nerozumné sexuální nároky.“

	„A měl?“

	„Jo, zřejmě jsem po ní chtěl, aby na mně při tom seděla. Jde to proti jejímu náboženskýmu přesvědčení o tom, že jediná řádná poloha je ta misionářská.“

	„Náboženskýmu přesvědčení?“ zopakoval Grace.

	„V některejch státech USA je pořád nezákonný milovat se v jiný než misionářský poloze. Vytasila se proti mně s náboženským fundamentalismem. Jsem zřejmě v božích očích odpadlíkem.“

	„A nechová se potom Bůh jako voyeur?“

	V tu chvíli zazvonil Graceovi telefon. Kývnutím se Glennovi omluvil a vzal ho.

	Byla to vedoucí výjezdovky Tracy Stockerová.

	„Royi,“ začala. „Jsem v shorehamském přístavu. Měli byste sem raději přijet. Myslím, že jsme asi našli Preecea.“

	KAPITOLA 52

	Grace nechal Glenna Bransona řídit. Od chvíle, co získal zelené povolení k rychlé jízdě při zásazích a pronásledování, Branson s oblibou předváděl svému kamarádovi své dovednosti. A pokaždé, když Roy Grace dovolil Bransonovi, aby se chopil volantu, rychle toho zase litoval.

	Hnali se dolů z prudkého kopce po čtyřproudové silnici první třídy A27, míjeli přivaděč k A23 a pak zase pokračovali do kopce. Ručička tachometru ukazovala sto dvacet mil v hodině, tedy téměř dvě stě kilometrů za hodinu, a Branson, podle Graceova názoru naprosto mylně, důvěřoval modrým majákům a siréně. Normální, duševně zdravý policista nepotřeboval moc dní jízd s majáky a houkačkou, aby mu došlo, že většina účastníků silničního provozu je hluchá, slepá nebo ducha mdlého a velmi často se vyznačuje všemi těmito třemi vlastnostmi naráz.

	Grace tlačil nohy na podlahu a přál si, aby Branson zvolnil, když se řítili kolem řady jedoucích aut, z nichž kterékoli mohlo každou chvíli vybočit a odmrštit je do středových svodidel a jistého bezvědomí. Spíš díky čirému štěstí než čemukoli, co by bylo možné přičítat Bransonovým řidičským dovednostem, se nakonec ocitli na příjezdové silnici do shorehamského přístavu a po levici míjeli Hoveskou lagunu – jež se nacházela nedaleko od Graceova domova – a jejich životy, i když ne Graceovy nervy, byly přitom stále nedotčené.

	„Co říkáš tomu, jak řídím, starouši? Už je to lepší, co? Myslím, že už jsem přišel na to, jak se dělá ten čtyřkolovej smyk!“

	Grace si nebyl jistý, kde má hlasivky. Měl pocit, jako kdyby je nechal několik kilometrů za sebou.

	„Myslím, že bys měl věnovat větší pozornost tomu, co by mohli udělat ostatní účastníci silničního provozu,“ odpověděl diplomaticky. „Na tom ještě musíš zapracovat.“

	Hnali se přímo k malému kruhovému objezdu, kde jen těsně minuli nissan micra řízený mužem ve slamáku, a vjížděli do průmyslové zóny. Napravo měli vysoké cihlové skladiště, nalevo dvojitou žlutou čáru a modrý sklad z vlnitého plechu. Minuli proluku mezi dvěma budovami, kterou Grace na chvilku zahlédl neklidné vody aldringtonské přístavní zátoky, nejzazšího východního konce shorehamského přístavního kanálu. Pak se kolem nich mihla dodávka s nápisem D & H elektroinstalace a před sebou, nad jakousi budovou, uviděli ohromnou tabuli propagující jídlo pro zvířecí miláčky. Nato se přímo před nimi objevil policejní vůz, jehož majáky blikaly v modu užívaném u stojících vozidel.

	Když přijeli blíž, spatřili několik zaparkovaných aut včetně vozidla Tracy Stockerové a druhého vozidla v policejních barvách, jež bylo postavené napříč mezi dvěma budovami; Blokovalo vjezd do otevřené brány uprostřed drátěného plotu. V dálce byla vidět přístavní hráz. Mezi zdmi budov vedla policejní páska vymezující místo činu a před ní stála žena v uniformě pomocného policejního strážníka, která místo hlídala.

	Vystoupili z auta do bouřlivého vlhkého větru, došli k ní a řekli jí svá jména.

	„Musíte si vzít ochranné oděvy, pánové,“ pronesla směrem ke Graceovi a pak uctivě pokývala na Bransona. „Rozhodnutí vedoucí výjezdové skupiny.“

	Ve chvíli, kdy na místo činu dorazila výjezdová skupina, padala zodpovědnost za místo na bedra vedoucího výjezdovky. Jedním z důležitých faktorů bylo množství lidí, kterým tam bude umožněn přístup, a také to, co budou mít na sobě. Tímto způsobem se dala minimalizovat pravděpodobnost, že bude místo činu kontaminováno miniaturními předměty, jako jsou textilní vlákna, která by se snadno mohla stát falešnou stopou.

	Vrátili se k autu a jako červi se soukali do modrých papírových ochranných oděvů. Ačkoli si Grace tenhle oděv oblékal již několiksetkrát, nepřišlo mu to ani o fous snazší. V půli natahování se v něm člověku zasekly boty. A pak se oblek zadrhl při přetahování přes boky.

	Když byli nakonec připraveni, podlezli pásku a vydali se k nábřeží. Cestou míjeli umazanou modrou ceduli s nápisem Řidiči, hlaste se na recepci. Grace se rozhlížel po bezpečnostních kamerách, ale ke svému zklamání žádnou neviděl. Přímo před nimi se nacházel zadek velkého žlutého náklaďáku speciální pátrací jednotky, příď zakotveného rybářského člunu, zrezivělý vysokozdvižný vozík, kontejner nacpaný odpadem a na druhé straně doku, ve vzdálenosti asi čtyři sta metrů přes vodu, skladiště a hromady klád na jednom z největších složišť dřeva v přístavu.

	Tuhle část města vždycky miloval. Zhluboka se nadechl a vychutnával si vůni soli, oleje, téru a provazů, která mu pokaždé připomínala jeho dětství, kdy sem chodil s tátou na konec přístavního mola chytat ryby. Jako dítěti se mu shorehamský přístav zdál být tajemným, vzrušujícím místem: podél nábřeží tankery a nákladní lodě se svými mezinárodními vlajkami, portálové jeřáby, pacholata k uvazování lodí, skladiště a ohromná elektrárna.

	Když zahnuli za roh, viděli horečnou aktivitu. Bylo tam několik policistů v ochranných oblecích a on okamžitě rozpoznal malou podsaditou postavu vedoucí výjezdovky Tracy Stockerové, vysokou postavu fotografa výjezdovky Jamese Gartrella a hubenou uctivou postavu pracovníka úřadu koronera, Philipa Keaye.

	Okolo stáli členové speciální pátrací jednotky, oblečení v tmavě modrých fleecových bundách, nepromokavých kalhotách, gumových botách a černých baseballových čapkách s nápisem POLICIE nad štítky. Jeden z nich postával u svinutého červeno-žluto-modrého kabelu, který vycházel z nějakého krabicovitého přístroje a směřoval přes okraj nábřeží k vodě. Grace si uvědomil, že je tam dole potápěč.

	Uprostřed celého toho jeviště stála na nábřeží nevýrazně bílá otlučená dodávka ford transit, která měla na střeše a na bocích pruhy od bláta. Z prahů jí vytékal stálý proud vody. Grace si všiml, že na straně řidiče chybí zrcátko. Ze všech čtyř podběhů vycházela ocelová lana, která směřovala vysoko nahoru ke kladce mobilního jeřábu zaparkovaného vedle.

	Grace si ale jeřábu skoro nevšiml. Soustředil se na muže zřetelně viditelného na sedadle řidiče dodávky, který se bezvládně hrbil nad volantem.

	Tracy Stockerová přišla Gracea a Bransona pozdravit. Doprovázel ji statný, drsně vyhlížející padesátník s obličejem ošlehaným větrem a s rozcuchanými vlasy barvy pepř a sůl, který měl na obnažených pažích námořnická tetování. Měl na sobě svítivě žlutou vestu, pod ní bílé tričko s krátkým rukávem, tmavé montérky a masivní gumové boty nad kotníky. Zdálo se, že ostrý vítr mu vůbec nevadí.

	„Ahoj, Royi a Glenne,“ pozdravila je vesele Tracy. „Tohle je Keith Wadey, zástupce hlavního inženýra shorehamského přístavu. Keithi, tohle je detektiv-superintendent Grace, hlavní vyšetřovatel, a detektiv-seržant Glenn Branson, zástupce hlavního vyšetřovatele.“

	Podali si ruce a Grace si Wadeyho hned oblíbil, protože kolem sebe šířil přátelské ovzduší plné sebedůvěry a zkušeností.

	Pak se pohledem vrátil k Tracy. „Prověřili jste poznávací značku dodávky?“

	„Ano. Falešné značky. Výrobní číslo na karoserii a motoru vypilované, takže je zcela určitě kradená, ale to je tak všechno, co víme.“

	Grace jí poděkoval a pak promluvil na Wadeyho. „Tak co tu máme?“ zeptal se a znovu se zadíval se na postavu v kabině dodávky.

	„No, pane,“ začal Wadey. Oslovoval Gracea a snažil se udržovat kontakt i s Bransonem. „Prováděli jsme pravidelnou prohlídku kanálu sonarem. Kontrolujeme přitom výši usazenin a hledáme případné překážky. Včera odpoledne jsme, asi o půl páté, narazili na něco, co vypadalo jako vozidlo. Bylo to asi čtyřicet metrů od okraje přístavní hráze, v hloubce asi sedm a půl metru. Bylo to vzhůru nohama, kola to mělo ve vzduchu. Stává se, že se motorová vozidla dostávají do hlubších vod – motor je žene dopředu, a když se ponoří, tak se převrátí na střechu.“

	Grace pokýval hlavou.

	„Dole je nulová viditelnost. Proud vznikající při otvírání a zavírání vrat plavební komory vždycky rozvíří hluboké vrstvy bahna. Vozidlo jsem našel pomocí lana se závažím a s bójí a následně pomocí spouštěného horizontálního lana. Bylo v bahně hlubokém asi sto dvacet centimetrů. Pak jsem kontaktoval policejní potápěče – speciální pátrací jednotku – to je náš standardní postup. Dneska ráno jsme jim pomáhali vozidlo vyprostit, asi před hodinou. Bohužel jsme v něm našli nějakýho chudáka. Nevím, možná sebevražda – pár sebevrahů tady nacházíme – protože se vůbec nesnažil dostat ven.“

	Grace se rozhlédl po okolí. Velké, rezivějící skladiště, které se zdálo být polorozpadlé.

	„Co to je tady zač?“ zeptal se.

	„Patří to firmě Dudman, štěrkopísky. Koupili to před pár měsíci. Několik let to bylo prázdný – bankrot.“

	„A pracuje tady někdo? Nějaká ochranka?“

	„Ani ochranka, ani kamery, pane. Minulý týden tady byli nějací dělníci, ale pak je poslali jinam, provádět údržbu nějaký jiný budovy tý společnosti.“

	Takže osamělé místo, zauvažoval Grace. Pečlivě vybrané? Nebylo to místo, které by si člověk zvolil náhodou.

	„V noci se to zamyká?“

	„Visací zámek a řetěz, ano,“ odpověděl Wadey. „Ale když jsme sem přijeli, bylo to otevřený. Buď to někdo odemkl, nebo zámek otevřel nějakým paklíčem.“

	Grace přistoupil ke dveřím dodávky na řidičově straně.

	„Jak dlouho byl ve vodě?“

	„Odhaduju, že maximálně tři čtyři dny,“ odpověděl Wadey. „Vidíte, jak je nafouklý, to nastává tak do čtyřiadvaceti hodin, ale jinak je nedotčený – ryby a korýši čekají asi týden, až se maso začne rozpadat, a pak se teprve pustí do práce.“

	„Díky.“

	Grace nakoukl dovnitř okénkem řidiče, které bylo stažené, stejně jako okénko spolujezdce, jak si povšiml. Aby se vozidlo rychleji potopilo? přemítal. Zadní dveře byly také otevřené. V mozku mu okamžitě vyskočila otázka, jestli šlo o nehodu, sebevraždu nebo vraždu. Zkušenost mu říkala, aby nedělal ukvapené závěry.

	Ačkoli bylo tělo nafouklé plyny, obličej byl pořád hubený, pruhovaný od bláta, oči doširoka otevřené a hledící s výrazem šoku před sebe. Ve skutečnosti vypadal Preece ještě bledší než na fotografii a nagelované vlasy na snímku byly nyní mrtvolně připláclé k lebce. Ale totožnost byla stále zřejmá. Jen pro jistotu vytáhl Roy Grace z kapsy Preeceovu fotografii a podíval se na ni.

	Nyní si byl jistý. Podle jizvy od nože pod pravým okem, tenkého zlatého řetízku kolem krku a koženého náramku. I přesto mu ale bylo třeba vzít otisky prstů a vzorek DNA, aby se to mohlo nade vši pochybnost potvrdit. Grace totiž neměl v úmyslu věřit identifikaci provedené někým z Preeceovy křivácké rodiny. Pak pohlédl na ruce mrtvého.

	Preece s jakousi děsivou zatvrzelostí stále svíral volant. Jako kdyby si myslel, že když se ho bude držet, tak z té šlamastyky nějak vykličkuje.

	A to mu nedávalo smysl.

	„Sevření mrtvého,“ slyšel vedle sebe ženský hlas.

	Otočil se, a uviděl seržantku, která velela speciální pátrací jednotce. Jmenovala se Loma Dennisonová-Wilkinsonová. „Jak se vede?“

	Zazubila se. „Málo lidí, málo peněz a práce až nad hlavu. A tobě?“

	„Nevyjádřil bych to líp!“ Kývl směrem k mrtvému a současně uslyšel zvláštní kovový chrastivý zvuk z nitra dodávky. „Sevření mrtvého?“

	„Rigor mortis,“ pronesla. „Při rychlém ponoření do vody se posmrtná ztuhlost dostavuje velmi rychle. Když se někdo utopí a přitom se něčeho drží, je opravdu těžké od toho jeho prsty odtrhnout.“

	Grace se zahleděl na Preeceovy prsty. Pevně svíraly velký volant. „Nesnažili jsme se ho odtrhnout,“ vysvětlila. „Abychom nezničili stopy.“

	Podobně jako v předchozích případech, kdy se Roy Grace s touhle ženou setkal, na něj i nyní učinila dojem tím, jak chápala důležitost toho, aby potenciální místo činu nebylo nijak kontaminováno. Proč se ale Preece držel volantu? Ztuhl snad v čiré hrůze? Grace věděl, že kdyby on sám sjel do vody z přístavní hráze, dělal by všechno pro to, aby se dostal ven – ale určitě by se nesnažil auto řídit.

	Že by nárazem přišel o vědomí? To by mohlo být vysvětlení. Na hlavě nebylo nic vidět, ale mrtvý měl zapnutý bezpečnostní pás. S touhle hypotézou si patolog při pitvě určitě poradí. Jaký jiný důvod mohl mít, aby se pevně držel volantu? Že by se chtěl schválně utopit? Ale Ewan Preece se nezdál být pravděpodobným kandidátem na sebevraždu. Z informací, které si o něm přečetl, a ze zkušeností, které s ním měl, věděl, že Preece si nedělal těžkou hlavu z ničeho, co se mu v životě přihodilo. Sotva by ho smrt nějakého cyklisty dostala do stavu, že by se rozhodl spáchat sebevraždu. A navíc ho měli zanedlouho pustit z vězení.

	Grace si rychle natáhl latexové rukavice, jež měl v kapse ochranného oděvu, pak se naklonil okénkem dovnitř a pokusil se odtrhnout pravý ukazováček mrtvého od volantu. Ani se nepohnul. Po palubní desce cupital krab velikosti nehtu.

	Ze zadní části dodávky Grace opět uslyšel kovové zachrastění. Znovu se pokusil odtrhnout prst od volantu, ale zároveň nechtěl riskovat, že roztrhne maso a přijde tak o možnost sejmout z ukazováčku otisk. Prst se ale opět ani nepohnul.

	„Krucinál!“ zvolal Keith Wadey náhle.

	Přístavní inženýr se nato sehnul a otevřenými sadními dveřmi sáhl na podlahu dodávky. Za pár chvil se zase narovnal a v rukou držel velkého černého humra. Byl dobrých šedesát centimetrů dlouhý, jeho klepeta měla velikost lidské ruky a zuřivě sebou škubal.

	„Krásný exemplář!“ zavolal Wadey směrem k několika členům speciální pátrací jednotky a ukazoval jim, co našel.

	Okamžitě si získal pozornost všech lidí přítomných na nábřeží.

	„Nechtěl by někdo udělat své drahé polovičce k večeři humra thermidor?“

	Žádný zájemce se neobjevil. Jen výrazy odporu a několik výkřiků.

	Wadey vhodil tvora zpátky do kanálu a ten vzápětí zmizel pod rozčeřenou hladinou.
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	Po telefonické diskusi s Royem Gracem a vedoucí výjezdové skupiny došla patoložka k závěru, že by skutečně měla vidět tělo nejprve na místě nálezu, než bude odvezeno do Patologického ústavu Brightonu a Hoveu, známého také jako městská márnice. Zrovna ale dokončovala nějakou práci v jedné laboratoři v Londýně, což znamenalo dlouhé čekání celého týmu na chladném přístavním nábřeží.

	Dobrou zprávou bylo, že ze dvou patologů ministerstva vnitra, kteří měli na starost jejich region, dostali Nadiusku De Sancha, s níž Grace i všichni ostatní pracovali raději. Tahle sošná rusovlasá Španělka byla nejen ve své práci dobrá, rychlá a nesmírně ochotná, ale navíc byl na ni hezký pohled.

	Ačkoli jí bylo už přes pětačtyřicet, klidně by se jí dalo hádat o deset let méně. Když chtěli být lidé jedovatí, mohli poznamenat, že s tím, že vypadá tak mladě, mají zřejmě cosi společného dovednosti jejího manžela, plastického chirurga. Protože byla ale srdečné a upřímné povahy, jen málo lidí bylo ve vztahu k ní jedovatých. Mnohem více lidí jí její vzhled závidělo a polovina mužů ze sekce závažných zločinů po ní toužila – tak jako toužili po Cleo Moreyové.

	Kdyby šlo jen o tělo nalezené v moři, odvezli by je do márnice, kde by pitvu provedl jeden z místních patologů. Pokud ale existovaly důvody, aby měl koroner podezření co do příčiny úmrtí, musela být provedena kompletní soudní pitva, a to školeným specialistou, kterých bylo v Británii třicet. Standardní pitva trvala obvykle necelou hodinu. Pitva prováděná patologem ministerstva vnitra, v závislosti na stavu těla a okolnostech a také na tom, kdo ji prováděl, mohla trvat tři až šest hodin, a někdy dokonce i déle.

	Jako hlavní vyšetřovatel případu měl Grace za povinnost se jí zúčastnit, což znamenalo, že neměl absolutně žádnou šanci stihnout večer v Londýně s Cleo představení muzikálu Jersey Boys. Už si tam rezervovali hotel a na zítřek, kdy byl státní svátek, měli lístky na rugbyový zápas armády a vojenského námořnictva v Twickenhamu. Šli tam na pozvání Nobbyho Halla a jeho manželky Helen. Nobby byl Graceův starý kamarád, který kdysi vedl námořní policii na Kypru.

	Ještěže to Cleo aspoň pochopí – na rozdíl od Sandy, pomyslel si Grace, a náhle přitom pocítil smutek. Ačkoli na Sandy myslel týden od týdne méně a méně, kdykoli si na ni vzpomněl, měl pocit, jako kdyby ho zahalil temný mrak a zanechal ho dezorientovaného. Sandy se vždycky pořádně rozčílila – bez ohledu na to, že jí pokaždé pečlivě vysvětlil, že vyšetřování vraždy znamená vzdát se všeho, a také objasnil důvody své nepřítomnosti.

	Vždycky mu říkala, že se jí nelíbí, že je pro něj až na druhém místě – po práci. Ať už se jí to snažil jakkoli vymluvit, za tímhle svým názorem si tvrdohlavě stála.

	Co by sis vybral? Zeptala se ho jednou. Kdyby sis musel vybrat mezi mnou a svou prací, Gracei?

	Vždycky mu říkala „Gracei“.

	Tebe, odpověděl.

	Lháři! zasmála se.

	Je to pravda!

	Pozorovala jsem tvoje oči. Použila jsem ten trik s jejich pohybem, co jsi mě naučil – když se pohnou na jednu stranu, lžeš, když na druhou, říkáš pravdu. Tvoje oči se pohnuly doprava, Gracei, to je strana, kam se díváš, když lžeš!

	Nad hlavou mu zaskřehotal racek. Grace pohlédl na hodinky. Skoro 12.30.

	Prostředkem kanálu proplouvalo lodní rypadlo. Mířilo ke zdymadlu a pak na otevřené moře. Nadiuska odhadovala, že dorazí asi ve dvě. Na místě samém jí to bude trvat minimálně hodinu. Bude zkoumat a zaznamenávat přesnou polohu těla, všechno fotografovat, bude podhlížet Preeceovo tělo, jestli na něm nejsou pohmožděniny a odřeniny, které nemohly vzniknout kontaktem s vnitřkem dodávky, bude hledat oděvní vlákna, vlasy, zkrátka všechno, co by se mohlo ztratit, až se s tělem pohne. Grace sice pochyboval o tom, že se na těle najde moc vláken nebo vlasů, když bylo několik dní ve vodě, nicméně ho ustavičně překvapovaly detaily, které dokázali najít dobří soudní patologové a které naopak unikaly ostřížímu zraku detektivů a vycvičených policejních pátračů a ohledávačů.

	Zadíval se dovnitř otevřeným okénkem na straně řidiče. Preeceovy hubené, ostře řezané rysy z fotografie byly nezměněné, ale jeho pokožka měla nyní přízračný, téměř průsvitný lesk. Ještě že ho na viditelných místech nestačili okousat mrchožrouti. Preece měl na sobě bílé zablácené tričko, černé džíny a byl bosý. Divné, řídit bosý, pomyslel si Grace, a v myšlenkách se náhle vrátil k páru tenisek, které našli v pokoji pro hosty v domě jeho sestry. Že by Preece tolik spěchal a nestačil si je ani obout?

	Nedůstojný konec krátkého, smutného a promrhaného života, pomyslel si. Aspoň, že se Preecea podařilo uchránit před korýši. Anebo možná, v případě tohoto exempláře lidského póvlu, korýše před ním.
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	Grace zatelefonoval do vyšetřovací místnosti, aby odvolal pátrání po Ewanu Preeceovi a vozu ford transit. Místo toho nařídil svému týmu, aby se soustředil na bezprostřední sousedy Preeceovy sestry. Bylo třeba zjistit, jestli někdo něco neviděl nebo neslyšel v noci z pondělí 26. dubna na úterý 27. dubna. Přemýšlel také o tom, jestli by se sestru mrtvého nedalo šokující zprávou o smrti jejího bratra přimět k tomu, aby jim po pravdě řekla, co se ten večer seběhlo – tedy pokud to vůbec věděla.

	Asi za hodinu dokončil Grace pečlivý průzkum okolí. Hledal zejména bezpečnostní kamery, které by mohly zabírat přístupové cesty na nábřeží, ale bezúspěšně. Protože byla mrazivá zima, vděčně přijal nabídku kávy v nákladním voze speciální pátrací jednotky, kde se nacházel útulný prostor k sezení, se stolem uprostřed.

	Vystoupal po schůdcích, následován Bransonem. Oba si třeli ruce, aby se jim do nich vrátilo teplo. Jednoho pomocného policejního strážníka poslali do nedalekého supermarketu pro sendviče. Za chvíli se k nim přidala vysoká postava Philipa Keaye, pracovníka úřadu koronera, a též Tracy Stockerová, která oznámila, že Naiduska De Sancha právě volala. Bude tady prý za několik minut. Dva členové speciální pátrací jednotky – statný muž přezdívaný svými kolegy Juice a druhý, drobnější postavy a se světlými vlasy, kterému přezdívali WAFI – což byla zkratka z anglického Wind Assisted Fucking Idiot – Pitomej idiot, kterýmu přeje vítr – popošli, aby jim udělali místo.

	Grace se snažil zavolat Cleo, ale jak při volání na mobil, tak při volání na pevnou linku patologického ústavu padal do hlasové schránky. Pocítil úzkost. Co když byla v práci sama a zkolabovala? Většinou, když neprobíhaly pitvy, byli v budově jen tři lidé – Cleo, Darren a Walter. Jestliže jeli Darren s Walterem pro tělo, mohla tam zůstat sama. Kdyby se jí něco stalo, mohla by tam také hezkých pár hodin ležet, než by ji našli.

	V minulosti si o ni často dělal starosti, když byla na tom místě sama, ale nyní byly jeho obavy naléhavější. Zavolal k ní domů, ale tam to také nikdo nebral. Už začal vážně uvažovat o tom, že se vyrazí do márnice podívat, je-li Cleo v pořádku, ale ke svému překvapení náhle uslyšel její hlas.

	„No tohle! Tomu říkáte práce?“ zavolala vesele a stála přitom ve dveřích náklaďáku.

	Grace vstal. Ne moc lidí vypadá v modrých ochranných oděvech jako ve značkových šatech, ale Cleo ano, pomyslel si. S kalhotami nacpanými do vysokých bot, vlasy sepnutými do drdolu a těhotenským bříškem vyhlížela jako někdo, kdo právě dorazil z jiné planety, kde jsou všichni lidé krásnější než tady. Z nějakého nového světa, přičemž Grace nedokázal pořád uvěřit tomu, že je jeho součástí. Srdce mu poskočilo radostí stejně jako pokaždé, když ji viděl.

	Juice a WAFI obdivné hvízdli.

	Cleo, jíž se trochu vrátila do obličeje barva, vypadala oslnivěji než kdy jindy. S touto myšlenkou Grace sestoupil ze schodů a přivítal ji lehkým polibkem na tvář.

	„Co tady děláš?“ zeptal se a chtěl ji obejmout, ale ne před bandou cynických kolegů, kteří by si ho kvůli tomu při každé příležitosti dobírali.

	„No, došlo mi, že je po muzikálu, tak jsem si řekla, že bych se místo toho mohla projít u moře. Doneslo se mi, že tady máš jednoho obzvlášť zajímavýho podmořskýho tvora.“

	Zazubil se. „Doktor ti přísně zakázal cokoli zvedat, ne?“

	Trhla hlavou a ukázala za sebe. „To je v pořádku. Použiju vysokozdvižný vozík!“ Pak se usmála. „Nedělej si starosti, je tady se mnou Darren. Walterovi nebylo nějak dobře, a tak zůstal dneska doma.“

	V Graceově vysílačce se ozval hlas. Byl to policista, který hlídal vstup na místo činu. „Pane, je tady někdo, kdo by s vámi chtěl mluvit – říká, že ho čekáte. Kevin Spinella?“

	Grace ho čekal, tak jako poblíž rozkládajícího se těla čekal mouchy masařky. Vydal se za roh a pak k zátarasu. Spinella tam stál, malý a hubený, v béžovém pršiplášti, s límcem vyhrnutým nahoru, tak jak to ve filmech tradičně mívají detektivové, svými krysími zuby žvýkal žvýkačku a jeho vlasy nagelované do ostnů byly nedotčené větrem.

	„Dobré dopoledne, detektive-superintendente!“ pronesl.

	Grace si zaklepal na hodinky. „Je spíš odpoledne,“ upozornil ho a vyčítavě se na něj zahleděl. „U vás se nestává, že byste měl takové zpoždění.“

	„Ha-ha,“ řekl na to Spinella.

	Grace se na něj tázavě zadíval, ale nic neřekl.

	„Slyšel jsem, že jste našli nějaké tělo v dodávce,“ prohlásil.

	„Překvapuje mne, že vám to trvalo tak dlouho,“ odvětil Grace. „Už jsem tady celé hodiny.“

	Spinellu tím z míry nevyvedl. „Jo, jasně. Takže co mi o tom můžete říct?“

	„Patrně ne tolik, kolik byste mi toho mohl říct vy?“

	„Nepřepokládáte, že by to mohl být Ewan Preece, nebo ano?“

	Odhad zkušeného? přemítal Grace. Anebo mu zavolal někdo z jeho týmu.

	„V dodávce je tělo, ale to tělo nebylo ještě identifikováno,“ odpověděl Grace.

	„Může to být ta dodávka, kterou hledáte?“

	V tu chvíli si Grace povšiml Nadiusky De Sancha, jak v ochranném oděvu a bílých ochranných vysokých botách kráčí směrem k nim a v ruce nese svou velkou černou tašku.

	„Na to je ještě moc brzy, abychom to mohli říct.“

	Spinella si to poznamenal do bloku.

	„Je deset dní po nehodě. Máte pocit, že ve vašem vyšetřování ohledně dodávky a jejího řidiče děláte náležité pokroky, detektive-superintendente?“

	„Těší nás množství reakcí veřejnosti,“ zalhal Grace. „Rádi bychom ale vyzvali všechny, kteří se pohybovali v Southwicku a kteří zde mezi šestou hodinou večerní v pondělí 26. dubna a osmou hodinou ranní v úterý 27. dubna viděli bílou dodávku, aby nás kontaktovali na čísle vyšetřovací místnosti, anebo anonymně zavolali organizaci Crimestoppers. Chcete ta telefonní čísla?“

	„Znám je,“ odpověděl Spinella.

	„A víc pro vás teď nemám,“ ukončil debatu, kývnutím pozdravil patoložku a gestem jí dal najevo, že bude za chvilku u ní. „Možná byste mi mohl prokázat laskavost vy: až budete mít tělo identifikováno a potvrzeno, o jakou dodávku se jedná, dejte mi vědět.“

	„Moc vtipný,“ řekl na to Spinella.

	Nadiuska se podepsala do záznamníku, který držel policista střežící přístup na místo činu, pak se skrčila a podlézala pásku, kterou jí Grace zdvíhal.

	„Patoložka ministerstva vnitra?“ pronesl Spinella. „Přijde mi, že se tady vyšetřuje vražda.“

	Grace se otočil a upřeně se na něj zadíval. „Jaké to je, vědět jednou taky něco jako poslední?“

	Pak se s velkým uspokojením otočil a doprovázel Nadiusku De Sancha směrem k nábřeží a pak doprava, mimo reportérův dohled. Nato, protože věděl, že ráda pracuje sama a nenechá se honit, ji opustil a vrátil se ke Cleo a zbytku týmu v teple nákladního vozidla speciální pátrací jednotky.

	* * *

	Za půl hodiny vyšla Nadiuska De Sancha po schodech nahoru a řekla: „Royi, musím vám něco ukázat.“

	Grace, který se vsoukal do své bundy, ji následoval ven a pak za roh k bílé dodávce. Patoložka se zastavila u dveří řidiče, které byly otevřené.

	„Myslím, že náhodnou smrt můžeme bezpečně vyloučit a jsem si dost jistá, že můžeme vyloučit i sebevraždu.“

	Ukázala na malý válečkovitý předmět, kterého si Grace předtím nevšiml, připevněný ke sluneční cloně na straně řidiče. „Vidíte to? Je to digitální podvodní kamera a vysílač. A je pořád zapnutá, ačkoli baterie je vybitá.“

	Grace se zamračil a zároveň ho naštvalo, že si toho nevšiml sám. Jak ji sakra mohl přehlédnout? Asi tři centimetry v průměru a osm centimetrů do délky, v tmavě modrém kovovém pouzdře a s objektivem typu „rybí oko“. K čemu tady je? Že by se Preece sám natáčel?

	Pak patoložka přerušila jeho úvahy a s trochu zmateným výrazem v obličeji ukázala na ruce mrtvého.

	„Sevření mrtvého. Příčinou je rigor mortis.“

	Grace přikývl.

	Sáhla dovnitř rukou v modré gumové rukavici a zdvihla jeden z Preeceových masitých alabastrově bílých prstů. Kůže z konečku zůstala držet na volantu. Vypadala jako nějaký puchýř s úponky.

	„Musím to ještě potvrdit laboratorními testy, ale tady bylo použito nějaké lepidlo. Přijde mi, ale je to jen profesionální odhad, že ruce toho chudáka někdo přilepil vteřinovým lepidlem k volantu.“

	KAPITOLA 55

	Zub seděl za stolem ve svém pokoji v hotelu Premiér Inn, před sebou měl laptop, upíjel z hrnku kávy a stříhal video zachycující poslední minuty Ewana Preecea. Kouřový detektor ve stropě byl pořád zalepený páskou a vedle podšálku, který používal jako popelník, ležela krabička cigaret a plastový zapalovač.

	Použil tři kamery: jednu měl na zápěstí, druhou připevnil do vnitřku dodávky a třetí umístil na okraj kontejneru na odpad. Film – pořád ještě jen nahrubo sestříhaný, ale to ještě všechno doladí – začínal pohledem na dodávku stojící v noci na okraji přístavní hráze. Napravo od ní se nacházelo pachole k uvazování lodí. V horním pravém okraji obrazovky byl čas a datum: 02.00, úterý 27. dubna. Za volantem byl zvenku vidět Preece, byl zjevně v bezvědomí a přes ústa měl lepicí pásku.

	Pak střih a vnitřek dodávky. Objevil se širokoúhlý záběr na Preecea, připoutaného pásem k sedačce, v ušpiněném bílém tričku. Otevíral oči, jako kdyby se budil ze spánku, zdál se být zmatený a dezorientovaný. Pak pohlédl na své ruce, které spočívaly na volantu, a byl zjevně překvapený tím, že s nimi nemůže hýbat.

	Začal sebou škubat a snažil se ruce osvobodit. Strachem vypoulil oči, protože mu došlo, že něco není v pořádku. V záběru se náhle objevila ruka, která mu z úst odtrhla lepicí pásku. Preece vyjekl bolestí a promluvil na osobu mimo záběr. Jeho hlas byl drzý, ale zároveň v něm byl přítomen strach.

	„Kdo jste? Co to děláte? Co to kurva děláte?“

	Dveře na straně řidiče se zabouchly.

	Úhel záběru se změnil a dodávka byla nyní snímána zase zvenku. Kamera zabírala celou boční stranu dodávky a také kousek za ní. Do záběru nato vjela s vysokozdvižným vozíkem jakási postava v mikině s velkou kapucou. Nebylo jí vidět do obličeje. Vysokozdvižný vozík do dodávky zezadu najel, postrčil ji o několik centimetrů vpřed a pak ji začal postupně tlačit k okraji přístavní hráze.

	Pak se dodávka náhle naklonila dopředu, neboť její přední kola přejela přes okraj a spodek podvozku narazil na kamenný povrch nábřeží, což bylo doprovázeno kovovým drhnutím.

	Znovu střih a opět vnitřek dodávky. Ewan Preece měl nyní vyvalené oči a ječel: „Ne, ne! Co chcete? Řekněte mi, co chcete! Prosím, řekněte mi to! Kurva, řekněte mi to!“ Pak se viditelně naklonil dopředu, zadržovaný bezpečnostním pásem, a jeho ústa se otevřela a vyšlo z nich dlouhé tiché zaječení, jako kdyby, v té své hrůze, nebyl ze sebe schopen vydat další slova.

	Znovu střih a pohled zvenku. Vysokozdvižný vozík naposledy šťouchl do dodávky a její zadek zmizel za okrajem mola a na chvíli i ze záběru. Nato se ozvalo dutě znějící šplouchnutí.

	Opět záběr zvenku, ale nový úhel pohledu. Plovoucí dodávka, kolébající se ve vlnách, kousek od přístavní hráze. Byla zřetelně nakloněná čumákem dopředu a pomalu, ale jistě klesala a okolo ní praskaly vzduchové bubliny.

	Úhel pohledu se opět změnil a znovu se objevil vnitřek dodávky. Preeceův obličej byl nyní maskou hrůzy. Preece se zoufale snažil uvolnit své ruce – horečně cukal tělem dozadu a dopředu, kolik mu jen bezpečnostní pás dovolil, škubal pažemi a rameny, ústa měl zkřivená a kňučel hrůzou. „Prosím… Prosím… Prosím… Pomozte mi! Pomozte mi! Pomozte mi někdo!“

	Znovu dlouhý exteriérový záběr, na němž se dodávka poklidně natáčela bokem k molu. Otevřeným okénkem bylo vidět, jak Preece spolu s dodávkou rotuje jako nějaký cirkusový artista. Nato se čumák dodávky ještě více ponořil, celá dodávka se naklonila dopředu a přes okraje otevřených okének se dovnitř začala valit voda.

	A nyní zase vnitřek dodávky. Ozval se hlasitý, drobet přidušený burácivý zvuk. Dovnitř se drala temná voda s bílými pěnivými bublinami. Hladina rychle stoupala a zakrývala více a více z Preeceovy hrudi, jež sebou zoufale tloukla. Preece se nakláněl dozadu a dopředu, prudce a zoufale sebou škubal a snažil se vyprostit. Přitom už jen tiše, ale ustavičně kňučel: „Ne… Ne… Ne… Ne…“

	Voda mu nyní již zakrývala krk, sahala mu těsně pod bradu, pak ke spodnímu okraji náušnice a rychle stoupala. Za pár vteřin byla nad bradou. Trocha jí vnikla do úst a on ji vyplivl. Pak se ponořila i jeho ústa.

	V zoufalství trhnul hlavou vzad a jeho brada se dostala z vody. Nyní lítostivě naříkal: „Pomozte mi, prosím! Někdo mi pomozte!“

	Voda neúprosně stoupala, pohlcovala jeho obnažený krk, až znovu dosáhla až k bradě. Preece tloukl hlavou ze strany na stranu.

	Zub si loknul kávy, pak si zapálil novou cigaretu a nezúčastněně vše sledoval. Naslouchal, jak ten muž dýchá, jak zhluboka hltá vzduch a horečně se jím snaží zásobit.

	Pak voda dosáhla stropu Preeceovy dodávky. Mužova hlava sebou stále škubala a oči měl Preece pořád ještě doširoka otevřené. Obraz začal být hodně rozmazaný. Z úst Preeceovi vyšel proud bublinek. Škubání zpomalilo a pak ustalo. Jeho hlava se nyní pohybovala jen mírně, kolébala se spolu proudem.

	Poslední záběr sekvence byl opět exteriérový. Ukazoval zadní část dodávky s otevřenými dveřmi, jež pomalu vklouzávala pod hladinu zvlněné, inkoustově tmavé vody. Objevilo se ještě několik bublin a pak se nad dodávkou zavřely vlny jako opona.

	KAPITOLA 56

	Pitevna Patologického ústavu Brightonu a Hoveu byla nedávno co do velikosti zdvojnásobena. Stavební úpravy byly nutné, aby bylo možné zvýšit počet těl současně připravovaných k pitvě, a také bylo třeba nahradit existující chladnice jejich novou, širší generací, která byla schopna se vypořádat s narůstající obezitou ve společnosti.

	Předešlá pitevna působila na Roye Gracea vždycky klaustrofobicky, zejména když byla zaplněna značným počtem živých lidí, jejichž přítomnost byla při pitvě prováděné patologem ministerstva vnitra nutná. Teď tam aspoň pro ně bylo víc místa. I když Graceovi z té vykachlíkované místnosti se strohým, chladným světlem pořád naskakovala husí kůže.

	Když byl na policejní výcvikové vysoké škole a školil se na detektiva, instruktor jim předčítal z mravního kodexu FBI pro vyšetřování vražd, jejž sepsal první ředitel FBI, J. Edgar Hoover:

	Policistovi se nikdy nedostane větší pocty ani hlubší povinnosti, než když je mu svěřeno vyšetřování úmrtí lidské bytosti.

	Grace si ta slova u každého případu vybavoval, stejně jako si uvědomoval břímě, které na něj, jakožto na hlavního vyšetřovatele, pokaždé doléhalo. Kromě toho, že cítil tíhu zodpovědnosti, míval v téhle místnosti i jiné emoce. Vždycky byl tak trochu smutný ze ztráty lidského života – i když šlo o život takového šmejda jako Ewan Preece. Kdo mohl vědět, jakým člověkem by se Preece za jiných okolností stal, kdyby s ním život nakládal méně bezohlednou rukou?

	Navzdory pocitu zodpovědnosti se Grace chvílemi cítil v této místnosti jako vetřelec. Být mrtvolou, která je otevírána a rozevírána, znamenalo naprostou ztrátu soukromí. Jenomže ani mrtví, ani jejich milovaní neměli v této věci žádné slovo. Pokud jste zemřeli za podezřelých okolností, koroner si pitvu prostě vyžádal.

	V tuto chvíli byl na Ewana Preecea téměř fantaskní pohled. Ležel na zádech ve svých džínách a tričku, pod sebou měl pitevní stůl z nerezové oceli a jeho ruce pořád svíraly černý volant, který byl na žádost Nadiusky De Sancha z vozidla odmontován a přivezen s ním až na pitevnu. Preece tak vypadal, jako kdyby po smrti řídil nějaké přízračné vozidlo.

	Na pitevním stole na druhé straně klenuté chodby byly rozkládány vnitřní orgány jiné mrtvoly pro nějakého studenta medicíny, kterému dával pokyny jeden z brightonských nemocničních patologů, a Graceův žaludek se jako vždycky zdvihal ze zápachu dezinfekce, krve a rozkládajících se lidských vnitřností. Krátce tím směrem pohlédl a spatřil tam ležet mozek, játra, srdce a ledviny a na polici hned za nimi elektronické váhy. Vedle leželo na jiném stole tělo, z nějž byly orgány vyjmuty – bylo to tělo postarší ženy barvy alabastru. Ústa měla doširoka otevřená, žlutá tuková tkáň vnitřku jejích ňader jí trčela vzhůru a hrudní kost měla položenou na ohanbí, jako kdyby chtěl patolog chránit její cudnost.

	Otřásl se a udělal několik kroků směrem k Preeceovi. Zelený operační oděv mu při chůzi zašustil. Nadiuska pinzetou cosi odtrhávala z kůže jednoho z prstů. James Gartrell, policejní fotograf, se pilně činil kolem celého těla. Glenn Branson stál v rohu a pokradmu telefonoval. Se svou ženou Ari, přemítal Grace. Anebo se svým právníkem? Zástupce úřadu koronera Philip Keay tu byl také přítomen. Byl též v zeleném operačním oděvu, modrá rouška mu visela na šňůrkách těsně pod bradou a zachmuřeně cosi namlouval do diktafonu.

	Cleo a její asistent Darren stáli vedle patoložky, připraveni jí pomáhat, ale momentálně nebyla jejich pomoc zapotřebí, a tak se jen dívali. Cleo občas pohlédla Graceovým směrem a nenápadně se na něj usmála.

	Grace intenzivně přemýšlel. To, že byly Preeceovy ruce k volantu přilepeny, mu nade vši pochybnost potvrzovalo, že ten člověk byl zavražděn. A přítomnost kamery ve vozidle ho hodně trápila. Že by ji tam dal vrah? Nějaký sadistický Preeceův druh, který věděl, kde se Preece skrývá, a který toužil po odměně?

	Anebo tam byl přítomen ještě nějaký temnější aspekt? Možná souvislost s mafií na Gracea těžce doléhala. Co když ta vražda byla sadistickou pomstou?

	Tělo ještě nebylo formálně identifikováno. To později udělá Preeceova matka nebo sestra. Nadiuska říkala, že lepidlo rozpustí acetonem, což Graceovu týmu umožní sejmout otisky prstů a ty potvrdí totožnost mrtvého. A pro jistotu odeberou i vzorek DNA. Ale podle tetování na těle a jizvy na obličeji již Fordská věznice jeho totožnost jednoznačně potvrdila.

	Jelikož se Kevina Spinellu z Argu i zbytek novinářů podařilo udržet daleko od vlastního místa činu, věděl jen nepočetný tým, který byl přítomen na nábřeží, a lidé nyní přítomní na pitevně, že ruce mrtvého byly přilepeny k volantu. Grace si hodlal nechat tuto informaci zatím pro sebe. Pokud během několika hodin pronikne do tisku, bude Grace vědět, v jakém okruhu hledat zdroj úniku informací.

	Vyšel z pitevny a zavolal do vyšetřovací místnosti. Normanu Pottingovi dal za úkol, aby ze členů vyšetřovacího týmu sestavil skupinu, která zjistí maximum informací o té kameře, zejména to, kde se taková věc dá v Brightonu a okolí koupit a jestli si ji v poslední době někdo nekupoval.

	Pak zavolal detektivu-vyšetřovateli Patu Laniganovi, jehož prostřednictvím byli v kontaktu s rodinou Revereových v Americe, a zeptal se ho, jestli podle jeho zkušeností byli rodiče mrtvého takovým typem lidí, kteří by se mohli cítit natolik ukřivděni, že by se rozhodli pomstít smrt svého syna vraždou.

	Lanigan mu sdělil, že k tomu mají patřičné peníze, moc a konexe – a že u takovýchto lidí platí zcela jiný soubor pravidel. Řekl, že uvidí, co se mu v tomto směru podaří zjistit. Někdy, když je uzavírán kontrakt tohoto typu, se o tom policie doslechne. Slíbil, že se Graceovi ozve, jakmile něco zjistí.

	Grace zavěsil s těžkým srdcem. Najednou se přistihl, jak doufá, aby ten, kdo Preecea zabil, byl jen místní amatér. Představa vraždy v srdci Brightonu, za níž stojí mafie, nebyla něčím, co by se komukoli líbilo – radě pro turistický ruch, jeho šéfovi, náměstku Riggovi ani jemu samému.

	Seděl na pohovce v malé kanceláři patologického ústavu, naléval si hodně vylouhovanou kávu ze džbánku, který stál na plotýnce, a náhle pocítil hrozivou odhodlanost. Lanigan řekl, že u mafie platí zcela jiný soubor pravidel.

	No, v jeho milovaném městě tedy ne.

	KAPITOLA 57

	„Je 8.30, sobota prvního května,“ oznámil Roy Grace svému týmu ve vyšetřovací místnosti č. 1. „Toto je osmnáctá porada operace Housle. První věc, kterou musím oznámit, je pozitivní identifikace Ewana Preecea.“

	„Škoda že jsme ztratili tak význačnýho člena brightonský společnosti,“ řekl na to Norman Potting. „Měl asi tu dodávku moc rád, že se od ní nedokázal odtrhnout.“

	Pár lidí se uchechtlo. Grace se na něj vyčítavě zadíval.

	„Děkuju ti, Normane. Nechme ale žertů. Máme před sebou vážné věci.“

	Bella Moyová zachrastila krabičkou čokoládových bonbonů, jeden z ní vytřásla, vhodila si ho do pusy a s křupnutím ho rozkousla. Grace se podíval zpátky do svých poznámek.

	„Bude trvat ještě několik dní, než dostaneme toxikologickou zprávu, ale z pitvy už máme několik důležitých poznatků. První je to, že na boku Preeceova krku byla nalezena pohmožděnina velmi podobná pohmožděnině jeho sestry Evie, která tvrdí, že od té chvíle, co šla v noci pustit ven kočku, si už nic nepamatuje. Podle Nadiusky De Sancha to odpovídá jednomu úderu užívanému v asijských bojových uměních. Zasazuje se hranou ruky a způsobuje okamžitou ztrátu vědomí. Takhle mohl útočník Preecea přemoct.“

	Grace znovu pohlédl do poznámek. „Mořská voda v Preeceových plicích dokazuje, že byl naživu ve chvíli, když se dodávka dostala pod vodu, a že zemřel následkem utonutí. A skutečnost, že jeho ruce byly přilepené k volantu, činí sebevraždu nesmírně nepravděpodobnou. Má někdo jiný názor?“

	„Když byl v bezvědomí, pane,“ pronesl Nick Nicholl, „jak se vlastně ta dodávka dostala do vody? Bylo by těžké ji tam jenom rukama strčit, protože když přední kola přejedou přes okraj hráze, spodek podvozku dosedne na zem a začne o ni dřít. Aby skončila ve vodě, musela by zřejmě určitou rychlostí jet, ne?“

	„Dobrá myšlenka,“ pochválil ho Grace. „Firma Dudman, které tahle konkrétní část přístavu patří, říká, že jim někdo jezdil s vysokozdvižným vozíkem. Tím tam mohli tu dodávku strčit.“

	„Ale to by ten člověk musel mít klíček od zapalování, ne?“ upozornila Bella Moyová.

	„Dověděl jsem se, že u tohohle typu vysokozdvižných vozíků se užívá univerzálních klíčků k zapalování,“ odpověděl Grace. „Jeden klíček funguje ve všech těchto vozidlech v Británii. A kdokoli, kdo se v těch věcech aspoň trošku vyzná, by ho dokázal nastartovat i šroubovákem.“

	„A zjistili jsme, o jaký druh lepidla šlo?“ zajímal se detektiv-seržant Duncan Crocker.

	„Poslali jsme ho do laboratoře na analýzu. Takže tu informaci zatím nemáme.“

	„A ve vozidle se žádná tuba od lepidla nenašla?“ vyptával se dál Crocker. „Ne,“ odpověděl Grace. „Speciální pátrací jednotka důkladně prohledávala dno kolem místa, odkud byla dodávka vyzdvižena, ale zatím nic nenašla. Tam dole je téměř nulová viditelnost, což věci ještě víc komplikuje. Dneska v potápění pokračují a taky prohledávají každý centimetr čtvereční přístavní hráze a okolí. Ale podle mě nic, co by nám mohlo pomoct, nenajdou.“

	„Proč si to myslíš, Royi?“ zeptal se Glenn Branson.

	„Protože v tom cítím práci profesionála. Má to přesně ten rukopis,“ odpověděl Grace. Pak se rozhlédl po svém týmu. „Nelíbí se mi ta zmínka o odměně ve výši sto tisíc dolaru. Ta odměna nebyla vypsána, jak je obvyklé, za informace vedoucí k zatčení a usvědčení, ale jen za totožnost řidiče. Myslím, že máme před sebou vraždu spáchanou profesionálním zabijákem z podsvětí.“

	„A mění to nějak naše vyšetřování, pane?“ zeptala se Emma-Jane Boutwoodová.

	„Ve třicátých letech získalo tohle město přídomek ‚Hlavní město evropských vražd‘,“ odvětil Grace. „A já nehodlám dovolit, aby si někdo myslel, že sem může přijet, zabít kvůli odměně a beztrestně z toho vyváznout. A s tím se patrně musíme vypořádat právě teď.“

	„Jestli to udělal profesionální zabiják mafie,“ řekl na to Nick Nicholl, „pak už může být zpátky v Americe. Nebo tam, odkud přišel.“

	„Ewan Preece nemá do garáže dveře z domu,“ řekl na to Grace. „Jestliže ten člověk přivedl Preecea do bezvědomí, musel ho nejprve vynést z domu a teprve potom do garáže – a to na ulici v hustě obydlené čtvrti. Když přijel do shorehamského přístavu, musel ho nechat v dodávce a jít otevřít bránu. Pak mu musel přilepit ruce k volantu, nastartovat vysokozdvižný vozík a s jeho pomocí strčit dodávku do vody. Možná jsou to spekulace, ale Evie Preeceová má celou spoustu sousedů. A všude kolem shorehamského přístavu jsou domy. Je možné, že Preeceův zabiják měl štěstí a nikdo nic neviděl. I tak ale chci, aby se zintenzivnilo to obcházení domů v ulici Evie Preeceové a kolem přístavu. Někdo třeba venčil psa nebo tak něco. Někdo musel něco vidět a my toho člověka musíme najít.“

	Znovu se podíval do poznámek a pak se otočil k detektivu-konstáblu Howesovi. „Něco nového z Fordu, Davide?“

	„Ne zatím nic, šéfe,“ odpověděl Howes. „Běžná vězeňská situace, všichni se uzavírají do sebe, nikdo nic neviděl. Pořád na tom pracujou – procházejí nahrávky telefonních hovorů z inkriminované doby, ale může to trvat několik dní.“

	Pak se Grace otočil k detektivu-konstáblu Boutwoodové a detektivu-konstáblu Nichollovi, kterým svěřil vyšetřovací linii týkající se kamery nalezené v dodávce.

	„Vy pro nás něco máte?“

	Emma-Jane zavrtěla hlavou. „Zatím nic, pane. Kamera je model značky Canon, který se prodává ledaskde tady, asi za tisícovku, i v zámoří. Jen v Brightonu ji má na skladě sedmnáct obchodů a k tomu spousta internetových obchodů, mimo jiné Amazon. Ve Spojených státech tisíce obchodů, se slevou ji nabízí mimo jiné Rádio Shack, celoamerický řetězec.“

	„Skvělé, takže hledáme jehlu v kupce sena. Tohle nám chcete říct?“

	„Asi tak, pane.“

	„Dobře,“ odpověděl Grace a tvrdě se jí zadíval do očí. „To je jedna z věcí, v nichž jsme nejlepší. V hledání jehel v kupkách sena.“

	„Budeme se snažit ze všech sil, pane!“

	Něco si znovu poznamenal a pak chvíli mlčel. Neměl nic hmatatelného, ale měl špatný pocit. Policajtský nos se tomu říkávalo. Vnitřní pocit. Instinkt.

	Prostě něco takového.

	Ten hajzlík Kevin Spinella ho nutí uspořádat další tiskovou konferenci. Ale on na ni zatím není připravený. Musí se snažit získat čas. Vše, co ten reportér v téhle fázi ví – pokud mu něco nesdělil nějaký jeho zdroj v řadách policie – je to, že v shorehamském přístavu byla z moře vytažena dodávka s mrtvolou. Skutečnost, že si tento příběh vysloužil jen několik řádků v dnešních novinách, a to v papírové i online verzi, napovídá, že Spinella, minimálně zatím, tápe ve tmě.

	A to je dobře.

	Jenomže, pomyslel si Grace, úplně stejně tápu ve tmě i já sám. A to rozhodně dobře není.
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	Zub se rovněž nacházel ve tmě. A přesně tam chtěl být. Byl oblečený celý v černém, měl černou baseballovou čepici staženou do čela a věděl, že takhle bude venku téměř neviditelný. Bylo úterý pozdě večer: 23.23. Bylo sucho a dálnice byla temná a rušná. Vidět byla jen koncová světla, přední reflektory a občasné blikání ukazatelů směru. Řídil a přitom se soustředil. Přemýšlel, určoval své další kroky, pokrýval všechny alternativy, nejlepší i nejhorší možné scénáře.

	Nakonec kamion, který sledoval už od Aberdeenu, odbočil na dobře vybavené odpočívadlo. Řidič jel nepřetržitě téměř pět hodin od chvíle, co si udělal pauzu na A74, kousek od Lockerbie, a Zubovi se už chtělo močit. Ta potřeba byla už tak naléhavá, že se chystal použít cyklistickou láhev, kterou měl k tomuto účelu v autě. Stejnou, kterou si s sebou nosil v týlu nepřítele, aby nezanechal žádné stopy, pomocí nichž by se k němu mohli dostat.

	Sledoval koncová světla kamionu po sjezdu z dálnice a pak do mírného kopečka. Míjeli značky se symboly pro čerpací stanici, občerstvení, ubytování a pak ještě jednu se symbolem pro parkoviště nákladních vozidel.

	Velmi příhodně, jako kdyby chtěl vyslyšet Zubova tichá přání, projížděl řidič se svým chladírenským návěsem kolem řady zaparkovaných náklaďáků a pak zastavil několik parkovacích míst za posledním kamionem, v obzvláště temné části parkoviště.

	Zub vypnul světla. Již o několik kilometrů dříve se postaral o to, aby se vnitřní osvětlení toyoty za žádné situace nerozsvítilo. Zastavil auto, vyskočil z něj a utíkal, přikrčený a neviditelný. Nikde kolem něj se nic nehýbalo. Neviděl tu ani žádné bezpečnostní kamery. Kamion nejblíže k jeho cíli měl stažené rolety. Řidič buď spal, díval se na televizi anebo si užíval sex s nějakou dálniční šlapkou. Ačkoli se mu zoufale chtělo močit, Zub to zadržoval, vyčkával a pozoroval.

	* * *

	Uvnitř kabiny šestnáctikolového a čtyřiadvacetitunového kamionu značky Renault s chladírenským návěsem sáhl Stuart Ferguson po parkovací brzdě a pak si uvědomil, že je v jiné pozici než u volva, které normálně řídil. Toto vozidlo však bylo momentálně na parkovišti, kam se odstavovala vozidla zabavená Sussexskou policií, a tam mělo zůstat, dokud nebude dokončeno vyšetřování smrti mladého muže, kterého toto vozidlo přejelo a zabilo.

	Vypnul motor, zhasnul světla a spolu s tím ztichl i hlas Stevieho Wondera z CD přehrávače.

	Pořád byl těžce otřesený a míval noční můry. Několikrát ho během uplynulých týdnů vzbudila jeho sladká Jessie a řekla mu, že ve spánku pláče a něco vykřikuje. Pořád před sebou viděl toho mladého kluka, jak se po silnici kutálí k němu, přímo pod jeho auto, a přitom stále svírá řídítka svého kola. A pak ve zpětném zrcátku tu utrženou nohu, několik metrů za vozidlem, když zastavil.

	A kromě toho měl obavy, že by to mohl být konec jeho kariéry řidiče kamionu. Protože byl za volantem přes limit, hrozilo mu obvinění ze smrti v důsledku nebezpečné jízdy. A pak se mu ulevilo, když mu police řekla, že ho budou stíhat za relativně malý a jasný přestupek spočívající v nedodržování předepsaných bezpečnostních přestávek. Navzdory té nehodě svou práci miloval a kromě toho musel vydělávat trochu slušné peníze, protože jeho bývalá manželka ho pořádně oškubala a on jí musel platit výživné a starat se o to, aby jeho děti měly vše, co potřebují.

	Minimálně bylo ale příjemné být zase za volantem. Cítil se dokonce mnohem lépe, než si myslel, že se cítit bude. Minulý týden mu jeho pravidelná cesta do Sussexu chyběla, protože společnost neměla náhradní vozidlo a šéf mu dal týden volno. Když se to vzalo kolem a kolem, společnost mu poskytovala značnou podporu, navzdory tomu, že mu hrozilo stíhání. Nedodržování bezpečnostních přestávek nebylo sice něco, co by mohlo vedení společnosti oficiálně schválit, nicméně každý věděl, že se to běžně dělává. Byla přece sakra krize a nikdo si nemohl dovolit přijít kvůli nějakým přestávkám o zakázky.

	Bylo-li na celém tom hrůzném období něco příjemného, pak skutečnost, že Jessie, která již čtyři měsíce čekala jejich dítě, se o něj neuvěřitelně krásně starala. Poznal ji tak z další nádherné stránky. Víc než kdy jindy proto teď toužil složit svůj náklad zmrazených ryb a dalších plodů moře a vrátit se k ní domů. Když nebudou žádné komplikace, mohl by ve čtvrtek brzy ráno vlézt k ní do postele a ovinout paže kolem jejího nahého těla. Tolik se na to těšil a měl pokušení jí dneska večer ještě jednou zavolat. Ale bylo už půl dvanácté. Příliš pozdě.

	Momentálně se těšil rovněž na silnou kávu. A k tomu si smlsne nějaký koblížek anebo koláč s vanilkovým krémem a ještě čokoládovou tyčinku, aby vydržel poslední část cesty do Sussexu. A až bude pár mil od Brightonu, zajede na nějaké odpočívadlo a tam si dál pár hodin šlofíka.

	Slezl na stupátko, zavřel a zamkl dveře kabiny. Pak, když se jeho pravá noha dotkla asfaltu, ucítil ránu do krku a jeho hlavu zaplnily oslňující bílé pruhy doprovázené sprchou elektrických jisker. Jako v nějaké psychedelické světlené show, pomyslel si na zlomek sekundy, než ztratil vědomí.

	* * *

	Zub klečel, v náručí držel bezvládné tělo malého podsaditého muže a rozhlížel se kolem. Slyšel šum dopravy na dálnici o kousek dál. Pak rachot startujícího naftového motoru. Úryvky hudby, velmi slabé, z nějakého nedaleko zaparkovaného náklaďáku.

	Táhl toho muže onen kousek ke svému autu a řidičovy masivní pracovní boty na asfaltu hlučně drhly. Zub si byl ale jistý, že poblíž není nikdo, kdo by to slyšel. Vyvlekl ho na zadní sedadlo, zavřel dveře a pak popojel kousek po parkovišti a zastavil na místě stranou od všech vozidel, kde byla úplná tma.

	Pak muži vytáhl z kalhot jeho tričko s límečkem. Palci mu přejížděl po páteři a pak začal pečlivě počítat od vrchu až ke krčnímu obratli C4. Potom za použití chvatu, který ho naučili v armádě za tím účelem, aby byl schopen tiše ochromit či zabít nepřítele, vytáhl toho muže z auta, zdvihl ho, pak ho zády a zprudka pustil na svá kolena a uslyšel lupnutí. Místo na páteři, které si vybral, ho nezabije. Jen mu znemožní utéct.

	Pak ho vsoukal zpátky do auta a pustil se do práce. Ústa i ruce mu omotával lepicí páskou. Potom ho vrazil do mezery mezi předními a zadními sedačkami a zakryl koberečkem, který si pro ten účel koupil – to pro případ, že by ho z nějakého důvodu zastavila policie. Poté auto zamknul.

	Měl ještě jednu práci a k ní potřeboval šroubovák. Zabrala mu jen asi patnáct minut. Pak se loudal směrem k samoobslužné restauraci. Basebalku si stáhl ještě víc do čela a vyhrnul si límec, neboť si všiml bezpečnostní kamery. Když vstupoval do budovy a procházel kolem kamery, schválně odvrátil obličej.

	Konečně si došel na záchod a pak si koupil velké černé kafe a koláč s vanilkovým krémem. Vybral si stůl v tiché části, jedl svůj koláč a usrkával vřelou kávu. Potom si vzal kelímek ven, opřel se o zeď, zapálil si cigaretu a znovu se napil. Cigareta chutnala obzvlášť dobře. Cítil se dobře. Plány mu vycházely tak jako vždycky.

	Na nezdařené mise si totiž nepotrpěl.
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	Když se Stuart Ferguson vzbudil, cítil se zmatený. Chvíli si myslel, že je doma se svou bývalou manželkou Maddie. Ale místnost mu připadala neznámá. Takže Jessie? Byl u Jessie? Všude kolem něj vířila temnota, temnota podobající se prázdnotě. V hlavě mu tepalo. Uslyšel zvuk, jakési hučení a slabé zakvílení jako zvuk pneumatiky na asfaltu. Hlava mu poskakovala, vibrovala, kolébala se, jako kdyby plula v prostoru.

	Usnul v kabině svého kamionu?

	Snažil se logicky uvažovat. Zajel přece k motorestu, aby si dal něco k jídlu a odpočinul si. A nešel si pak lehnout na lůžko v kabině? Pokusil se natáhnout po vypínači osvětlení, ale nic se nestalo – jako by zapomněl, jak rukou hýbat. Zkusil to znovu. Zase nic. Že by si na ní ležel? Žádnou ze svých končetin vůbec necítí, uvědomil si.

	Náhle mu začalo být horko, panikou. Krůpěje potu mu stékaly po obličeji. Naslouchal tomu hukotu. A kvílení. Pokusil se promluvit, ale pak si uvědomil, že nedokáže pohnout ústy.

	Obličejem byl dolů. Že by byl svázaný? Proč nic necítí? Neměl nehodu? Nevezli ho do nemocnice?

	Nyní se mu pot dostal do očí. Mrkal a sůl ho pálila. Jeho levá tvář ho svědila. Co se stalo? Sakra. Chvíli soustředěně poslouchal. Určitě byl v jedoucím vozidle. Vnímal světlo. Reflektory. Náhle velmi jasné světlo, ale neviděl nic, co by mu mohlo říct, kde je. Jen temná vlákna. A v nose cítil nějaký zaprášený koberec.

	Něco bylo hodně v nepořádku. V hlavě mu vířila panika a strach. Chtěl Jessie. Chtěl být v jejím náručí. Chtěl slyšet její hlas. Zavrčel a pokusil se otočit hlavou. Nyní slyšel klapavý zvuk. Pravidelný, každých pár sekund, klap klap klap. Vozidlo zpomalovalo. A jeho strach se zrychloval.

	Myslel na Jessie. Na svou sladkou Jessie. Tak zoufale chtěl být s ní! Chtěl na ni zavolat, ale z jeho zalepených úst žádný zvuk nevyšel.
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	David Harris, oblečený jako obvykle ve své těžké fleecové bundě, tlustých džínách, čepici a gumových vysokých botách, se právě chystal provést svou ranní kontrolu udírny. Vzhlédl k obloze. Důkladný oblačný příkrov, kterého si brzy ráno všiml, jako by se nyní začínal protrhávat a v trhlinách se objevovaly kousky skelně modré oblohy. A vzduch se dneska také zdál být o něco teplejší. Jaro mělo zpoždění, ale možná už konečně začínalo.

	Pohlédl na hodinky. 7.45. Řidič společnosti Aberdeen Ocean Fisheries zde s nákladem ryb býval v 7.30, každou středu a naprosto přesně. Veselý malý Skot jménem Stuart Ferguson. Byl vždycky rychlý a věcný. Vyložil, pomohl Harrisovi a jeho zaměstnancům navozit náklad dovnitř, společně náklad zkontrolovali a on si vše odškrtal na své soupisce. Pak si ji nechal podepsat a byl pryč. Vždycky se zdálo, že tak nějak spěchá a snaží se co nejrychleji odjet.

	Minulý týden patřil k těm několika málo týdnům, kdy za všechna ta léta, která si Harris pamatoval, žádná zásilka z Aberdeenu nedošla. Předešlý týden se kamion zapletl do té ošklivé nehody, o níž toho tolik bylo ve zprávách. Zahynul při ní syn nějaké velké newyorské zločinecké rodiny.

	Ferguson byl v té souvislosti jmenován jako řidič toho kamionu. A Harris si spočítal, že k nehodě došlo krátce předtím, než Ferguson stačil dorazit se svou zásilkou právě k němu.

	Přemýšlel o tom, jestli to dneska bude zase Ferguson, anebo jestli pošlou jiného řidiče. Doufal, že to Ferguson bude, protože by se rád od něj dověděl, co se vlastně stalo. Ale možná že ten člověk kvůli tomu přišel o práci. Anebo ji dočasně nesmí vykonávat. Znovu se podíval na hodinky a chvíli poslouchal, jestli se neozve zvuk blížícího se kamionu. Slyšel ale jen slabé neustávající bečení ovcí v kopcovité krajině Downs nad sebou. Určitě to bude nový řidič, pomyslel si – možná to má časově rozplánované jinak, anebo zabloudil, což na úzkých, klikatých silničkách vedoucích k tomuhle místu nebylo nic těžkého.

	Stoupal na kopeček mezi dvěma nízkými budovami, míjel přitom řadu zaparkovaných dodávkových vozů a náhle si ke svému překvapení všiml, že visací zámek na dveřích první udírny, který jeho zaměstnanci vždycky pozdě večer, když odcházeli domů, zamykali, jen volně visí na své petlici, odemčený. Náhle jím projel neklid. Každá z cihlovo-ocelových udíren obsahovala mnoho tisíc kilogramů ryb a zatím, v celé historii firmy, se nikdo do žádné z nich nevloupal. Právě proto nepovažoval Harris za nutné investovat do systémů, jako byly alarmy či bezpečnostní kamery.

	Rychle přispěchal ke dveřím, otevřel je, vešel dovnitř, vytáhl baterku a rozsvítil ji. Zaplavilo ho silné známé dusno, které miloval, dusno plné kouře a vůně ryb. Uvnitř bylo temno a vše se zdálo být v pořádku, ryby v hustých, natěsnaných řadách visely na hácích připevněných ke stropu – v této konkrétní udicí peci to byli sami divocí skotští lososi. Už se chystal odejít, když ho napadlo je ještě rychle zkontrolovat. Zatočil klikou, která posouvala rybami po stropních kolejnicích, aby je tak bylo možné lépe prohlédnout. Asi v polovině této činnosti si náhle všiml, že čtyři velké ryby spadly ze svých háků a ležely dole v odkapávači tuku.

	Jak mohly sakra spadnout? divil se.

	Že by byl v téhle udicí peci v noci nějaký problém? Jednou z moderních technologií, do nichž investoval, byl teplotní alarm. Jestliže teplota v některé udicí peci přespříliš poklesla, anebo naopak teplota v některé z chladíren přespříliš stoupla, jeho technikovi Tomu Whiteovi by se rozezvučel mobil a hned by sem vyrazil. Že by tady musel Tom v noci něco dělat? Ale i kdyby, Tom je pečlivý člověk; nenechal by v odkapávači ležet čtyři drahé lososy.

	Zavolal mu tedy na mobil – touhle dobou bude určitě ve své dílně na opačné straně udírny. White vzal mobil okamžitě, ale Harris se od něj nedočkal odpovědi, ve kterou doufal. V noci nebyly žádné problémy. Žádný poplach.

	Když zavěsil, napadlo ho, jestli nemohlo jít o pokus o vloupání. Rychle tedy vrátil lososy zpátky na háky, pak zkontroloval každou ze čtyř udicích pecí, ale všechno bylo v pořádku. Potom přešel k chladírnám a s narůstající zmateností a neklidem náhle spatřil, že visací zámek na dveřích prvé z chladnic je také neuzamčený a jen volně visí na petlici.

	Sakra práce!

	Přistoupil ke dveřím, škubl těžkými, zaizolovaným posuvnými dveřmi do strany a čekal, že obsah chladnice bude ten tam. Místo toho ho ovanul chladný vzduch a on jen nevěřícně civěl. Všechno bylo na pohled normální, v pořádku, neporušené. Na hácích umístěných na stropních kolejnicích a posouvaných pomocí motorizované soustavy kladek tam visely řady vyuzených lososů. Šest řad, které byly tak blízko sebe, že se mezi nimi nedalo procházet, vytvářelo téměř neproniknutelnou stěnu. S úlevou dveře zase zasunul zpátky.

	Když ale ještě téhož dne začali zaměstnanci ryby balit, aby je bylo možné expedovat zákazníkům, objevili to, co on v chladírně přehlédl.
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	„Je 8.30, středa 5. května,“ předčítal Roy Grace z poznámek svému týmu ve vyšetřovací místnosti 1. „Toto je dvacátá šestá porada operace Housle.“ A my jsme se sakra skoro nepohnuli z místa, chtělo se mu dodat, ale ovládl se. Skoro v každém vyšetřování byly chvíle, kdy se zdálo, že jsou ve slepé uličce.

	Měl špatnou náladu a starosti. Jeho největší starostí byla Cleo. Dneska ráno skoro omdlela, když vyšla ze sprchy. Tvrdila, že to bylo čistě jenom kvůli tomu, že voda byla přespříliš horká, ale on ji chtěl rovnou odvézt do nemocnice. Odmítla to, říkala, že se cítí v pořádku, zdravá jako rybička, a že na patologií jim momentálně chybějí lidé, takže je tam potřeba.

	Starosti mu dělal taky tenhle případ. Bylo to vyšetřování vraždy se vším všudy, přesto měl ale pocit, že mu chybí jiskra. Ačkoli měl v týmu většinu svých pravidelných spolupracovníků, jimž důvěřoval, přišlo mu, že kolem sebe necítí patřičnou zarputilost a soustředění na případ. Důvod k tomu nebyl sice správný, leč byl součástí lidské povahy. Důvodem bylo to, že obětí vraždy byl Ewan Preece.

	Navzdory strašlivému charakteru jeho smrti nebude nikdo z příslušníků Sussexské policie ronit na Preeceově pohřbu slzy – i když tam mínil poslat několik policistů v civilu, aby obhlédli, kdo se tam objeví nebo bude číhat poblíž.

	Ale bez ohledu na to, jak nežádoucí osobu Preece byl, stal se obětí vraždy. A Graceovou prací nebylo soudit, nýbrž najít vraha a dostat ho za mříže. Aby se mu to podařilo, musel svůj tým nějak motivovat.

	„Než si projdeme zprávy jednotlivých z vás,“ začal, „chci zrekapitulovat naše vyšetřovací linie.“ Vstal a ukázal na bílou tabuli, kde byly napsány tři očíslované nadpisy, každý vyvedený velkými červenými písmeny. „V prvé se zabýváme možností, že mezi Preeceovým zavražděním a smrtí cyklisty Tonyho Reverea není žádná souvislost, jasné? Preece byl člověk, který měl přirozeně mnoho nepřátel. Mohlo by jít o válku drogových gangů anebo o odplatu za zradu. Anebo se mohl jen někomu vyspat s jeho ženskou.“

	Duncan Crocker zdvihl ruku. „V téhle vyšetřovací verzi se mi nelíbí ta kamera, šéfe. Proč by ho prostě jen nezabili? Proč vyhazovat za drahou kameru?“

	„Existuje spousta sadistů,“ odpověděl Grace. „Ale s tím argumentem o kameře souhlasím. K tomu se ještě vrátíme. Dobře tedy. Druhá vyšetřovací linie je, že Preecea zabil někdo, kdo šel po té odměně.“

	„A neplatí ta poznámka o kameře i tady, šéfe?“ zeptala se Bella Moyová. „Když vám jde o odměnu, proč vyhazovat peníze za tak drahou kameru?“

	„Možná by nebylo od věci připomenout si, jak přesně byla ta odměna formulována, Bello,“ odvětil Grace. „Obvykle se slibuje za informace vedoucí k zatčení a usvědčení.“ Grace se chvíli díval do poznámek a prohledal několik stran. Pak pomalu četl. „Tahle odměna byla vypsána za informace vedoucí k identifikaci řidiče dodávky.“ Zdvihl oči. „To je velký rozdíl.“

	„A co když něco nevyšlo tak, jak mělo?“ navrhl Nick Nicholl. „Třeba vrah chtěl, aby se mu Preece přiznal do kamery, ale on to neudělal.“

	„Mohlo to tak být,“ zapojil se Glenn Branson. „Ta kamera vysílá a my nevíme, co bylo řečeno ani komu to bylo vysíláno.“

	„Pod vodou toho asi moc neřekl,“ skočil jim do řeči Norman Potting a škodolibě se zachechtal.

	Několik dalších policistů potlačovalo úsměv.

	„Nemůžu spekulovat o tom, jestli něco vyšlo nebo ne,“ odpověděl Grace detektivu-konstáblu Nichollovi. Pak zase ukázal na bílou tabuli. „Naší třetí vyšetřovací linií je prověřit, zda – uvědomíme-li si spojitost Revereovy rodiny s organizovaným zločinem – nešlo o pomstu spáchanou profesionálním zabijákem, nájemným vrahem. Z dosavadního šetření, které jsem provedl prostřednictvím svých kontaktů v USA, se zdá, že zatím nebyla zachycena informace o tom, že by v této věci byl uzavřen nějaký kontrakt, ale na Ameriku se ještě musíme důkladněji zaměřit.“ Nato se otočil ke Crockerovi. „Duncane, pověřuji vás získáním dalších a lepších informací o rodině Revereových a jejích vazbách.“

	„Ano, šéfe,“ odvětil detektiv-seržant a poznamenal si to.

	„V půl čtvrté mám schůzku s náměstkem vrchního konstábla. Musím mu něco přinést, aby si nemyslel, že tady všichni jen chrápeme.“

	V tu chvíli zazvonil Graceovi telefon. Grace omluvně zdvihl ruku a hovor přijal. Na druhém konci byl Kevin Spinella a to, co mu reportér listu Argus řekl, mu špatnou náladu ještě mnohem zhoršilo.

	KAPITOLA 62

	Tato středa neslibovala, že bude jedním z nejlepších dní Carlyina života. Měla se v 9.15 sejít před brightonským městským soudem se svým advokátem a kolegou Kenem Acottem, aby spolu před naplánovaným soudním líčením ještě zašli na kávu.

	Ken ji – podle jejího názoru docela zbytečně – upozorňoval, aby k soudu nejezdila autem, protože určitě přijde o řidičský průkaz a zákaz bude platný okamžitě. Protože její rozbité audi bylo momentálně zajištěno policií, jízda autem pro ni v žádném případě nepřicházela v úvahu, a přijela tedy taxíkem.

	Měla na sobě jednoduchý kostýmek v námořnické modři, bílou halenku a konzervativní hedvábný šátek Comelia James a k tomu prosté lodičky taktéž v námořnické modři. Ken jí radil, aby vypadala upraveně a slušně – čili žádné autoritativně působící oblečení ani žádná přemíra supermoderních doplňků.

	Jako kdyby se tak někdy oblékala!

	Pak, když vystoupila z taxíku, jí praskl pravý podpatek, a téměř celý jí odpadl.

	Ne, ne, ne! Tohle mi nedělej!

	Po Acottovi nikde ani vidu, ani slechu. Poblíž stáli dva dospívající hoši a zlostně vyhlížející vychrtlá žena středního věku. Jeden z mladíků, v teplákové soupravě a baseballce, měl dojemně shrbenou postavu, zatímco ten druhý, v mikině s kapucou, vypadal sebejistěji. Všichni tři kouřili a nemluvili. Ta žena bude určitě jejich matka, dedukovala Carly. Hoši vypadali dost drsně a tvrdě, jako kdyby šlo o již ostřílené provinilce.

	Carly ucítila teplo slunce, ale slib pěkného dne jen málo zmírňoval temný chlad v jejím nitru. Byla nervózní jako ďas. Acott ji již dopředu upozornil, že hodně toho závisí na tom, před jakou trojici soudců se dopoledne dostane. Nejlepším scénářem bylo, že dostane jednoroční zákaz řízení – nejmenší možný trest za řízení pod vlivem alkoholu v Británii – a mastnou pokutu k tomu. Ale když bude mít na sestavu soudců smůlu, může to být mnohem horší. Soudci mohou dospět k závěru, že ačkoli se policie rozhodla ji nestíhat za zabití z nedbalosti nebo následkem nebezpečné jízdy, měli by zvolit trest odpovídající okolnostem a pěkně jí to osolit. To mohlo znamenat tříletý anebo ještě delší zákaz řízení, a pokutu jdoucí do tisíců liber.

	Peníze pro ni naštěstí zatím, od Kesovy smrti, nebyly problém. Provinční právnické firmy však neplatily nijak zvlášť skvěle a příští rok půjde Tyler na soukromou střední školu, kde bude školné třikrát vyšší než to, co teď platila ve Škole sv. Kryštofa. Čili to bude mít finančně napjaté. Vyhlídka na tříletý zákaz řízení, všechny ty náklady za taxíky a na ohromnou pokutu – a též na to, že její odsouzení budou důkladně propírat v místním tisku – ji rozhodně nezanechávala v nejlepším rozpoložení.

	A teď se jí zlomil ten zatracený podpatek. Jak skvělý asi udělá dojem, když do soudní síně přikulhá?

	Opřela se o zeď, ucítila mučivý závan cigaretového kouře a zula si botu. Nad ní zakroužil racek a svým skřehotáním jako by se jí vysmíval.

	„Táhni do háje, racku,“ pronesla rozmrzele.

	Podpatek visel jen na pruhu kůže a z jeho spodku trčely dva maličké ohnuté hřebíčky. Podívala se na hodinky: 9.07. Přemýšlela o tom, jestli má dost času na to, aby odpajdala do nějaké opravny obuvi a nechal si ho spravit. Kde je ale nejbližší? Nedávno si nedaleko odsud jedné všimla. Ale kde přesně to bylo?

	Její iPhone cinknutím oznámil příchozí textovku. Vytáhla ho z kabelky a podívala se na displej. Byl to Ken Acott a sděloval, že dorazí za dvě minuty.

	Pak se přes displej s aplikacemi přepnula do programu Friend Mapper, aby zjistila, jestli její kamarádka Clair Mayová v pořádku dopravila Tylera do školy. Jeho nálada ji znepokojovala. Vždycky k němu měla blízko – a Kesova smrt mezi nimi vytvořila zvláštní pouto – nyní ale okolo sebe postavil zeď, a dokonce odmítal mít aplikaci Friend Mapper každý den zapnutou.

	„Copak nechceš vědět, kde jsem?“

	„Proč?“ pokrčil rameny.

	Uplynulé dva roky používali tuhle GPS aplikaci každodenně. Malá modrá tečka ukazovala její přesnou polohu na uliční mapě a fialová – barva, kterou si vybral – jeho. Ustavičně se některý z nich přihlašoval, aby věděli, kde ten druhý je. Pro Tylera to byla svým způsobem hra a bavilo ho sledovat ji a občas jí posílat esemesku, když byla mimo kancelář, se slovy: VIDÍM TĚ

	K její úlevě byla fialová tečka tam, kde být měla, poblíž rohu ulic New Church Road a Westboume Gardens, kde se Škola sv. Kryštofa nacházela. Vložila telefon zpátky do tašky.

	V tu chvíli vyšel zpoza rohu Ken Acott. Ve svém tmavě šedém obleku a zelené kravatě vypadal elegantně a pohupoval svým ohromným diplomatickým kufříkem. Usmíval se.

	„Promiň, že jdu pozdě, Carly. Musel jsem se zúčastnit náhlého jednání ohledně vazby, ale mám dobrou zprávu!“

	Podle výrazu v jeho obličeji to vypadalo, jako by jí chtěl říct, že její stíhání bylo zastaveno.

	„Mluvil jsem s jednou úřednicí od soudu. Jako předsedající máme Juliet Smithovou. Je velmi zkušená a velmi spravedlivá.“

	„Skvělé,“ řekla na to Carly a přivítala tu zprávu se stejným nadšením jako odsouzenec na smrt, kterému sdělili, že popravčí komora byla nedávno nově vymalována.

	KAPITOLA 63

	Zub byl unavený, ale musel fungovat dál, musel držet tempo. Rychlost byla životně důležitá. Trochu polevíš, zvolníš a policie tě rychle chytí. Potřeboval být dva kroky před nimi. Jenomže když je člověk unavený, riskuje, že udělá chybu.

	V chodu ho udržoval adrenalin a krátká zdřímnutí, tak to dělával i v armádě, když byl na nepřátelském území. Stačil pětiminutový šlofík a byl zase v pohodě. To byla součást jeho ostřelovačského výcviku. Takhle dokázal fungovat dny. Týdny, když musel. Ale ta krátká zdřímnutí byla životně důležitá. Zabraň kočce usnout a zemře za dva týdny. Zabraň spát člověku a psychicky se zhroutí.

	Později se vyspí, až dokončí tu práci. Pak bude moct spát tak dlouho, jak bude chtít, až do doby, než ruská ruleta konečně vyjde. Ne že by někdy v životě spal v kuse víc než čtyři hodiny. Spaní mu nebylo příjemné – nelíbila se mu představa, že se kolem člověka může odehrát spousta věcí, o nichž nebude vědět.

	Díval se ven na čtvrť, kterou projížděl. Člověk nemusel být génius, aby mu došlo, že lidé, kteří tady žijí, na tom musí být finančně dobře. Samostatné domky, pěkné trávníky, elegantní auta. Peníze člověku přinášejí izolaci. Lepší vzduch k dýchání. Soukromí. Tyhle domy měly velké zahrady. Zahrady byly městskými džunglemi. A v džunglích byl dobrý.

	Když projížděl po široké zahnuté silnici, měl nalevo velký park. A také ohrazené hřiště, kde si hrály děti a jejich matky je pozorovaly. Zub se zamračil. Neměl děti rád. Viděl ženu, jak do igelitového sáčku sbírá psí lejno. Viděl zápas mezi fotbalovými brankami. Byla to bezpečná čtvrť, o kterou se těm lidem postaralo pět století vítězných válek proti vetřelcům. Tady se člověk nemusel bát plenících vojáků, kteří zabíjeli muže a znásilňovali ženy a děti – na rozdíl od jiných částí světa, jež Zub poznal a kde se to stále dělo.

	Zóna klidu a bezpečí zajišťovaná civilizací.

	Zóna klidu a bezpečí, v níž bydlí Carly Chaseová, anebo si to o svém bydlišti aspoň myslí.

	Zahnul do její ulice. Hove Park Avenue. Už tam včera v noci byl, cestou od udíren společnosti Springs Smoked Salmon.

	Tohle bude snadné. Jeho klientovi se to bude líbit, a to hodně. Tím si byl jistý.

	KAPITOLA 64

	Když Grace přesně v půl čtvrté vstupoval do kanceláře Petera Rigga, stále to v něm vřelo při vzpomínce na dopoledni rozhovor s Kevinem Spinellou. Jakmile se posadil, náměstek, který ve svém modrém obleku s křídovým proužkem a jasně barevné puntíkaté kravatě vypadal elegantně, mu nabídl čaj, což Grace vděčně přijal. Protože neobědval, doufal, že by k němu mohl dostat i nějaké sušenky. Celý den pracoval a snažil se shromáždit alespoň nějaké pozitivní informace k operaci Housle, jež by mohl šéfovi předložit, ale měl jich zoufale málo. V ruce držel obálku obsahující nejnovější seznam zajištěných stop a předmětů doličných, který si odnesl z porady, jež se jich týkala a která se uskutečnila před hodinou.

	„Tak jak si vedeme. Royi?“ zeptal se Rigg vesele.

	Grace ho rychle informoval o třech aktuálních liniích jejich vyšetřování i o tom, že se ve stále větší míře zapojuji do vyšetřováni vraždy Warrena Tullevho ve Fordské věznici. Pak mu podal onen seznam a prošel s nim jeho klíčové položky.

	„Mně se nelibí ta kamera, Royi,“ řekl na to. „Nesedí mi.“

	„V jakém ohledu, pane?“

	Riggova asistentka přinesla na tácu porcelánový hrníček s talířkem.

	V samostatné misce tam byl cukr a ke Graceově radosti také talířek se směsí sušenek. Bonus, kterého se mu při předchozích návštěvách u náměstka zatím nikdy nedostalo. Rigg mu pokynul, aby si posloužil, a Grace okamžitě zhltl jednu kulatou sušenku s džemem uprostřed a pak se zálibné zadíval na jednu čokoládovou s whisky. K jeho nemilému překvapeni se však jeho šéf natáhl přes stůl a zmocnil se jí sám.

	Začal ji žvýkat a přitom říkal: „Viděli jsme již mnoho případů toho, kdy si podsvětí natáčelo své násilné skutky na mobil, aby si kriminální živly dokázaly, jací jsou machři. Ale tohle je přespříliš sofistikované. Proč by to někdo dělal takhle složitě – a což je ještě důležitější – investoval do toho tolik peněz?“

	„Přesně to si myslím i já, pane.“

	„Takže vaše závěry?“

	„Snažím se neodmítat žádnou teorii, nicméně si myslím, že to musel udělat někdo, komu šlo o tu odměnu. Což mně přivádí ještě k něčemu, o čem se chci zmínit. Máme tady vážný problém s Kevinem Spinellou, s tím reportérem, co píše do Argu o zločinech.“

	„Vážně?“

	Rigg se natáhl dopředu a popadl další sušenku, kterou si Grace se zalíbením prohlížel, tentokrát s pudinkovým krémem.

	„Dneska mi volal. Navzdory veškerým snahám zatajit před tiskem, že Ewan Preece měl ruce přilepené k volantu, to Spinella zjistil.“

	Grace ho seznámil s historii úniků informaci, v nichž tenhle reportér v uplynulém roce figuroval.

	„A máte nějakou hypotézu, pokud jde o to, kdo by to mohl být?“

	„Ne, v téhle fázi ne.“

	„Takže Argus tu informaci o lepidle zveřejní?“

	„Ne, podařilo se mi ho přesvědčit, aby to nedělal.“

	„To jste šikovný.“

	Vtom Graceovi zazvonil telefon. Grace se omluvil a vzal ho.

	Byla to Tracy Stockerová, vedoucí výjezdovky, a neměla pro něj dobrou zprávu.

	Grace ji položil několik stručných otázek, pak hovor ukončil a vrátil se pohledem zpátky ke svému šéfovi, který soustředěně zkoumal seznam stop a předmětů doličných, Grace se znovu zadíval na čokoládovou sušenku, ale najednou ho na ni přešla chuť. Rigg seznam odložil a tázavě se na něj zahleděl.

	„Bohužel máme další tělo, pane,“ vysvětlil mu Grace.

	Opustil Riggovu kancelář a pak spěchal komplexem policejního ústředí ke svému autu.

	KAPITOLA 65

	Jednou z mnoha věci, které Roy Grace miloval na Brightonu, bylo jasné vymezeni jeho severní hranice, tedy předěl mezi krajem města a fascinující otevřenou krajinou. Nikde žádné městské aglomerace, ale jasná dělicí čára, kterou představovala silnice první třídy A27 se dvěma pruhy v každém směru, jež oddělovala město od kopcovité venkovské krajiny oblasti zvané Downs.

	Ta její část, k niž právě autem směřoval část zvaná Devil’s Dyke, ho nikdy nepřestávala uchvacovat, ať už sem jezdil jakkoli často a za jakýmkoli účelem. Bylo tomu tak i toto odpoledne, ačkoli věděl, že půjde o záležitost velice pochmurnou.

	Devil’s Dyke byl krásným místem, kam vodíval Sandy v době, kdy spolu chodili. Po svatbě zde pak o víkendech často podnikali pěší túry. Vyjeli vždycky na parkoviště na vrcholu a pak šli přes pole, odkud byl v jednom směru nádherný výhled na vlnící se vrchy a v druhém směrem k moři. Chodívali po stezce ke staré, polorozpadlé a mírně děsivé pevnosti, kam jako dítě Grace strašně rád chodil se svými rodiči. Se sestrou si tady či poblíž drolících se zdí pevnosti hráli na kovboje a indiány, policajty a lupiče a vždycky si dávali pozor, aby nešlápli do některého z četných kravinců, jež zde představovaly hlavni riziko.

	Když bylo na vrcholu příliš větrno, scházívali se Sandy z příkrých svahů dolů do údolí. Podle legendy zde ďábel vykopal ohromný přikop, což dalo tomuto místu jeho jméno, aby umožnil moři dotéct do vnitrozemí a zaplavil všechny kostely v Sussexu. Ve skutečnosti se však jednalo o krásné přírodní údolí a tato legenda byla jen jedním z nejméně pravdivých mýtů spjatých s temným dědictvím tohoto města.

	V těch prvních letech po tom, co Sandy zmizela, sem Grace často chodíval sám a buď jen seděl v autě a díval se skrz čelní sklo, anebo vystoupil a procházel se. Vždycky choval v mysli slabounkou naději, že by se pravě tady mohla Sandy objevit. Jednou z alternativ, k nimž se upínal, bylo to, že Sandy mohla ztratit paměť. Neurolog, s nimž se radil, mu řekl, že se někdy lidem v tomto stavu vracejí fragmenty paměti a oni se mohou vydat na místa, která jsou jim známá.

	V těch osamělých letech sem však někdy chodíval jen proto, aby cítil, že je blízko ní, aby cítil jejího ducha ve větru.

	S Cleo sem nikdy na procházku nešel. Nechtěl, aby kvůli vzpomínkám zahalily jejich vztah mračna. Nechtěl, aby se Cleo setkávala s duchy. Svými oblíbenými místy učinili tedy jiné části města a jeho okolí.

	Jel tak rychle, jak se jen na té vysoko položené vrcholové silnici odvažoval, s modrými majáky a kvílející sirénou. Po jeho levici se táhla pole, tetelící se pod téměř bezmračnou odpoledni oblohou. Asi za půldruhého kilometru ustoupila pole obytné oblasti zvané Hangleton a ještě o kousek dál na jih Shorehamu a jeho přístavu. Když na zlomek vteřiny zdvihl oči z prázdné silnice před sebou, zahlédl vysoký komín elektrárny, významný orientační bod pro lidi ve městě i pro námořníky.

	Když projížděl svým stříbrným fordem focus dlouhou pravotočivou zatáčkou, všiml si, že kus před nim se chystá z parkoviště u waterhallského golfového klubu vyjet a jemu do cesty vjet nějaké vozidlo. Rychle tedy chmátl po tlačítku na panýlku uprostřed palubní desky a změnil zvuk sirény na zvučné troubeni tú-tat-tú-tat. Zabralo to a auto k jeho úlevě prudce zastavilo.

	Pokaždé, když mířil na místo činu, si Grace v duchu opakoval určité věci Připomínal si klíčové body bible každého detektiva, Příručky vyšetřovatele vražd. Její shrnutí spolu s hlavními nadpisy a schematickými diagramy bylo nepřehlédnutelným způsobem připevněno na zeď na hlavni chodbě v sekci závažných zločinů, každý detektiv, který zde pracoval, kolem toho několikrát týdně procházel. Ať už člověk vyšetřování vedl kolikrát chtěl, pořád si musel opakovat, že je třeba začít základními věcmi. A nikdy nepodlehnout sebeuspokojení. Jednou z vlastnosti dobrého detektiva byla soustavnost a důkladné pronikáni do hloubky případu. Grace na sobě pokaždé silně cítil břímě odpovědnosti. Cítil ho minulý týden na přístavní hrázi v případě Ewana Preeeea a cítil ho i nyní. První fází bylo vždycky ohledání místa činu. Do hlavy se mu vrylo pět velkých nadpisů z té knihy: MÍSTO. OBĚŤ. PACHATEL. KRIMINALISTICKÁ EXPERTIZA MÍSTA ČINU. PITVA.

	První, klíčová fáze vyšetřování, doslova první hodina bezprostředně následující po objeveni oběti vraždy, byla známa jako zlatá hodina. Představovala nejlepší příležitost pro zajištění kriminalistických stop, než bude místo činu kontaminováno narůstajícím počtem lidi, třebaže v ochranných oděvech, a než počasí, jako například déšť nebo silný vítr, stačí věci změnit.

	Tak rychle, jak si jen troufal, projížděl vesnici Poynings, jako vystřiženou z pohlednic, a pak ještě hezčí vesnici Fulking a nato pravotočivou zatáčkou kolem hospody U ovčáka a psa, kam vzal při jednom z jejich prvních rande Sandy na drink a na jídlo. Pak zrychloval po silnici vedoucí nejspodnější části Downs.

	Společnost Springs Smoked Salmon byla sussexskou firmou se světovou pověsti. Grace jedl v mnoha restauracích, které se chlubily uzenými rybami právě od této firmy, jejíž název byl považován za známku kvality, a často si říkal, proč ta firma sídlí právě tady, v místě, kde lišky dávají dobrou noc. Možná si původně vybrali to místo schválně, protože tu nabyli žádni sousedé, kterým by mohl vadit zápach ryb.

	Minul shluk zemědělských budov a obydlí a pak zpomalil, neboť sjížděl z prudkého kopečku. Když projížděl další zatáčkou, uviděl blikající světla stojícího policejního vozu. Několik dalších vozidel – vozů v policejních barvách, dodávka výjezdovky a kombík její vedoucí – bylo natěsnáno na křovinami porostlé straně silnice.

	Zastavil za prvním autem, vypnul motor, na panýlku připevněnému k palubní desce stiskl tlačítko s označením STACIONÁRNÍ VÝSTRAŽNÁ SVĚTLA a vystoupil. Když se soukal do svého papírového oděvu, cítil kouř ze spalovaného dřeva a pronikavější, těžší vůni ryb mísící se se svěžími vůněmi travnaté krajiny.

	Před vchodem do udírny byla natažena modro-bílá policejní páska, u níž stál mladý konstábl, mající za úkol střežit místo činu. Grace toho muže neznal.

	Ukázal mu průkaz.

	„Dobré odpoledne, pane,“ pozdravil mladý konstábl trochu nervózně.

	Grace si natáhl latexové rukavice, shýbl se a podlezl pod páskou. Konstábl ho nasměroval k prudkému svážku mezi dvěma řadami velkých kůlen. Graceovi stačilo jít jen kousek a spatřil shluk lidí v ochranných oděvech. Jedním z nich byla Tracy Stockerová.

	„Takhle se už dál setkávat nemůžeme, Royi!“ pronesla vesele.

	Zazubil se. Měl Tracy rád. V práci byla skvělá, opravdová profesionálka, ale – ve srovnání s některými svými kolegy, anebo minimálně zejména s jedním – se jí zatím dařilo vyhýbat se cynismu. Jako vyšetřovatel se člověk rychle naučí, že schopný vedoucí ohledavačů místa činu může hodně ovlivnit začátek vyšetřování.

	„Tak co tu máme?“

	„No, ne zrovna nejhezčí obrázek, jaký jsem kdy viděla.“

	Otočila se a vedla ho tam. Grace kývnutím pozdravil dva kriminalisty, které znal. Policejní hlídka, která sem přijela jako první, je nechala povolat, aby zhodnotili situaci. Následoval ji k první z řady šedých přízemních kůlen, z nichž každá měla tlustou asfaltovou střechu a posuvné bílé dveře. Dveře první z budov byly otevřené.

	Náhle ucítil zvratky To nikdy nebylo dobré znamení. Pak Tracy ustoupila stranou a paží mu pokynula, aby vešel. Na obličeji ucítil závan ledového vzduchu a náhle zaregistroval velmi silný, téměř přemáhající zápach uzených ryb. Přímo před sebou uviděl neprostupnou zeď tvořenou velkými tmavě růžovými rybami bez hlav, jež visely na hácích připevněných ke stropnímu roštu. Byly jich čtyři řady a mezi nimi úzké uličky, široké jen na to, aby jimi mohl projít člověk.

	Skoro okamžitě upoutal jeho pozornost začátek třetí řady. Mezi rybami tam viděl viset cosi jako ohromné tlusté zvíře Jehož maso bylo celé očouzené. Prase, pomyslel si na zlomek vteřiny.

	Pak, když se jeho mozku podařilo dát tomuto výjevu patřičný smysl, mu došlo, co to ve skutečnosti je.

	KAPITOLA 66

	Milovala výhled na Isar, krásnou řeku, která protínala Mnichov a protékala téměř výhradně parky. Ráda sedávala u okna v bytě ve čtvrtém patře, nad rušnou hlavní ulicí Widenmayerstrasse, a pozorovala lidi, jak po nábřežích venčí psy, běhají pro zdraví, tlačí kočárky s novorozeňaty. Ale nejraději se dívala na vodu.

	Ze stejného důvodu ráda chodívala do Englischer Garten a seděla u jezera. Být blízko vody pro ni bylo drogou. Tolik se jí stýskalo po moři! To jí z celého Brightonu chybělo nejvíc. V tomto městě milovala všechno, ale hynula touhou po moři. A jindy zase toužila po něčem jiném – po samotě, kterou mívala. Jistě, v minulosti ji někdy nelibě nesla, tu vynucenou samotu, když si práce vyžádala jejího manžela, jejich plány okamžitě přišly vniveč a ji čekal víkend plný osamělosti a podobné víkendy následující.

	Italský spisovatel Gian Vincenzo Gravina napsal, že nudný člověk je takový, který vás připraví o samotu, aniž vám poskytne společnost.

	Tak se začínala cítit ve svém novém životě. On byl tak zatraceně náročný! Její nový život se točil výhradně kolem něj. Podívala se na hodinky. Brzy se vrátí. Takové to teď bylo. Pro každou hodinu jejího života to platilo.

	Na obrazovce jejího počítače na psacím stole bylo on-line vydání sussexského listu Argus. Od chvíle, kdy objevila v mnichovských novinách Royovo oznámení o tom, že má být úředně prohlášena za mrtvou, prohlížela stránky Argu každodenně.

	Pokud ji chce po všech těch letech právě nyní prohlásit za mrtvou, musí k tomu mít důvod. A ji napadal jen jediný.

	Zhluboka se nadechla a pak si vzpomněla na mantru k ovládnutí svého hněvu. Žít neznamená čekat, až pominou bouře. Musíme se naučit tancovat v dešti.

	Řekla to nahlas. Pak znovu. A ještě jednou.

	Nakonec byla tak klidná, že otočila do rubriky Nadcházející sňatky. Očima sloupek prolétla. Jeho jméno tam nebylo.

	Odhlásila se se stejným pocitem úlevy, jaký měla každý den.

	 

	KAPITOLA 67

	Za všechna ta léta viděl Roy Grace spoustu hrůzných pohledů. Na většinu z nich, tak jak získával více zkušeností, dokázal zapomenout, ale občas si něco, na co narazil, nosil, podobně jako většina policistů, s sebou domů. Když k tomu došlo, ležel vždycky v posteli, nedokázal usnout a znovu a znovu to ve své mysli rozbíral. Anebo se probudil výkřikem, který byl následkem zlého snu, jenž se mu kvůli té věci zdál.

	Jedním z jeho nejhorších zážitků z doby, kdy byl ještě mladým uniformovaným policistou, byl pohled na pětiletého chlapce, kterého rozdrtila kola náklaďáku převážejícího výsypný kontejner. Na místě nehody byl jako první. Chlapcova hlava byla strašně zdeformovaná a blonďatými vlasy upravenými do ostnů mu ten nešťastný drobeček absurdně a děsivě připomínal Barta Simpsona. Dvakrát nebo třikrát měsíčně toho chlapce od té doby ve svých zlých snech viděl. A dodnes měl kvůli vzpomínkám, které ta postava u něj vyvolávala, problém dívat se v televizi na Barta Simpsona.

	Tenhle pohled si s sebou domů také odnese, to věděl. Bylo to strašné, ale on se nedokázal přestat dívat, nedokázal přestat přemýšlet o utrpení, které ten člověk musel v posledních chvílích prožít. Doufal, že to bylo rychle, ale měl pocit, že pravděpodobně nebylo.

	Muž byl malý a robustní. Měl strojkem nakrátko sestříhané vlasy, trojitou bradu a tetování na hřbetech rukou. Byl nahý a šaty měl před sebou na zemi, jako kdyby si je svlékl, aby se vykoupal či si šel zaplavat. Jeho modré lacláče, ponožky a zelená polokošile s nápisem ABERDEEN OCEAN FISHERIES ležely úhledně složené vedle jeho masivních pracovních bot. Části jeho kůže byly očouzené; na hlavě, kolem jeho obličeje a rukou byly místy vidět maličké krystalky ledu. Visel na jednom z masivních háků, jehož ostrý konec byl proražený skrz horní patro jeho doširoka rozevřených úst a ven vycházel těsné pod levým okem, takže nešťastník vypadal jako ryba, která se ošklivě nabodla na háček.

	Nejhorší ze všeho však byl výraz šoku v mužově tváři – ty jeho vypoulené, vyděšené oči.

	Na Gracea nepřestával foukat ledový vzduch. Nesl s sebou silný zápach uzených ryb, ale také moči a výkalů. Ten ubohý muž se přitom pomočil a pokálel. Což není nijak překvapivé, pomyslel si Grace, který na toho nebožáka stále hleděl a zpracovával první informace, kterých se mu tímto způsobem dostávalo. Do jedné z udíren se někdo také vlámal. Že by toho chudáka dali nejdřív tam a pak nechali dorazit chladem? Z té kombinace zápachů se Graceovi nebezpečně zdvihal žaludek. Začal tedy, jak mu kdysi poradil jeden patolog, dýchat jen pusou.

	„To, co ti musím říct, se ti, Royi, líbit nebude,“ oznámila Tracy nenuceně, jako kdyby se jí to všechno nijak nedotklo.

	„Mně se nelíbí už jen to, co vidím. Víme, kdo to je?“

	„Ano, majitel tady toho ho zná. Řidič kamionu. Každý týden mu vozí zboží z Aberdeenu. Už léta.“

	Grace se znovu zadíval na tělo a hrůzou z něj nedokázal odtrhnout zrak. „Už ho ohledali?“

	„Ještě ne. Záchranka je teprve na cestě.“

	Ať už se oběť zdála být jakkoli mrtvou, bylo zákonem stanoveno, že úmrtí musí formálně potvrdit záchranka. Za starých časů to býval policejní lékař. Ne snad že by měl Grace pochybnosti o stavu toho muže. Mrtvěji vypadají snad jen lidé, kteří mají podobu hromádky popela v urnách, pomyslel si cynicky.

	„A patolog už k nám jede?“

	Přikývla. „Ale nevíme kdo.“

	„Nadiuska, když budeme mít trochu štěstí.“ Znovu pohlédl na mrtvolu. „Doufám, že ti nebude vadit, když se odsud vzdálím, než z něj vyndají ten hák.“

	„Já se myslím vzdálím taky,“ řekla na to.

	Smutně se usmál.

	„Je tu něco, co by mohlo být hodně důležité, Royi,“ pronesla.

	„Co to je?“

	„Podle pana Harrise, to je ten zdejší šéf, jde o řidiče, který se zapletl do toho smrťáku na Portland Road. Stuart Ferguson se jmenuje.“

	Grace se na ni zadíval. Než mu plně došly důsledky toho, co říká, Tracy už opět mluvila.

	„Myslím, že bychom měli jít o trochu blíž, Royi. Je tu něco, co musíš vidět.“

	Udělala pár kroků dopředu a Grace ji následoval. Pak se otočila a ukázala na vnitřní zeď asi třicet centimetrů nade dveřmi.

	„Není ti to povědomé?“

	Grace se zahleděl na válečkovitý předmět s lesklým skleněným objektivem.

	A nyní s jistotou věděl, že se jeho nejhorší obavy naplnily.

	Byla to další kamera.

	KAPITOLA 68

	Carly pozdravila ženu, která vstoupila do její kanceláře, usmála se na ni a vybídla ji, aby se posadila. Ta schůzka byla dost pozdě, v 16.45, protože celý den stál úplně za houby. Ještě že to byla její poslední klientka.

	Jmenovala se Angelina Goldsmithová. Matka tří dětí, která nedávno zjistila, že její manžel, architekt, vede už dvacet let dvojí život a má druhou rodinu v Chichesteru, o padesát kilometrů dál. Tu druhou ženu si nevzal, takže nebyl po právní stránce bigamistou, ale po morální stránce jím stoprocentně byl. Ta žena z toho chudák byla pochopitelně zničená.

	A zasluhuje si právníka, který se dokáže soustředit zatraceně lépe, než to momentálně dokážu, pomyslela si Carly.

	Angelina Goldsmithová byla jednou z těch důvěřivých slušných žen, které až do morku kosti šokovalo, když je manžel odhodil a začal si s jinou ženou. Měla mírnou povahu, byla to pohledná bruneta s hezkou postavou, která se kvůli rodině vzdala kariéry geoložky. Její sebedůvěra byla rozbitá a ona naléhavě potřebovala poradit.

	Carly jí vyjádřila soucit a probírala s ní její možnosti. Dala jí rady, které – jak doufala – jí umožní dočkat se nové budoucnosti, budoucnosti její i jejích dětí.

	Poté, co tato klientka odešla, diktovala Carly poznámky své sekretářce Suzanne. Pak zkontrolovala hlasovou schránku a vyslechla si řetězec vzkazů od svých klientů. Poslední vzkaz byl od její kamarádky Clair Mayové, která dopravila Tylera do školy a zase zpět domů. Clair jí sdělovala, že Tyler celou cestu domů plakal, ale nechtěl jí říct proč.

	Ještě že u nich doma je její matka, aby se o něj postarala, než se ona sama vrátí domů. Babičku měl rád, tak ho snad rozveselí. Ale jeho chování ji opravdu trápilo. Zkusí si s ním dlouze popovídat, jakmile se dostane domů. Zavolala si taxíka a pak opustila kancelář.

	* * *

	V taxíku cestou domů se Carly pohroužila do úvah. Řidič, elegantně oblečený muž v obleku, se zdál být upovídaný a ustavičně se s ní snažil zapříst rozhovor, ale ona nereagovala. Neměla náladu na konverzaci.

	Ken Acott se ohledně soudu nemýlil. Dostala jednoroční zákaz řízení a pokutu tisíc liber, což – jak jí později řekl – byl nejmírnější trest, jaký mohla dostat. Přijala rovněž nabídku soudu zúčastnit se kurzu pro řidiče, což zkrátí její zákaz na devět měsíců.

	Připadala si jako idiot. Na lavici obžalovaných se přibelhala na nestejně vysokých botách a týmž způsobem soudní síň opustila. Pak se těšila na oběd se Sarah Ellisovou, který ji měl rozveselit. Jenže Sarah jí zavolala, že její postarší otec, který žil sám, upadl a má možná zlomené zápěstí, takže s ním musí do nemocnice.

	Kašlu na to, pomyslela si Carly, a místo toho, aby hledala opravnu obuvi, doklopýtala do jednoho obchodu v Duke’s Lane za účelem terapie nákupem. Výsledek měla momentálně na nohou, pár náležitě drahých bot značky Christian Louboutin, na absurdně vysokých podpatcích z lakované kůže, s dvěma pásky přes kotníky a s červenými podrážkami. Tyhle boty byly dneska jedinou věcí, která jí udělala dobře.

	Podívala se z okénka. Stálým tempem se posouvali po Old Shoreham Road, kde vládla silná odpolední špička. Tylerovi poslala textovku, že bude doma za deset minut, a podepsala ji smajlíkem a řadou polibků.

	„To vaše číslo bude někde na konci Goldstone Crescent, že?“

	„Ano. Znáte to výborně.“

	„Mhm.“

	Řidičova vysílačka náhle na chvíli ožila a pak se zase odmlčela. Po pár okamžicích se taxikář zeptal: „Máte doma starý typ splachovacího záchodu, anebo ten moderní, úsporný?“

	„Starý, nebo moderní, jste říkal?“

	„Mhm.“

	„To netuším,“ odpověděla.

	Vtom dostala esemesku od Tylera: TVŮJ MAPPER NENÍ ZAPNUTÝ.

	Odpověděla: PROMIŇ. STRAŠNÝ DEN. MILUJU TĚ XXX.

	„Ty staré mají splachovadlo s řetízkem. Moderní mají páčku.“

	„My máme páčku. Takže asi ten moderní.“

	„Proč?“

	Mužův hlas byl veselý, ale vlezlý. Jestli toho s těmi záchody nenechá, nedá mu nic navrch.

	Naštěstí mlčel až do chvíle, kdy zastavil před jejím domem. Taxametr ukazoval devět liber. Dala mu deset a řekla, aby si zbytek nechal. Pak, když vystupovala na chodník, zvolal: „Hezké boty! Christian Louboutin? Velikost šest? Co?“

	„Dobrý odhad.“ řekla na to a navzdory sama sobě se usmála.

	On ji její úsměv neopětoval. Jen pokýval hlavou a odšrouboval víčko termosky.

	Divný chlap. Byla rozhodnuta říct taxislužbě, že toho řidiče už nikdy nechce. Ale možná se chovala ošklivě ona, třeba se jen snažil být přátelský.

	Když stoupala ke dveřím domu, neohlédla se. Vešla na krytou plošinku a hledala v kabelce klíč.

	Na druhé straně silnice si Zub ve své tmavě šedé vypůjčené toyotě, která už potřebovala umýt, do svého elektronického záznamníku ukládal:

	KLUK DOMA 16.45 MATKA DOMA 18.00

	Pak zívl. Byl to velmi dlouhý den. Nastartoval a vyjel do ulice. Když odjížděl, zahlédl, jak se v protisměru pomalu blíží policejní auto. Když ho míjel, stáhl si baseballku víc do čela a pak vůz sledoval ve zpětném zrcátku. Viděl, jak se mu rozsvítila brzdová světla.

	KAPITOLA 69

	Carly slyšela v kuchyni rachot nádobí, který zněl, jako když její matka sklízí Tylerovu večeři. Uvnitř vonělo vařené jídlo. Lasagne. Oknem tam vstupovaly pruhy slunečního světla. Léto přichází, pomyslela si Carly, když s těžkým srdcem vstupovala do domu. Normálně se jí tenhle měsíc zlepšovala nálada, protože se posunul čas a dny začínaly být podstatně delší. Měla ráda ranní světlo a jitřní prozpěvování ptáků. V těch strašných prvních letech po Kesově smrti pro ni byly nejhorší zimy. V létě s tím zármutkem dokázala bojovat o něco snáz.

	Co ještě se sakra normálně dělo?

	Normálně Tyler vesele vybíhal z bran školy, aby se s ní přivítal. Normálně vždycky vybíhal ze dveří domu, aby ji objal, když byla pryč a vrátila se. Ale nyní stála sama v předsíni, upřeně hleděla na viktoriánský stojací věšák na kabáty, který měl stále na háčku Kesův panamák a plstěný klobouk, který si jednou pod vlivem chvilkového nápadu koupil, a dole v držáku Kesův deštník se stříbrnou rukojetí ve tvaru kačenky. Kes měl rád veselé kresby a karikatury, a tak v předsíni visela jedna velká zarámovaná edwardiánská, která zachycovala lidi bruslící na starém brightonském kluzišti na West Street. Vedle ní se pak nacházela reprodukce, jejímž námětem bylo dávno zaniklé brightonské řetězové molo.

	Náhle na ni dolehla skutečnost, že letos v létě bude všechno bez řidičáku dost nepříjemné. Ale, vykašli se na to, pomyslela si. Byla rozhodnuta myslet pozitivně. Kvůli Tylerovi – i kvůli sobě – nemohla dovolit, aby to na ni dolehlo. Potom, co před čtyřmi lety zemřel její otec, matka jí svým obvyklým filozofickým způsobem, jímž se vypořádávala s životem, vysvětlila, že život je jen řadou kapitol v knize a že nyní začíná kapitola nová.

	A takhle to přesně je, řekla si. Kapitola Carly nemá řidičák. Bude se muset poprat s autobusovými a vlakovými jízdními řády podobně jako tisíce jiných lidí. A navíc, jak ekologické to bude? Dovolenou využije k tomu, aby Tylerovi poskytla přesně takové léto, jaké vždycky míval. Dny na pláži. Výlety do zoo a zábavních parků, jako třeba Thorpe Park, a do londýnských muzeí, zejména do Přírodovědného muzea, které miloval nejvíc ze všech. Možná si cestování veřejnou dopravou oblíbí natolik, že už ani auto nebude chtít.

	I když to spíš rozkvete násada od hrábí…

	Když vešla do kuchyně, její matka, jež měla na sobě zástěru s nápisem VĚŘ MI, JSEM PRÁVNÍK a pod ní černý rolák a džíny, k ní přišla, objala ji a políbila.

	„Ty chudáčku, to muselo být utrpení.“

	Matku měla kolem sebe celý život. Bylo jí pětašedesát, měla krátké kaštanové vlasy a byla to pohledná, i když trochu posmutněle vyhlížející žena. Bývala porodní asistentkou, pak sestrou na obvodě a momentálně ji zaměstnávala celá řada charitativních aktivit – mimo jiné na částečný úvazek pracovala pro brightonský hospic jménem Martlets.

	„Aspoň že mám tu nejhorší část za sebou,“ opověděla Carly. Pak si všimla, že na kuchyňském stole leží Argus. Vypadal, že už se jím pořádně listovalo. Sama si ho nekoupila, protože neměla odvahu ho otevřít. „Jsem v něm?“

	„Jen malá zmínka. Strana pět.“

	Hlavní článek na titulní straně se týkal sériového vraha jménem Lee Cohemey, který kdysi žil v Brightonu. Policie překopávala zahrady jeho dvou někdejších bydlišť. Témuž případu se právě věnovali i ve zprávách, které běžely na ploché obrazovce malé televize, připevněné ke zdi. Pohledný policista zde popisoval, kam zatím vyšetřování dospělo. Titulek ve spodní části obrazovky říkal, že je to detektiv-vrchní inspektor Nick Sloan ze Sussexské kriminálky.

	Otočila několik stránek, až našla tu malou zmínku, a pocítila přitom momentální vděk té stvůře jménem Cohemey za to, že díky jeho případu zájem o její kauzu výrazně poklesl.

	„Jak se daří Tylerovi?“ zeptala se.

	„Je v pořádku. Je nahoře, hraje si tam s tím svým roztomilým kamarádem, s tím Harrisonem. Zrovna přišel.“

	„Půjdu ho pozdravit. Už musíš jít?“

	„Zůstanu a udělám ti večeři. Na co bys měla chuť? Zbyly ještě lasagne a salát.“

	„Dala bych si pořádnou sklenici vína!“

	„Tak to se přidám.“

	Rozezněl se zvonek.

	Carly se na matku tázavě podívala a pak pohlédla na hodinky. Bylo 18.05.

	„Tyler říkal, že přijde ještě jeden kamarád. Hrajou dneska večer nějakou počítačovou bitvu.“

	Carly vešla do předsíně a pokračovala ke dveřím. Bezpečnostní řetízek nebyl zasunutý do své štěrbiny, ale bylo ještě brzy večer a ona neměla pocit, že by bylo nutné ho používat. Otevřela dveře a uviděla vysokého holohlavého černocha ve věku asi pětatřicet let, který měl na sobě elegantní oblek a nóbl kravatu. Doprovázela ho staromódně vyhlížející žena podobného věku. Měla husté, henou nabarvené hnědé vlasy, které jí sahaly skoro až na ramena, a šedý kalhotový kostýmek s blůzou, jejíž poslední knoflíček byl zapnutý, což jí dodávalo poněkud upjatého vzezření.

	Muž pozdvihl malou černou náprsní tašku, v níž byl vložený dokument se znakem Sussexské policie a jeho fotografie.

	„Paní Carly Chaseová?“

	„Ano,“ odpověděla trochu váhavě a přemýšlela o tom, že dneska večer nemá vůbec chuť odpovídat na hromadu dalších otázek ohledně té nehody.

	Mužovo chování bylo přátelské, ale drobet nervózní. „Detektiv-seržant Branson a tohle je detektiv-seržant Moyová ze sussexské kriminálky. Můžeme dál? Musíme s vámi naléhavě mluvit.“

	Ostražitě se ohlédl přes rameno. Jeho kolegyně pohledem zkoumala ulici.

	Carly ustoupila zpět a pustila je dovnitř. Byla neklidná kvůli něčemu, co nedokázala pojmenovat. Viděla matku, jak nervózně vykoukla ze dveří kuchyně.

	„Potřebujeme s vámi mluvit o samotě, prosím,“ řekl Branson.

	Carly je vedla do obýváku a matce signalizovala, že je vše v pořádku. Vešla do pokoje za nimi, ukázala na jednu ze dvou pohovek, pak zavřela dveře a vrhla rozpačitý pohled na rozšiřující se hnědou skvrnu na tapetě. Skvrna již zaujímala téměř jednu celou zeď. Pak si sedla na pohovku naproti nim, vzdorovitě na ně hleděla a přemítala o tom, co že teď na ni asi chtějí hodit.

	„Jak vám můžu pomoct?“ zeptala se nakonec.

	„Paní Chaseová, máme důvod domnívat se, že váš život je možná v bezprostředním ohrožení,“ začal Glenn Branson.

	Carly intenzivně zamrkala. „Prosím?“

	Pak si poprvé všimla, že detektiv má v ruce velkou hnědou obálku. Držel ji na tak velkého muže podivně jemným způsobem, jako kdyby měl v rukou křehkou vázu.

	„Týká se to dopravní nehody, k níž došlo před dvěma týdny a která měla za následek smrt mladého studenta Brightonské univerzity, Tonyho Reverea,“ řekl.

	„Co myslíte tím v bezprostředním ohrožení?“

	„Do nehody byla zapletena další dvě vozidla, paní Chaseová – dodávka ford transit a kamion značky Volvo s chladírenským návěsem.“

	„To byly ty auta, co do toho ubohého cyklisty narazily, ano.“

	Její pohled se setkal s pohledem policistky, která se na ni soucitným způsobem usmála. Způsobem, jenž ji rozčiloval.

	„Víte, kdo byl tím cyklistou?“ zeptal se.

	„Čtu noviny. Ano. Je velmi smutné – a velmi stresující, že jsem se do toho také zapletla.“

	„Je vám známo, že jeho matka je dcerou muže, který je považován za hlavu newyorské mafie?“

	„Četla jsem o tom. I o té odměně, co nabídla. Ani jsem nevěděla, že ještě existují. Myslela jsem si, že mafie je něco z minulosti, něco, co známe jen z Kmotra.“

	Branson si vyměnil pohled s Bellou, která si nato vzala slovo.

	„Paní Chaseová, jsem policistka, která má mimo jiné na starost pomoc rodinám obětí. Myslím, že jako právnička víte, čím se zabývám?“

	„Nedělám trestní právo, ale ano.“

	„Jsem tady, abych vám pomohla při volbě kroků, které následně uděláte. Pamatujete si na ten bílý ford transit, který byl účastníkem nehody?“

	„Na ten, co jel těsně za mnou?“

	„Ano, to bude to vozidlo. Měla byste vědět, že řidič té dodávky je mrtvý. Jeho tělo bylo v pátek nalezeno v dodávce, a to v shorehamském přístavu.“

	„Četla jsem v Argu, že v dodávce bylo nalezeno nějaké tělo.“

	„Ano,“ souhlasila Bella. „Ale nedočetla jste se určitě, že šlo o řidiče, který byl podle nás účastníkem té nehody. A nedočetla jste se rovněž, že byl zavražděn.“

	Carly se zamračila. „Zavražděn?“

	„Ano, nemohu uvést podrobnosti, ale věřte nám, že byl. Důvod, proč jsme tady, je to, že před pár hodinami byl nalezen další zavražděný – řidič toho kamionu, jenž měl také podíl na smrti Tonyho Reverea.“

	Carlyino nitro rozčeřil studený strach. Místnost jako by se zakymácela a náhle nastalo strašné, intenzivní ticho. Pak měla pocit, jako kdyby už nebyla ve svém těle, jako kdyby ho opustila a vznášela se v černé, ledově studené a ztlumené prázdnotě. Snažila se promluvit, ale nic z ní nevyšlo. Ti dva policisté se jí před očima rozmazávali a zase zaostřovali. Pak ji začalo pálit čelo. Podlaha pod ní hned stoupala a hned se zase propadala, jako kdyby byla na lodi. Položila pravou ruku na opěradlo pohovky, aby se přidržela.

	„Já–,“ začala. „Já – já – já si myslela, že ta odměna – že ta matka – že ta matka ji vypsala – za identifikaci řidiče té dodávky.“

	„To ano,“ odvětila Bella Moyová.

	„Tak – tak proč ho zavraždili?“

	V nitru se jí roztočil vír strachu.

	„To nevíme, paní Chaseová,“ odpověděl Glenn Branson. „Může to být jen výjimečná shoda okolností. Ale policie má povinnost se starat. Vyšetřovací tým vyhodnotil nebezpečí a domnívá se, že váš život je opravdu v ohrožení.“

	To přece nemůže být pravda, pomyslela si Carly. To musí být nějaký ošklivý vtip. Nebo nějaká mazaná policejní past. Její právnický mozek náhle zapnul. Přišli ji vystrašit, aby se k něčemu ohledně nehody přiznala.

	Pak Glenn Branson řekl: „Paní Chaseová, existuje celá řada věcí, které můžeme udělat, abychom vás ochránili. Jednou z nich by bylo, že bychom vás odsud přestěhovali na nějaké bezpečné místo ve městě. Co byste tomu říkala?“

	Zadívala se na něj a její se strach se prohluboval. „Co tím myslíte?“

	„Bylo by to,“ vysvětlovala Bella Moyová, „podobné, jako když umístíme svědka do ochranné vazby, paní Chaseová – můžu vám říkat Carly?“ Carly smutně přikývla a snažila se vstřebat to, co jí bylo právě řečeno. „Přestěhovat mne?“

	„Carly, přestěhovali bychom vás a vaši rodinu s policejním doprovodem do jiného domu, jako dočasné opatření. Pak, pokud bychom měli pocit, že míra ohrožení se nemění, bychom vás přestěhovali do zcela jiné části Anglie, změnili bychom vaše jméno a dali vám zcela novou identitu.“

	Carly na ně upřela zrak, zmatená jako nějaké pronásledované zvíře. „Změnit jméno? Novou identitu? Přestěhovat se někam jinam v Brightonu? To myslíte hned teď?“

	„Hned teď,“ potvrdil Glenn Branson. „Počkáme tady, dokud se nesbalíte, a pak zajistíme policejní eskortu.“

	Carly zdvihla ruce do vzduchu. „Moment. To je šílené. Já přece žiju v tomhle městě. Syn tady má školu. Mám tady matku. Nemůžu se přece jen tak sebrat a přestěhovat se do jiného domu. To nepřipadá v úvahu. Rozhodně ne dneska večer. A pokud jde o přestěhování do jiné části Anglie, tak to je šílené.“ Hlas se jí třásl. „Poslyšte, já nebyla součástí té nehody. Jasně, vím, řídila jsem pod vlivem, ale toho chudáka jsem prokristapána nesrazila! Nikdo mne přece z jeho smrti nemůže vinit, určitě ne. Dopravní policie to konstatovala. Dneska jsem byla u soudu a tam to konstatovali taky.“

	„Carly,“ klidnila ji Bella Moyová. „To víme. Rodiče mrtvého chlapce dostali všechny informace o nehodě. Ale jak už řekl můj kolega, Sussexská policie má ze zákona povinnost se o vás postarat.“

	Carly si ždímala ruce a snažila se logicky uvažovat. Ale nedokázala to. „Tak si v tom udělejme jasno,“ řekla. „Ten řidič za mnou, v té bílé dodávce, říkáte, že je mrtvý – že byl zavražděn?“

	Glenn Branson vypadal velmi vážně. „O tom není pochyb, paní Chaseová. Ano, byl zavražděn.“

	„A řidič toho kamionu?“

	„O jeho smrti také nejsou pochybnosti. Snažili jsme se shromáždit maximum informací o té rodině a podle všeho jsou zcela schopni takovýmto způsobem ze msty zabíjet. Troufnu si říct, že tyhle věci jsou součástí jejich kultury. Obývají jiný svět.“

	„Tak to je sakra skvělý, co?“ vylétlo z Carly a její strach se měnil ve vztek. Najednou měla strašnou chuť na drink a na cigaretu. „Můžu někomu z vás přinést něco k pití?“ Oba policisté zavrtěli hlavou.

	Chvíli bez hutí seděla a jen intenzivně přemýšlela, ale bylo pro ni těžké se soustředit. „Říkáte, že je tady nějaký nájemný vrah nebo jak se mu říká, kterého si ta rodina zaplatila?“

	„Je to možné, Carly,“ odpověděla Bella Moyová vlídně.

	„Dobře. Takže jaké jsou další možnosti? Shoda náhod? To by musela být zatraceně velká shoda náhod, co?“

	„Sto tisíc dolarů je hodně peněz, paní Chaseová,“ upozornil detektiv-seržant Branson. „Jenom to vypovídá o hněvu těch rodičů.“

	„Takže vy říkáte, že můj syn a já se odsud možná budeme muset odstěhovat, získat novu identitu? Že nás budete chránit po zbytek života? Jak to bude fungovat?“

	Detektivové se na sebe podívali. Pak promluvila detektiv-seržant Moyová. „Nemyslím si, že policie má zdroje na to, aby vám poskytla takovou míru ochrany, paní Chaseová. Taková je bohužel realita. Ale můžeme vám pomoci změnit identitu.“

	„Tohle je můj domov. Náš život je tady. Tady mám přátele. Tyler už přišel o tátu. Teď chcete, aby přišel i o všechny kamarády? Vážně chcete, abychom se i se synem šli dneska večer někam schovat? A co když se opravdu přestěhujeme – třeba i do jiného hrabství? Jestli to ti lidé opravdu myslí vážně, nemyslíte, že nás najdou i tam? A já budu muset strávit zbytek života ve strachu z každého zaklepání na dveře, z každého zavrzání v domě nebo zapraskání větve na zahradě?“

	„Nenutíme vás, abyste se stěhovala, Carly,“ řekla jí Bella Moyová. „My jenom říkáme, že je to podle našeho názoru vaše nejlepší alternativa.“

	„Jestliže se rozhodnete zůstat tady, poskytneme vám ochranu,“ doplnil Bellu Glenn Branson. „Dáme sem bezpečností kamery a ochranku, ale jen na omezenou dobu dvou týdnů.“

	„Jen dva týdny?“ podivila se Carly. „Proč – kvůli rozpočtu?“ Branson doširoka pozdvihl ruce. „To jsou opravdu vaše dvě nejlepší možnosti.“ Pak uchopil obálku a vyňal z ní jakýsi dokument „Potřebuji, abyste si to přečetla a podepsala, prosím.“

	Carly se na to podívala. Když to viděla vytištěné, vyvolalo to v ní ještě hlubší vířivý chlad.

	KAPITOLA 70

	PŘÍLOHA F – SUSSEXSKÁ POLICIE

	„Osmanovo“ varování

	UPOZORNĚNÍ NA OHROŽENÍ OSOBNÍ BEZPEČNOSTI

	Paní 
Carly Chaseová 
37 Hove Park Avenue 
Hove BN3 6 LN 
Východní Sussex

	Vážená paní Chaseová,
přijal jsem následující informace, z nichž vyplývá, že vaše osobní bezpečnost je nyní v ohrožení.

	Zdůrazňuji, že vám za žádných okolností neodhalím identitu zdroje této informace, a ačkoli se nemohu vyjadřovat ke spolehlivosti či jiným aspektům tohoto zdroje ani obsahu těchto informací, nemám důvod jim nevěřit. Nepřijal jsem žádné další informace v této věci ani nejsem do tohoto případu nijak přímo zapojen.

	V důsledku úmrtí Ewana Preecea, řidiče dodávky, která se srazila s cyklistou Tonym Reverem, a Stuarta Fergusona, řidiče nákladního vozu, který se rovněž srazil s Tonym Reverem, mám důvod se domnívat, že váš vlastní život je v bezprostředním a aktuálním ohrožení v souvislosti s vraždami ze msty, které objednává neznámá osoba či osoby a provádí taktéž momentálně neznámá osoba či osoby.

	Ačkoli Sussexská policie učiní veškeré kroky, jichž bude schopna, aby minimalizovala toto riziko, nemůže vás před touto hrozbou chránit den co den a hodinu co hodinu.

	Rovněž zdůrazňuji, že poskytnutí těchto informací mou osobou vás v žádném případě neopravňuje činit kroky, které budou v rozporu se zákonem (např. nosit na svou obranu zbraně, útočit na jiné, narušovat veřejný pořádek), a pokud budete při takovémto jednání přistižena, bude s vámi nakládáno patřičným způsobem.

	Navrhuji tedy, abyste učinila takové kroky, jimiž můžete zvýšit svou bezpečnost (např. alarmy proti zlodějům, změna denních zvyklostí atd.). Možná se dokonce rozhodnete opustit na dohlednou budoucí dobu toto město a jeho okolí. To je věc, kterou musíte rozhodnout vy sama.

	Pokud mi poskytnete plnou adresu místa, kde budete přebývat, zajistím provedení nezbytného průzkumu tohoto místa pracovníky policie, aby vám mohly být poskytnuty rady ohledně výše zmíněných bezpečnostních opatření.

	Chtěl bych vás také požádat, abyste kontaktovala policii ve věci všech podezřelých incidentů spjatých s touto hrozbou.

	Podepsán                   Detektiv-superintendent Roy Grace

	Čas/datum                         16.35, středa 5. května

	Já ……………. potvrzuji, že v ……….hodin dne ……….20..

	mi bylo přečteno toto oznámení, a to…………………………

	ze Sussexské policie.

	Podpis ……………………………………………………..

	Podpis policisty, který oznámení přečetl …………………..

	Čas/datum

	Podpis policisty, který byl svědkem přečtení ……………….

	Čas/datum

	Carly si to pročetla. Když skončila, zvedla oči k těm dvěma policistům.

	„Jestli tomu dobře rozumím, tak říkáte, že když se odmítnu přestěhovat, tak je to na moje vlastní riziko?“

	Bella Moyová zavrtěla hlavou. „Ne, Carly. Jak už vysvětlil detektiv-seržant Branson, poskytneme vám po určitou dobu čtyřiadvacetihodinovou policejní ochranu – konkrétně po dobu dvou týdnů. A necháme vás hlídat bezpečnostními kamerami. Nemůžeme ale zaručit vaší osobní bezpečnost, Carly. Můžeme dělat jen to, co je v našich silách.“

	„Chcete, abych to podepsala?“

	Bella přikývla.

	„To není kvůli mně, ten podpis, že? To je, abyste si kryli záda. Když mě zabijou, budete moct ukázat, že jste dělali, co jste mohli – to je zhruba smysl toho všeho?“

	„Podívejte, jste inteligentní člověk,“ řekl na to Glenn Branson. „My všichni ze Sussexské policie uděláme všechno, co budeme moct, abychom vás ochránili. Ale jestliže se neodstěhujete, a já to dokážu pochopit a dovedu si představit, že nechcete být zamčená v nějakém bezpečném krytu, pak naše možnosti jsou omezené. Budeme muset spolupracovat.“ Položil před Carly na konferenční stolek navštívenku. „Detektiv-seržant Moyová bude vaší bezprostřední kontaktní osobou, ale klidně můžete zavolat i mně, čtyřiaadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu.“

	Carly uchopila propisku. „Bezva,“ pronesla, když dokument podepisovala. Strachy jí bylo špatně a ze všech sil se snažila logicky uvažovat.
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	Roy Grace ležel v posteli vedle Cleo, vrtěl se, převaloval a byl úplně vzhůru a jeho mozek intenzivně pracoval. V patologickém ústavu byl do dvou do rána – čekal, dokud neskončí pitva toho řidiče kamionu. Alespoň že se mu podařilo přesvědčit Cleo, aby šla dřív domů, takže nakonec odešla krátce před půlnocí. Nyní žil ve stálém strachu, že Cleo bude mít každou chvíli další krvácení. Takové, které může ohrozit její život i život jejich dítěte.

	Nadiuska De Sancha nebyla k dispozici, a tak jim poslali pedantského patologa ministerstva vnitra Dr. Frazera Theobalda. Theobald byl sice pomalý, ale důkladný a poskytl jim některé dobré bezprostřední informace týkající se smrti oběti.

	Na jasně modrém ciferníku radiobudíku, který měl Grace několik centimetrů od očí, se 3.58 změnilo na 3.59 a pak, po tom, co se zdálo být věčností, na 4.00.

	Sakra.

	Měl před sebou dlouhý a tvrdý den, během nějž bude muset být ve vrcholné formě, aby řídil rozšiřování vyšetřovacího týmu, vypořádal se i s nezbytnými otázkami ze strany Petera Rigga a udělal důležitá rozhodnutí v otázce přehodnocení mediální strategie. Jeho nejdůležitějším úkolem, jednoznačnou prioritou číslo jedna, je, že musí ochránit ženu, která se nachází v bezprostředním ohrožení života.

	Znovu se podíval na radiobudík: 4.01.

	Nad městem se začaly objevovat první paprsky jitřního světla. V Graceově nitru se ale prohlubovala temnota. Jak je sakra možné někoho plně ochránit, aniž ho zamknou do cely anebo zavřou do nějakého krytu? Odmítala opustit svůj domov, což by bývala její nejlepší volba, ale on její důvody dokázal pochopit. Jenomže odpovědnost za její ochranu leží teď na něm.

	Znovu se mu vybavil ten pohled na Ewana Preecea v dodávce. A na děsivý přízrak Stuarta Fergusona na háku. Ale nejvíc přemýšlel o těch kamerách. Zejména o té druhé.

	Její vysílací rádius činil jen několik set metrů. To znamenalo, že vrah musel čekat někde poblíž s přijímacím zařízením – zcela jistě v nějakém vozidle. Grace chápal, že z potopené dodávky bylo těžké kameru odmontovat, ale proč se nevrátil pro tu druhou? Dvě kamery, vodotěsné a s nočním viděním, stály každá dobrých tisíc liber. Hodně peněz na to, aby se vyhodily.

	Kdo je ten zabiják? Šikovný, mazaný a promyšleně postupující. Za celou svou kariéru se Grace s ničím takovým nesetkal.

	To natáčení mu připomnělo případ, na němž loni v létě pracoval, případ odporného gangu, jenž vyráběl filmy zachycující skutečné zabíjení lidí. Hlavou mu přitom prolétlo, jestli by tady nemohlo jít o tentýž terén, ale pochyboval o tom. Tohle byla pomsta za smrt Tonyho Reverea. Ta poprava řidiče náklaďáku plného mražených plodů moře zavdávala jen malý důvod k pochybnostem.

	Patolog odhadl, že Ferguson musel být v tom ledovém skladu mrtvý za necelé dvě hodiny, a pravděpodobně ještě dřív. Pokud vrah setrvával někde poblíž, přijímal záběry vysílané kamerou a patrně čekal, až bude řidič mrtev, proč se pak pro kameru nevrátil?

	Protože nechtěl riskovat? Anebo ho vyrušil někdo, kdo sem přijel? Anebo kolem třeba projížděl policejní hlídkový vůz? Anebo chtěl někomu nechat vzkaz nebo znamení? Anebo to měl být jen cynický vzkaz určený další oběti? Tohle se ti stane a peníze pro mě nejsou problém…

	Seděl tedy vrah v autě, sledoval přenášený obraz, na němž sebou Ferguson dvě hodiny škubal, třásl se a postupně umrzal? Frazer Theobald uvedl, že kůže toho muže byla částečně spálená a že měl v plících vdechnutý kouř, nicméně ne tolik, aby ho to udusilo. Hák procházející patrem a vycházející pod okem musel způsobovat mučivou bolest, ale neohrožoval ho na životě. Jeho smrt v ohromné chladnici musela být neuvěřitelně trýznivá.

	Co asi ten sadista chystá pro Carly Chaseovou?

	Tým detektiva-inspektora Lanigana vyslýchal rodinu Revereových stejně jako bratra Fernandy Revereové, který po uvěznění svého otce zaujal post oficiální hlavy této zločinecké rodiny. Lanigan ale nebyl optimista, nepřepokládal, že by se s nimi někam dostali.

	Grace si lokl vody, pak tak opatrně, jak to jen dokázal, otočil polštář a snažil se ho naklepat.

	Cleo také moc dobře nespala. Bylo pro ni těžké ležet na levém boku s polštářem vraženým pod paží, jak ji instruovali. A navíc musela každou hodinu chodit na záchod. Teď spala a těžce oddechovala. Říkal si, jestli by ho neuklidnilo, kdyby si chvilku četl. Třeba by pak usnul. Na podlaze, kousek od postele, nesouvisle chrápal Humphrey, jejich štěně – kříženec labradora a border collie.

	Grace se pomalu posunul, aby neprobudil Cleo, nastavil svou čtecí lampičku na nejmenší intenzitu světla, zapnul ji a pohlédl na hromádku knížek na svém nočním stolku, z nichž polovinu si koupil na doporučení svého kolegy Nicka Nicholla.

	Otcovství. Od kluka k tátovi. Knížka o novém spokojeném malém děťátku. Tajemství uspávače dětí.

	Vzal si tu, která byla navrchu, Otcovství, a pokračoval ve čtení od místa, které si minulou noc založil. Po několika přečtených stránkách začal místo toho, aby se uklidnil, mít stále větší obavy z břemene odpovědnosti plynoucího z otcovství. Bude toho muset tolik akceptovat a pochopit! A to všechno přijde navíc k ohromné zátěži v podobě policejní práce.

	Už v okamžiku, kdy mu Cleo sdělila novinku, že je těhotná, se rozhodl, že bude zúčastněným a oddaným rodičem. Ale nyní, když pročítal všechny ty knihy, ho vyžadovaný čas a povinnosti začínaly děsit. Chtěl ten čas věnovat a chtěl přijmout ty povinnosti, ale bude to vůbec možné zvládnout?

	V půl šesté se nakonec přestal pokoušet o spánek, vyklouzl z postele, šel do koupelny a nastříkal si na obličej studenou vodu. Oči ho pálily, jako kdyby si je třel brusným papírem. Přemýšlel o tom, jestli by ho nevzpružil kratší běh, ale cítil se na to moc unavený. Natáhl si sice teplákovou soupravu, ale rozhodl se, že se jen projde kolem bloku, pokusí se zaměřit své myšlenky na den, jejž má před sebou, a vezme s sebou na vodítku Humphreyho, který se již začal domáhat toho, že půjde společně s tím. Když se prošel, nadopoval se kávou, osprchoval, oblékl a odjel autem do kanceláře.

	Dorazil tam těsně před sedmou, vypil jeden red bull a zatelefonoval veliteli ochranné jednotky, která se skrývala poblíž domu Carly Chaseová. Byl klid, dověděl se ke své úlevě.

	Minimálně tedy po celou uplynulou noc.
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	„Chci, abyste všichni věděli,“ pronesl Roy Grace na začátku porady v 8.30 ve vyšetřovací místnosti č. 1, „že z toho rozhodně nejsem odvázaný.“

	Všichni v místnosti již byli o vraždě řidiče kamionu informováni. O velkých posunech ve vyšetřování takovéhoto rozsahu se všichni dovídali okamžitě.

	Grace si lokl kávy, podíval se do svých poznámek a pak pokračoval: „Bodem číslo jedna je pokračující série úniků informací směrem od kohosi k našemu příteli Kevinu Spinellovi v Argu. Jasné?“

	Grace zdvihl oči k pětatřiceti vážným obličejům. Hrůzný nález, učiněný včera odpoledne, otřásl i nejotrlejšími v této skupině. „Neobviňuji nikoho z vás, ale někdo mu vyzvonil, že Preeceovy ruce byly přilepené k volantu jeho dodávky. Musel to být někdo z tohohle vyšetřovacího týmu nebo ze speciální pátrací jednotky nebo zaměstnanec shorehamského přístavu nebo někdo z patologie. Já tu osobu jednou najdu, a až ji najdu, pak ji nechám vysušit na něčem, co bolí mnohem víc než hák na maso. Vyjadřuju se jasně?“

	Všichni přikývli. Každý, kdo pracoval s Royem Gracem, věděl, že má vyrovnanou a klidnou povahu, že je to někdo, kdo zřídkakdy ztrácí hlavu. Vylekalo je tedy, když ho teď viděli tak rozčíleného.

	Znovu si loknul kávy. „Životně důležitá by mohla být naše mediální strategie. Domníváme se, že je u nás v Brightonu nájemný vrah, najatý nade vši pravděpodobnost rodinou Revereových v New Yorku, aby pomstil smrt jejich syna. Musíme s médii zacházet nanejvýš opatrně. Musíme se jednak snažit získat od veřejnosti pomoc, abychom toho zabijáka nalezli, dřív než znovu udeří, ale zároveň se musíme vyhnout jakémukoli možnému dopadu na komunitu.“

	„Pane,“ přihlásila se o slovo detektiv-konstábl Stacey Horobinová, bystře vypadající třicátnice s módně rozcuchanými hnědými vlasy, která byla do vyšetřovacího týmu nově zařazena. „Čeho přesně se obáváte v oblasti dopadu na komunitu?“

	Nicku Nichollovi zazvonil telefon. Grace ho zpražil zlostným pohledem, a on proto přístroj okamžitě umlčel. Pak se chvíli zdálo, že Grace vybuchne, ale jeho reakce byla klidná. „Myslím, že můžeme ujistit veřejnost, když na to přijde řeč, že jí obecně vůbec nic nehrozí,“ odpověděl. „Nechci ale, aby náš sbor vypadal, že není schopen ochránit nevinného občana.“

	„Už paní Chaseové předložili ‚osmana‘, šéfe?“ zeptal se Duncan Crocker.

	„Ano,“ odpověděl za Gracea Glenn Branson. „Bella a já jsme to udělali včera po šesté večer. Nabídli jsme paní Chaseové možnost přesunout se pryč, mimo tuto oblast, ale ona odmítla z rodinných a pracovních důvodů. Upřímně si myslím, že to od ní není moudré. Detektiv-seržant Moyová strávila noc v jejím domě, dopoledne se chystá instalace bezpečnostních kamer, ochranka je před jejím trvalým bydlištěm od devíti večer. Zatím žádný incident.“

	„A bude mít nějakou ochranu při cestách do práce?“ zajímal se Norman Potting. „A v práci?“

	„Mluvil jsem s inspektorem Hazzardem z hoveského obvodního oddělení,“ odpověděl Grace. „Dnes, zítra a v první polovině příštího týdne ji budou vozit do práce a z práce v policejním voze. A do recepce její kanceláře dám pomocného policejního strážníka. Chci tomu vrahovi, pokud tady je a zaměřuje se na ni, dát jasný signál, že o něm víme a jdeme po něm.“

	„A rodina Revereových v New Yorku, šéfe?“ zajímal se Nick Nicholl. „Mluvil s ní někdo?“

	„Informoval jsem svůj kontakt u newyorské policie o naší aktuální situaci a už na tom pracují. Řekl mi, že ty vraždy mu připomínají styl bývalého mafiánského nájemného vraha, jistého Richarda Kuklinskiho, přezdívaného Ledař. Používal chladírny a jednou z jeho specialit bylo to, že oběti svazoval v nějaké jeskyni a pak tam nechával kameru, aby zaznamenal, jak je zaživa požírají krysy,“

	Bella, která se zrovna chystala vylovit z krabičky oblíbený čokoládový bonbon, svou ruku náhle zarazila a tvář se jí svraštěla odporem.

	„To by mohl být náš člověk, šéfe!“ ožil Norman Potting,

	„Mohl, Normane,“ odpověděl Grace. „S tím Kuklinskim je ale jeden problém.“

	Potting s obavami vyčkával.

	„Před čtyřmi lety zemřel ve vězení.“

	„No, to ho myslím tak nějak vylučuje,“ řekl na to Potting. Rozhlédl se kolem sebe, ale nikdo se nesmál.

	„Ta včerejší vražda v chladírně mi trochu smrdí, a nejen rybinou,“ dodal ještě a znovu se bezúspěšně rozhlížel, zdali se někdo směje. Dostalo se mu jen sžíravého pohledu od Belly Moyové.

	„Díky, Normane,“ utnul ho Grace. „Detektiv-vyšetřovatel Lanigan včera v noci navštívil manžele Revereovy a podá mi zprávu. Upřímně řečeno ale od toho nic moc nečekám. A jedna věc, kterou mi Lanigan řekl a která pro nás není dobrou zprávou, je to, že informace o smluvních zabijácích se získávají velmi obtížně.“

	„Šéfe, a ten Kuklinskimu podobný týpek oběť pokaždé paralyzuje?“

	„Ne, Nicku, aspoň podle toho, co jsem se dozvěděl při pitvě. Ten náš člověk Preecea neochromil – jenom Fergusona.“

	„A proč to asi udělal?“

	Grace pokrčil rameny. „Možná sadismus. Anebo aby se mu s ním líp manipulovalo. Doufejme,“ řekl s pozdviženým obočím, „že budeme mít příležitost se ho na to zeptat.“

	„Šéfe, a jaké informace chcete pustit do tisku ohledně smrti toho řidiče kamionu?“ zeptala se detektiv-konstábl Emma-Jane Boutwoodová.

	„Prozatím ne víc než to, že jakýsi muž byl nalezen mrtvý v chladírně společnosti Springs Smoked Salmon,“ odpověděl Grace. „Nechci žádné spekulace. Ať si lidi chvíli myslí, že mohlo jít o nějaký pracovní úraz.“

	Grace pohlédl na svůj zmlklý mobil, který ležel před ním na pracovní desce vedle vytištěných poznámek k poradě, jako kdyby čekal na nevyhnutelný telefonát od Spinelly. Přístroj ale momentálně zůstával zticha. „Ještě jsem se nerozhodl, co kromě tohohle zveřejníme. Ale myslím, že to stejně někdo rozhodne za mě.“

	Vrhl vyzývavý pohled na svůj tým, ale na nikoho konkrétního se nepodíval. Pak se znovu vrátil ke svým poznámkám. „Dobře, podle zaměstnavatele vyjel Stuart Ferguson se svým chladírenským návěsem z depa firmy v úterý krátce po druhé hodině odpolední. Musíme ten kamion najít.“ Grace pohlédl na detektiva-konstábla Horobinovou. „Stacey, dávám vám úkol: pokuste se vysledovat trasu toho kamionu od okamžiku, kdy vyjel z depa v Aberdeenu, až na místo, kde momentálně je. Většinu jeho cesty by nemělo být těžké zmapovat díky registračním kamerám.“

	Registrační kamery, neboli správně kamery Systému automatického rozpoznávání registračních značek, byly umístěny na mnohých z britských dálnic a na klíčových přivaděčích. Natáčely poznávací značky všech projíždějících vozidel a zjištěné údaje předávaly do databáze.

	„Provedu, pane,“ odpověděla.

	Grace pak přečetl shrnutí dosavadních zjištění pitvy. Poté, co k tomu zodpověděl několik otázek, dopil zbytek kávy a přešel k dalšímu bodu na svém seznamu.

	„Dobře. A teď aktuální informace z jednotlivých vyšetřovacích linií. Vražda Preeceova kamaráda Warrena Tulleyho ve Fordské věznici je stále otevřená.“ Pohlédl na detektiva-seržanta Crockera: „Duncane, něco nového v tomhle směru?“

	„Nic nového, šéfe! Pořád stejná hradba mlčení ze strany ostatních vězňů. Výslechový tým hovoří s každým z vězňů, ale zatím žádný průlom.“

	Grace mu poděkoval a pak se obrátil k detektivu-konstáblu Nicku Nichollovi. „To vteřinové lepidlo na rukou Ewana Preecea, Nicku? Tam by něco stálo za zmínku?“

	„Terénní vyšetřovací tým obchází všechny maloobchody v Brightonu a Hoveu, které to lepidlo prodávají. Je to ohromný úkol, šéfe, a chybějí nám lidi. To lepidlo má každá trafika, obchod pro kutily, železářství, každý supermarket.“

	„Ať pokračují,“ řekl na to Grace. Pak se obrátil k Normanu Pottingovi. „A ohledně té kamery nic nového taky není?“

	„Pokryli jsme všechny obchody, které tohle vybavení prodávají, šéfe, včetně obchodů řetězce Cash Converter, které je prodávají použité. Jeden z prodavačů byl tak laskavý, že se podíval na sériové číslo té kamey z dodávky. Myslí si, že to není model prodávaný v Británii – dá se koupit jenom v USA. Ještě jsem neměl čas začít prověřovat tu druhou, co se našla v té chladírně, ale zdá se být stejná.“

	Na konci porady měl Glenn Branson hovor přes vysílačku. Byl od jednoho z příslušníků ochranky, jménem Duncan Steele, u vchodu do budovy.

	Poděkoval mu a pak se obrátil k Royi Graceovi. „Dole je paní Chaseová.“ Grace se zamračil. „Tady, v budově?“

	„Jo. Říká, že se mnou potřebuje naléhavě mluvit.“

	„Možná dostala rozum.“
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	Zub seděl u stolu ve svém pokoji v hotelu Premier Inn a před sebou měl otevřený notebook. Oknem pozoroval parkoviště. V dálce viděl budovu severního terminálu letiště Gatwick a modré nebe nad ní. Nebude dlouho trvat a zase bude v letadle na té blankytné obloze a bude mířit domů, k téměř ustavičně modré obloze ostrovů Turks a Caicos. Měl rád horko. Líbilo se mu, když byl v armádě a pohyboval se v horkých oblastech. Ale jeho dosavadní zkušenost s anglickým počasím mu říkala, že v Anglii snad pořád prší.

	Na déšť si nepotrpěl.

	Mezi rty se mu pohupovala cigareta lucky strike. Upřeně hleděl na obrazovku, přemýšlel o modré obloze a proklikával obrázky. Fotografie Hove Park Avenue, kde bydlela Carly Chaseová. Fotografie jejího domu, zepředu, zezadu a ze stran.

	V úterý v noci, když skončil práci v udírně společnosti Springs Smoked Salmon, tou ulicí projížděl a zapamatovával si auta. Pak krátce navštívil pozemek kolem jejího domu. Uvnitř domu začal štěkat pes a nahoře v domě se rozsvítilo světlo, když odcházel. Včera v noci si tu ulici ještě jednou projel a všiml si zaparkovaného tmavého vozu značky Audi, se sotva rozeznatelnou postavou za volantem. Vozu, který tam předešlou noc nebyl.

	Policie není hloupá. Za všechny ty roky se naučil nepodceňovat svého nepřítele. Jedině tak může člověk přežít. Jedině tak se vyhne vězení. Ve Spojených státech prováděly policejní dozor osmičlenné týmy, které se střídaly po osmi hodinách; na pokrytí čtyřiadvaceti hodin bylo tedy třeba celkem čtyřiadvacet policistů. Nepochyboval o tom, že i tady jich je víc. A nejen v autech. Někteří se patrně nacházeli na zahradě za domem nebo po stranách domu.

	Slyšel i rozhovor vedený uvnitř domu, který zachytily miniaturní mikrofony, jež skryl na zahradě a namířil na její okna. Její rozhovor s policisty, kteří ji včera večer navštívili. Z něj věděl, že nechce dům opustit.

	Podíval se do poznámek. Dítě ve školní uniformě dnes v 8.25 vyzvedla žena, která měla v černém range roveru dvě další děti. V 8.35 odjela Carly Chaseová z domu policejním vozem. Seděla vzadu.

	V 9.05 jí zavolal do kanceláře. Předstíral, že je klient, a prohlásil, že s ní potřebuje naléhavě mluvit. Bylo mu řečeno, že ještě nedorazila. Podruhé zavolal v 9.30 a dověděl se, že stále ještě nedorazila.

	Kde tedy je?
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	Carly Chaseová seděla vedle Glenna Bransona u malého kulatého konferenčního stolu v kanceláři Roye Gracea. Grace se k nim připojil.

	„Rád vás poznávám, paní Chaseová,“ pronesl a posadil se. „Mrzí mě, že to není za lepších okolností. Nedáte si něco k pití?“

	Strachy jí bylo natolik špatně, že nebyla schopná nic pozřít. „Ne – ne, díky.“

	Uvědomovala si, že cuká pravou nohou, ale nedokázala to zastavit. Oba policisté na ni soustředěně hleděli a to ji ještě víc znervózňovalo.

	„Chtěla jsem s vámi mluvit,“ vykoktala ze sebe, pohlédla na Glenna Bransona a pak zase na detektiva-superintendenta. „Detektiv-seržant Branson a jeho kolegyně mi včera večer vysvětlili situaci. Přes noc jsem o tom přemýšlela. Nejsem si jistá, jestli to víte, ale jsem právnička. Specializuji se na rozvody.“

	Grace přikývl. „Něco o vás vím.“

	Chvíli ždímala ruce a pak polkla, aby jí přestalo praskat v uších. Oči jí přelétly od sbírky starých cigaretových zapalovačů k poličce se zarámovanými certifikáty, pak k vycpanému pstruhovi ve vitríně a nato zpátky ke Graceovi.

	„Hodně věřím v kompromisy, spíš než v konfrontace,“ řekla. „Manželství se snažím spíš zachraňovat než ničit – to vždycky bylo mou filozofií.“

	Grace znovu pokýval. „Velmi vznešené smýšlení.“

	Úkosem se na něj podívala, protože nevěděla, jestli si z ní neutahuje. Pak si uvědomila, že o jeho soukromém životě vlastně nic neví.

	„Ze zkušeností vím, že často chybí dialog,“ pokračovala, pokrčila rameny a v noze jí začalo škubat ještě víc.

	Grace na ni upřeně hleděl a netušil, kam tím směřuje.

	„Před pěti lety jsem přišla o manžela, při nehodě, která se mu stala během lyžování. Zasypala ho lavina v Kanadě. Mou první reakcí bylo nasednout na letadlo do Kanady, najít průvodce, který ho na tu horu vzal a který přežil – a vlastníma rukama ho zabít. Chápete?“

	Grace pohlédl na Bransona, jenž bezmocně pokrčil rameny. „Každý se musí vyrovnat se svým zármutkem po svém,“ odvětil.

	„Přesně tak,“ odpověděla Carly. „A proto jsem tady.“ Otočila se ke Glennu Bransonovi. „Včera jste mi říkal, že můj život je v ohrožení. Že rodiče toho ubohého chlapce, který zemřel na kole, si objednali vraždy, jejichž prostřednictvím se chtějí pomstít. Ale já nejsem strana, která by na tom neštěstí nesla vinu. Jasně, vím, byla jsem stíhána za jízdu pod vlivem alkoholu, ale i kdybych byla totálně střízlivá, nic by se nezměnilo – potvrdila to i dopravní policie. A nebyla to ani chyba toho řidiče dodávky, třebaže toho chlapce srazil a od nehody ujel, a stoprocentně to nebyla ani chyba toho řidiče kamionu. Celou věc způsobil ten kluk sám, protože jel v protisměru!“

	Branson se už chystal něco říct, ale Grace mu do toho skočil. „Paní Chaseová, to všechno víme. Ale jak už vám vysvětlil můj kolega, nemáme proti sobě normální, racionální lidi. Revereovi, z toho, co o nich víme, pocházejí z kultury, kde se neshody neřeší u soudu, ale fyzickou brutalitou. Byli informováni o tom, že vy jste se s jejich synem nesrazila, a je možné, že ta jejich strašná msta je již nyní u konce. Jsem ale zodpovědný za vaši bezpečnost a mám povinnost se o vás postarat.“

	„Nemůžu žít ve strachu, pane Gracei – promiňte – detektive-superintendente. Z každého problému je nějaké východisko a já si myslím, že jsem ho našla.“

	Oba policisté se na sebe upřeně zadívali.

	„Našla?“ zopakoval Glenn Branson.

	„Ano. Já – v noci jsem oka nezamhouřila a snažila jsem se vymyslet, co udělat. A rozhodla jsem se, že za nimi pojedu. Pojedu do New Yorku a jako žena s ženou si promluvím s tou paní Revereovou. Ztratila syna. Já ztratila manžela. Obě bychom z toho nejraději vinily jiné lidi, abychom tak daly našim ztrátám nějaký smysl. Já pořád myslím na toho hloupého horského vůdce, který za toho počasí neměl brát mého manžela na svah. Ale žádná msta mi Kese nevrátí ani neulehčí bolest z jeho ztráty. Musím najít cestu, jak se v životě posunout dopředu. A ona i její manžel budou muset udělat totéž.“

	„Vím něco o tom, jaké to je, když člověk někoho ztratí,“ řekl na to Roy Grace vlídně. „Byl jsem v takové situaci. Vím, o čem mluvíte. Ale z toho, co o té rodině vím, mi nepřijde jako dobrý nápad jezdit za nimi – a určitě to není něco, co by Sussexská policie mohla schválit.“

	„Proč ne?“ S náhlým vztekem, který Gracea vylekal, se na něj zlostně zahleděla.

	„Protože jsme zodpovědní za vaši bezpečnost. Mohu vás chránit tady v Brightonu, ale nemohu se o vás starat v New Yorku.“

	Otočila se ke Glennu Bransonovi. „Včera večer jste mi řekl, že mě budete moct chránit jen čtrnáct dní, je to tak?“

	Branson přikývl a pak dodal. „No, před koncem toho období situaci znovu vyhodnotíme.“

	„Nemůžete mě ale chránit po zbytek života. A to by mě děsilo. Nemůžu strávit dalších padesát let ohlížením se přes rameno. Musím se s tím vypořádat teď.“ Chvíli mlčela a pak znovu promluvila. „Chcete říct, že mi v tom zabráníte?“

	Grace rozpřáhl ruce. „Nemám právo vám v něčem zabraňovat. Nemohu se ale zaručit za vaši bezpečnost, pojedete-li. Mohl bych s vámi poslat policistu, ale vzhledem k jeho pravomocem by pro vás ve Státech asi nemohl nic moc udělat.“

	„Pojedu sama,“ prohlásila rozhodně. „Postarám se o sebe. Zvládnu to. Pořád se musím utkávat s lidmi, s nimiž je to těžké.“

	Glenn Branson obdivoval její odhodlanost a tajně si přál, aby ho tahle vyděšená, ale kurážná žena zastupovala v rozvodovém řízení místo toho advokáta typu „mouchy, snězte si mě“, kterého měl.

	„Paní Chaseová,“ oslovil ji Roy Grace, „máme jisté tajné informace týkající se rodiny Revereových. Nechcete si je poslechnout, než uděláte definitivní rozhodnutí?“

	„Všechno, co mi můžete říct, mi pomůže.“

	„Dobře. Ještě nedávno vlastnili v Brooklynu klub zvaný Konkubína. Zvali tam své nepřátele na drink, a když dorazili, byli jakožto speciální čestní hosté pozvání dolů, do VIP salonku. Když vstoupili, přivítali je tři muži, z nichž jeden byl vysoký chlapík americko-italského původu přezdívaný Dracula, protože vypadal jako herec Bella Lugosi, slavný filmový představitel Draculy. Čtvrtý, kterého nikdy nespatřili, je pistolí s tlumičem střelil do týla. Dracula z nich poté vypustil krev do vany. A další chlapík, který začínal jako řezník, rozřezal jejich tělo na šest kusů.

	A ten čtvrtý chlapík každou končetinu, trup a hlavu zabalil a rozvezl na různé skládky v New Yorku nebo naházel do řeky Hudson. Odhaduje se, že tímto způsobem zavraždili přes sto lidí. Sal Giordino, dědeček Tonyho Reverea, si za to momentálně odpykává jedenáct po sobě jdoucích trestů doživotního vězení, přičemž minimálně si musí odpykat osmdesát sedm let. Chápete, s jakými lidmi se míníte setkat?“

	„Už jsem si je vyhledávala na Googlu,“ řekla na to. „Je tam hodně věcí o Salu Giordinovi, ale nenašla jsem nic o jeho dceři. Když vezmu v úvahu, co jste mi řekli – není to o důvod víc, abych tam jela a pokusila se jim to vysvětlit?“

	„Tihle si na vysvětlování moc nepotrpí,“ upozornil ji Grace.

	„Aspoň mě to nechte zkusit. Máte jejich adresu? Adresu domu, kde bydlí?“

	„A co takhle nejdřív paní Revereové napsat mail nebo zatelefonovat a zjistit tak její reakci?“ navrhl Grace.

	„Ne, to musí být z očí do očí, matka s matkou,“ odpověděla Carly.

	Oba detektivové se na sebe podívali.

	„Tu adresu vám mohu zjistit, ale pod jednou podmínkou,“ řekl na to Roy Grace.

	„A ta zní?“

	„Že nám dovolíte, abychom vám v New Yorku zajistili doprovod.“

	Po dlouhé chvíli mlčení Carly řekla: „A mám – mám na vybranou?“

	„Ne,“ odpověděl Grace.
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	V 10.17 cinklo upozornění na Zubově notebooku. Nahrává se nový hlasový soubor. Což znamenalo, že někdo hovoří v domě Carly Chaseové.

	Kliknul na soubor a poslouchal. Telefonovala s nějakou ženou jménem Claire, ptala se jí na dnešní odlety do New Yorku a potvrdila, že má z loňského roku platnou registraci k bezvízovému vstupu do Spojených států. Znělo to, jako kdyby Claire pracovala v nějaké cestovce. Odrecitovala seznam odletových časů. Chvíli zjišťovala, v jakém letu jsou ještě volná místa, a nakonec zarezervovala na jméno Carly Chaseová místo v letu společnosti British Airways na Kennedyho letiště v New Yorku s odletem ve 14.55 dnes odpoledne. Pak probíraly hotely. Pak jí ta pracovnice cestovky rezervovala hotel Sheraton na Kennedyho letišti.

	Zub pohlédl na hodinky, zkontroloval čas a usmál se. Tolik mu to usnadňuje. Ani netuší jak!

	Pak slyšel, jak Carly Chaseová mluví s taxislužbou Streamline a objednává si taxík k terminálu 6 letiště Heathrow, který ji měl vyzvednout v 11.30 – za více než hodinu. Pak znovu telefonovala.

	Někomu jménem Sarah. Vypadalo to na kamarádku. Carly Chaseová jí vysvětlila, že Tyler má jít zítra ráno v 11.30 k zubaři, aby mu upravili rovnátka, která ho bolela. Obvykle tam s ním chodila babička, ale její doktor ji objednal na vyšetření čehosi, co se mu nelíbilo v břiše, a Carly se domnívala, že je důležité, aby na to vyšetření šla. Vysvětlila své kamarádce, že tam chtěla Tylera odvézt sama, ale že jí do toho něco naléhavého vlezlo – nemohla by ho tam vzít Sarah?

	Sarah sice nemohla, kvůli svému otci, který měl opravdu zlomené zápěstí, ale řekla, že Justin si vzal týden volno, aby udělal nějakou práci na jejich novém domě, a že Tylera určitě vyzvedne. Slíbila, že se ho zeptá a zavolá jí zpátky za pár minut.

	Zub si udělal další kafe a kouřil další cigaretu. Pak znovu cinkl jeho notebook a on slyšel, jak Sarah říká Carly Chaseové, že je všechno zařízené. Justin, který byl zřejmě jejím manželem, vyzvedne Tylera zítra v 11.15 ze školy. Carly Chaseová jí dala adresu a poděkovala jí.

	Zub se zahleděl do svého bloku, kde měl zapsané podrobnosti o letu Carly Chaseové. Rezervovala si pouze jednosměrný let, na otevřenou letenku. Přemýšlel o tom, kam asi jede, a měl dojem, že to tuší. Přemítal o tom, jak se jí asi budou líbit ty kuželky.

	Až na to, že do kuželny Revereových se asi nedostane.

	Doufal jen, že ji nezabijí, protože to by mu překazilo všechny plány.
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	„Nemůžeme ji to nechat udělat,“ pronesl Roy Grace, položil ruku na desku pracovního stolu ve vyšetřovací místnosti č. 1 a naklonil se ke Glennu Bransonovi.

	„Nemáme pravomoc jí to zakázat,“ odvětil Branson. „Vím. Dokážu to pochopit. V její situaci bych se asi choval podobně.“

	Bylo to asi hodinu poté, co Carly Chaseová odešla z jeho kanceláře. Grace musel vyřídit tunu naléhavých věcí, z nichž nejdůležitější bylo zorganizování tiskové konference. Již dávno se naučil, že lepší spolupráci médií si člověk získá, když jim sám řekne o vraždě, než když čeká, až mu o ní řeknou ona. A zejména to platilo v případě Kevina Spinelly.

	Ale nedokázal se na to soustředit. Měl zoufalé obavy o bezpečnost té ženy. V New Yorku bylo teprve půl šesté ráno, a když vytočil číslo detektiva-inspektora Pata Lanigana, spadl hned do hlasové schránky. Mobil byl patrně vypnutý. Rozumný člověk, pomyslel si Grace. A šťastlivec. Od té doby, co se stal vedoucím sekce závažných zločinů, neměl už ten luxus spočívající v možnosti vypínat na noc telefon.

	Bransonův mobil zrovna zvonil. Branson omluvně pozdvihl ruku ke svému šéfovi, hovor přijal a úsečně do něj řekl: „Teď nemůžu mluvit. Brnknu ti potom.“ A hovor típl. Pak ještě jednou pohlédl na telefon a dodal: „Mrcha. Nechápu to. Proč mě tak nenávidí? Pochopil bych to, kdybych měl poměr, ale já jsem nikdy žádnej neměl. Nikdy jsem se nepodíval na jinou ženskou. Ari po mně pořád chtěla, abych se polepšil – a teď mi přijde, jako… jako kdyby se jí to nelíbilo. Říká, že dávám přednost práci před rodinou.“ Pokrčil rameny. „Přišels někdy na to, co se odehrává ženským v hlavě?“

	„Já bych rád zjistil, co se odehrává v hlavě tý naší ztřeštěný ženský,“ odvětil Grace.

	„To je snadný. To já ti řeknu a nebudu si za to ani účtovat dvě stě padesát liber za hodinu jako nějakej cvokař. Strach. Chápeš, starouši? Je strachy podělaná. Ale já ji z toho neobviňuju. Taky bych byl.“

	Grace pokýval hlavou. Pak mu zazvonil telefon. Byl to jeden z jeho kolegů a ptal se ho, jestli ve čtvrtek večer přijde na jejich pravidelnou partičku pokeru. Už druhý týden za sebou se Grace musel omluvit, ale opravdu to nešlo, nemohl přijít. Chodil tam hrát už celá léta. Jeho spoluhráči byli naštěstí sami bývalí policisté, kteří měli pro pracovní povinnosti pochopení.

	„Musí to bejt příšerná situace, když má někdo pocit, že ho nedokážeme ochránit, chápeš?“ pokračoval Branson, když Grace zavěsil.

	„My člověka dokážeme ochránit – ale jedině když se chce nechat ochránit,“ odvětil Grace. „Kdyby byla ochotná se odstěhovat a změnit identitu, byla by v rozumném bezpečí. Ale já umím pochopit, co cítí. Taky bych nechtěl opustit domov, práci, vzít děcko ze školy. Jenže lidi přece tohle dělají – sbalí se a jdou jinam – a nejen proto, že po nich někdo jde.“

	„My ji necháme letět do New Yorku samotnou? Neměli bychom tam s ní někoho poslat? Bellu třeba?“

	„Za prvý by to stálo spoustu peněz a za druhý bychom tam stejně neměli žádný pravomoci. Můžeme maximálně doufat, že jí zajistíme ochranu ze strany newyorské policie. Budeme hlídat její dům – její matku a jejího syna, kteří v něm budou sami – a pro jistotu budeme sledovat i tu ženu, co ho odváží a přiváží ze školy. Náš kontakt v New Yorku, detektiv-vyšetřovatel Lanigan, mi přijde jako dobrý chlap. Bude mnohem líp vědět, co udělat, než někdo, koho tam pošleme.“ Pak se Grace na svého kamaráda zašklebil. „Takže s Ari žádná změna?“

	„Ale ne, ta se fest změnila. Z hlavy jí vyrostly pořádný rohy.“

	KAPITOLA 77

	Carly stála v dlouhé kroutící se frontě v přeplněné imigrační hale na Kennedyho letišti. Každých pár minut se nervózně dívala na hodinky, které si posunula o pět hodin zpátky na newyorský čas, a pak znovu a znovu kontrolovala bílý celní formulář, jejž vyplnila v letadle.

	Nervy měla napjaté k prasknutí. Nikdy v životě si nebyla méně jistá sama sebou.

	Let měl skoro dvě hodiny zpoždění a ona doufala, že ta limuzína, kterou si objednala přes internet, na ni stále čeká. V Anglii bylo 22.30, což znamená, že tady je 17.30. Jí to ale přišlo jako půlnoc. Možná že Bloody Mary v letadle, následovaná několika sklenkami chardonnay nebyla zase tak dobrý nápad. Myslela si, že ji to uklidní a pomůže na pár hodin usnout, ale místo toho ji hlava bolela jako střep, v ústech měla vyprahlo a jednoznačně se cítila ospale.

	Je to zvláštní, pomyslela si. V prosinci vzala Tylera do New Yorku – jako předvánoční dárek. V té frontě byli oba tehdy příjemně vzrušení.

	Zavolala domů a chtěla ho zkontrolovat. Ale zrovna když to její matka vzala, objevil se u jejího obličeje zlostně vyhlížející člověk v uniformě, který ukazoval na nápis zakazující používat mobily. Carly s omluvným výrazem zavěsila.

	Nakonec se po dalších dvaceti minutách dostala ke žluté čáře a byla další na řadě. Imigrační úřednice, vesele vyhlížející buclatá černoška, donekonečna rozprávěla s vytáhlým mužem s batůžkem, jenž stál před ní.

	Ten nato pokračoval dál a ona k sobě zavolala Carly. Carly jí podala pas. Žena ji požádala, aby se podívala do objektivu. A pak, aby přitiskla prsty na elektronický snímací polštářek.

	Na předešlou osobu se ta žena možná usmívala a vtipkovala s ní, ale teď rozhodně veselou náladu neměla.

	„Přitiskněte silněji,“ nařídila.

	Carly prst přitiskla silněji.

	„Nic mi to nenačítá.“

	Carly zatlačila ještě víc a nakonec se červená světélka změnila v zeleni.
„Teď váš pravý palec.“

	Když pořádně přitiskla pravý palec, žena se zamračila na monitor.

	„Levý palec.“

	Carly poslechla.

	Pak ta žena náhle řekla: „V pořádku. Pojďte prosím se mnou.“

	Carly ji zmateně následovala za řadu imigračních přepážek a pak dveřmi na opačném konci místnosti. Viděla několik ozbrojených imigračních úředníků, kteří stáli a povídali si, a několik unaveně vyhlížejících lidí různého etnického původu, kteří byli rozesazeni po místnosti a prázdně civěli před sebe.

	„Paní Carly Chaseová z Velké Británie,“ oznámila ta žena nahlas, jako by to ani nikomu konkrétnému neadresovala.

	Nato ke Carly pomalu došel vysoký muž v kostkovaném sportovním sáčku, bílé košili a hnědé kravatě. Mluvil s brooklynským akcentem.

	„Paní Chaseová?“

	„Ano.“

	„Jsem detektiv-vyšetřovatel Lanigan z brooklynského úřadu okresního státního zástupce. Byl jsem požádán policejním oddělením z anglického Sussexu, abych se o vás tady postaral.“

	Zahleděla se na něj. Bylo mu přes padesát, odhadovala, měl mohutnou postavu, pod šednoucími vlasy – sestříhanými jako štětiny kartáče – obličej poďobaný od neštovic a na něm ustaraný, ale přátelský výraz.

	„Vy pro mě zřejmě máte adresu manželů Revereových?“ řekla.

	„Ano. Odvezu vás tam.“

	Zavrtěla hlavou. „Mám rezervované auto. Pojedu tam sama.“

	„To vám nemůžu dovolit, paní Chaseová. To nejde.“

	Z toho, jak mluvil, pochopila, že už se rozhodl a že jeho rozhodnutí je nezvratné.

	Carly chvíli intenzivně přemýšlela. „Dobře tedy, doprovoďte mě k nim, ale dovnitř mne nechte jít samotnou. Zvládnu to sama. Můžu vás o to poprosit?“

	Chvíli na ni jen upřeně hleděl.

	„Je to asi dvě a půl hodiny jízdy. Pojedeme v konvoji. Počkám venku, ale uděláme to takhle. Vy mi každých patnáct minut pošlete esemesku, abych věděl, že jste v pořádku. Když ji nedostanu, jdu dovnitř. Rozumíte tomu, co vám říkám?“

	„A mám na vybranou?“

	„Jistě že máte. Můžu požádat imigrační, aby vás posadili do prvního možného letadla a šupem poslali zpátky do Londýna.“

	„Díky,“ řekla na to.

	„Rádo se stalo, dámo.“
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	Na zadním sedadle luxusního sedanu značky Lincoln Town Car byla tma a ticho. Carly seděla pohroužena do svých myšlenek a občas si lokla vody z jedné z malých lahviček umístěných v držáku ve středové loketní opěrce. Možná měla tomu newyorskému detektivovi říct ano a nechat se úředníky poslat letadlem zpátky do Anglie. V hrdle měla knedlík a prolétával jí ledový strach, který ještě zhoršoval chlad klimatizace vozu.

	Sedadla z černé kůže a zatmavená okna způsobovala, že interiér na ni působil dojmem tak chmurným, jako byla její nálada. I řidič měl zřejmě špatnou náladu a od chvíle, co vyjeli z letiště, pronesl sotva dvě slova. Každých pár minut mu zazvonil telefon. Vždycky do něj zadrmolil pár zlostných slov v jazyce, jemuž nerozuměla, a zavěsil.

	Pokaždé ji to víc a víc vytáčelo. Potřebovala klid. Potřebovala přemýšlet. Zatelefonovala domů, hned jak nastoupila do auta, a matka jí řekla, že je všechno v pořádku. Připomněla jí, že Tyler jde zítra dopoledne k zubaři, a popřála jí hodně štěstí u zítřejšího vyšetření.

	Její babička zemřela na rakovinu tračníku a nyní měla její matka v břiše něco, co se jejímu doktorovi nelíbilo. Od té doby, co zemřel Kes, byla matka její největší a jedinou oporou v životě. A kdyby se něco stalo Carly, byla by její matka oporou také pro Tylera. Myšlenka na to, že by mohla onemocnět a zemřít byla momentálně pro Carly k neunesení. Jenom horečně doufala a modlila se, aby vyšetření nic neukázalo.

	Pak obrátila své myšlenky k tomu, co řekne, až dorazí ke vchodu do domu Revereových. Pokud jí tedy vůbec otevřou.

	Čas od času otáčela hlavu a dívala se ven zadním oknem. Tmavě šedý sedan, který řídil detektiv-vyšetřovatel Lanigan, se stále držel v závěsu. Cítila se být omezována jeho přítomností a její instinkt jí říkal, že má-li mít nějakou šanci na rozhovor s Fernandou Revereovou, musí to vypadat, že je sama.

	Většinu času hleděla na nevýraznou krajinu protínanou zdánlivě nekonečnou rovnou silnicí, lemovanou zelení a nízkými stromy. Slunce za ně zapadalo a rychle se dostavoval soumrak. Za další hodinu bude tma. V jejích představách se setkání s Revereovými odehrávalo za denního světla. Podívala se na hodinky. Bylo půl osmé večer. Zeptala se řidiče, kdy si myslí, že tam dorazí.

	Vyšla z něj nevrlá odpověď: „V devět nebo tak. Ještě že teď není léto. To tak asi v jedenáct. Provoz v létě ne dobrý.“

	Bolest hlavy se jí horšila minutu od minuty. A stejně tak její pochybnosti. Veškerá sebejistota, kterou dneska měla, ji začínala opouštět. Místo toho se v ní rozléval strach. V duchu si zkoušela prohodit s Fernandou Revereovou role. Jak by se asi cítila v situaci té ženy?

	To prostě nevěděla. Náhle pocítila pokušení říct řidiči, aby to otočil a odvezl ji do hotelu, který si rezervovala a na nějž úplně zapomněla.

	Ale co pak?

	Možná nic. Možná ty dvě vraždy byly jen shodou náhod. Třeba to byla veškerá pomsta, o niž ta rodina stála? Ale pak, když se její myšlení rozjasnilo, začala přemýšlet o tom, jak by si tím mohla být jistá? Jak by mohla přestat žít ve strachu?

	A věděla, že kdyby tu věc takhle nerozřešila, nikdy by to nedokázala.

	Její odhodlání bylo nyní silnější. Má pravdu na své straně. Jediné, co musí udělat, je říct to té ženě.

	Náhle – přišlo jí, že jen o pár minut později – přijížděli do nějakého městečka.

	„East Hampton,“ oznámil řidič přátelštějším tónem, jako kdyby mu došlo, že teď se musí snažit, aby zvýšil svou šanci na spropitné.

	Carly se podívala na hodinky. Bylo 20.55, což znamenalo, že v Británii je 1.55. Žaludek se jí sevřel. Její nervy byly nadranc.

	Strach se v ní prohloubil, když auto před pumpou Mobil Oil odbočilo doprava a zamířilo do ulice lemované stromy, s dvojitou žlutou čárou uprostřed. Její logické uvažování se náhle proměnilo v mlhu paniky. Dýchání se jí prohloubilo, potila se a měla blízko k hyperventilaci. Otočila se a skrz zadní sklo viděla reflektory vozu detektiva-vyšetřovatele Lanigana, který je následoval. Nyní, místo toho, aby ji to rozčilovalo, ji jeho přítomnost uklidňovala.

	V krku měla knedlík a svíral se jí žaludek. Ruce se jí třásly. Několikrát se zhluboka nadechla, aby se uklidnila. Pokoušela se srovnat si myšlenky, nazkoušet si to klíčové, to, jak se představí. Řidičův telefon se zase rozezněl, ale on, jako kdyby vycítil její náladu, jej típl.

	Dvojitá žlutá čára skončila a ulice se zúžila na ulici o jednom jízdním pruhu. V záři reflektorů spatřila Carly sestříhané živé ploty po obou stranách.

	Auto zpomalilo a pak zastavilo. Přímo před nimi se objevila vysoká zavřená šedě natřená brána se špicemi na vrcholu. Byl na ní panel s mluvítkem a vedle výstražný nápis: V PŘÍPADĚ NEOPRÁVNĚNÉHO VNIKNUTI NA POZEMEK BUDE POUŽITO ZBRANÍ.

	„Mám zazvonit?“ zeptal se řidič.

	Otočila se a podívala přes zadní sklo ven. Viděla, že detektiv vystupuje z auta. Carly vystoupila také.

	„Tak hodně štěstí, dámo,“ pronesl Lanigan. „Uvidíme, jestli vás pustí dovnitř. Když ano, budu čekat tady. Budu čekat na první esemesku za patnáct minut. Nezapomenete, že?“

	Pokusila se odpovědět, ale nic z ní nevyšlo. Ústa měla vyprahlá a kolem krku jako by ji svíral železný pás. Přikývla.

	Vložil jí do telefonu své číslo a naťukal: OK. „Tohle mi pošlete každých patnáct minut.“

	Vzduch byl bezvětrný a vlahý. Carly byla oblečená neformálně, ale zároveň konzervativně. Měla na sobě lehký béžový pršiplášť, pod ním tmavě šedé sáčko, čistě bílou blůzu, černé džíny a černé kožené boty nad kotníky. Každý kousek sebevědomí jako by ji opustil a navzdory přílivu adrenalinu se cítila ještě ospaleji. Snažila se zabránit své mysli, aby si uvědomovala, že pro tělo je momentálně po druhé hodině v noci.

	Stiskla hranatý kovový knoflík. Okamžitěji do obličeje zasvítilo světlo a ona nad sebou uviděla bezpečnostní kameru, mířící směrem dolů.

	Ozvalo se zapraskání a hlas hovořící lámanou angličtinou. „Ano, kdo to je?“

	Carly se zadívala do kamery a donutila se k úsměvu. „Přijela jsem z Anglie za manželi Revereovými. Jmenuji se Carly Chaseová.“

	„Oni čekají vás?“

	„Ne, ale myslím, že vědí, kdo jsem. Byla jsem účastnicí té nehody jejich syna Tonyho.“

	„Vy, prosím, počkejte.“

	Světlo zhaslo. Carly čekala, svírala svůj iPhone a prst měla na tlačítku Odeslat. Otočila se a uviděla detektiva-vyšetřovatele Lanigana, jak se opírá o auto a kouří doutník. Pokrčením ramen jí signalizoval hodně štěstí. Ucítila závan sytého kouře, který jí na okamžik připomněl Kese.

	Asi o minutu později se brána za téměř naprostého, naolejovaného ticha začala otevírat. Bylo slyšet jen slabé elektrické vrčení.

	Nastoupila zpátky do auta a strachy jí bylo špatně.
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	Carly vystoupila do ticha noci. Nad ní se tyčila fasáda ohromné moderní rezidence. Vypadala temně a nepřívětivě a nesvítila tam skoro žádná světla. Otočila se zpátky k limuzíně a zase ji napadlo, jestli to nemá vzdát. Limuzína byla zaparkovaná pár metrů od ní na příjezdové cestě pokryté štěpkou, blízko SUV porsche cayenne. Reflektory vytvářely na bezvadně sestříhaném trávníku strohé stíny křovisek a stromů. Nervy jí začaly zkratovat, když vycítila, že zpoza potemnělých oken na ni hledí obličeje. Polkla, znovu polkla a pak se zahleděla na vstupní dveře, které by vsazeny do impozantní otevřené sloupové haly se střechou a hranatými moderními sloupy.

	Prokristapána, mám na tohle vůbec?

	Ticho se na ni tlačilo ze všech stran. Slyšela slabý, vzdálený a neklidný zvuk moře. Vdechovala štiplavý slaný vzduch a vůni čerstvě posekané trávy Normálnost toho všeho ji děsila. Tihle lidé žili dál normálním životem. Jejich syn byl mrtvý, ale oni stále sekali trávu. Něco ji na tom děsilo. Ona nesekala trávník potom, co Kes zemřel. Zahradu nechala měnit v džungli a dům kolem sebe ve skládku. Jedině kvůli Tylerovi se nakonec dala dohromady.

	Než měla šanci si to rozmyslet, vchodové dveře se otevřely a ven nejistě vyšla jakási žena oblečená v tyrkysové teplákové soupravě a třpytivých teniskách. Měla krátké světlé vlasy, atraktivní, ale tvrdý obličej. V jedné ruce držela nakloněnou sklenici s martini a v druhé cigaretu. Veškeré její chování bylo nepřátelské.

	Carly k ní udělala několik váhavých kroků. „Paní Revereová?“ Pokusila se nasadit úsměv, který si trénovala, ale neměla pocit, že by to fungovalo. „Fernanda Revereová?“

	Ta žena se na ni zadívala očima chladnýma a tvrdýma jako led. Carly měla pocit, jako kdyby se jí dívala do duše.

	„Vy máte sakra kuráž, když se odvážíte přijít až sem.“ Ta slova byla trošku opilecky zamumlaná a zahořklá. „Nejste v mém domě vítaná. Vraťte se zpátky do auta.“

	Ta žena ji vyděsila, ale Carly to ustála. Připravovala se na celou škálu různých reakcí a tohle byla jedna z nich, i když nepočítala s tím, že by Fernanda Revereová mohla být nalitá.

	„Přiletěla jsem z Anglie, abych si s vámi popovídala,“ řekla. „Potřebuj u jen pár minut vašeho času. Nehodlám předstírat, že vím, čím určitě procházíte – ale vy a já máme něco společného.“

	„My? Jsem naživu, to je asi tak všechno, co bychom mohly mít společnýho. A nemyslím, že by toho mohlo být víc.“

	Carly od začátku věděla, že to nebude snadné. Ale pořád v sobě chovala naději, že se jí podaří navázat s tou ženou dialog a najít společnou řeč.

	„Můžu jít dál? Odjedu, jakmile budete chtít. Ale chci vás poprosit, abyste se mnou pár minut promluvila.“

	Fernanda Revereová potáhla z cigarety, vyfrkla kouř ústy a nosem a s pohrdlivým mávnutím své ruky ozdobené šperky odhodila nedopalek, který za spršky jisker přistál na příjezdové cestě. Potácivě se vydala zpátky, nápoj ve sklenici se přitom téměř přeléval přes okraj, a pokynula Carly, aby ji následovala. Vrhala na ni nenávistné pohledy, jenom částečně ředěné zvědavostí.

	Carly zaváhala. Ta žena se zdála být nebezpečně nevypočitatelná a Carly netušila, jak bude reagovat její manžel. Nyní byla ráda, že detektiv-vyšetřovatel Lanigan sedí venku před bránou v autě, a pokradmu se podívala hodinky. Do první esemesky jí zbývalo ještě třináct minut.

	Vešla do velkolepé vstupní haly s točitým schodištěm, vydlážděné kamenem. Následovala tu ženu, která několikrát narazila do zdi, chodbou vybavenou četnými starožitnostmi. Pak vešly do okázalého přijímacího pokoje s galerií pro hudebníky. Byly zde dubové trámy, zdi ověšené tapiseriemi a pěkné olejomalby. Skoro veškerý nábytek, kromě jednoho kusu, byl starožitný.

	V moderním koženém polohovacím křesle s podpěrou pro nohy, jež do místnosti nezapadalo, seděl s nohama nahoře padesátník s vlasy dozadu ulízanými a s hustým černým obočím a sledoval v televizi nějakou míčovou hru. V jedné ruce držel plechovku piva a v druhé velký doutník.

	Žena k němu přistoupila, vzala ze starožitného stolu vedle něj dálkový ovladač, chvíli na něj civěla, jako kdyby ho nikdy v životě neviděla, pak ztlumila zvuk a vrátila ovladač s rachotem zpátky.

	„Hej! Co to–,“ protestoval ten muž.

	„Máme návštěvu, Lou.“ Fernanda ukázala na Carly. „Přijela sem až z daleký Anglie. Jak milé, že?“ pronesla ledově.

	Lou Revere se na Carly slabě usmál a duchem nepřítomen mávl rukou. Pak se, s očima stále na ztichlých hráčích na obrazovce, obrátil ke své ženě a hmatal po ovladači.

	„Tohle je dost důležitý moment ve hře.“

	„Jo, jasně,“ řekla na to Fernanda. „Tohle je taky dost důležitý moment.“ Natáhla se pro krabičku cigaret marlboro light a jednu z ní vytřepala. Pak Carly adresovala drtivý, zlostný pohled.

	Carly rozpačitě stála, očima rychle přejížděla od jednoho k druhému a zoufale se snažila rozpomenout se na scénář, který si připravila.

	„Víš, kdo ta čubka je?“ zeptala se Fernanda manžela.

	Lou Revere popadl ovladač a zase pustil zvuk.

	„Ne, poslouchej mě, chci, aby tady bylo ticho!“ křikla žena a pak dodala: „A přines té ženské něco k pití.“

	Lou Revere lhostejně pohlédl na Carly. „Chcete něco k pití?“

	Carly měla zoufalou chuť na drink. A sladká sytá vůně kouře ji přímo mučila. Toužila po cigaretě.

	„Já bych totiž radši chcípla, než bych týhle čubce něco dala,“ prohlásila Fernanda Revereová a vrávoravě přistoupila ke starožitné barové skříňce, jejíž dvířka byla již otevřená. Neohrabaně si znovu naplňovala sklenici ze stříbrného koktejlového šejkru a vyšplíchla přitom obsah na stranu. Pak trochu upila, sklenici odložila, přivrávorala zpátky k manželovi, vytrhla mu ovladač z ruky a televizi úplně vypnula.

	„Hej, no tak!“ zvolal.

	Hodila ovladač na kobereček a tvrdě na něj dupla. Ozval se zvuk praskajícího plastu.

	Carlyin strach zesílil. Tahle žena byla bláznivá a naprosto nevypočitatelná. Znovu se podívala na toho muže, pak zpátky na tu ženu a nato pokradmu pohlédla na hodinky. Uběhly tři minuty. Co sakra ta ženská udělá dál? Musí ji nějak uklidnit.

	„Ježíšikriste!“ Manžel odložil pivo a vylétl z křesla. Nato se pootočil ke své ženě se slovy: „Víš, jak zatraceně důležitej ten zápas je? Víš to? Zajímá tě to?“

	Vyrazil ke dveřím. Popadla ho za paži, pustila sklenici, která se roztříštila na podlaze, a zaječela na něj: „A tebe kurva zajímá, kdo je ta čubka?“

	„Momentálně mě zajímá hlavně to, aby New York Yankees ten zápas vyhráli. Víš, jaká tragédie by to byla, kdyby třeba jen remizovali?“

	„A myslíš, že jim kurva záleží na tom, jestli se zrovna ty díváš? Chvilku se soustřeď. To je ta mrcha, co zabila našeho syna. Slyšíš, co ti říkám?“ Carly ho pozorovala, její oči přejížděly od jednoho k druhému. Snažila se uklidnit, ale nervy jí povolovaly. Muž se zarazil v chůzi a otočil se k ní. Pak na chvíli pohlédl na svou ženu a zeptal se: „Jak to myslíš, miláčku?“ Potom se otočil ke Carly a celé jeho chování se změnilo.

	„To je ta čubka, co ji zatkli na místě nehody kvůli tomu, že řídila nalitá. To ona zabila našeho syna a teď tady před náma stojí.“

	Fernanda Revereová se vydala k baru a dělala při tom přesně odměřené kroky, jako kdyby podlaha byla překážkovou dráhou. Lou Revere nato promluvil a v jeho hlase byla náhle přítomna hrozba. Ten mírně naštvaný chlapík, jimž ještě před pár vteřinami byl, náhle zmizel.

	„Co si sakra vůbec myslíte? Klidně se objevíte u nás doma? Máte pocit, že jste nám způsobila málo bolesti?“

	„Tak to vůbec není, pane Reverei,“ odpověděla Carly a hlas se jí chvěl. „Jen bych ráda měla příležitost promluvit si s vámi a paní Revereovou a vysvětlit, co se stalo,“

	„My víme, co se stalo,“ odpověděl.

	„Byla jste ožralá a náš syn zemřel,“ dodala jeho žena hořce. Pak se připotácela k nim a vyšplíchla ze své čerstvě nalité sklenice další část drinku na podlahu.

	Carly zmobilizovala všechny své rezervy. „Je mi strašně líto, co se vám přihodilo. Nesmírně lituji ztráty, která vás postihla. Ale existují věci ohledně té nehody, které musíte vědět a které bych já, kdyby to bylo moje dítě, chtěla vědět. Nemohli bychom se všichni tři posadit a promluvit si o tom? Odejdu, jakmile budete chtít, ale prosím, nechte mě říct, jak se to skutečně stalo.“

	„My víme, jak se to stalo,“ zopakovala Femadna Revereová. Pak se otočila k manželovi. „Zbav se té čubky. Zabila Tonyho a teď nám otravuje vzduch doma.“

	„Měli bychom ji vyslechnout, miláčku,“ odpověděl Lou Revere, ale nepřestával zlostně hledět.

	„Nechápu, jak jsem si mohla vzít takovýho troubu!“ zakřičela. „Jestli jí neřekneš, aby vypadla, odcházím. Nezůstanu s ní ani chvíli pod jednou střechou. Tak řekni jí to!“

	„Miláčku, promluvme si s ní nejdřív.“

	„VYHOĎ JI KURVA ODSUD!“

	S těmito slovy se Fernanda Revereová vyřítila z místnosti a za pár chvil se ozvalo bouchnutí dveří.

	Carly stála před Lou Reverem a cítila se velmi trapně. „Pane Reverei, možná bych měla jít… Vrátím se zpátky… Můžu znovu přijít ráno, jestli –“

	Namířil na ni prst. „Přišla jste si promluvit, tak mluvte.“

	Carly na něj mlčky hleděla a snažila se vymyslet, jak ho nejlépe uklidnit.

	„Co je? Ztratila jste řeč nebo tak něco?“ řekl.

	„Ne, já… Podívejte, je – nedokážu si představit, jak se musíte cítit.“

	„Nedokážete?“ zopakoval a hořkost v jeho hlase ho vyděsila.

	„Mám malého syna,“ pokračovala.

	„Máte?“ opáčil. „No, to jste tedy šťastná, dámo, co? Moje žena a já jsme taky měli malého syna, než nám ho jedna ožralá řidička zabila.“

	„Tak se to nestalo.“

	Zvenčí, skrz okno, slyšela Carly slabé cvaknutí, jako když se zaklapnou dveře u auta.

	„Takže takhle se to nestalo?“ Lou Revere nyní vypadal, jako kdyby ji chtěl holýma rukama uškrtit. Zdvihl ruce do vzduchu, svíral je a zase povoloval.

	A náhle Carly došlo, že tohle měli ti dva brightonští detektivové na mysli, když se jí snažili vysvětlit povahu těch lidí. To, že jsou jiní. Že celá jejich kultura je jiná. Chvíli váhala, jestli nemá stisknout tlačítko Odeslat na telefonu, ale pak si řekla, že to musí ustát. Musí si k tomu muži najít cestu.

	On byl totiž, došlo jí, její jediná šance.

	KAPITOLA 80

	Pat Lanigan stál u svého vozu a kouřil doutník. Náhle uslyšel startovat auto a pak uviděl, jak se brána otevírá. Že by ta bláznivá Angličanka už odjížděla, vždyť tam byla jen pět minut? Znovu se podíval na hodinky a zkontroloval čas. Pozitivní je, pomyslel si, že odjíždí. I když to, že tam byla jen pět minut, znamená, že to určitě nedopadlo dobře. Možná že do té její lehkomyslné hlavinky konečně vpadl rozum.

	Pak ke svému překvapení namísto limuzíny spatřil SUV porsche cayenne se siluetou ženy za volantem. Bezhlavě se vyřítila bránou a pak kolem něj šílenou rychlostí prolétla pryč.

	Otočil se, zaregistroval poznávací značku a pak sledoval, jak koncová světla mizí za ohybem ulice. Neměl z toho dobrý pocit. Podíval se na displej telefonu. Žádná esemeska, žádný zmeškaný hovor. Pranic se mu to nelíbilo.

	Projel uloženými čísly, vytočil služebnu policie okresu Suffolk, vysvětlil, kdo je, a požádal tamější policisty, aby se vozidlo pokusili sledovat. Chtěl vědět, kam míří.

	* * *

	Fernanda Revereová zabrzdila na křižovatce tvaru písmene T u benzinové pumpy, vytáhla si z kabelky krabičku cigaret marlboro light, jednu vytřepala a vrazila si ji mezi rty. Pak hmátla po zapalovači, odbočila nalevo, najela na hlavní silnici a začala zrychlovat. Ve svém opileckém vzteku měla všechno rozmazané. Předjela pomalý taxík a její rychlost se zvyšovala: 70… 80… 90. Prolétla kolem celé řady koncových světel, zapálila si cigaretu, pokusila se vrátit zapalovač do kabelky, ale ten jí spadl pod nohy.

	Třásla se vztekem. Silnice se před ní vinula do dálky. Jednou rukou řídila, kouř z cigarety jí spirálovitě stoupal do očí a druhou rukou šátrala v kabelce, až vytáhla svůj diamanty posázený telefon značky Vertu. Skrz kouř pohlédla na jeho displej. Viděla jen rozmazanou šmouhu. Přiložila si ho blíž k obličeji, srolovala na číslo svého bratra a stiskla tlačítko vytáčení.

	Předjela kamion s návěsem a pořád řídila jen jednou rukou. Jen aby unikla z domova, který jí otravovala ta čubka. Po šesti zazvoněních spadla do hlasové schránky.

	„Kde sakra jseš, Ricky?“ křičela do telefonu. „Co se to krucinál děje? Ta anglická mrcha si v klídku přijde až ke mně domů. Teď tam je. Slyšíš mě? Ta čubka, co zabila Tonyho, je u mě doma. Proč není mrtvá? Zaplatila jsem ti ty peníze, tak proč není mrtvá? Co se to děje? Musíš s tím něco udělat, Ricky. Zavolej mi. Zavolej mi sakra!“

	Ukončila hovor a odhodila telefon vedle sebe, na sedačku spolujezdce. Nevěděla, kam míří. Chtěla jen pryč z domu a ujížděla do ubíhající temnoty. Čím dál bude, tím líp. Lou se té čubky dokáže zbavit. A ona se vrátí, až jí Lou zavolá, že už je pryč, pryč z jejich domova, pryč z jejich životů.

	Předjela další auto. Noc uháněla kolem ní. Přibližující se světla byla vždycky jen krátkým, rozmazaným zábleskem a pak byla hned pryč.

	Tony byl taky pryč. Byl mrtvý. Jako mimino už jednou skoro zemřel. První rok života strávil v nemocnici, napojený většinu času na ventilátor. Převážně uvnitř plexisklové izolační kupole. Seděla tam ve dne i v noci, zatímco Lou pracoval nebo lezl do zadku jejímu otci anebo byl na golfu. Tony to překonal, ale pořád byl nemocným dítětem, chronickým astmatikem. V osmi letech strávil nejlepší část roku upoutaný na lůžko s plicním virem. A ona ho krmila. Utírala mu čelo. Dostávala ho z toho. Pečovala o něj, dokud pomalu nezesílil. Když začal dospívat, byl už jako ostatní děti. Jenomže potom, loni, se zamiloval do té hloupé Angličanky.

	Prosila manžela, aby mu v tom zabránil, ale on? Nikdy. Jediné, čeho byl schopen, byla spousta žvástů o tom, že se dětem má dovolit, aby žily vlastní život. Některé děti by možná byly v cizí zemi spokojené. Ale Tony byl na ní závislý. Potřeboval ji. A to, co se stalo, to jen potvrdilo.

	Tři šmejdi ho připravili o život. Nějaký blbec v dodávce. A další blbec v náklaďáku. A pak ta nalitá čubka, která měla tu drzost přijít k nim domů a tím svým kníkavým hláskem říkat: Ocenila bych, kdybych si s vámi a paní Revereovou mohla promluvit a vysvětlit vám, co se stalo.

	Jo, já vám řeknu, co se stalo, paní ukníkaná čubko. Nalila jste se a zabila jste mýho syna, to se stalo. Nerozumíte z toho něčemu?

	Ručička tachometru se pohybovala kolem 110 mil za hodinu. Anebo to možná bylo 120, skoro to nevnímala. Na sedadle spolujezdce začalo blikat světlo. Zvoní jí mobil, uvědomila si. Popadla ho a přidržela si ho před očima. Jméno bylo rozmazané, ale přečíst ho ještě dokázala. Její bratr.

	Vzala to. Přehnala se kolem dalšího auta, řídila jen jednou rukou a vlétla do prudké levotočivé zatáčky. Z cigarety mezi jejími rty zbyl už jen nedopalek a z očí se jí na tváře řinuly slzy.

	„Ricky, myslela jsem, že to máš pod kontrolou?“ vyštěkla. „Jak to, žes dovolil tý pitomý čubce, aby přišla k nám domů? Jak to?“

	„Poslouchej mě, všechno je v pohodě?“

	„V pohodě? Přišla k nám domů – to je v pohodě? Můžeš mi říct, co je na tom v pohodě?“

	„Máme plán!“

	Projela zatáčku, ale pak se objevila další, doprava, a ještě prudší. Vjíždí do ní příliš rychle, uvědomila si. Dupla na brzdový pedál a najednou se auto začalo smýkat doleva, doprava, a pak zase, ale ještě prudčeji doleva.

	„Do háje!“

	Pustila telefon. Nedopalek cigarety jí spadl mezi nohy. Z protisměru se k ní blížila jasná světla, která byla každou vteřinou jasnější a oslnivější. Uslyšela zaječení klaksonu. Trhla volantem. Cayenne se začal těžce roztáčet do piruety. Volant se najednou otočil s takovou silou, že se jí vytrhl z rukou, a motal se, jako kdyby měl vlastní vůli.

	Světla začala být ještě jasnější. Klakson ječel a ohlušoval ji. Teď už se točila také, jako ten volant. Chvilku dozadu. Pak zase do strany. Ta oslepující světla se do ní vsávala, jako kdyby byla magnet.

	Ještě víc se přiblížila.

	A klakson byl ještě silnější, až se jí z toho zvuku klepaly ušní bubínky.

	Světla se jí vpalovala do sítnice.

	Pak náraz a otřes. Rachotivé kovové bum Jako když do sebe narazí dva sudy na olej.

	V tichu, které následovalo, vycházel z telefonu Rickyho hlas.

	„Hej, babe? Fernando? Ségra? Babe? Slyšíš mě? Jsi v pořádku, babe? Babe? Poslouchej mě, všechno je v pohodě? Poslouchej, babe!“

	Ale ona už ho neslyšela.

	KAPITOLA 81

	„Moji ženu jste opravdu rozčílila,“ řekl jí Lou Revere. „Už tak je dost vystresovaná. A já taky. Nevím, čeho jste chtěla dosáhnout tím, že sem přijdete, ale my vás tady nechceme. Nejste v našem domě vítána.“ Namířil na ni doutník. „A já vás teď vyprovodím ven.“

	„Prosím, dejte mi šanci,“ zaprosila Carly a její zoufalství způsobovalo, že její hlas zněl, jako kdyby měla slzy na krajíčku.

	„Měla jste šanci, milá paní, když jste se rozhodovala, jestli budete řídit opilá, nebo ne. To je větší šance, než měl můj syn.“

	„Tak to nebylo, pane Reverei. Prosím, věřte mi. Tak to nebylo.“

	Na chvíli se zarazil a Carly si myslela, že se obměkčí. Místo toho udělal ale ještě zuřivější výpad doutníkem. „Jistě, tak to nebylo. My tady máme, dámo, toxikologickou zprávu od policie, zprávu týkající se našeho syna. Nic v sobě neměl. Ani kapku alkoholu, ani stopu po drogách.“ Sklonil hlavu jako býk, který se chystá zaútočit. „A co vaše toxikologická zpráva? Co? Nechcete mi říct, co se v ní píše? No, povídejte. Poslouchám. Máte moji plnou pozornost.“

	Mlčky na sebe hleděli. Carly se zoufale snažila vymyslet způsob, jak na něj zapůsobit. Ale on ji vyděsil. Pod jeho kůží bylo cosi jedovatého, cosi z šelmy. Navenek hrál možná roli truchlícího otce, jenomže tam bylo přítomno ještě něco – něco, z čeho šel člověku po zádech mráz. Carly už potkala řadu lidí, s nimiž to bylo těžké, musela se vypořádávat s hlubokou nenávistí, ale nikdy nepotkala někoho takového jako Lou Revere. Měla pocit, jako kdyby byla v přítomnosti totálního, nelidského zla.

	„Poslouchám,“ zopakoval. „Nic neslyším, ale poslouchám.“

	„Myslím, že bych možná měla přijít ještě jednou zítra,“ navrhla. „Můžu?“

	Udělal další krok směrem k ní a třásl se. „Přijďte,“ řekl. „Přijďte – a jestli se odvážíte přiblížit na sto mil k mému domu, tak vás roztrhám vlastníma rukama.“ Zdvihl své chvějící se ruce. „Rozumíte tomu, co vám říkám?“ Carly přikývla a ústa měla najednou vyschlá.

	Pak ji ukázal směr. „Tamhle je východ.“

	Za pár chvil již vycházela do noci a vstupní dveře domu se za ní pomalu zabouchly.

	KAPITOLA 82

	Přišlo mu, že to bylo jen pár chvil, co usnul, když Roye Gracea vzbudil zvuk vyzvánějícího a vibrujícího telefonu. Otočil se a natáhl se po displeji blikajícím v temnotě. Radiobudík vedle něj ukazoval 1.37.

	„To nic. Stejně jsem vzhůru,“ řekla na to Cleo drobet nabručeně.

	Rozsvítil si lampičku na nočním stolku, chňapl po telefonu a stiskl zelené tlačítko. „Jo?“

	Byl to Duncan Crocker. „Jste vzhůru, šéfe?“

	To je ale hloupá otázka, pomyslel si Grace. Zná snad detektiv-seržant Crocker hodně lidí, kteří dokážou vzít telefon ve spánku? Vyklouzl z postele, zabrkl o Humphreyho, který na to zareagoval vylekaným zakňučením. Pustil telefon, chytil se boku postele a jen taktak zabránil tomu, aby se nerozplácl obličejem na podlahu. Pak zase vzal do ruky telefon.

	„Vydržte, Duncane.“

	Jen v tričku, v němž spal, se lehce vytrácel z pokoje, následovaný psem, který nadšeně vyskakoval a zarýval mu své ostré tesáky bolestivě do nohy.

	„Lehni, hochu!“ sykl na něj a zavíral za sebou dveře.

	Humphrey seběhl ze schodů, chvíli štěkal, pak se vrátil a začal dorážet na Graceův rozkrok.

	Grace si tiskl telefon ramenem k uchu, rukama se bránil a říkal: „Moment vydržte. Lehni! Pryč, Humphreyi, pryč!“

	Šel dolů, následovaný zběsile štěkajícím Humphreym, rozsvítil, odsunul výtisk časopisu Sussex Life otevřený na stránkách s nemovitostmi.

	Cleo náhle posedla mánie v podobě hledání domu – a posadil se na gauč. Humphrey vyskočil na polštář vedle. Grace psa hladil, snažil se ho uklidnit a přitom říkal: „Promiňte. Co se děje?“

	„Žádal jste, abychom vám dali vědět, jakmile najdeme ten náklaďák, šéfe.“

	„A našli jste ho? Pořád jste v práci?“

	„Ano.“

	„Díky, že jste zůstal tak dlouho. Tak povídejte?“

	„Právě volali z dopravní policie, obvod Thales Valley. Do něj spadá dobře vybavené odpočívadlo s benzínkou a motorestem Newport Pagnell Services. Je to na M1.“

	„Jak ten kamion našli?“ Grace se ze všech sil snažil, navzdory únavě, logicky uvažovat.

	„Zaregistroval ho systém automatického rozpoznávání značek, když projížděl v úterý večer mýtnou bránou na Ml. Dál už nikde zachycen nebyl, tak jsme požádali místní policii, aby prověřila motoresty a odpočívadla.“

	„Dobrá práce. Jaké bezpečnostní kamery tam mají?“

	„Kamery na vchodech do motorestu, jeden je pro řidiče soukromých vozidel, druhý pro řidiče náklaďáků.“

	„Fajn, ty budeme potřebovat, abychom zjistili, jestli šel Ferguson dovnitř. Jak dlouho plánujete zůstat vzhůru?“

	„Dokud mě budete potřebovat.“

	„Požádejte je o kopii videozáznamů od okamžiku, kdy ho zaregistroval rozpoznávač značek, až doteď. Ať nám to doručí co nejdřív. Jestli jim to pomůže, můžeme jim tam někoho poslat.“

	„Provedu.“

	Grace znovu pohladil psa. Věděl, že momentálně neuvažuje tak jasně, jak by měl.

	„A ještě jedna věc – ten Fergusonův náklaďák. Chci, aby byl zajištěn jako místo činu. Požádejte dopravku z Thames Valley ať ho v okruhu šesti metrů oddělí od okolí páskou. Hned za úsvitu to tam necháme prohledat. Jaké je tam teď počasí?“

	„Sucho, slabý vítr – stejné je to už od úterní noci. A předpověď na ráno je stejná.“

	Graceovi se ulevilo. Déšť by všechny kriminalistické stopy rychle smyl.

	„Já zajistím tým, co to tam prohledá. A vy buďte tak hodný a postarejte se o ty kamery. Pak jděte domů a zkuste se vyspat. Odvedl jste dobrou práci.“

	„Díky, šéfe.“

	Grace pustil Humphreyho na terasu a pozoroval, jak močí. Pak se vrátil do kuchyně a zapnul konvici. Nahoře slyšel zvuk splachovaného záchodu a chvíli přemýšlel o tom, jestli za ním Cleo nepřijde dolů. Místo toho ale uslyšel bouchnout dveře ložnice – trošku moc hlasitě.

	Sandy vždycky bouchala dveřmi ložnice, když byla naštvaná kvůli nějakému nočnímu telefonátu, který ji probudil. Cleo byla mnohem tolerantnější, ale Grace cítil, že na ni začíná těhotenství doléhat. Na oba začínalo doléhat. Většinu času představovalo sdílenou radost či sdílené obavy, ale občas se začínalo podobat zvětšujícímu se klínu mezi nimi. A včera večer měla Cleo opravdu nevrlou náladu.

	Grace vytočil na telefonu příslušné číslo, s omluvou vzbudil vedoucí výjezdové skupiny Tracy Stockerovou a rychleji informoval. Požádal ji, aby poslala tým ohledávačů míst činu do lokality Newport Pagnell – což bylo asi dvě a půl hodiny jízdy od Brightonu – aby se tam za úsvitu mohli dát do práce. Zároveň, ve světle nejnovějšího vývoje událostí, probral strategii, kterou bude třeba zvolit, se specialistou pro pátrání v terénu a pátracím týmem. Pak si do hrnku lžičkou nasypal instantní kávu, zalil ji vařící vodou, zamíchal ji a odnesl si ji do obýváku. Byla mu zima, ale nemohl se zdržovat oblékáním.

	Posadil se na gauč s notebookem, vidění měl rozmazané, míchal kávu a civěl na notebook, který zrovna nabíhal. Humphrey našel cosi ke žvýkání a začal se s tím rvát na život a na smrt na podlaze. Grace se na něj usmál, záviděl mu jeho nekomplikovaný život. Kdyby dostal příležitost si vybrat, čím chce ve svém druhém životě být, rozhodl by se pro psa. Pokud by měl tedy možnost vybrat si také své páníčky.

	Na internetu si vyhledal Newport Pagnell Services. Za pár okamžiků měl úplný seznam všeho, co se tam nacházelo, ale to mu nepomohlo. Otevřel tedy Google Earth a opět zadal Newport Pagnell Services.

	Když se objevila zeměkoule, obraz si přitáhl. A za pár chvil viděl detail dálnice Ml a okolí. Civěl na to, upíjel kávu a usilovně přemýšlel.

	Ferguson musel pokračovat do Sussexu v jiném vozidle. Ve vozidle toho, kdo jej napadl? A jak se s ním setkal?

	Byl to někdo, koho znal a kdo si s ním sjednal na parkovišti schůzku? Možná, pomyslel si. Pravděpodobnější mu ale připadala hypotéza, že útočník Fergusona sledoval a čekal na vhodnou příležitost. A byl-li tento předpoklad správný, znamenalo to, že útočník musel být jen pár vozidel za Fergusonovým náklaďákem.

	Odložil kávu a najednou začal přecházet po pokoji. Humphrey začal znovu vyskakovat a chtěl si hrát.

	„Lehni!“ sykl Grace a pak vytočil vyšetřovací místnost 1. Ulevilo se mu, neboť detektiv-seržant Crocker to vzal téměř okamžitě. „Omlouvám se, ale mám pro vás další úkol. Potřebujeme poznávací značky všech aut, která se těsně před motorestem Newport Pagnell nacházela poblíž Fergusona, a to v kterémkoli pruhu,“ vysvětlil. „Jděte až na pět vozidel před ním a na dvacet za ním. Potřebuju vědět, jestli některé z těch vozidel nezajelo na odpočívadlo současně s Fergusonem a kam zamířilo, když zase z odpočívadla vyjelo. Je velmi pravděpodobné, že Ferguson byl v jednom z těch aut. Dobrovolně či jinak. Myslím, že je docela dobře možné, že to bylo auto z půjčovny, takže v prvé řadě hledáme novější modely malých až středně velkých sedanů.“

	„Udělám, co budu moct, ale může mi chvíli trvat, než prověřím všechna auta. Bude to stačit na ranní poradu?“

	Ne, nebude, pomyslel si Grace. Ale musel být realista a Crocker se podle řeči zdál být vyčerpaný.

	„Ano, stačí. Udělejte, co zvládnete, a pak se trochu vyspěte.“

	Grace, rozhodnutý držet se své vlastní rady, se vrátil nahoru, doprovázen Humphreym, a lehl si zpátky do postele. Přitom se snažil nevyrušit Cleo. Zítra v poledne pořádal tiskovou konferenci, na níž se chystal oznámit, že policie nyní považuje smrt Stuarta Fergusona za vraždu. Ale ačkoli o tom obšírně hovořil s náměstkem vrchního konstábla Riggem a tiskovým oddělením Sussexské policie, ještě se nerozhodl, jakým způsobem tu konferenci pojme. Věděl, že chce dát najevo, že policie ví, že ty dvě vraždy spolu souvisejí, a že také ví, kterým směrem pátrání zaměřit. Především ale chtěl získat svědky. Pokud však zmíní tu souvislost s mafií a hypotézu o nájemném vrahovi, mohl by tím, obával se, nadělat víc škody než užitku, mohl by veřejnost vystrašit tak, že by dala přednost mlčení.

	Jediným malým pozitivem se zdálo být to, že se Spinellu stejně jako zbytek tisku podařilo oklamat, takže až doteď věřili novináři teorii, že Fergusonova smrt byla jen smrtelným pracovním úrazem. To mu přinášelo mírné uspokojení.

	Nakonec upadl do neklidného spánku, aby ho o hodinu později vzbudila Cleo, která šla na záchod.

	KAPITOLA 83

	Carly seděla vzadu v limuzíně, když projížděli branou rezidence Revereových. O pár metrů dál uviděla detektiva-inspektora Lanigana, který stál u svého auta a ukázal jejímu řidiči, aby zastavil.

	„Tak jak?“ zeptal se a v očích měl zvídavý, ale zároveň soucitný pohled.

	„Měl jste pravdu,“ odpověděla a bezmocně pokrčila rameny. Pořád byla v šoku z toho, jak s ní mluvil Lou Revere.

	„Nevyšlo to, jak jste plánovala?“

	„Ne.“

	„Proč paní Revereová tak rychle odjela? Pořádně jste ji naštvala, ne?“

	Carly zalovila v kabelce, vytáhla krabičku cigaret, jednu si zapálila a zhluboka vdechla kouř.

	„Byla opilá. Nebyla schopná racionálně uvažovat. Musím to zkusit znovu,“ řekla. „Možná bych mohla znovu přijet dopoledne, až vystřízliví.“

	Potáhl z doutníku a zamyšleně vyfoukl kouř. „Ženská, vy máte ale kuráž, to vám povím.“ Usmál se. „Vypadáte, že by vám taky neuškodil drink.“

	Carly přikývla. Potom se zeptala: „A co mi radíte? Co myslíte, že bych měla udělat? Jak bych s těmi lidmi měla jednat? Musí existovat nějaký způsob – vždycky nějaký existuje.“

	„Pojeďme do hotelu. Dáme si drink a můžete mi říct, jak to tam proběhlo. Ale než odjedeme – nemělo by smysl, kdybych se pokusil promluvit s panem Reverem?“

	„Myslím, že ne,“ odpověděla. „Dneska v noci ne. Ne.“

	„Dobře. Ví váš řidič, kam má jet?“

	„Hotel Sheraton, Kennedyho letiště.“

	„Pojedu za vámi. Budu se vás držet.“

	Dvakrát ještě rychle potáhla z cigarety, pak ji zašlápla, nastoupila dozadu do limuzíny a dala řidiči instrukce.

	Dřepěla na okraji sedadla a přehrávala si v duchu události uplynulých deseti minut, když jeli zpátky tou ulicí a pak odbočovali doleva a vzdalovali se od města. Uvnitř se celá klepala, od nervů a únavou. Její zlý sen jako by se ještě zhoršil.

	Zavřela oči a modlila se krátkou tichou modlitbu. Celých několik minut jí nepřišlo divné, že se z protisměru neobjevují žádná světla. Podívala se na hodinky: 21.25 newyorského času, 2.25 v Anglii. Příliš pozdě na to volat detektivu-seržantu Bransonovi a informovat ho. To udělá ráno. A až potom, co dneska večer, jak doufala, přepracují s detektivem-vyšetřovatelem Laniganem plán.

	Zívla. Před sebou, skrz čelní sklo, viděla blikající červená světla a jasná koncová světla brzdících a do kolony se skládajících vozidel. O pár chvil později zpomalila i její limuzína, nato prudce zabrzdila a zastavila na konci řady stojících vozidel.

	Řidič zrovna ukončil jeden z telefonátů, které k němu soustavně směřovaly, a otočil hlavu směrem ke Carly. „Zdá se, že vpředu je nehoda.“ Tiše přikývla. Pak uslyšela zaťukání na okno a uviděla, jak tam stojí detektiv-vyšetřovatel Lanigan. Stiskla knoflík a okénko spustila.

	„Nechcete jet se mnou? Vypadá to, že paní Revereová se zapletla do té bouračky vpředu. Zavřeli silnici.“

	„Nehoda? Fernanda Revereová?“

	„Jo,“ odpověděl zasmušile a otevřel jí dveře.

	Ta slova ji zaplavila hrůzou. Roztřeseně vystoupila a noční vzduch jí náhle připadal o hodně chladnější než před deseti minutami. Přitáhla si k tělu svůj pršiplášť a následovala detektiva kolem řady aut směrem ke stojícímu policejnímu vozu, který byl zaparkovaný napříč silnící. Rotující majáky na jeho střeše vrhaly útržky červeného světla do všech směrů. Přes silnici za ním stála řada dopravních kuželů.

	Nehoda. Ta žena ji z toho bude vinit. Všichni ji z toho budou vinit.

	Blížila se k nim kakofonie sirén. Těsně za hlídkovým vozem viděla rozmačkané trosky vozu částečně zabořeného do předku stojícího bílého náklaďáku. Carly se zastavila. Tohle nebyla jen malá srážka, to bylo něco velkého. Ohromného. Strašného. Otočila se pryč, směrem k Laniganovi.

	„Je v pořádku?“ zeptala se. „Nevíte, jestli je v pořádku? Je zraněná?“

	Sirény zesílily.

	Kráčel dál, mezi kužely, a nic neříkal. Carly spěchala za ním a měla pocit, jako by v jejím nitru bylo utahováno tisíc uzlů. Snažila se na nehodu nedívat, ale zároveň ji něco k nehodě táhlo, nutilo ji na ni hledět, pořád hledět, civět.

	V cestě jim stál policista a znemožňoval jim jít dál. Mladý obtloustlý muž v čapce, která mu byla moc velká. Vypadal tak na osmnáct let a zdálo se, že musí do uniformy teprve dorůst.

	„Dál nechoďte, lidi.“

	Lanigan mu ukázal svůj policejní odznak.

	„A, jasně. Dobře. Dobře, pane.“ Pak tázavě ukázal na Carly.

	„Ta je se mnou,“ odpověděl detektiv-vyšetřovatel.

	Mávnutím jim dovolil pokračovat a pak se zmateně otočil, neboť současně s jekotem zastavila sanitka i hasiči.

	Napravo uviděla Carly muže v montérkách, který nejistě chodil dokola, jako kdyby byl dezorientovaný. Je v šoku, došlo jí. Lanigan vepředu vytáhl baterku a zapnul ji. V jejím kuželu uviděla Carly něco, co mohlo klidné být nějakým pochmurně působícím výtvorem moderního umění.

	Přední kola náklaďáku byla nárazem zatlačena o několik desítek centimetrů dozadu, takže se nyní nacházela pod kabinou. Bok zlatého porsche byl tak strašně zmačkaný, že předek a zadek auta byly vůči sobě skoro v pravém úhlu. Zničené vozidlo připomínalo hrubě vytesané sochařské ztvárnění sněžného pluhu, který jako by byl součástí předku náklaďáku.

	Carly ucítila zápach zvratků a pak uslyšela dávivý zvuk. Cítit byl také benzin a nafta, a do toho všeho se mísil hluboce nepříjemný měďovitý zápach, zápach krve.

	„Ježíšmarja!“ zvolal Lanigan. „Do prdele!“

	Couvl a paží se snažil bránit Carly, aby neviděla totéž. Ale bylo příliš pozdě.

	V kuželu baterky spatřila Carly nohy, pokryté od kolen dolů tyrkysovými teplákovými kalhotami. Jejich vrchní část ale byla obnažená. Kolem rozkroku byla rozstříkaná karmínová, černá, tmavě červená a jasně červená barva. A zprostředka vystupovalo asi půl metru něčeho, co vypadalo jako ohromná rybí kost.

	Část páteře té ženy, uvědomila si a bezděky sevřela detektivovu ruku. Žaludek se jí zdvihal až do hrdla. Fernanda Revereová byla roztržena vejpůl.

	Carly se odvrátila a třásla se hrůzou a šokem. Odvrávorala o pár metrů dál, pak klesla na kolena, vyzvracela se a oči jí oslepily slzy.
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	Velká whisky v hotelovém baru následovaná dvěma sklenicemi vína značky Pinot Noir pomohla Carly trochu se zklidnit, ale i tak byla pořád v šoku. Detektiv-vyšetřovatel Lanigan pil malé pivo. Vypadal klidně, jako kdyby věci jako ta nehoda vídal pořád a byl vůči nim imunní. Carly přemítala o tom, jak si někdo může vůbec zvyknout na tak strašné scény.

	Ačkoli ta žena na ni byla hrubá, Carly teď bylo Fernandy Revereové líto. Lanigan jí řekl, že lítost pociťovat nemusí, protože šlo o ženu, která měla na rukou krev, ženu z brutální rodiny, která si žila na vysoké noze díky ziskům z násilí. Carly si ale nedokázala pomoct. Ať už byl její původ jakýkoliv, Fernanda byla pořád lidská bytost. Matka schopná intenzivní lásky ke svému synovi. Nikdo si nezasluhoval takovýto konec.

	A Carly ho způsobila.

	Detektiv-vyšetřovatel Lanigan jí řekl, že by neměla takhle uvažovat. Fernanda Revereová neměla důvod nastupovat do auta v takovém stavu. Nemusela odjíždět, byla to její volba. Mohla a měla Carly jednoduše říct, aby odešla. Odjíždět pryč – a tak opilá – byl nerozumný čin.

	Carly se ale pořád obviňovala. Nemohla si pomoct, musela pořád a pořád myslet na to, že to způsobila ona. Na to, že kdyby tam nepřišla, Fernanda Revereová by pořád žila. Navrhla, že se okamžitě rozjede do Hamptonu, aby se tam pokusila omluvit Lou Revereovi. Pat Lanigan to ale rychle a tvrdě zamítl.

	Dlouho pak stáli venku. On kouřil další doutník a ona postupně zdolávala půl krabičky cigaret. Otázka, na niž ani jeden z nich neuměl odpovědět zněla: Co se stane dál?

	Cítila se dočista zmatená. Jak bude reagovat manžel Fernandy Revereové? Ostatní členové její rodiny? Když nastupovala do letadla, věděla, že má před sebou těžký úkol. Ale nikdy, ani vzdáleně, netušila, že by to mohlo mít takový následek. Roztřesenou rukou si zapálila další cigaretu.

	„Myslím, že nyní, Carly, budete muset vážně a rychle uvažovat o tom, že přijmete ochranu toho typu, jaká je poskytována klíčovým svědkům v ohrožení,“ řekl Pat Lanigan. „Zajistím, aby vás po celou dobu vašeho pobytu tady někdo chránil, jenomže lidi jako Revereovi mají dlouhou paměť a dlouhé prsty.“

	„A myslíte si, že mi systém ochrany svědků dokáže opravdu zajistit bezpečnost?“

	„To se nikdy nedá říct na sto procent, ale bude to vaše nejlepší šance.“

	„A víte, co to znamená? Odstěhovat se do jiné části země, jenom vy a vaše dítě, a nikdy už nevidět nikoho ze své rodiny a přátel, nikdy. Jak by se vám něco takového líbilo?“

	Pokrčil rameny. „Moc by se mi to nelíbilo. Ale myslím, že kdybych neměl na vybranou, bylo by to zřejmě lepší než ta druhá alternativa.“

	„Jaká – jaká alternativa?“

	Tvrdě se na Carly zadíval. „Přesně ta.“
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	Klimatizace byla příliš studená a příliš hlučná, ale ať už Carly dělala s ovládacími prvky v hotelovém pokoji cokoli, nezdálo se, že by se něco změnilo. Nenašla ani žádné lůžkoviny navíc, takže skončila téměř zcela oblečená pod přikrývkou, ustavičně sebou házela, převalovala se a myslí se jí valily tsunami temných myšlenek.

	Krátce po šesté ráno, kdy již byla úplně vzhůru, vyklouzla z postele, přešla k oknu a roztáhla rolety. Místnost zaplavilo světlo z bezoblačné modré oblohy. Pozorovala, jak do ní stoupá tryskové letadlo, a pak sklopila zrak směrem k rozlehlému shluku průmyslových budov a k rušné silnici o třicet pater níž.

	V hlavě jí bušilo. Bylo jí špatně od žaludku a moc se bála. Bože, jak zoufale si přála, aby tady byl nyní Kes, víc než kdy jindy. Jenom proto, aby si s ním o tom promluvila. Byl vždycky větší než každé svinstvo, které na něj svět dokázal hodit. Tedy kromě toho bílého svinstva, které ho zasypalo a udusilo.

	Svinstva se dějí, rád říkával. A měl pravdu. Jeho smrt byla svinstvo. Její nehoda taky. Smrt Fernandy Revereové jakbysmet. Všechno bylo svinstvo.

	Ale největší a totální svinstvo byla pro ni představa, že odjede ze života a někde se navždy ukryje. To se nesmí stát. Musí existovat lepší řešení.

	Musí.

	Náhle jí zazvonil mobil. Spěchala přes pokoj, vzala ho k nočnímu stolku a zadívala se na displej. Tam bylo napsáno pouze Mezinárodní hovor.

	„Haló?“ přijala ho.

	„Ahoj, Carly.“ Byl to Justin Ellis, ale jeho hlas zněl divně.

	„Ahoj. Jsi v pořádku?“ pronesla Carly a uvědomovala si, že její hlas je napjatý. Potřebovala paracetamol a čaj, hodně potřebovala.

	„No – vlastně ne,“ odpověděl Justin. „Myslím, že došlo k nějakému nedorozumění ohledně Tylera.“

	„Jak to myslíš? Myslíš ten zubař? Že bych to zmotala?“ Podívala se na radiobudík a v duchu počítala. Při výpočtech časových posunů vždycky dělala chyby. V Anglii je o pět hodin víc. Takže tam teprve bude 11.15.

	A Tyler je objednaný na 11.30, ne?

	„A v čem je problém, Justine?“

	„No, chtělas po mně, abych ho odvezl k zubaři. Jsem u školy, chci ho vyzvednout, ale oni mi řekli, že jsi mu zařídila taxík, aby ho tam odvezl.“

	Carly se posadila na kraj postele. „Taxík? Žádný jsem nezařizovala –“

	Začala jí prosakovat strašná, temná hrůza.

	„Nějaký taxík ho před půlhodinou vyzvedl,“ oznámil Justin a zdálo se, že je trochu naštvaný. „Nezapomnělas na něj třeba?“

	„Ach, bože!“ zvolala Carly. „Justine! Ach, můj bože. Řekni mi, že to není pravda.“

	„Jak to myslíš?“

	„To se nemohlo stát. To musí být nějaký omyl. Tyler musí být někde ve škole. Dívali se po něm? Hledali ho všude?“ Hlas se jí třásl narůstající panikou. „Ať se, prosím tě, ještě podívají. Řekni jim, ať se podívají. Řekni jim, že se musí podívat.“

	„Carly, co se děje? Co je?“

	„Ať tam v té škole, prosím, je. Prosím, Justine, musíš ho najít. Prosím, jdi tam a najdi ho. Prosím! Ach, můj bože, prosím.“ Postavila se, dýchala rychleji, než bylo nutné, a oslepené chodila po pokoji. „Prosím, Justine!“

	„Nerozumím ti, Carly. Mluvil jsem s paní Richovou. Doprovodila ho k bráně a počkala, dokud v pořádku do taxíku nenastoupí.“

	„To není možné! To není možné, Justine. Prosím, neříkej mi, že tam není.“

	V zoufalství vzlykala a křičela. „Prosím, řekni mi, že pořád je ve škole!“ Chvíli bylo ticho a pak Justin řekl: „Co se děje, Carly? Uklidni se! Řekni mi – co se děje?“

	„Justine, zavolej policii. Já jsem ten taxík neobjednávala.“
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	Dopravní zácpa na nábřeží Zuba rozčilovala. To nebylo součástí jeho plánu. Ve svém harmonogramu počítal pro tuto část cesty s maximálně deseti minutami, ale už teď mu to zabralo dvacet dva. A to se sotva pohybovali. Ustavičně se rozjížděli a zase zastavovali, neboť provoz byl kvůli stavebním pracím sváděn do jednoho pruhu.

	Ten hluk za ním ho také štval, ale ta věc aspoň po celou jízdu dítě zaměstnávala, což bylo dobře. Sledoval ho v zrcátku. Toho kluka v červeném školním sáčku a brýlích s drátěnými obroučkami, který se intenzivně soustředil na nějakou elektronickou hru.

	Klik. Píích… glííp… vrrrr… glííp… gróóóóóp… pif hé, hé, hé, hé-vorap, haha…

	Najednou kluk zvedl oči. „Kam to jedeme? Myslel jsem, že pojedeme po Drive? Tohle není správná cesta.“

	Zub promluvil anglickým akcentem. „Dostal jsem zprávu, že se změnila adresa. Tvůj zubař dneska pracuje na své druhé klinice v jiné části města. Až na Regency Square.“

	„OK.“

	Klik. Píích… glííp… vrrrr… glíííp… góóóóóp… pif, hé, hé, hé-vorap, haha…

	Ve vysílačce taxíku to zapraskalo a pak hlas oznámil. „Zákazník k vyzvednutí na Withdean Crecent. Jste někdo poblíž Withdean Crescent?“

	Zpoza Zuba vyšlo: Cvenk… hé, hé, hé, gróóóóóp…

	Teď už se tam blížili. Za pár chvil odbočí doleva.

	Cvenk… íííkkk… grííp… hé, hé, hé…

	„Co to hraješ za hru?“ zeptal se Zub. Chtěl, aby se kluk cítil v klidu, uvolněně, normálně, alespoň pár následujících minut.

	„Jmenuje se to Angry Birds. Suprová hra. Hrál jste to?“

	Zub, který se nyní soustředil, neodpověděl. Taxík značky Škoda prudce odbočil z nábřeží doleva na náměstí Regency Square. Přitom Zub kýchl, hlasitě kýchl, a pak ještě jednou.

	„Na zdraví,“ pronesl Tyler zdvořile.

	Zub něco zavrčel.

	Vyjížděl na náměstí plné řadových domů z období regentství, natřených nabílo a v různých fázích rozpadu. Některé byly rozděleny na byty, jiné přeměněny v hotely. Nahoře zahnul doprava, držel se vozovky vedoucí kolem travnatého parku uprostřed náměstí a pak začal sjíždět zase zpátky k nábřeží. Poté zahnul doprava, do vjezdu na podzemní parkoviště a sjel kousek po rampě směrem dolů. Nato dostal další záchvat kýchání. Zastavil auto, znovu kýchnul a vytáhl z kapsy kapesník. Ještě jednou do něj kýchnul.

	„Na zdraví,“ pronesl znovu Tyler.

	Řidič se otočil. Tyler si myslel, že mu ten muž chce poděkovat, ale místo toho uviděl v jeho ruce něco černého, co se podobalo zbrani, ale nemělo to pažbu. Pak ucítil na obličeji tvrdý proud vzduchu a zasyčení. Najednou se mu tak nějak těžce dýchalo. Zkusil se zhluboka nadechnout, zatímco byl na něj z té kapsle stále zprudka vystřikován onen proud vzduchu.

	Zub pozoroval, jak se chlapci zavírají oči, pak se odvrátil a pokračoval po rampě dolů. Přitom spustil okénko a poté si odstranil z obličeje kapesník. Zákruty sjížděl níž a níž, až do nejnižšího patra parkoviště, které bylo kromě jednoho vozidla zcela prázdné. Tím vozidlem byla jeho vypůjčená toyota s novými poznávacími značkami.

	Couvl na parkovací místo vedle ní.
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	V 11.25 seděl Roy Grace u stolu a dělal poslední úpravy v tiskovém prohlášení, které měl přečíst v poledne na tiskové konferenci.

	Zatím se nezdálo, že by v tomhle vyšetřování něco vycházelo podle jeho představ. A aby to bylo ještě složitější, začínal za něco málo přes dva týdny soudní proces s Carlem Vernerem, mužem obchodujícím s filmy, které zachycovaly skutečné zabíjení lidí. Momentálně ale neměl čas myslet na nic jiného než na operaci Housle.

	Na ranní poradě nebyl u žádné z vyšetřovacích linií oznámen pokrok. Terénní vyšetřovací tým nenašel nikoho, kdo by prodával kamery, které nafilmovaly Preeceovu a Fergusonovu smrt. Nikdo zatím nebyl svědkem ničeho neobvyklého před domem Evie Preeceové. Tým sekce závažných zločinů oblasti Západ nedosáhl průlomu ve vyšetřování vraždy Warrena Tulleyho ve Fordské věznici.

	Tolik lidí si v obchodech po celém Brightonu koupilo minulý týden tuby s vteřinovým lepidlem, že se sledování těchto stop měnilo ve zlý sen z hlediska lidských zdrojů. I přesto však členové týmu shromáždili veškeré záznamy bezpečnostní kamer umístěných uvnitř či vně všech zatím navštívených obchodů. Pokud – a až – bude možné podezřelému přiřadit nějakou tvář, začnou tyhle stovky hodin videí pročesávat.

	Graceovi zazvonil telefon. Byla to Tracy Stockerová, vedoucí výjezdové skupiny, která momentálně pracovala na odpočívadle Newport Pagnell.

	„Royi, našli jsme zatím jednu zajímavou věc. Nedopalek cigarety lucky strike. Neodkážu říct, jestli je to důležité, ale v Británii je to relativně neobvyklá značka.“

	Jako kuřák, i když jen občasný, Grace o značkách cigaret něco věděl. Lucky strike byly americké cigarety. Pokud, jak přepokládal, byly vraždy Preecea a Fergusona dílem profesionála, pak tady byla možnost, že Revereovi zaměstnali nájemného vraha, kterého znali a kterému důvěřovali. A tím vrahem mohl být Američan poslaný sem. Grace pocítil nával vzrušení, jako kdyby ta malá věc v sobě opravdu měla potenciál k tomu, aby mohla být zajímavou – i když zároveň věděl, že její přítomnost může mít zcela nevinné vysvětlení.

	„A dají se z něj sejmout otisky, Tracy?“ zeptal se.

	Získávání otisků z nedopalků cigaret bylo obtížné a záviselo do jisté míry na tom, jak cigaretu kdo držel.

	„Ne. Můžeme ji poslat na chemickou analýzu. Víc štěstí bychom mohli mít při analýze DNA. Mám požádat o expresní analýzu?“

	Grace chvíli přemýšlel. Expresní analýza mohla přinést výsledek za den či dva. Jinak to trvalo celý pracovní týden i déle. Šlo o drahý proces v době, kdy se předpokládalo snižování nákladů, ale peníze nehrály při vyšetřování vražd zase takovou roli.

	„Ano, o expresní, určité,“ odpověděl. „Dobrá práce, Tracy. Výborně.“

	„Pošlu ti ještě fotky,“ dodala.

	„A nějaké otisky bot nebo stopy po pneumatikách?“

	„Zatím nic. Bohužel je tam sucho. Ale jestli tam něco je, najdeme to.“

	Usmál se, protože věděl, že pokud to někdo dokáže, bude to ona. Požádal ji, aby ho o všem průběžně informovala. Pak, když zavěsil, telefon znovu zazvonil. Byl to Duncan Crocker, který působil dojmem, že byl celou noc vzhůru.

	„Šéfe, máme dvě auta, co na odpočívadlo v Newport Pagnell dorazila současně se Stuartem Fergusonem. Jedním je vauxhall astra a druhým toyota yaris – obě značky jsou běžně k mání v půjčovnách,“ hlásil detektiv-seržant. „Astru jsme vyloučili, protože ji řídil obchodní zástupce jedné společnosti zabývající se sítotiskem. Ale yaris je zajímavější.“

	„Ano?“

	„Měl jste pravdu, pane. Auto z půjčovny – z Avisu na letišti Gatwick. Vyhlásil jsem po něm pátrání a dneska v osm ráno mi ji chytla kamera registrátoru značek na Mil kousek od Brentwoodu. Místní dopraváci ji zastavili. Uvnitř byla sedmadvacetiletá žena, která bydlí v Brentwoodu. Jela zrovna do práce.“

	Grace se zamračil. Copak je Crocker přihlouplý?

	„Vypadá to, že ani jedno z těch aut není zajímavé, Duncane.“

	„Možná že je, až si to poslechnete, šéfe. Když ta mladá dáma vystoupila z auta, došlo jí, že na něm nemá svoje poznávací značky. Někdo jí vzal ty její a dal jí tam tyhle.“

	„Když byla na parkovišti u motorestu v Newport Pagnell?“

	„Nemůže to odpřísáhnout, pane – nepamatuje si, kdy si jich naposledy všimla. Upřímně řečeno, hodně z nás by si toho nevšimlo.“

	Grace chvíli přemýšlel.

	„Takže náš podezřelý si vyměnil značky s jejími? Nechal jste pátrat i po autě s jejími značkami?“

	„Ano, pane, nechal, ale zatím nic.“

	„Dejte mi vědět, jakmile to auto někdo zahlédne.“

	„Samozřejmě, pane.“

	„Poslal jste někoho do půjčovny Avis na Gatwicku?“

	„Poslal jsem tam Saru Papeschovou a Emmu-Jane Boutwoodovou.“

	Grace se zamračil. „Kdo je Sara Papeschová?“

	„Právě přišla do našeho týmu. Chytrá holka – novozélandská kriminalistka, je k nám dočasně převelena.“

	Grace se snažil osobně znát všechny členy svého týmu. Dělalo mu starosti, když vyšetřování začalo být tak rozsáhlé, že členové jeho týmu přibírali další lidi, aniž to on sám schválil. Měl pocit, že se mu věci začínají vymykat z rukou, což se mu stávalo jen zřídka. Potřeboval se uklidnit, dát věcem řád.

	Pohlédl na dřevěné hodiny na zdi. Kdysi to bývala rekvizita na fiktivní policejní stanici v televizním seriálu z policejního prostředí s názvem The Bill. Sandy mu je koupila k jeho dvacátým šestým narozeninám. Pod nimi byl vycpaný tříapůkilový pstruh, kterého mu na začátku jejich manželství Sandy rovněž koupila, a to ve starožitnickém stánku na Portobello Road. Umístil ho pod hodiny, protože to vystihovalo bonmot, jejž rád říkával detektivům, kteří pod ním pracovali, bonmot tvrdící, že pokud chce člověk chytit velkou rybu, musí být dostatečně trpělivý.

	A totéž měly ty věci připomínat i jemu. To, že musí být trpělivý. Každá vražda je hlavolamem, skládačkou. Ohromné množství maličkých kousků, které je třeba najít a poskládat dohromady. A i když vám budou šéfové a místní média dýchat na krk, musíte nutně zachovat klid. Panika nikam nevede, maximálně ke špatným rozhodnutím učiněným v důsledku nedostatečného množství informací.

	Dveře jeho kanceláře se otevřely a dovnitř vešel Glenn Branson, který vypadal jako v těchto dnech stále, tedy jako kdyby na svých bedrech nesl tíhu celého světa. Grace čekal, že ho zavalí nejnovější ságou o rozpadu svého manželství, ale místo toho položil Glenn své ohromné ruce na opěradlo jedné ze dvou židlí před jeho stolem a naklonil se vpřed. „Došlo k posunu, starouši, a líbit se ti to fakt nebude. Z New Yorku nám zrovna volala Carly Chaseová.“

	Nyní měl Graceovu plnou pozornost. „Její mise nevychází tak dobře, jak předpokládala, co?“

	„Dalo by se to tak říct, šéfe. Matka Tonyho Reverea zahynula včera v noci při automobilový bouračce.“

	Grace na něj chvíli jen šokované hleděl a mlčel. Cítil, jak mu ze všech tepen v jeho těle odtéká krev.

	„Zahynula?“

	„Ano,“

	Chvíli byl Grace natolik otřesený, že nedokázal ani logicky uvažovat. Pak se zeptal: „Co ještě o tom víš? Jak… Chci říct, co se stalo?“

	„K tomu se ještě vrátím – to nás teď trápí nejmíň. Máme tady mnohem větší problém. Dvanáctiletý syn Carly Chaseové zmizel.“

	„Zmizel? Jak to myslíš?“

	„Vypadá to, že ho unesli.“

	Grace se zahleděl do Bransonových velkých kulatých očí. Měl pocit, jako kdyby mu do žaludku injekcí vpravili ledovou vodu. „Kdy – kdy se to stalo?“

	„Carlyin známý jménem Justin Ellis měl vyzvednout jejího syna ve čtvrt na dvanáct ze Školy svatého Kryštofa a odvézt ho k zubaři. Ellis tam přijel v jedenáct deset, jenomže kluka už o dvacet minut dřív odvezl nějaký taxík. Ale Carly Chaseová trvá na tom, že ten taxík v žádném případě neobjednávala.“

	Grace na něj hleděl, vstřebával tu informaci a snažil se ji dát do souvislosti se zprávou Duncana Crockera o poznávacích značkách.

	„Včera přece dost vyváděla. Nemohlo se stát, že prostě jen zapomněla na to, že ten taxík objednávala?“

	„Ne, právě jsem s ní telefonoval. Neobjednávala ho. Jsem si stoprocentně jistej.“

	Branson se před něj posadil, založil si ruce na prsou a pokračoval: „Jedné z Tylerových učitelek volali, že taxík už čeká venku. Věděla, že Tylera má někdo vyzvednout, protože matka jí o tom dopředu řekla. Nenapadlo ji to zpochybňovat.“

	„A viděla řidiče?“

	„Vlastně ne, ne. Měl na sobě baseballku. Ale ona si ho nijak zvlášť nevšímala. Starala se, aby Tyler v pořádku nastoupil do auta – pozorovala to od brány školy.“

	„Takže oni prostě nechají žáky nastoupit do taxíku, aniž si cokoli ověřujou?“ otázal se Grace.

	„Mají přísný směrnice,“ odpověděl Branson. „Rodiče to musejí dopředu schválit, což Carly Chaseová udělala, ale ten svůj souhlas nijak zvlášť nespecifikovala. Tylera zjevně pravidelně přivážely a vyzvedávaly taxíky, takže nikdo neměl důvod to dneska zpochybňovat.“

	Grace pár chvil jen mlčky seděl a usilovně a rychle přemýšlel. Podíval se na hodinky. „Objednán byl na 11.30?“

	„Ano.“

	„A ověřoval někdo u zubaře, jestli se tam objevil?“

	„Někdo na tom pracuje. Ale před pár minutama tam ještě nebyl.“

	„Kde sídlí ten zubař?“

	„Na Wilbury Road.“

	„Svatý Kryštof je soukromá škola, že? Na New Church Road?“

	Branson přikývl.

	„To je pět minut jízdy. Maximálně deset. Vyzvedli ho těsně před jedenáctou?“

	„Přesně tak.“

	„Prověřujete taxislužby?“

	„Všechny. Norman Potting, Nick Nicholl, Bella Moyová a Stacey Horobinová je zrovna všechny obvolávají.“

	Grace vztekle a zklamaně udeřil do stolu. „Sakra, sakra, sakra. Proč mi o tom zubaři nikdo neřekl?“

	Branson se na něj bezmocně podíval. „Hlídali jsme ten dům, kluka i její matku – jeho babičku – celou noc. A sledovali jsme i kamarádku Carly Chaseové, která toho hocha vozí do školy – abychom měli jistotu, že tam bezpečně dorazil. A totéž jsme chtěli dělat odpoledne, až půjde ze školy. Nikdo nám nic neřekl o tom, že je objednaný k zubaři.“

	Grace zavrtěl hlavou. „Byla zranitelná. To znamená, že všichni blízko ní byli zranitelní taky. Měli jsme dneska někoho poslat do školy.“

	„Po bitvě je každej generálem. Většina lidí by ráno nevylezla z postele, kdyby věděla, co se stane.“

	Grace se na něj smutně zadíval. „Kdybychom věděli, co se stane, byla by tahle práce o hodně snazší.“ Vzal propisku a začal si dělat do bloku poznámky a jeho mozek začal pracovat naplno. „Dobře. Máme fotografii toho chlapce?“

	„Ne, ale mám jeho popis. Sto padesát centimetrů vysoký, trochu vypadá jako malej Harry Potter – zplihlý hnědý vlasy, oválný brejle s drátěnejma obroučkama, na sobě má školní uniformu – červený sáčko, bílou košili, červeno-šedou kravatu a šedý kalhoty.“

	„Dobře, to je dost výstižné,“ řekl na to Grace. „Potřebujeme fotku a hezky rychle.“

	„Už na tom pracujeme.“

	„Mluvil už někdo s tou babičkou?“

	„Je na vyšetření v sussexské okresní. Už tam někdo jede.“

	„Známe typ toho taxíku? Byl to sedan, kombík, nebo minivan?“

	„To ještě nevím.“

	„Proč ne?“

	„Protože jsem neměl čas. Chtěl jsem, abys to hned věděl.“

	Grace se podíval na mapu východního a západního Sussexu, která visela na zdi, pak na polici s knížkami, kde zahlédl výtisk oficiálního Manuálu vyšetřování únosů, jenž obsahoval všechny postupy a pravidla při vyšetřování únosů. Spoustu jich znal nazpaměť, ale ještě si to pečlivě zopakuje. Nyní ale musel rychle udělat několik naléhavých kroků. Popadl telefon, a když vytáčel číslo, ještě stačil říct: „Glenne, je třeba vymezit oblast, kam se dá od školy dostat během třiceti minut jízdy jakýmkoli směrem. Musíme zjistit typ toho taxíku. Jde někdo za tou učitelkou?“

	„Dva z terénního týmu by už tam měli být.“

	„Musíme tam okamžitě poslat víc lidí, je třeba promluvit s každým, kdo se v okolí nacházel, ať už byl doma nebo třeba venčil psa, kočku nebo zlatou rybu.“

	Grace vytočil číslo na operačního důstojníka č. 1 – policejního inspektora v řídící centrále sboru. Dneska jím byla Bečky Newmanová. Rychle jí shrnul, co se seběhlo, a zeptal se jí, kdo je dneska „zlatým velitelem“. Tím obvykle býval nějaký superintendent nebo vrchní superintendent. Takzvaný „zlatý velitel“ se ujímal velení v krizových situacích, k nimž během jeho služby došlo.

	S potěšením se dověděl, že zlatým je dneska vrchní superintendent Graham Barrington, stávající velitel policie Brightonu a Hoveu a výjimečně schopný a inteligentní policista. Za chvíli ho měl na drátě. Barrington řekl, že jako stříbrného velitele chce nějakého detektiva, a navrhl vrchního inspektora Trevora Barnese. Rychle pak vyjmenoval všechny bronzové, aby měl svůj velitelský tým kompletní: vyžádal si jednoho z pátrací jednotky, jednoho ze zpravodajců, jednoho z vyšetřovatelů a jednoho z tiskového oddělení. Při případech únosů dětí byla práce s médii klíčová.

	„Myslím si, že vzhledem k závažnosti by měl mít média na starosti některý z náměstků vrchního konstábla. Službu má dneska náměstek Rigg.“

	Grace se samolibě usmál. Představa, že mírně arogantní Peter Rigg dostane úlohu, při níž se ve velitelské hierarchii ocitne níže, než bylo jeho postavení, a bude muset poslouchat vrchního superintendenta, se mu zamlouvala.

	„Myslím, že bychom jedním z bronzových měli udělat tvého zástupce ve funkci hlavního vyšetřovatele, protože bude mít nejčerstvější informace. Kdo je to?“

	„Glenn Branson.“

	„On je jen detektiv-seržant?“

	„Ano, ale je dobrej,“ odvětil Grace, otočil se ke svému kolegovi a zamrkal.

	„OK.“

	„Myslím, že naší první prioritou, Grahame, by měly být silniční kontroly.“

	„Ano, necháme je dělat na všech hlavních silnicích. A co myslíš, pětačtyřicet anebo šedesát minut jízdy od Brightonu?“

	Grace se podíval na hodinky a v duchu počítal. Bude nějakou dobu trvat, než se vozy dostanou na určená místa.

	„Raději tu hodinu, pro jistotu. A Hotel 900 bychom mohli sehnat?“

	Hotel 900 byl volací znak policejní helikoptéry.

	„Okamžitě zajistím. Sežeň mi co nejdřív popis toho taxíku. A co aktivovat výstražný systém Záchrana dítěte?“

	Jednalo se o novou policejní iniciativu, jež vycházela z americké Oranžové výstrahy. Umožňovala rychle po celé zemi rozšířit popisy pohřešovaných nebo unesených dětí. Využívala sms zpráv, sociálních sítí, tiskových zpráv a umísťování popisů na informační zařízení na dálnicích. Generovala tisíce reakcí veřejnosti, a ty se všechny musely prověřovat. Ale byl to cenný zdroj, který byl pro současnou situaci ideální.

	„Musíme taky uvědomit všechny přístavy,“ doplnil Grace. „Nikdo nesmí opustit tuhle zemi s malým hochem, dokud ho neprověříme. Musíme do toho vrhnout všechno, co máme. Musíme toho hajzla najít a musíme ho najít rychle, než stačí tomu klukovi ublížit.“

	Grace zavěsil, nechal vrchního superintendenta konat a vrátil se k Bransonovi. „Tak jseš bronzovým za vyšetřovatele. Vrchní superintendent Barrington ti dá za chvíli instrukce, ale ještě předtím musíš udělat tři naléhavý věci.“

	„Ano?“

	„Za prvé, odvez počítač toho kluka – předpokládám, že musí nějaký mít – na analýzu do oddělení high-tech zločinů. Ať zjistí, s kým komunikoval přes Facebook, Bebo, chaty, e-mail.“

	Branson přikývl. „K tomu se dostanu přes jeho babičku.“

	„Prohledej každý centimetr čtvereční v jeho domě a na zahradě, u nejbližších sousedů, i domy všech jeho kamarádů. K tomu můžeš využít pomoci místních dobrovolníků.“

	„Jo.“

	„A za třetí ještě jednou všechno prověř ve škole a u zubaře. Nechci mít vejce v obličeji jenom proto, že se ten kluk živý a zdravý někde objeví, protože ti jeho máma zapomněla něco říct.“

	„Chápu, ale to určitě nehrozí. Podle toho, co mi řekla.“

	„To doufám.“ Pak Grace pokrčil rameny. „I když bych byl radši, kdyby to takhle skončilo, jestli mi rozumíš.“

	Branson přikývl, vstal a odcházel. Přesně věděl, jak to Grace myslel.

	Když za ním zapadly dveře, Grace popadl na polici Manuál vyšetřování únosů a položil si ho na stůl. Než ho ale otevřel, ještě si chvatně zapsal do bloku pár momentálních nápadů na další kroky. Pak několik chvil mlčky seděl a přemýšlel. Zazvonil mu telefon. Byla to jeho asistentka Eleanor Hodgsonová a ptala se ho, jestli má k přepsání upravený koncept svého tiskového prohlášení.

	V panice posledních několika minut na něj úplně zapomněl, uvědomil si. Řekl jí, že ho kvůli nejnovějšímu vývoji událostí bude muset celý předělat a že tisková konference bude možná o půl hodiny odložena.

	O toho malého chlapce se moc bál. Člověk, který zabil Preecea a Fergusona byl krutý sadista. Nedalo se říct, co plánuje s Tylerem Chasem, a Grace se nyní soustředil jen na to, jak toho chlapce dostat v pořádku z jeho spárů. Zatím uplynulo třicet minut. Za třicet minut mohli být na různých místech. Ale taxík byl poměrně nápadným vozidlem. A nápadní byli i oni dva – muž a kluk, zejména byl-li Tyler stále ještě ve školní uniformě.

	Uvnitř cítil hlubokou temnou hrůzu. Nebyla to jeho chyba, jenomže celková odpovědnost za ochranu, kterou Carly a její rodina potřebovaly, pořád padala na jeho hlavu. A on byl sám na sebe naštvaný, že tohle dopustil.

	Aspoň že načasování té tiskové konference bylo prakticky ideální. Během hodiny, když se výstraha Záchrana dítěte zkombinuje s tiskovou konferencí, budou informace o pohřešovaném chlapci plošně rozšířeny po celé zemi.

	Pak vzal telefon a uskutečnil hovor, na který se netěšil.

	Náměstek vrchního konstábla Peter Rigg to vzal po prvním zazvonění.

	KAPITOLA 88

	Carly chodila po hotelovém pokoji v temném víru hrůzy a po obličeji jí stékaly slzy. Zoufale toužila vrátit se do Anglie. Její mysl těkala do všech směrů a k tomu se Carly cítila i fyzicky špatně.

	Jak mohla být tak zatraceně hloupá a nechat ho doma a takhle nechráněného? Proč, proč jen všechno důkladněji nepromýšlela, než učinila to pitomé rozhodnutí odjet sem?

	Nezapomněla na něco? Na nějaké prosté vysvětlení ohledně toho taxíku? Nepřehlédla něco v tom chaosu uplynulých týdnů? Pravidelně objednávala taxíky, aby Tylera vozily, když se musela zdržet v práci. Neobjednala Tylera ke dvěma různým zubařům zároveň? A kdo by asi tak mohl být ten druhý zubař? Anebo ten taxík objednala už před několika týdny a úplně na to zapomněla? Anebo taxík naložil nesprávného kluka? Třeba to nějak popletli ve škole! Na pomíjivý okamžik pocítila úlevu.

	Chytala se stébla, to věděla.

	Snažila se vyhnat z hlavy ty vzpomínky na Fernandu Revereovou v troskách jejího vozu. V některých z nich se její roztržené tělo hrozivě prolínalo s Tylerovým obličejem. Projel jí mráz. Napadlo ji, že by si mohla dát horkou sprchu, ale nechtěla riskovat, že zmešká hovor. Musí se nějak dostat domů. Kdosi ochotný dole v recepci jí již hledal lety do Anglie. Musí se vrátit ještě dneska, nějak se musí vrátit, musí. Pohlédla na hodinky, ale sotva dokázala přečíst, co ciferník ukazuje. Měla pocit, jako kdyby jí náležitě nefungovaly oči. Všechno měla nějaké rozostřené.

	Musí logicky uvažovat. Musí jasně uvažovat. Ale jediná věc, která jí přicházela na mysl, byla představa Tylera, jak nastupuje do taxíku.

	Který řídí nějaká stvůra.

	Přistoupila k hotelovému oknu a znovu vyhlédla ven. Před pár minutami tam byla modrá obloha. Teď byla šedá. Krajina byla celá vybledlá. Pozorovala jakéhosi muže v kabině sklápěčky. Unesli snad tvého syna? Pak viděla nějakou ženu, která vystupovala z malého auta. Začínal den. Den jako každý jiný, pro ni. Unesli snad tvého syna?

	Šla si do koupelny vyčistit zuby, ale ruce se jí třásly tak, že jí pasta pokaždé, když se jí pokusila vymáčknout na kartáček, spadla do umyvadla. Měla pocit, jako kdyby v jejím nitru kdosi silněji a silněji utahoval spirálovitě stočenou pružinu. Naplnila vodou rychlovarnou konvici, ale pak tu zatracenou věc nedokázala zapnout. A celou tu dobu měla vedle sebe telefon a přála si, aby jí zavolal Tyler. Zoufale se modlila, aby jí zavolal.

	A telefon najednou opravdu začal zvonit. Na displeji se objevilo SKRYTÉ ČÍSLO.

	„Ano, ahoj, čau,“ vyhrkla.

	„Carly? Tady je detektiv-seržant Branson.“

	„Ano?“ pronesla a snažila se zamaskovat své zklamání. Ale třeba má nějaké dobré zprávy? Prosím, prosím, ať má nějaké dobré zprávy.

	„Musím vám položit několik otázek, Carly.“

	Srdce se jí sevřelo úzkostí a rychle ze sebe začala chrlit: „Myslela jsem – nevím – není možné, že by to ve škole nějak popletli a ten taxík přijel pro nějakého jiného kluka? Zkontrolovali, jestli není někde ve škole? Má rád přírodní vědy, historii a takové ty věci. Často chodí do laboratoře a pracuje tam sám. Někdy bývá samotář. Zkontrolovali to? Podívali se po něm pořádně?“

	„Teď prohledávají školu. Ten taxík určitě přijel vyzvednout vašeho syna Tylera.“

	„Neobjevil se u toho zubaře? Copak nemáte vůbec žádné zprávy?“

	„Zatím ne, ale najdeme ho, nebojte. Potřebuju ale vaši pomoc.“

	„NEBOJTE? VY MI ŘÍKÁTE, ABYCH SE NEBÁLA?!“ křičela.

	„Děláme všechno, co můžeme, Carly.“

	„Prvním letem se vracím domů. Možná se dostanu i do nějakého denního, takže bych večer byla doma.“

	„Myslím, že byste se opravdu měla vrátit co možná nejdřív. Až budete znát podrobnosti o svém letu, dejte mi vědět. Budeme na vás čekat na letišti. Slyšeli jsme už o paní Revereové.“

	„Tohle je snad jen zlý sen,“ řekla na to. „Prosím, pomozte mi. Pomozte mi najít mého syna. Ach, bože, pomozte mi ho, prosím vás, najít.“

	„Jedna věc, která by mohla být důležitá. Můžete mi říct, kdo mohl vědět o tom, že je Tyler objednaný k zubaři?“

	„Kdo? Jen – jen jeho škola – a moji přátelé, Sarah a Justin Ellisovi. On – Justin – ho tam měl odvézt. Nikdo – nikdo další mě nenapadá.“

	„Naši počítačoví experti trochu pátrali. Tyler je přítomen na řadě sociálních sítí, což předpokládám, že víte,“ řekl Branson.

	„No – na některých.“

	„Nerozeslal o tom zubaři tweet? Anebo nedal to na Facebook či na Bebo a nedělal si tam z toho legraci? Nemluvil s vámi třeba o nějakých reakcích, které měl?“

	Neodpověděla. „V těch uplynulých dvou týdnech od nehody byl ve velmi zvláštní náladě. Já– já –“ Bojovala se slzami. „Tyler je – on je velmi zvláštní dítě. Je neuvěřitelně vynalézavý. Nenastoupil by do auta k neznámému člověku. Můžete si říkat, jak to tak jistě vím, ale vím to. Můžu vám to odpřísáhnout. Ví, jak to chodí na ulicích. Kontrolovali jste, jestli není doma?“

	„Váš dům hlídáme čtyřiadvacet hodin denně. Nezdá se, že by byl někdo uvnitř. A on určitě odjel od školy taxíkem.“

	„Prosím, najděte ho,“ řekla. „Prosím, najděte ho!“

	„Najdeme ho, slibuju. Celá země ho hledá.“

	Slzy ji pálily v očích a všechno bylo rozmazané. Z detektivova klidného hlasu se jí chtělo plakat.

	„Rodina Revereových,“ zavzlykala. „Můžou mi udělat všechno, co budou chtít. Je mi to jedno. Řekněte jim to. Řekněte jim, že mě můžou zabít. Řekněte jim, aby mi vrátili syna, a pak mě zabili.“

	Slíbil, že zavolá, jakmile bude mít něco nového. Když zavěsila, přešla zpátky k oknu a hleděla na šedivou krajinu. Prokristapána, svět je tak velké místo! Jak by tam člověk mohl někoho najít? Kde začít hledat? Dole, hluboko pod sebou, viděla muže, který kráčel s telefonem u ucha. A najednou dostala nápad.

	Utřela si oči a zahleděla se na displej svého iPhonu. Prsty projížděla aplikacemi, odsunovala je do strany, až se nakonec dostala k té, kterou hledala. Pak na ni tvrdě zaťukala.

	Za pár chvil pocítila jiskřičku naděje. Pořádně se na displej zadívala a přiblížila si ho k obličeji.

	„Ach, ano! Ty jsi šikovný kluk, Tylere! Ach, ty jsi tak šikovný kluk!“

	KAPITOLA 89

	Grace odešel z tiskové konference ve 12.50. Byl potěšený solidním výkonem, který podal náměstek Rigg, a velmi se mu ulevilo. Všechny tiskové konference se mu zdály být minovými poli. Stačila jedna špatná odpověď a člověk vypadal jako totální idiot. Rigg byl rozumný, měl konferenci pevně v rukou, soustředil se na téma a včas ji ukončil.

	Na Gracea se pověsil Kevin Spinella, který jako vždycky chtěl odpověď ještě na jednu otázku. Ale detektiv-superintendent neměl na rozhovor s tím náladu. Když došli k bezpečnostním dveřím na začátku chodby, otočil se Grace obličejem k reportérovi.

	„Myslím, že už nemám co dodat. Jestli chcete víc informací, musíte si promluvit s náměstkem Riggem, který má nyní v operaci Housle na starost komunikaci s médii.“

	„Vím, že jste na mě pořád naštvaný kvůli tomu, co jsem napsal o té odměně,“ začal Spinella. „Ale někdy, jak se zdá, detektive-superintendente, zapomínáte, že oba máme svou práci a není to stejná práce. Vy řešíte zločiny. Já pomáhám prodávat noviny. To musíte chápat.“

	Grace na něj nevěřícně hleděl. V sázce byl život malého chlapce, on byl právě uprostřed jednoho z nejzávažnějších případů své kariéry, a to navíc ve fázi, kdy šlo o vteřiny, a tenhleten mladý reportér mu zrovna v tuhle chvíli bude přednášet o podnikání v oblasti tisku.

	„Jaké části z toho, co jsem říkal, nerozumíte, pane Spinello?“ pronesl Grace, otočil se zpátky ke dveřím a přiložil svou bezpečnostní kartu ke čtečce.

	„Musíte si uvědomit, že nejsem vaše loutka. Chci vám pomáhat, ale především musím být loajální vůči svému vydavateli.“

	„Proč si nešetříte dech a nevyrazíte raději hned do redakce, abyste tam sepsal článek, který by mohl zachránit život Tylera Chasea?“

	„Protože nemusím. Můžu použít tohle,“ odpověděl Spinella. Pak vylovil svého blackberryho a s namyšleným úsměvem ho pozdvihl.

	Grace za sebou zabouchl dveře. Chystal se zrovna zavolat zlatému veliteli, aby se zeptal na aktuální informace, když vtom mu zazvonil telefon. Byl to Glenn Branson.

	„Už máš po tiskovce, šéfe?“

	„Ano.“

	„Jde nám to jako po másle. Máme tu posun ohledně Tylera.“

	„Kde jseš?“

	„Ve vyšetřovací jedna.“

	„Hned tam budu.“

	Grace seběhl pár schodů, sprintoval chodbou a rychle vešel do nacpané vyšetřovací místnosti. Na rozdíl od chodby, kde byla permanentně cítit čerstvá barva, vonělo to v poledne ve vyšetřovací místnosti jako v kantýně. Dneska se vůně horké polévky a vegetariánského jídla ohřátého v mikrovlnce mísila s nádechem kari.

	Jinak tam vládl tichý, energický chvat, který Grace tolik miloval. A cílevědomost. Někteří členové týmu byli na svých pracovních místech – telefonovali, četli nebo psali na počítači – jiní stáli, upravovali rodokmen anebo manipulovali s fotografiemi na bílých tabulích. A k tomu stále tiché vyzvánění pevných linek plus hlučnější kakofonie mobilů a rachot klávesnic.

	Někteří z týmu při práci jedli. Norman Potting se hrbil nad jakýmsi výjezdem z tiskárny, žvýkal ohromný cornwallský piroh a nevšímal si drobků, které mu padaly na kravatu a vyboulenou košili.

	Glenn Branson seděl ve vzdáleném rohu místnosti blízko automatu na vodu. Grace k němu přispěchal a nevšímal si Nicka Nicholla a Davida Howese, kteří se pokoušeli upoutat jeho pozornost. Pohlédl na hodinky a pak na hodiny na zdi, jako kdyby si chtěl čas ověřit. Bylo to něco, co často dělával, a nedokázal si pomoct. Každá sekunda každé minuty byla v tomhle vyšetřování klíčová.

	„Šéfe, použils iPhone?“

	„Ne. Proč?“ zamračil se Grace.

	„Je tam aplikace Friend Mapper. Funguje na bázi GPS, podobně jako navigace. Ty a někdo, koho znáš, k ní můžete být trvale připojení. Takže, například, pokud bychom se k ní připojili ty a já, viděl bych, za předpokladu, že bys měl tu aplikaci spuštěnou, kde jseš, kdekoli na světě, a stejně tak bys dokázal vidět mě, pokud bych byl od tebe víc než padesát metrů.“

	Grace měl najednou pocit, že ví, kam míří.

	„Carly Chaseová a její syn?“

	„Ano.“

	„A? Povídej.“

	„Zjevně se domluvili, když Carly Chaseová dávala svému synovi iPhone, že tu aplikaci bude mít zapnutou, kdykoli bude z jejího dohledu.“

	„A je zapnutá teď?“

	„Před dvaceti minutami nám volala. Nehýbe se to, ale signál naposledy vycházel z Regency Square. Nevím, jestli není telefon vypnutý nebo vybitá baterie – anebo může být, což předpokládám já, v lokalitě, kde je špatné pokrytí.“

	„Jak starý je ten signál?“

	„To neodkáže říct, protože se dívala až teď. Ale nechápe, proč zrovna tam. Regency Square je hezkých pár kilometrů na východ od školy a nikde blízko ordinace toho zubaře. Říká, že Tyler neměl žádný důvod být právě tady. Maximálně tu mapu zvětšila a říká, že jí to připadá jako velmi blízko vjezdu na podzemní parkoviště.“ Grace začal náhle sdílet Bransonovo vzrušení. „Jestli je na tom parkovišti, mohlo by to vysvětlit, proč tam není signál!“

	Branson se usmál. „Zlatej tam poslal všechny brightonský jednotky. Už to tam obkličujou, pokrývají všechny výjezdy, prohledávají to tam – všechny vozidla, co vyjíždějí.“

	„Jedeme!“ zavelel Grace.

	KAPITOLA 90

	Protože Grace měl ještě v živé paměti zneklidňující Bransonův styl jízdy, usedl raději za volant sám. Když se řítili poledním Brightonem, Branson řekl: „Carly Chaseová má rezervované místo v letu British Airways s odletem v 8.40 newyorského času – to je 13.40 britského času – takže za necelou hodinu startuje. Na Heathrow by měla přistát ve 20.35“

	„Dobře.“

	Graceův telefon zazvonil. „Mohl bys to vzít, Glenne?“

	Branson hovor přijal, zatímco Grace předjížděl řadu vozidel stojících na červenou na křižovatce Dyke Road s Old Shoreham Road a razil si cestu protisměrným pruhem. Dával pozor, aby ho všichni viděli, měnil tón sirény a na křižovatce zrychlil.

	Když Branson dotelefonoval, obrátil se ke Graceovi. „To byla Emma-Jane, hlásí, co zjistila v Avisu. Tu toyotu yaris si minulý týden v pondělí pronajal muž jménem James John Robertson, podle jeho řidičáku. Adresa, kterou udal, je fiktivní, a počítačová kriminálka sdělila, že karta Visa, kterou platil, je důmyslným klonem. Avis nám poskytl popis toho vypůjčitele, ale není se moc čeho chytit. Malý, hubený muž s anglickým akcentem, na hlavě měl baseballku a tmavé brýle. Nabídli mu lepší vozidlo za stejnou cenu, ale on to odmítl.“

	„To je zajímavý, odmítnout lepší za stejný peníze,“ řekl na to Grace. „Zajímalo by mě proč.“

	Branson přikývl. „Víš, bylo by skvělý, kdybychom dokázali najít syna Carly Chaseové a přijít s ním na letiště, aby ji tam přivítal,“ zasnil se Branson.

	„Bylo.“

	„A když budeme mít trochu štěstí, tak se to i podaří.“

	Roy Grace sdílel naději svého kamaráda, ale ne jeho optimismus. Po dostatečném počtu let v tomto zaměstnání vám optimismus postupně nahlodají zkušenosti. Takže pokud si člověk nedá pozor, jednoho dne se vzbudí a bude takovým cynickým zmetkem, jakým si Grace předsevzal, že se nikdy nestane.

	Při normálním stylu jízdy by cesta na náměstí Regency Sqaure trvala ze Sussex House asi dvacet minut. Graceovi se tam podařilo dostat za pět minut třicet sekund. Odbočil z nábřeží, nedbal na značku zákaz vjezdu a zastavil za dvěma vozy v policejních barvách a dvěma policejními dodávkami ford transit, které stály na každé ze stran výjezdové rampy. Ze svého fordu byli policisté venku, dřív než se jeho kola přestala točit.

	Celé historické, ale místy polorozpadlé náměstí se jen hemžilo uniformovanými policisty, a ke Graceovi s Bransonem hned zamířila sošná postava Sue Carpenterové, inspektorky brightonské a hoveské policie, která měla dnes službu. Bylo jí přes čtyřicet, měřila přes sto osmdesát centimetrů a policejní klobouček posazený vysoko na hlavě ji dělal ještě vyšší. Grace si ji pamatoval z předešlých let, kdy byla ještě seržantkou, a už tehdy na něj udělala dojem tím, jak byla schopná.

	„Dobré odpoledne, pane,“ pozdravila ho s nervózní formálností a pak se rychle usmála na Glenna Bransona.

	„Jak se vede?“ zeptal se Grace.

	„Našli jsme taxík zaparkovaný ve třetím podlaží – to je nejnižší. Vozidlo je zamčené, pane. Je trochu neobvyklé najít taxík na několikapodlažním parkovišti v centru města. Vysílačkou jsme volali společnosti Streamline, v níž je vůz registrovaný. Uvidíme, co nám řeknou.“

	„Tak se tam půjdeme podívat,“ rozhodl Grace.

	Pro jistotu, protože nikdy nevěděl, kdy je bude potřebovat, si z brašny v kufru auta vytáhl pár modrých latexových rukavic a několik malých igelitových sáčků na stopy. Pak se rychle rozhlédl po travnatém středu náměstí. Na druhé straně, proti výjezdu, viděl zastavený vůz značky Jaguár g otevřeným kufrem, obklopený policisty.

	„Přepokládám, že vjezd i výjezd snímají kamery?“

	„Ano, jsou tam, pane, a několik i uvnitř. Ale všechny je v noci nějaký vandal poškodil.“

	„Všechny?“

	„Ano Ještě dneska je vymění, ale to nám, bohužel, nepomůže.“

	„Krucinál, krucinál, krucinál,“ vztekal se Grace a tloukl kotníky svých prstů proti sobě. Pak zavrtěl hlavou. „Trošku zvláštní časová shoda náhod.“

	„Tohle parkoviště je dost neklidné místo, pořád se tu dějou nějaký maléry – a platí to vlastně o celé téhle oblasti,“ připomněla mu a ukázala přes silnici k troskám Západního mola – jedné z největších brightonských památek, která před pár lety shořela následkem jednoho z největších vandalských činů v Brightonu.

	Grace a Branson následovali inspektorku Carpenterovou kolem pomocného policejního strážníka, který hlídal vchod, a pak dolů po zatuchlém betonovém schodišti. Sešli až do nejnižšího patra parkoviště, které bylo téměř opuštěné. Byl tam cítit prach a motorový olej. Stará, opotřebovaně vyhlížející betonová podlaha, bílé podpěrné sloupy a červené trubky se zde táhly do dálky, přičemž zem rozdělovala namalovaná mřížka, vyznačující jednotlivá parkovací místa.

	Napravo, částečně za betonovým výčnělkem, se nacházel sedan značky Škoda, který byl zacouvaný na parkovacím místě těsně u zadní zdi. Vedle něj stáli dva mladí policisté.

	Když se k autu blížili, Grace si na zemi vedle vozidla všiml několika úlomků černého plastu. Vylovil z kapsy modré latexové rukavice a natáhl si je. Pak poklekl a pro všechny případy posbíral úlomky do sáčku na kriminalistické stopy.

	V tom okamžiku se ve vysílačce inspektorky Carpenterové ozval hlas operačního důstojníka. Grace a Branson vše zřetelně slyšeli. Podle všeho dělalo dispečerce taxi služby Streamline obavy, že se jí už od minulé půlnoci neozývá jeden řidič.

	„Máme jméno?“ zeptala se Carpenterová.

	„Mike Howard,“ odpověděl s praskotem hlas.

	„Zeptejte se, jestli má číslo jeho mobilu,“ navrhl Grace.

	Nakoukl dopředu a dozadu do auta a pak teprve postupně vzal za kličky vozu. Všechny dveře byly ale zamčené.

	Sue Carpenterová vysílačkou o číslo požádala. Za pár okamžiků jí ho operační sděloval. Grace si ho zapsal do bloku a okamžitě ho vytočil.

	Za pár chvil slyšeli tlumené vyzvánění odkudsi ze zadní části taxíku. Grace volání ukončil a požádal jednoho z policistů o obušek. Dotyčný ho s obavami vytáhl a podal mu ho.

	„Ustupte!“ zavelel Grace a rozpřáhl se obuškem proti okénku ve dveřích řidiče.

	Zapraskalo, vydalo hlučnou ránu, ale zůstávalo nedotčené. Udeřil tedy do něj znovu, větší silou, a tentokrát se sklo rozbilo. Vyrazil obuškem ven ostré okraje, pak vsunul ruku dovnitř, nahmatal kličku a zatáhl za ni. Otevřel dveře, naklonil se dovnitř a uvolnil ruční brzdu.

	„Pomozte mi,“ vyzval policisty a společně začali auto vytlačovat.

	Zezačátku se mu nechtělo, ale pak se pomalu a tiše začalo po centimetrech posouvat vpřed. Grace ho nechal odjet zhruba metr od zdi a pak ruční brzdu zase zatáhl. Naklonil se dovnitř, hleděl na neznámé ovládací prvky a na čelním skle spatřil průkaz řidiče taxislužby. Jeho součástí byla fotografie urostle vyhlížejícího čtyřicátníka s řídnoucími hnědými vlasy a vyjeveným výrazem v obličeji. Pod ní bylo napsáno jméno Mike Howard. Grace se intenzivně rozhlížel kolem sebe a hledal páčku, kterou se zevnitř otvírá kufr. Našel ji a víko kufru nato vyskočilo. Jako první byl u kufru Glenn Branson.

	Nato se zadíval dovnitř a jeho obličej se svěsil.

	„A sakra,“ pronesl.
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	Carly, usazená v čekacím prostoru u nástupní brány 47, se podívala na hodinky. Pak se zahleděla na dvě ženy od British Airways, které stály a povídaly si za přepážkou. Občas se ozvalo bong a pak nějaké stručné oznámení. Poslední výzva k nástupu na nějaký jiný let. Carly se znovu podívala na hodinky. Osm dvacet dva. Letadlo mělo odlétat za necelých dvacet minut a nástup ještě nezačal. Co se děje?

	Svírala kabelku a před sebou měla tašku s věcmi na noc. Žádné odbavované zavazadlo neměla, nechtěla riskovat, že se na druhém konci cesty bude kvůli němu muset zdržovat. Strašně potřebovala čaj a něco k jídlu, ale zároveň cítila, že není schopna cokoli pozřít.

	Zavolala matce. Byla skoro v horším stavu než Carly, vinila se z toho, že šla na to lékařské vyšetření a nevyzvedla Tylera. Pak se Carly posadila. Třásla se. Její krví podlité oči se rozhlížely po okolním prostoru, dívaly se na spolucestující a občas též na maily, jež se jí valily do iPhonu. Většinou se týkaly práce. Dotazy nebo informace, které si vyžádala od klientů.

	Maily od kolegů. Vtípky od několika přátel, kteří se ještě o Tylerovi nedoslechli. Žádný z nich nepřečetla. Zajímalo ji jediné: jestli tam neuvidí nějaký mail od svého syna.

	Vedle ní seděly dva páry středního věku, Američané ve veselé náladě, kteří mířili do Británie na golfovou dovolenou. Povídali si o golfových hřištích. O hotelích. O restauracích. Ta normálnost ji rozčilovala. Ti lidé o tom vážně diskutovali. Jejího syna unesli a oni klábosili o dlouhých odpalech, rychlých greenech, vodních překážkách, s nimiž měli při své loňské návštěvě problém.

	Vstala a poodešla, přistoupila k přepážce a zeptala se, jestli odletí včas. Bylo jí řečeno, že nástup začne za pár minut.

	To jí přineslo úlevu. Ale ne velkou.

	Už aspoň stokrát od chvíle, co opustila hotel, se dívala na Friend Mapper. Ale Tylerova fialová tečka pořád tvrdohlavě zůstávala na témže místě, kousek od vjezdu na parkoviště na Regency Square.

	Proč tam? Proč jsi tam?

	Displej se rozmazal jejími slzami. Už to byla víc než hodina, co mluvila s detektivem-seržantem Bransonem. Říkala si, jestli by mu neměla ještě jednou zavolat, než nastoupí do letadla.

	On jí ale slíbil, že zavolá, hned jak bude mít něco nového, a ona si byla jista, že opravdu zavolá. Zdálo se, že dobře komunikuje. Ale co když jí volal a nedovolal se? Let má trvat asi sedm hodin. Jak tam sakra dokáže sedm hodin sedět bez jakýchkoli zpráv?

	Vytočila číslo, aby si poslechla zprávy ve své hlasové schránce, ale žádné nové tam nebyly. Vytočila tedy číslo Bransonova mobilu a k její úlevě to detektiv zvedl téměř okamžitě.

	„Tady Carly,“ pronesla. „Jsem na Kennedyho letišti a za chvíli budu nastupovat do letadla. Jen jsem si myslela, že se ještě před tím ozvu.“

	„Dobře, ano. Jste v pořádku?“

	„Víceméně.“

	„Máme vaše letové časy a jeden z nás na vás bude čekat u východu z letadla, až přistanete.“

	Jeho hlas zněl divně, jako kdyby před ní něco skrýval. A zdálo se, že spěchá.

	„Takže – nic – nic nového?“

	„Zatím ne, ale doufám, že něco budeme mít později. Skoro každý policista v zemi už teď Tylera hledá. Najdeme ho.“

	„Jen mě napadlo – kdyby – víte – bylo něco nového během letu, mohli byste mi dát zprávu přes pilota?“

	„Ano, mohli. Anebo pro vás můžeme do kokpitu poslat letadlovým komunikačním systémem textovou zprávu. A většina dálkových letadel má v kokpitu i satelitní telefony. Jakmile bude něco nového, nechám vám zprávu nějakým způsobem doručit. Ano?“

	Poděkovala mu a zavěsila. Když to udělala, slyšela výzvu k nástupu. Přitáhla si svou tašku ke konci rychle se prodlužující fronty. V nitru měla pevný uzel, který se každou sekundou utahoval.

	Sedm hodin.

	Sedm hodin čekání.

	Podala ke kontrole pas a palubní vstupenku a pak kráčela dál v tiché mlze, víc osamělá a vyděšená, než se kdy v životě cítila.

	Najednou, když stála v tlačenici v uličce letadla, jí telefon cinknutím oznámil příchozí esemesku. Srdce jí dychtivě poskočilo náhlou nadějí. Ale k jejímu zklamání to byla zpráva od 02, která ji upozorňovala, že se blíží k limitu 50 MB dat, která mohla v zámoří bezplatně stáhnout.

	Smazala tu zprávu a pak si našla sedadlo. Aspoň tedy jeho část, kterou nezabíral mokrý přetékající pas potícího se holohlavého muže, jenž vypadal, jako kdyby jeho váha přesahovala hrozivých dvě stě kilo.

	Jako kdyby její den nebyl dostatečně špatný, její cesta z pekla se nyní ještě zhoršila. Seděla zmáčknutá, s lokty nepříjemně natlačenými na hrudník, a celé její tělo se třáslo strachem.

	Strachem, že už nikdy neuvidí svého syna živého.
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	V naprosté temnotě bolela Tylera hlava. Nic neviděl, nemohl pohnout rukama ani nohama. Byl vyděšený a zmatený a věděl, že tohle není hra, že se děje něco špatného. Někam jeli, to vycítil. Pohyb. Cítil silnou vůni koberce a plastu, vůni nového auta. Nedávno byl ve zbrusu novém hyundai matčiny kamarádky a vonělo to tam stejně. Měl dojem, že cítí taky gumu. A slyšel nějaký hukot. Musí být v kufru auta, uvažoval. Toho taxíku? Brzdění a zrychlování. Dokázal hýbat jen koleny – dokázal je maličko ohýbat a natahovat. Pokusil se vrazit mezi ně něco pevného, aby to jimi mohl sevřít, ale za pár okamžiků jej to vrhlo dozadu. Cítil, jak se kutálí, až narazil do něčeho tvrdého.

	Pokusil se zakřičet na řidiče, zeptat se ho, kdo je, ale nedokázal pohnout ústy a jeho hlas byl zcela přidušený.

	Potom, co k nim domů přišli ti dva policisté a jeho kamarádi odešli, posadila se mamka v jeho ložnici a řekla mu, že se dějí zlé věci. Zlí lidé. Že musejí být opatrní. Musejí se mít na pozoru před cizími lidmi blízko jejich domu. A on musí zavolat policii, kdyby někoho takového viděl.

	Že by ho teď jeden těch zlých lidí vezl?

	Ještě že má v bundě zapnutý iPhone. Friend Mapper bude registrovat jeho polohu a mamka se to dozví. Bude vědět, kde přesně je, a řekne to policii. Nemusí se tedy vlastně bát. Najdou ho.

	Jen doufal, že ho najdou brzy, protože odpoledne měl hodinu počítačů, kterou opravdu nechtěl propásnout. A taky proto, že se mu nelíbila tma, že se nemohl pohybovat a že ho bolely ruce.

	Ale to všechno bude v pořádku.
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	Grace přispěchal k zadku taxíku, zrovna když se Glenn Branson nakláněl do kufru.

	Muž uvnitř vypadal vyděšeně a kysele tam páchla moč. Jeho masitý obličej byl bledý a upocený. Kolem nohou, rukou a úst měl omotanou tutéž lepicí pásku, jakou byla svázána Evie Preeceová, povšiml si Grace, když vytahoval svůj průkaz, aby toho muže uklidnil.

	„Policie,“ oznámil. „Nemějte obavy, jste v pořádku. Dostaneme vás odsud.“

	Otočil se k Bransonovi a k inspektorce Sue Carpenterové, která se k nim připojila.

	„Nejdřív mu odstraňte tu pásku z úst. Sue, zavolejte záchranku, specialistu na prohledávání, pátrací tým a ať sem někdo přinese vodu nebo čaj, je-li to možné. A chci tohle patro parkoviště uzavřít a schodiště taky, pro případ, že by odešli pěšky.“

	„Ano, pane,“

	Pak se naklonil dovnitř a tak jemně, jak to jen svedl, položil konečky prsů na místo, kde se nacházel okraj pásky. Bez rukavic by to bylo snazší, to věděl, ale on si je nesundal. Nakonec se mu podařilo chytit za okraj a pásku pomalu odlupovat. Věděl, že to pro toho muže bude nesmírně bolestivé, ale zároveň pásku potřeboval co nejlépe zachovat pro kriminalistickou expertizu.

	Když ji odtrhl z úst, muž vykřikl bolestí.

	„Promiňte,“ zamumlal Grace.

	Páska pokračovala přes týl hlavy, ale on už mu nechtěl dál ubližovat.

	„Mike Howard?“ zeptal se.

	„Ano! Ježíšmarja, to bolí!“ zvolal ten muž a pak se usmál.

	Grace pásku složil zpátky na sebe. „Omlouvám se. Vytáhneme vás ven. Jste zraněný? Něco vás bolí?“

	Zavrtěl hlavou. „Jen mě dostaňte ven.“

	Mike Howard byl velký, těžký muž. Se značnými obtížemi se Graceovi a Glennu Bransonovi podařilo dostat ho přes okraj ven. Pak mu osvobodili ruce a nohy a pokusili se co nejlépe odstranit zbytek pásky, který mu vedl kolem hlavy. Potom ho postavili a kousek s ním poodešli. Podpírali ho, dokud se mu neobnovil krevní oběh v nohou a dokud nenabyl rovnováhy. Sípal ale, měl sklon k přespříliš intenzivnímu dýchání, a tak ho posadili na zadní nárazník škodovky.

	„Můžete nám říct, co se stalo?“ zeptal se ho Grace vlídně.

	„Promiňte,“ pronesl. „Počural jsem se. Neodkázal jsem si pomoct. Nedokázal jsem to už vydržet.“

	„To je v pořádku, vůbec se tím netrapte. Dokážete nám říct, co se stalo?“

	„Kolik je hodin?“

	„Půl druhé,“ odpověděl Glenn Branson.

	„Jaký den?“

	„Pátek.“

	Muž se zamračil. „Pátek? Pátek v noci?“

	„Je odpoledne, po obědě.“

	„Krucinál!“

	„Jak dlouho jste tam byl?“ zeptal se Grace.

	Mike Howard se několikrát zhluboka nadechl. „Pracuju v noci. Zrovna jsem jel domů –– asi v jednu v noci – a tenhle člověk na mě zamával na nábřeží.“

	„Kde přesně?“

	„Kousek od sochy Míru. Nastoupil dozadu a řekl mi, abych ho odvezl na shorehamské letiště – že tam pracuje, na noční směnu. Pamatuju se, jak jsem najížděl na obchvat – a to je poslední věc.“

	Grace tu silnici znal. Nebylo tam žádné uliční osvětlení.

	„Poslední věc, co si pamatujete?“

	„Vzbudil jsem se otřesený. Cítil jsem naftu a výfukové plyny. Došlo mi, že jsem v kufru taxíku. Byl jsem vyděšený, nevěděl jsem, co se stane.“

	„Pamatujete si, jak ten člověk vypadal?“ zeptal se Grace.

	„Měl na sobě čepici, baseballku, staženou hodně do očí. Pokusil jsem se mu podívat do obličeje – to v téhle profesi člověk dělá, když někoho nakládá pozdě v noci na ulici. Ale nic jsem neviděl.“

	Graceovi se ulevilo, protože se zdálo, že se taxikář trošku rozveseluje.

	„A co jeho přízvuk?“

	„Nic moc neříkal. Přišel mi jako anglický. Nemáte nějakou vodu?“

	„Už je na cestě. Potřebujete něco k jídlu?“

	„Cukr. Jsem diabetik.“

	„Ambulance tady bude za chvilku – budou pro vás něco mít. Myslíte si, že budete za pár minut v pořádku?“

	Mike Howard přikývl.

	Grace pokračoval v otázkách. „Předpokládáme, že muž, který vám to udělal, unesl dítě a musíme ho rychle najít. Vím, že jste si prožil hrozná muka, ale všechno, co nám můžete říct, všechno, na co si vzpomenete, bude cenné.“

	Mike Howard se naklonil dopředu a postavil se. „Aááá,“ zaúpěl. „Mám hroznou křeč.“ Dupl nohou a pak ještě jednou. „Zkusím přemýšlet. Byl malý. Malý, hubený človíček, jako lasička. Slíbíte mi něco?“

	„Co?“ zeptal se Grace.

	„Jestli ho najdete, rád bych ho donutil, aby mi zaplatil, co mi dluží, a pak mu jednu vrazil, hezky tvrdou, někam, kde to bolí,“ řekl.

	Poprvé za tu dlouhou dobu se Grace usmál. „Tak to mě budete muset předhonit,“ řekl.

	„Předhoním, kamaráde, nebojte.“

	Glenn Branson se pak obrátil k řidiči s otázkou: „Je někdo, koho bychom měli kontaktovat a říci mu, že jste v pořádku?“

	Grace se zamyšleně zadíval na hodinky. Skoro dvě a půl hodiny od chvíle, kdy pachatel naložil Tylera Chasea. Proč ho sem přivezl? Grace předpokládal, že únosce tady měl zaparkované auto, při troše štěstí onu pronajatou toyotu yaris, a vybral si to tady jako dobré místo k tomu, aby na chlapce zaútočil, zpacifikoval ho a pak vyměnil vozidla. Ještě ideálnější to tady bylo proto, že bezpečnostní kamery nefungovaly. Inspektorka Carpenterová si možná myslela, že to udělali nalití či zfetovaní brightonští vandalové, ale Grace si to nemyslel. Měl pocit, že začíná poznávat rukopis toho vraha.

	V duchu počítal. Na nábřeží probíhaly práce na silnici, které způsobovaly ošklivé dopravní zácpy. Cesta ze školy sem musela trvat zhruba patnáct až dvacet minut, tedy za předpokladu, že jel přímo sem. Ten zvrhlík zřejmě rád natáčel smrti svých obětí. Grace byl schopen vyslovit také další hypotézu, a sice, že to neudělal tady. Podle toho, jakou image si ten člověk budoval, se zdálo, že tohle místo neodpovídalo jeho stylu. Určitě bude chtít odvézt toho chlapce někam, kde by mohl nafilmovat jeho umírání. A Grace vycítil, že to bude nějaké dramaticky působící místo. Ale kde?

	Kde v celém tomhle zatraceném městě – anebo mimo něj, ještě někde dál?

	Znovu zkoumal hodinky. Pokud sem toho chlapce přivezl, určitě se tu moc dlouho nezdržel. Odejel patrně během několika minut. Nejdéle do půlhodiny.

	Dva záchranáři, doprovázení uniformovaným policistou, běželi směrem k nim. Grace posunul Bransona na stranu, aby jim udělal místo, a pak mu řekl. „Jdem odsud.“

	„Kam?“

	„To ti řeknu v autě.“
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	Zub, který přísně dodržoval maximální povolenou rychlost ve městě, 30 mil za hodinu, mířil se svou toyotou na západ, po hlavní silnici nad shorehamským přístavem. Hleděl na rovnou hladinu doku dole vlevo, kde se Ewan Preece odebral na svou poslední projížďku. A skoro si nevšiml, že na semaforu před ním, regulujícím dopravu v místě prací na silnici, naskočila červená.

	Prudce zabrzdil. Za sebou v kuťru uslyšel žuchnutí a k tomu zaskřípěni zablokovaných pneumatik. Chvilku měl obavu, že auto za ním do něj narazí.

	Pak v něm nové obavy vyvolalo táhlé kvílení sirény. Za pár chvil se v protisměru prořítilo policejní auto. Pozorně ho sledoval v zrcátkách, ale jelo dál, nevšimlo si ho ani o něj neprojevilo zájem. S úlevou pokračoval chvíli v cestě, míjel řadu průmyslových budov po své levé straně, až uviděl orientační bod, k němuž směřoval – bílou nízkou kancelářskou budovu Správy přístavu Shoreham.

	Zahnul napravo do úzké ulice naproti ní a na rohu minul moderní vzorkovou prodejnu kuchyňských spotřebičů. Chvíli pokračoval po této ulici, která vypadala dost zchátrale a podjížděla železniční tunel. Ještě předtím však Zub odbočil do zanedbané lokality, jež měla částečně charakter průmyslové zóny a částečně se tu nacházely laciné bytové domy. Dobře si to tady pamatoval a zdálo se, že se tu nic nezměnilo.

	Vlevo míjel ohromnou ušpiněnou budovu tiskárny a různá auta, z nichž některá parkovala na kraji silnice, zatímco jiná byla chaoticky odstavena před vchody a kolem různých budov. Byla to oblast, kde si člověka nikdo nevšimne, a když, tak o něj neprojeví žádný zájem.

	Znovu zahnul doprava, na místo, které objevil před šesti lety. Jel kolem nevzhledného desetipatrového paneláku, míjel auta a dodávky zaparkované před ním a pak vjel na široké poloprázdné parkoviště za tímto domem, které na dvou stranách ohraničovala rozpadající se zeď, na třetí drátěný plot a vzadu onen panelák.

	Zařadil zpátečku a zacouval až těsně ke zdi. Pak seděl, snědl kuřecí sendvič, který si koupil u pumpy, a napil se brusinkového džusu. Potom vstal a auto zamkl. S čepicí vraženou do očí a ve slunečních brýlích hleděl směrem ke špinavým oknům, zdali tam nezahlédne nějakou zvídavou tvář, ale viděl jen prádlo vlající na několika balkonech. Stál u auta, předstíral, že kontroluje zadní pneumatiku, a naslouchal, je-li jeho pasažér v kufru zticha.

	Uslyšel bouchnutí.

	Zlostně otevřel víko kufru a za brýlemi uviděl chlapcovy vyděšené oči. Bylo jedno, jak pevně ho spoutal, v kufru nebylo nic, co by ho mohlo držet na místě. Přemýšlel o tom, jestli by nebylo nejrozumnější zlomit mu záda a ochromit ho tak – ale to by znamenalo ho nejdřív vytáhnout, a to nechtěl riskovat.

	Místo toho řekl: „Ještě jednou uděláš kravál a jseš mrtvej. Rozumíš, co ti říkám?“

	Chlapec přikývl a vypadal ještě vyděšeněji.

	Nato Zub víko kufru zabouchl.

	Tylera ten člověk v černé baseballce a tmavých brýlích děsil, ale byl na něj také naštvaný. Zápěstí ho od toho, jak je měl svázaná, bolela, a navíc měl křeč v pravé noze. Poslouchal, soustředěně poslouchal, a slyšel křupající kroky, které postupně slábly.
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	Předtím cítil, jak se auto pohnulo, když z něj ten člověk vystoupil. Znovu se ale nepohnulo, což znamenalo, že zpátky nenastoupil. Musel někam jít.

	Tyler se snažil určit, kolik je hodin anebo kde by asi mohl být. Když bylo víko zdvižené, viděl denní světlo. A zeď nějaké budovy, chatrnou zeď, a pár oken, ale to mohlo být kdekoli ve městě, kdekoli, kde již někdy byl. Svěží vzduch, který na chvilku do kufru zavanul, voněl povědomě. Vůně soli se v něm mísila s vůní dřeva, zápachem spalovaného plynu a dalšími průmyslovými zápachy. Jsou blízko k přístavu, došlo mu. Skoro jistě je to shorehamský přístav. Se školou tu byli párkrát jezdit na kajaku.

	Sluneční světlo nebylo moc jasné, ale nevypadalo to na večer, spíš bylo zataženo, jako kdyby se schylovalo k dešti.

	Brzy ho najdou. Jeho matka se dozví, kde je, Friend Mapper jí to řekne. Možná mu i zavolá – ne snad, že by hovor mohl přijmout.

	Vzdorovitě sebou mrskl ke straně auta a kopnul tak silně, jak to jen dokázal. A pak znovu. A ještě jednou.

	Kopal tak dlouho, až ho to zcela znavilo. Nepřišlo mu, že by ho někdo slyšel.

	Ale určitě ho brzy najdou.
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	Grace, následovaný Bransonem, vyběhl tři patra v centrální brightonské policejní stanici v John Street, spěchal chodbou a vešel do řídicí místnosti kamerového bezpečnostního systému, která byla obsazena čtyřiadvacet hodin denně.

	Byla to veliká prostora s modrým kobercem, tmavě modrými židlemi a třemi oddělenými pracovišti, z nichž každé obsahovalo polici s monitory. Na nich běžel kaleidoskop pohybujících se obrázků, snímaných bezpečnostními kamerami v různých částech města Brighton a Hove i na různých místech Sussexu. Kolem se nacházely klávesnice, počítačové terminály a telefony. Záběry z každé policejní kamery v Sussexu bylo možné sledovat právě odsud.

	Dvě pracovní místa byla momentálně obsazena operátory se sluchátky na uších a mluvítkem. Jeden z nich se zdál být zaneprázdněný, účastnil se zřejmě nějaké policejní operace, ale druhý se otočil, když vešli, a kývnutím je pozdravil. Bylo mu necelých čtyřicet, měl svěží obličej, upravené hnědé vlasy a lehké černé sáčko. Jeho visačka říkala, že se jmenuje Jon Pumfrey. Za pár chvil se do místnosti dostavil i vrchní superintendent Graham Barrington, zlatý velitel.

	Barrington, jemuž bylo pětačtyřicet, byl vysoký štíhlý muž s krátkými světlými vlasy, který měl atletickou postavu pravidelného účastníka maratónů. Měl na sobě bílou policejní košili s krátkým rukávem a nárameníky, černé kalhoty a boty, v ruce držel vysílačku a k opasku měl připnutý telefon.

	„Jone,“ promluvil vrchní superintendent, „které kamery jsou nejblíž k parkovišti na Regency Square?“

	„Jedna policejní je hned naproti,“ odpověděl Pumfrey. „Ale je to beznadějné, něco ji pořád ruší.“

	Pumfrey cosi vyťukal na klávesnici a o chvíli později viděli na monitoru přímo před sebou jen vlny, které jedna za druhou probíhaly ve směru shora dolů.

	„Jak dlouho už je to takhle?“ zeptal se Roy Grace podezřívavě.

	„Minimálně rok, pořád jim říkám, aby s tím něco udělali.“ Pokrčil rameny. „Pak jsou tam kamery východně a západně od parkoviště – jaký směr chcete?“

	„Zběžně jsme to tam omrkli,“ vysvětloval Grace. „Když s autem vyjedete z parkoviště na Regency Square, musíte odbočit vlevo na nábřeží, na King’s Road – ledaže byste to objel a najel na Western Road, ale to je komplikované.“

	Část této komunikace byla totiž jen pro autobusy a taxíky. A Grace si nemyslel, že by únosce riskoval, že ho tam někdo zastaví.

	„Nastavil jsem pár parametrů,“ vysvětloval Pumfrey. „To, co potřebujeme vidět, jsou videozáznamy zachycující všechna vozidla, který byla v pohybu poblíž parkoviště a která jela na východ nebo na západ po King’s Road dneska mezi 11.15 a 11.45. Konkrétně nás zajímá tmavá toyota yaris sedan, kterou řídí muž, co je ve voze buď sám, nebo ve společnosti dvanáctiletého chlapce.“

	„Tak dobře, hoši,“ řekl na to Graham Barrington. „Nechám to na vás. Když budete něco potřebovat, křičte.“

	Grace mu poděkoval a oba detektivové se nato postavili za Pumfreyho a začali pozorně sledovat obrazovku.

	„Yaris je populární vůz, pane,“ připomněl Pumfrey. „Na silnicích jich musí být tisíce. Určitě jich pár uvidíme.“

	„Pro začátek se zaměříme na prvních pět,“ rozhodl Grace. „Když budou odbočovat doleva, znamená to, že míří na východ, ale tím směrem mohou jet taky jen chvíli a pak se obrátit o sto osmdesát stupňů a zamířit na západ. Zkusíme nejdřív ten východ.“

	Skoro ještě mluvil a už viděli tmavý yaris mířící na západ kolem spodního okraje West Street. Kamera byla na jižní straně silnice.

	„Zastavte to!“ zvolal Branson. „Můžete to přitáhnout?“

	Jon Pumfrey zaťukal na klávesnici, kamera trhavě, ale rychle obraz přiblížila a objevily se dveře a okénko řidiče. Obraz byl zrnitý, ale bylo jasně vidět, že uvnitř sedí dvě starší dámy.

	„Jedem dál,“ řekl na to Grace.

	Sledovali zrychlené záběry posouvané směrem dopředu a po monitoru přelétávala mihotavě se pohybující auta.

	Pak Grace vykřikl. „Stop! Zpátky.“

	Sledovali, jak se pásek převíjí zpět.

	„Dobrý! Tohle.“ Dívaly se na tmavě šedý yaris, v němž se zřejmě nacházela jen jedna osoba, muž, za volantem. Čas ukazoval 11.38.

	„A teď prosím přitáhnout.“

	Obraz byl zase zrnitý, ale tentokrát se zdálo, že uvnitř opravdu sedí muž, kterému obličej z větší části zakrývala baseballka a tmavé brýle.

	„Zase tak jasno venku není. Proč má nasazené ty sluneční brýle?“ divil se Pumfrey.

	Grace se otočil k Bransonovi. „Tohle je popis té učitelky – taxikář v baseballce. A stejně byl popsán i ten člověk, co si půjčoval to auto v Avisu!“ Náhle pocítil, jak se mu do žil vlévá adrenalin. Otočil se k Pumfreymu a zeptal se: „Lepší záběr mít k dispozici nemůžeme?“

	„Můžu ho poslat na vylepšení, ale bude to chvíli trvat.“

	„Dobře, tak vpřed. Můžeme mít registrační značku?“

	Pumfrey posouval auto vpřed záběr po záběru.

	„Golf Viktor nula osm whisky delta Xaver,“ četl Branson a Grace si to zapisoval.

	„Dobře. Lze to číslo odsud prohnat systémem automatického rozpoznávání?“ zeptal se Grace Pumfreyho.

	„Ano, pane.“

	Dívali se dál. Pak se ke Graceovu vzrušení auto znovu objevilo, tentokrát směřovalo na západ.

	„Otočil se na kruháku u Palácového mola!“ zvolal. „Kde je další kamera?“

	„Kromě té nefunkční na Regency Square pak až asi míli na západ na Brunswick Lawns.“

	„Tak se na ni podíváme,“ rozhodl Grace.

	Za pět minut, z čehož plynulo, že vozidlo důsledně dodržovalo maximální povolenou rychlost, několikrát zřejmě zastavilo na červenou a trochu se zdrželo v důsledku stavebních prací, se auto znovu objevilo a pořád směřovalo na západ.

	„Kde je další?“ zeptal se Grace.

	„To je poslední z městských kamer v tomhle směru, pane.“ oznámil Pumťřey.

	„Fajn. Tak se podíváme, jestli to auto někde od čtvrt na dvanáct nezachytil systém automatického rozpoznávání značek. Kde je první kamera tohohle systému směrem na západ?“

	Pumfrey se otočil k jinému počítači a zadal tam údaje. Grace si všiml jeho částečně snědeného oběda na dřevěném stolku vedle. Stála tam prázdná plastová krabička od sendviče, svinutá slupka z pomeranče a neotevřený jogurt. Zdravá strava pomyslel si, i když to samozřejmě závisí na tom, co bylo v tom snědeném sendviči.

	„Tady to máme: 11.54. Registrační kamera v dolní části Boundary Road, v Hoveu, na křižovatce s koncem Kingsway.“

	Náhle se před nimi objevila fotografie tmavě šedého yarise, jehož tabulka s číslem byla zřetelně viditelná. Osádku však bylo přes téměř neprůhledné čelní sklo těžké rozpoznat. Když se Grace podíval hodně zblízka, dokázal tam rozlišit osobu v baseballce a tmavých brýlích, avšak jist si tím být nemohl.

	„Copak nemůžeme získat lepší záběr jeho obličeje?“ zeptal se Branson.

	„To závisí na tom, jak dopadá na čelní sklo světlo,“ odpověděl Pumťrey. „Tyhle kamery jsou bohužel konstruované na čtení poznávacích značek, nikoli na obličeje. Ale zase to mohu poslat na vylepšení, jestli chcete?“

	„Ano, oba ty záběry, prosím,“ odpověděl Grace. „A to je jediná registrační kamera, která ho zachytila?“

	„Dneska zatím ano.“

	Grace v duchu počítal. Pokud se řidič snažil dodržovat předpisy, protože s usneseným dítětem nechtěl riskovat, že ho někdo zastaví… Z parkoviště se na King’s Road dalo najet jenom ve směru doleva… Což znamenalo, že jel na východ na konec King’s Road a pak se na kruhovém objezdu u Palácového mola otočil a vracel se zpátky po své trase. Když člověk vzal v potaz vzdálenost a zácpy na semaforech, doba, kdy byl vůz podruhé spatřen na King’s Road, přesně odpovídala. V Graceovi narůstalo vzrušení.

	Auto pak bylo zachyceno na silnici vedoucí podél shorehamského přístavu, kousek od Southwicku. Grace si byl jistý, že ten sadista to tam zná. Hodně zločinců páchalo své činy v místech, kde to znali, kde se cítili v bezpečí. Poznamenal si tedy novou vyšetřovací linii, nechat Duncana Crockera prověřit všechny předešlé násilné trestné činy spáchané v této oblasti. Ale nejdřív, jelikož pořád hleděl na zastavený obraz přední části toyoty yaris s matnou siluetou řidiče, zavolal a nechal vůz prověřit v registru.

	Okamžitě se mu dostalo informace, že majitelem vozu je muž, Barry Simons, který žije ve Worthingu, v západním Sussexu, nějakých pětadvacet kilometrů od Brightonu. Při této informaci Graceovo vzrušení ochladlo. Řidič, poloha vozidla i směr jízdy ve vztahu k bydlišti majitele odpovídaly Jediná věc, která v Graceovi uchovávala naději, byla skutečnost, že vozidlo se podle všeho zastavilo někde v Shorehamu nebo Southwicku. Chystal se zavolat zlatému veliteli, požádat ho o vrtulník a zablokování lokality, když vtom mu zazvonil telefon.

	Byl to Duncan Crocker. „Šéfe, našli jsme to auto, toyotu yaris, co má na sobě ty vyměněné poznávací značky, ty ukradené u motorestu v Newport Pagnell – ty, co patří vozu té sedmadvacetileté ženy, co ji zastavili na M11 nedaleko Brentwoodu. Právě ho zachytila registrační kamera na A23, míří na sever od Brightonu.“
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	Tyler znovu kopl. Slyšel duté kovové bum-bum, které se ozvěnou neslo kolem něj.

	Co když se ten člověk vrátí?

	Četl kdysi jeden příběh – snažil se vzpomenout na tu knížku – kde byl někdo zamčený v kufru auta a téměř se udusil. Jak dlouho se dá v takovém kufru zůstat? Jak dlouho už v něm je? Není tu nějaký ostrý okraj, o nějž by se mohl třít? Zkusil se převalit, co možná nejlépe prozkoumat prostor, ale bylo to tam maličké a celé obložené kobercovinou.

	Hodinky měl svítící, ale neviděl na ciferník. Ztratil ponětí o čase. Nevěděl, jak dlouho je ten člověk pryč, jestli je stále ještě den, anebo už padla noc. Jestliže se ten muž nevrátí, jak dlouho bude trvat, přemítal, než si někdo všimne neznámého auta?

	Pak ho zachvátila panika kvůli aplikaci Friend Mapper. Nezapomněla se k ní matka připojit? Nutila ho, aby ji měl pořád zapnutou, ale sama na to často zapomínala. A na techniku byla levá.

	Možná by měl pořád kopat. Třeba někdo půjde kolem a uslyší ho. Ale byl vyděšený. Kdyby se ten muž vrátil a slyšel to, mohl by se opravdu rozčílit. Zrovna se rozhodl ještě chvilku počkat, když vtom uslyšel blížící se kroky – rychlé, pronikavé křupání. Pak ucítil, jak se auto trochu zakývalo.

	Někdo nastoupil dovnitř.
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	V operační místnosti kamerového systému hleděl Grace na čelní fotografii tmavě šedé toyoty yaris na známém úseku silnice A23, jen kousek severně od Brightonu. Ale k jeho zděšení bylo čelní sklo ještě neprůhlednější než na oné fotografii pořízené poblíž shorehamského přístavu. Uvnitř neviděl nic, ani stíny, ani siluety, ani náznak toho, kolik osob by mohlo uvnitř být.

	Branson okamžitě informoval zlatého velitele a pak dychtivě naslouchal vysílačce.

	Grace nařídil Jonu Pumfreymu, aby po tomto vozidle vyhlásil celostátní pátrání. Nechtěl nic riskovat. Pak se posadil a svíral ruce v pěst. Možná už to konečně vyšlo.

	„Jaké kamery máme na A23?“ zeptal se operátora.

	„Jediné stacionární jsou na téhle dálnici ty, co registrují značky. Pokud bude pokračovat na sever, další bude v Gatwicku.“

	Grace pocítil vzrušení, ale zároveň zklamání. Strašně rád by byl na silnici, až budou to auto zastavovat. Pumfrey rozbalil na jednom z monitoru silniční mapu, zachycující pozici oněch dvou registračních kamer. Podezřelý měl spoustu příležitostí z dálnice sjet. Ale při troše štěstí ho za chvíli bude mít v zorném poli vrtulník. Grace se otočil zpátky k polici s monitory a díval se na ono auto, které bylo vyfotografováno na nábřeží, když mířilo na východ, a které podle dokladů patřilo Barrymu Simonsovi. Jen tak pro jistotu zavolal do vyšetřovací místnosti. Vzal to Nick Nicholl. Grace ho pověřil úkolem najít Barryho Simonse a zjistit, jestli dneska dopoledne jezdil se svým vozem po Brightonu.

	Z aktuální pozice vozidla na A23 vyplývalo, že než ho zaznamená další kamera v Gatwicku, bude to trvat, odhadoval Grace, takových pětadvacet minut. Přes vysílačku mohl sledovat vývoj událostí. Byla to opravdu rychlá operace. Vrtulník, který byl rovněž vybaven kamerou systému registrace poznávacích značek, byl za devadesát sekund nad dálnicí M23, v níž se A23 proměnila. Jeden vůz v civilním provedení byl již na M23, zhruba dvě minuty za svým cílem, a další dva měly ztrátu jen o pár minut větší. V případech únosů bylo pravidlem používat při pronásledování civilní vozy, kdekoli to jen bylo možné. Vozy v policejních barvách by mohly u pachatele vyvolat paniku, a hrozilo by tak, že oběť bude vystavena riziku honičky ve vysokých rychlostech. Pokud se podařilo dostat civilní vozy před a za podezřelého, minimálně třeba tři, nejlépe čtyři, mohly ho sevřít do kleští, dřív než si stačil uvědomit, že se něco děje.

	„Musím se vrátit na kriminálku,“ pronesl Grace.

	„Já taky,“ přidal se Branson.

	„Ty obrázky vám můžu poslat do vyšetřovací místnosti,“ nabídl Pumfrey.

	Grace mu poděkoval a oba detektivové odešli. Když vycházeli zadními dveřmi budovy na parkoviště, Graceovi zazvonil telefon. Byla to inspektorka Sue Carpenterová z parkoviště na Regency Square.

	„Pane,“ začala, „nevím, jestli je to důležité, ale je mi známo, že na parkoviště na Regency Square se přišlo díky aplikaci v iPhonu pohřešovaného chlapce.“

	„Ano,“ odpověděl Grace a jeho naděje stoupala. „Pomocí aplikace Friend Mapper. Doufáme, že ji má zapnutou – mohlo by nás to k němu přivést, pokud ho dřív nenajdeme.“

	„Bohužel, pane, jeden z týmu, co prohledává to parkoviště, našel v koši rozdrcený iPhone – kousek od toho taxíku.“
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	Když nastoupil do auta, instruoval Grace Sue Carpenterovou, aby nechala telefon prověřit z hlediska otisků prstů a pak ho hned dopravila na oddělení počítačové kriminality. Řekl jí, že chce, aby ho tam – po sejmutí otisků – měli do třiceti minut. Analýza obsahu telefonu pro něj byla podstatnější než zajištění kriminalistických stop z něj.

	Pak, když vyjel a zahnul doleva do příkrého kopce, řekl Bransonovi, který ve vysílačce poslouchal instrukce operačního důstojníka č. 1: „Pořád se snažím přijít na motiv. Unesl pachatel toho kluka jako náhradu, protože nebyla k dispozici matka?“

	„Protože nečekaně odletěla do New Yorku, takže kluk byl druhá nejlepší varianta? To chceš říct?“

	„Ano,“ odpověděl Grace. „Anebo byl únos toho kluka součástí jeho plánu?“

	„A logika?“

	„Myslím, že všechno plánuje. Není to někdo, kdo využívá náhodných příležitostí. Můj názor je ten, že svým odjezdem do Států mu Carly Chaseová pravděpodobně umožnila, aby se toho kluka snáz zmocnit.“

	Branson pokýval hlavou a podíval se na hodinky. „Ještě víc než šest hodin, než přistane.“

	„Třeba ji přivítáme s dobrou zprávou.“

	„Slíbil jsem jí poslat zprávu do letadla, jakmile budeme mít něco novýho.“

	„Při troše štěstí to teď může být každou minutu.“

	Grace vrhl na Bransona úsměv plný naděje. Pak pohlédl na hodiny v autě. Bylo půl druhé. Měl by něco sníst, uvědomil si, ale neměl chuť a nechtěl zastavovat, a mrhat tak drahocenným časem. Zalovil v kapse svého saka a vytáhl tyčinku Mars ve velmi zmačkaném obalu. Zjevně tam byla již několik dní.

	„Neobědval jsem. Nemáš hlad?“ zeptal se Bransona. „Nechceš se o to rozdělit?“

	„Hochu, ty dokážeš člověku zvednout náladu!“ pronesl Branson a roztrhával obal. „Suprovej oběd s Royem Gracem zdarma. Půl tyčinky Mars. To máš v tý kapse už od školy, ne?“

	„Jdi do háje!“

	Branson tyčinku rozlomil a tu o maličko větší část podal Graceovi, který si ji strčil do pusy. „Viděls někdy ten film o –“

	Graceovi zazvonil telefon. Protože nejel vysokou rychlostí, strčil ho do hands-free držáku a hovor přijal. Oba slyšeli hlas vrchního inspektora Trevora Barnese, nově jmenovaného stříbrného velitele. Barnes, zkušený a pečlivý vyšší vyšetřovatel, vedl v minulosti podobně jako Roy Grace vyšetřování mnoha závažných zločinů.

	„Royi,“ řekl, „právě jsme na M23 zastavili tu toyotu yaris. Jsme asi šest kilometrů jižně od mimoúrovňové křižovatky v Crawley.“

	Grace, který měl plnou pusu žvýkavé čokolády a karamelu, se škodolibou radosti udeřil rukou do volantu.

	„Skvělý!“ vykřikl Branson.

	„To jseš ty, Glenne?“ zeptal se po telefonu Bar.

	„Jo, jsme v autě. Jaká je situace?“

	„No,“ začal Barnes a jeho hlasu tak nějak chybělo nadšení, ačkoli uvážlivým, smrtelně vážným tónem mluvil vždycky. „Nejsem si jistý, že máme správnou osobu.“

	„Jaký nám můžeš dát popis, Trevore?“ zeptal se Grace, kterého slova stříbrného velitele znervóznila, a zastavil s autem na semaforu.

	„No, přepokládám, že našemu nájemnému vrahovi asi nebude osmdesát čtyři let.“

	„Jak to myslíš?“ Grace začínal mít sklíčený pocit.

	„Toyota yaris, číslo yankee delta pět osm Viktor Julie kilo? Je to tak správně?“

	Grace si vytáhl zápisník a nalistoval správnou stránku. „Ano. To jsou ty tabulky ukradené z auta na parkovišti u motorestu v Newport Pagnell, které, jak se domníváme, používá náš podezřelý.“

	„Řidiči toho yarise je osmdesát čtyři a má s sebou třiaosmdesátiletou manželku. Je to jejich auto, ale není to jejich číslo.“

	„Není to jejich číslo?“ zopakoval Grace.

	Na semaforu se změnila barva a on pokračoval v jízdě.

	„Tabulky na autě nejsou jejich, Royi. Řidič je možná starý, ale určitě není blázen. Zná své číslo nazpaměť. Vypadá to, že mu někdo tabulky s číslem ukradl a vyměnil za jiné.“

	„Odkud jede?“ zajímal se Grace a měl pocit, že odpověď zná.

	„Byli v Brightonu. Užívali si mořského vzduchu. A vzali psa na procházku mezi moly. Dělají to tak běžně. A někde na nábřeží si dali filé a hranolky.“

	„Jo, a nech mě hádat, kde parkovali. Parkoviště na Regency Square?“

	„Velmi dobře, Royi. Neuvažovals někdy o tom, že bys šel třeba do Milionáře?“

	„Kdysi, to mi ještě fungoval mozek. Tak mi dej to číslo, co jim ukradli.“

	Branson si ho zapsal.

	Grace chvíli mlčky řídil, přemýšlel o tom zabijákovi a jen neochotně mu musel vyjádřit obdiv. Ať jsi, kdo jsi, jsi pěkně mazanej hajzl. A navíc máš asi smysl pro humor. Jenom pro případ, že bys to nevěděl, tak já, zrovna teďka, nemám na žertíky rozhodně náladu.

	Znovu mu zazvonil telefon. Tentokrát to byl Nick Nicholl ve vyšetřovací místnosti 1 a podle řeči byl konsternovaný.

	„Šéfe, volám kvůli tomu majiteli auta, co jsem ho měl prověřit, kvůli tomu Barrymu Simonsovi.“

	„Díky. A co máš, Nicku?“

	„Zrovna jsem s nim mluvil. Poslal jsem lidi k němu domů, ty se přeptali souseda a ten zase věděl, kde pracuje – no a od jeho firmy jsem dostal číslo jeho mobilu.“

	„Dobrá práce.“

	Detektiv-konstábl jako by zaváhal. „Ptal jste se mě, jestli jel dneska dopoledne autem nejdřív na východ po King’s Road a pak na západ přes křižovatku mezi Kingsway a Boundary Road? Číslo golf Viktor nula osm whisky delta Xaver?“

	„Ano,“

	„No, je z toho trochu zmatený, šéfe. Leží totiž s manželkou na pláži v Limassolu na Kypru. Jsou tam už skoro dva týdny,“

	„A nemohl by nějaký známý jezdit tím autem během jejich dovolené?“

	„Ne,“ odpověděl Nick Nicholl, „Nechali ho na dlouhodobém parkovišti na letišti Gatwick.“

	Grace zajel ke straně silnice a prudce zastavil.

	„Nicku, vyhlaš po tom voze pátrání. Spoj se s divizní zpravodajskou jednotkou. Chci znát všechny kamery, které tohle číslo zaregistrovaly od chvíle, co auto Barryho Simonse dojelo na Gatwick, až doteď.“

	„Takže ještě jednou, pro jistotu, šéfe, číslo golf Viktor nula osm whisky delta Xaver.“

	„Správně.“

	Grace pustil majáky svého vozu, zapnul sirénu a pak se otočil ke Glennu Bransonovi.

	„Jedem se projet do Shorehamu.“

	„Nemám řídit?“ nabídl se Branson.

	Grace zavrtěl hlavou. „Díky za nabídku, ale myslím, že Tyleru Chaseovi víc pomůžu živej.“
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	Zub seděl v yarisu na parkovišti za panelovým domem. Pořád tam byla stejná auta jako před hodinou, když si obhlížel terén. Odpoledne bylo ve své půli, ale třeba se parkoviště ještě zaplní, až se lidé vrátí z práce. Před šesti lety se však nezaplnilo. A okna toho bytového bloku vypadala, jako by je od té doby také nikdo nemyl. Možná byl ten dům plný starých lidí. Možná jsou všichni mrtví.

	Civěl na esemesku, která mu přišla a která ho přiměla k dřívějšímu návratu do auta. Obsahovala jedno slovo: ZAVOLEJTE.

	Vytáhl SIM kartu, a jak to vždycky dělal, zahříval ji plamenem zapalovače, dokud se neroztavila. Později ji zahodí. Pak vytáhl z tašky jeden z mobilů, které dosud nepoužil, a vytočil číslo.

	Ricky Giordino to vzal po prvním zazvonění. „Jo?“

	„Psal jste mi, abych zavolal.“

	„Proč vám to sakra tak dlouho trvalo, pane Zube?“

	Zub neodpověděl.

	„Jste tam pořád? Haló, pane Zube?“

	„Jo.“

	„Poslouchejte mě. Máme v rodině další tragédii a může za to ta ženská, ta Chaseová. Moje sestra je mrtvá. Teď jsem váš klient já, rozumíte mi? Teď to děláte pro mě. Chci, aby to tu ženskou strašně bolelo. Chci bolest, na kterou nikdy nezapomene, rozumíte mi?“

	„Udělám, co budu moct,“ odpověděl Zub.

	„Poslouchejte, nedávám vám milion babek za to, abyste dělal, co budete moct. Jasný? Zaplatil jsem vám ty peníze za to, abyste udělal něco víc. Něco jinýho, jasný? Kreativního. Pořádně mě překvapte. Konsternujte mě. Ukažte mi, že máte kuráž!“

	„Kuráž,“ zopakoval Zub.

	„Jo, slyšel jste dobře, kuráž. A přinesete mi ty videa, jo? Hned jak budou hotový?“

	„Zítra,“ řekl na to Zub.

	Ukončil hovor, znovu spálil SIM kartu a pak si zapálil cigaretu.

	Ten člověk se mu nelíbil.

	Nepotrpěl si na nezdvořilost.
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	Roy Grace vypnul sirénu a majáky, když míjeli Hoveskou lagunu, dvě mělká umělá rekreační jezera vedle dětského hřiště. Na promenádě za ní byla dlouhá řada plážových boudiček obrácených k pláži a k moři.

	Laguna končila u aldringtonské přístavní zátoky, nejvýchodnějšího výběžku shorehamského přístavu. A od tohoto místa dál, až k městečku Shoreham, vzdálenému několik kilometrů, nabývaly budovy a krajina podél silnic většinou charakteru průmyslového a přístavního. Přibrzdil, když se přiblížili ke křižovatce s Boundary Road, a ukázal přes čelní sklo nahoru.

	„Tahleta kamera zaregistrovala dopoledne Simonsovo auto.“

	Pak se vysílačkou ozval Nick Nicholl. „Šéfe, mám informace, které jste požadoval k toyotě yaris, poznávací značka golf Viktor nula osm whisky delta Xaver. Je to trochu divné, a tak jsem ji prověřil ještě dva další týdny nazpátek, a teď vím, kde byla viděna v uplynulém měsíci. První dva týdny odpovídá její výskyt pravidelnému rannímu a večernímu dojíždění z Worthingu do středu Brightonu a pak zpět. V neděli ráno, před necelými dvěma týdny, jela z Worthingu na Gatwick.“

	„To souhlasí s tím, co uvedl Simons,“ řekl na to Branson, který se do rozhovoru vmísil. „Že jeli na dlouhodobé parkoviště na letišti Gatwick a pak odletěli na Kypr.“

	„Ano,“ potvrdil Nicholl. „Jenomže pak mi to maličko přestává dávat smysl. Potom bylo to auto viděno až dneska ráno, když ho zachytila kamera na nábřeží, na úpatí West Street, jak jede na východ. Ale nikde není vida, jak se to auto dostalo z Gatwicku na Kingsway. I kdyby jelo z letiště přímo do Brightonu, musela by ho zachytit kamera na A223 u Gatwicku a pak další na příjezdu do Brightonu a pak předpokládám ještě další přímo v Brightonu.“

	„Ledaže by začalo cestu na parkovišti na Regency Square,“ pronesl Grace zamyšleně. „Pak by z parkoviště vyjelo na King’s Road a muselo by na nábřeží zahnout doleva, což vysvětluje, proč kolem kamery na úpatí West Street projelo dvakrát – nejdřív jelo na východ a pak, o pár minut později, na západ. Pak ho zachytila další kamera na Brunswick Lawns, půldruhého kilometru na západ, a pak tahle.“

	„Asi jste mě neposlouchal, pane,“ odpověděl Nicholl. „To nevysvětluje, jak se v prvé řadě to auto dostalo z letiště Gatwick na to parkoviště.“

	„Nevysvětluje, Nicku,“ odpověděl Grace. „Náš podezřelý už ukázal, že je co do poznávacích značek šikovný. Přepokládáme, že si tuhle toyotu půjčil v půjčovně Avis na Gatwicku. A vsadím se, že až se manželé Simonsovi vrátí z dovolené na Kypru, zjistí, že jim chybí tabulky s poznávací mačkou. Dobrá práce. A od Boundry Road to auto bylo někde zaznamenáno?“

	„Nikde, pane.“

	Což naznačuje, uvažoval Grace, že to auto buď někde zaparkovalo, anebo vrah zase vyměnil značky.

	Ukončil hovor a okamžitě zavolal Grahamu Barringtonovi, aby ho informoval.

	„Mám tušení, že je někde v oblasti Shorehamu,“ prohlásil Grace. „Ale na to nemůžeme spoléhat. Myslím, že musíme zastavit a prohledat každou toyotu yaris tmavé barvy v okruhu tří hodin jízdy od Brightonu.“

	„To už se děje.“

	„A všechno, co máme, musíme vrhnout do shorehamského přístavu a jeho bezprostředního okolí.“

	„Problém, Royi, je v tom, že je to ohromná oblast.“

	„Vím. Musíme taky prohledat každou odplouvající loď a každé letadlo na shorehamském letišti. A taky musím prověřit příliv a odliv. Přístav má mělký vjezd, takže v době odlivu nemůže moc lodí do přístavu vplout nebo z něj vyplout, jak si pamatuju z mládí.“

	„Zjistím to. A kde jste teď?“

	„Jsme s detektivem-seržantem Bransonem na úpatí Boundary Road v místě, kde byl náš podezřelý naposledy spatřen. Myslím, že nejdřív bychom měli prohledat oblast o poloměru půl až tři čtvrtě kilometru západně od této kamery.“

	„Přístav a vnitrozemí?“

	„Ano. Musíme to prohledat dům od domu, všechny boudy, garáže, kůlny, průmyslové objekty, lodě, čluny. Jsme už mimo dosah kamerové sítě Brightonu a Hoveu, takže se musíme zaměřit na komerční objekty, které mají kamery. Auto se nevypaří do vzduchu. Nějaká kamera ho určitě zachytila.“

	„Abychom si rozuměli, Royi, to vozidlo bylo naposledy spatřeno na úpatí Boundary Road, na křižovatce s Kingsway, a mířilo na západ?“

	„Správně, Grahame.“

	„Nech to na mně.“

	Grace věděl, že zlatý velitel, který shodou okolností a naštěstí patřil k policistům, jichž si z celého sboru vážil nejvíce, nenechá v prostoru jediný kámen neobrácený. On by ho naopak měl nechat pracovat a vrátit se do Sussex House, nejdřív do vyšetřovací místnosti č. 1, aby podpořil svůj tým, a pak se připravit na večerní poradu. Jelikož se jí měli zúčastnit vrchní konstábl Tom Martinson a jeho náměstek Peter Rigg, bylo životně důležité, aby se dobře připravil. Nechtělo se mu ale opouštět tuhle honičku.

	Ten zabiják je někde v Shorehamu, tím si byl jistý. Kdyby se ho někdo zeptal proč, jeho jedinou odpovědí by bylo pokrčení ramen a nepřesvědčivá odpověď: policajtský nos. Glenn Branson mu ale rozuměl. A z toho důvodu se jeho kamarád jednou dostane na vrchol jejich profese, tedy pokud přežije katastrofu svého manželství.

	Grace zavolal do vyšetřovací místnosti a telefon vzal Nick Nicholl. „Nicku, chci, abyste všichni přestali na dvacet minut dělat to, co děláte, a intenzivně přemýšleli o tomhle, ano? Kdybyste unesli dítě, kde by se v Shorehamu dalo dobře schovat? Někde, kam nikdo nechodí. Na nějakém místě, o kterém možná ani nikdo neví. Celé tohle město je protkané tajnými chodbami z pašeráckých dob. Rychle o tom s týmem popřemýšlejte, ano?“

	„Ano, šéfe, hned.“

	„Máme proti sobě někoho chytrého a mazaného. Vybere si mazané místo.“

	„Už na tom pracuju.“

	Grace mu poděkoval, jel dál a při nejbližší příležitosti zahnul doprava. Pomalu projížděl sítí uliček, kde se mísily řadové domky a průmyslové budovy. Hledá jehlu v kupce sena, to věděl. A pamatoval si také onu mantru, ta slova, která mu jednou řekl jeho otec, jenž byl také policistou. Nikdo neudělá větší chybu než člověk, který neudělal nic, protože mohl udělat jen málo.

	KAPITOLA 102

	Tyler cítil, jak se to auto náhle zakolébalo. Slyšel hlasité bouchnutí, jako když prásknou dveře, následované křupavými kroky.

	Počkal, až je slyšet přestane, a pak sebou zase začal házet a k tomu kopal, jak nejsilněji dovedl. Bubnoval nohama, pravým ramenem a hlavou, až se z toho začal potit, bubnoval a bubnoval, až se zcela vyčerpal.

	Pak jen nehybně ležel a přemýšlel.

	Proč ho ještě nenašli?

	No tak, mami, Mapper! Nezapomínej, Mapper!

	Kde je jeho telefon? Někde tu musí být. Kdyby nějak dokázal odstranit to, co měl na puse, mohl by křičet. Převalil se na břicho, pohyboval hlavou sem a tam, ale cítil jen chlupy koberce. Někde tu přece musí být nějaký ostrý okraj. Plazil se se zdviženou hlavou vpřed. Všude nový měkký koberec, jako když se člověk tře o kartáč.

	Co by udělali jeho oblíbení hrdinové? Co by udělal Harry Potter? Nebo Alex Rider? Nebo Amy a Don Cahillovi ze série The 39 Clues? Ti všichni se dostali z obtížných situací. Ti by to věděli. Tak co mu chybí?

	Najednou uslyšel křupavý zvuk. Auto! Začal divoce kopat, tak silně, jak jen mohl. Tady! Tady uvnitř! Tady uvnitř!

	Uslyšel bouchnutí dveří. A další kroky.

	Jenže ty postupně utichaly.

	KAPITOLA 103

	Carly se Sussexská policie po celý let neozvala. Pokaždé, když nějaký člen palubního personálu procházel uličkou v jejím směru, doufala, že jí nese vzkaz. Bylo 20.45 britského času. Tyler byl pohřešovaný již deset hodin.

	Každou minutou jí bylo hůř od žaludku. Nic nejedla, jen vypila trochu vody, nic víc, během tohoto pekelného letu, kde byla vmáčknutá na tom kousku sedačky, kam nepřetékal onen potící se tlusťoch vedle ní, který páchl tělesným odérem a ustavičně pil kolu s vodkou.

	Znovu a znovu si přehrávala svoje rozhodnutí vydat se do New Yorku. Neměla tam letět, měla sama vyzvednout Tylera ze školy a byl by v pořádku. Byl by teď ve svém pokoji, u počítače. Sám nebo s kamarádem a dělal by něco se svou sbírkou fosilií anebo by cvičil na kornet.

	Fernanda Revereová, která to všechno mohla zastavit, je mrtvá.

	Lou Revere ji vyděsil. Bylo v něm cosi divokého a zlého. Jako žena s ženou by měla u Fernandy šanci, kdyby byla střízlivá. Ale ne u jejího manžela. Tam byla bez šance. Zejména teď.

	Letadlo zastavilo. Ozvalo se bing-bong, následované zvukem odepínaných bezpečnostních pásů a vyskakujících dvířek od přihrádek nad hlavami. Lidé začínali vstávat a ona učinila totéž. Ulevilo se jí, že se konečně může vzdálit od toho páchnoucího rozplizlého tlusťocha. Stáhla si dolů tašku a kabát, pak rychle zavolala matce, aby jí řekla, že přistála. Doufala přitom, že bude vědět něco nového. Nic nevěděla.

	Za pár minut se kývnutím rozloučila se dvěma členy palubního personálu stojícími u východu a pak následovala pasažéry před sebou ven ze dveří letadla na krytý můstek. V tom okamžiku uviděla vysokou postavu Glenna Bransona, kterým tam na ni čekal, doprovázen mladým policistou v uniformě, jehož neznala, a detektivem-seržantem Bellou Moyovou.

	„Je něco nového?“ vyhrkla Carly.

	Branson jí vzal tašku a nasměroval ji ke straně, mimo tlačenici vytvářenou vystupujícími pasažéry. Podívala se na něj, pak na detektiva-seržanta Moyovou, pak na toho neznámého policistu v uniformě a zoufale se snažila vyčíst z jejich očí nějakou pozitivní odpověď, ale nic tam neviděla.

	„Bohužel ještě ne, Carly,“ odpověděla Bella Moyová. „Vy jste se taky zřejmě nic nedověděla?“

	„Volala jsem všem jeho kamarádům, jejich rodičům, než jsem nastoupila do letadla. Nikdo ho neviděl.“

	„Jsou si jistí, že není někde u nich doma, na zahradě nebo v garáži?“

	„Všechno důkladně prohledali,“ odpověděla nešťastně.

	„Jaký byl let?“ zeptal se Glenn Branson.

	„Příšerný.“

	„Jedinou pozitivní věcí, Carly,“ pokračoval Branson, „je to, že jsme si docela jistí, že Tyler je stále v oblasti Brightonu a Hoveu. Domníváme se, že může být v Shorehamu nebo v Southwicku nebo v Portslade. Nemáte tam někde nějaké přátele nebo příbuzné, k nimž by mohl jít, kdyby se rozhodl utéct?“

	„Od svého věznitele?“

	„Ano.“

	„Máme nějaké známé na Shoreham Beach,“ odpověděla. „Ale myslím, že Tyler neví, kde bydlí.“

	„Odvezeme vás domů tak rychle, jak to jen bude možné,“ řekla Bella, „a budeme vás neustále informovat o nejnovějším vývoji.“ Pak ukázala směrem na uniformovaného policistu. „Tohle je policejní konstábl Jackson z Metropolitní policie – Heathrow spadá do jejich jurisdikce. Byl velmi laskavý a slíbil, že zajistí, abyste maximálně rychle prošla všemi příletovými procedurami.“

	Carly mu poděkovala.

	Za patnáct minut již seděla na zadním sedadle policejního auta, jež projíždělo letištním tunelem. Glenn Branson řídil a Bella Moyová seděla na sedadle spolujezdce. Poté se ke Carly obrátila obličejem.

	„Máme celou řadu otázek, které vám potřebujeme položit ohledně Tylera. Můžeme si povídat v autě, anebo byste s tím raději chtěla počkat, až dojedeme k vám domů?“

	„Teď, prosím,“ odpověděla Carly. „Řeknu vám všechno, co by mohlo alespoň trochu pomoct.“

	„Už jste nám dala jména a adresy jeho kamarádů. Snažíme se zjistit, s kým byl v kontaktu mimo tento nejužší okruh, třeba prostřednictvím počítače či iPhonu. Ty teď zkoumá oddělení počítačové kriminality.“

	„Jeho iPhone?“ pronesla Carly. „Vy máte jeho telefon?“

	Rysy na obličeji detektiva-seržanta Moyové ztuhly. Krátce pohlédla na Bransona a pak poněkud rozpačitě zpátky na Carly. „Je mi to líto – copak vám to nikdo neřekl?“

	„Neřekl mi co?“ Carly se začala třást zimou a potit současně. Naklonila se dopředu. „Neřekl mi co?“ zopakovala. „Co tím myslíte?“

	„Jeho iPhone byl nalezen na podzemním parkovišti – na tom, na nějž jste nás upozornila díky aplikaci Friend Mapper, kterou měl zapnutou.“

	„Nalezen? Co myslíte tím nalezen?“

	Bella Moyová zaváhala, nebyla si jistá, kolik toho má té ženě říct. Ale Carly měla určitě právo vědět pravdu.

	„Na zemi se našly úlomky z něj – a vlastní telefon byl pak objeven v odpadkovém koši na parkovišti.“

	„Ne!“ zvolala Carly chvějícím se hlasem. „Ne. Prosím, ne!“

	„Třeba mu upadl, Carly,“ zapojil se do rozhovoru Glenn Branson a snažil situaci stočit pozitivnějším směrem – dát jim všem nějaký důvod k optimismu. „Možná mu upadl, když utíkal pryč. To je momentálně to nejlepší, v co můžeme doufat. Že se Tyler někde skrývá.“

	Carly, třesoucí se hrůzou, v naprostém zoufalství řekla: „Neříkejte mi, prosím, že jste našli jeho telefon. Tyler je chytrý. Myslela jsem si, že záměrně nechává ten program Friend Mapper zapnutý. Myslela jsem, že nás to k němu přivede. Měla jsem opravdu pocit, že právě tohle je naše největší naděje.“

	Pak se nekontrolovatelně rozvzlykala.

	KAPITOLA 104

	V půl desáté večer již byla tma. Vítr zesílil a pršelo. Zub se vrátil do Shorehamu ve fordu focus, který si pronajal v autopůjčovně Sixt na Boundary Road v Brightonu, jen kousek odsud. Použil přitom jiný průkaz totožnosti. Objel ze strany bytový blok a dostal se na parkovací plochu za ním, kde byla momentálně tma jako v pytli. Parkovací místo vedle toyoty yaris bylo prázdné. Zacouval do něj a pak vypnul motor i světla.

	Měl špatnou náladu. Ať už člověk plánoval věci, jak dobře chtěl, vždycky se něco zmrvilo. Pokaždé se objevilo něco, s čím člověk zkrátka nepočítal. Při téhle zakázce to byl příliv a odliv. Prostě na něj úplně zapomněl. Nyní měl v ruksaku, jejž si zakoupil a jenž nyní ležel na sedadle spolujezdce, přílivovou mapu, kterou si před hodinou vytiskl v internetové kavárně. Za pár minut ji prostuduje a udělá si v těch věcech jasno. Nejdřív ale musí přemístit toho kluka. V okolí se to jen hemžilo policisty a vypadalo to, že probíhá rozsáhlé a systematické prohledávání. O asi čtyři sta metrů dál byl zátaras, ale jediná vozidla, o která jevili policisté zájem, byly toyoty yaris v provedení sedan.

	Tahle auta začínala představovat příliš horkou půdu. Příliš velké nebezpečí, že ho najdou. Linie prohledávačů byla ještě poměrně daleko odsud. Bude ještě chvíli trvat, než se sem dostanou, hodinu a půl, možná dvě hodiny, odhadoval. Musí se postarat o to, aby nic nenašli.

	Vystoupil z auta, nechal vyskočit dvířka kufru a pak rychle přistoupil k zadku yarise.

	* * *

	Tyler, s rukama zaťatýma v pěst, bojoval s naléhavou potřebou vymočit se, která byla horší a horší, a s naléhavou touhou po vodě, kterou pociťovala jeho ústa a hrdlo. Náhle uslyšel zvuk couvajícího auta, jež následně zastavilo. Už se chystal zase začít kopat, když vtom se ozvalo pronikavé kovové břinknutí a kufr se otevřel. Tyler ucítil závan svěžího, vlhkého vzduchu, ale nyní neviděl žádné denní světlo, jen temnotu s oranžovým nádechem, jehož zdrojem bylo pouliční osvětlení.

	Pak spatřil oslňující kužel baterky a sotva rozeznatelný obrys baseballky a slunečních brýlí pod ní. Byl opravdu vyděšený. Kdyby jen mohl mluvit, třeba by mu ten člověk dal vodu a něco k jídlu?

	Najednou cítil, že je zdvihán. Letěl vzduchem, na obličeji ucítil kapky deště a pak zase padal dolů a s bolestí skončil uvnitř jiné prostory, která páchla podobně, ale zároveň odlišně. Možná ještě větší novotou?

	Ozvalo se bouchnutí a znovu byl uvězněn v neproniknutelné tmě. Poslouchal kroky, ale místo nich uslyšel jen startování auta. Z drncavého pohybu poznal, že se dali do pohybu.

	Auto prudce zrychlilo, což způsobilo, že se převalil směrem dozadu a hlavou narazil do něčeho ostrého. Vydal ze sebe tlumený bolestný výkřik. Pak auto prudce zabrzdilo a on se pro změnu překulil o několik desítek centimetrů dopředu.

	Ať už narazil do čehokoliv, bylo to jednoznačně ostré. Kroutivým pohybem se dostal zase dozadu, neboť auto opět zrychlilo, a pak obličejem ohmatával a nosem se třel o něco, co muselo být zadní stěnou kufru auta. Potom objevil cosi, co z ní trčelo. Nevěděl, co to je, možná zadní stěna krytu jednoho z koncových světel. Pokusil se na to přitisknout ústa a třít se o to, jenomže auto se přespříliš pohupovalo a pro něj bylo těžké udržet tělo ve stabilní pozici.

	Pak ucítil, jak auto prudce brzdí, zatáčí a v zatáčení pokračuje. Bezmocné se převalil na bok. Potom následovalo ohromné drncnutí, při němž se udeřil hlavou o víko kufru, a nato auto zastavilo, což ho vymrštilo vpřed.

	* * *

	Zub se pečlivě rozhlížel, když sjížděl z kraje silnice nad přístavem, přejížděl přes obrubník a na trávu a pak pokračoval dostatečně daleko, aby bylo jeho auto ze silnice téměř neviditelné. Nad ním se míhala světla okolo projíždějících vozidel a viděl také zář z domů na druhé straně silnice, z nichž většina měla zatažené závěsy nebo stažené rolety.

	Zastavil vedle malé polorozpadlé budovy velikosti autobusové čekárny, přímo naproti ohromné stavbě shorehamské elektrárny, jež se nacházela na druhé straně temných vod přístavu. Ta malá budova byla postavena z cihel, měla taškovou střechu a rezivějící kovové dveře s velkým rezavým visacím zámkem. Byl to zámek, který tam dal on sám, když tu naposledy byl, před šesti lety. Od té doby dovnitř zjevně nikdo nevstoupil, což bylo dobře. Ne snad že by někdo měl nějaký důvod tam chodit. Ten objekt byl určený k demolici, byl vysoce nebezpečný, toxický a bezprostředně hrozil zhroucením. Na jeho zdi byla umístěna velká žluto-červená cedule se symbolem pro elektřinu a slovy NEVSTUPOVAT – NEBEZPEČÍ SMRTELNÉHO ÚRAZU.

	V dálce slyšel helikoptéru. Létala pořád dokola, sem a tam, po většinu odpoledne i večera. Z ruksaku vytáhl rukama v rukavicích svítilnu čelovku na pásce a navlékl si ji přes baseballku. Vylovil též štípací kleště, které si koupil v železářství. Rozsvítil čelovku, pak přeštípl visací zámek na dveřích cihlového domku a světlo zase vypnul. Ještě jednou zkontroloval okna okolních domů a pak vytáhl z kufru auta toho kluka a spolu s ruksakem ho donesl dovnitř. S rozléhajícím se kovovým bouchnutím za sebou zavřel dveře.

	Pak znovu rozsvítil svítilnu. Přímo před ním se objevilo krátké a úzké betonové schodiště vedoucí dolů mezi dvě cihlové zdi. V temnotě pod schody se na okamžik ukázal pár maličkých červených oček, která vzápětí chvatně vyrazila pryč.

	Zub postavil chlapce na nohy, ale pořád ho držel, aby nespadl.

	„Nepotřebuješ se vyčurat, kluku?“

	Chlapec přikývl. Zub mu pomohl a zase mu zip zapnul. Pakl nesl chlapce po schodech dolů a cestou se otřel o několik pavučin. Pod schody se nacházela plošinka v podobě kovového roštu se zábradlím a změť trubek – některé vedly nad hlavou, jiné po zdech, všechny z holého, obnaženého kovu, silně zrezivělé a pokryté něčím, co vypadalo jako rozpadající se azbest. Bylo zde ticho jako někde v hrobce.

	Na druhé straně zábradlí byla šachta s ocelovým žebříkem, který vedl do hloubky téměř šedesát metrů. Zub se podíval na chlapce a ignoroval jeho úpěnlivě prosící oči. Pak ho naklonil přes zábradlí a zasvítil mu do šachty, aby viděl ten kolmý spád dolů. Chlapcovy oči se vypoulily hrůzou.

	Zub vytáhl z ruksaku modré, vysoce pevné lano a pečlivě ho uvázal kolem chlapcových kotníků. Pak chlapce, který se nyní ze všech sil vzpouzel, v hrůze sebou mlel a přes pásku, jíž měl zalepená ústa, vydával kňučivý, kvílivý zvuk, spustil kousek do šachty a lano ovázal kolem bezpečnostního zábradlí.

	„Vrátím se za chvíli, kluku,“ řekl. „A moc sebou neškubej. Nechceš přece, aby ti kotníky vyklouzly z provazu.“

	KAPITOLA 105

	Tylerovy brýle se na nose posouvaly směrem vzhůru. Strašně se bál, že každou chvíli spadnou do prázdnoty pod ním. Horší ale bylo, že cítil, jak vyklouzává z provazu, zejména na levém kotníku. Pohupoval se, začal pociťovat závrať a cítil se totálně dezorientovaný.

	Něco maličkého mu lezlo po nose. Do obličeje mu vanul studený průvan, vzduch byl vlhký, zatuchlý a přinášel s sebou slabší odporný zápach něčeho, co hnilo.

	Provaz vyklouzl zase o něco víc.

	Má ten muž v úmyslu se vrátit?

	Kde je jeho telefon? V autě? Najde ho někdo bez Mappera?

	Začal panikařit a pak ucítil, že z něj provaz zase o něco sklouzl. I brýle se mu zase o něco posunuly. Ztuhl, napjal nohy i chodidla, tlačil jimi proti tomu, čím byl svázaný, a snažil se je mít co nejnapjatější. Onen tvor mu nyní lezl nad rty a lechtal ho na nose. Cítil, jak mu v hlavě proudí krev. Najednou se cosi dotklo jeho pravého ramena.

	Zaječel, ale zvuk v něm zůstal uvězněný.

	Pak si uvědomil, že se jen vychýlil ke stěně šachty.

	Zdi vypadají hrubé, pomyslel si ve chvíli, kdy je na krátký okamžik zahlédl v kuželu svítilny. Hrany žebříku budou také hrubé, nebo přímo ostré. Tak jemně, jak to jen dokázal, se otočil, zhoupnul a znovu narazil do stěny té šachty, pak ještě jednou a potom bolestivě do žebříku.

	Ano!

	Kdyby dokázal místem, kde měl svázané paže, přejíždět nahoru a dolů po tomto hrubém okraji, možná by vše nakonec přepiloval a paže si tak osvobodil.

	Brýle se mu zase na čele posunuly o něco výš. Onen hmyz mu nyní lezl po očním víčku.

	A lano mu zase na kotnících o něco sklouzlo.

	KAPITOLA 106

	Tohle místo mu minulý týden dobře posloužilo, uvažoval Zub. Byla tam tma, nikdo na něj neviděl a nebyly tam žádné kamery. Kromě elektrárny se tam nacházela jen skladiště dřeva na vzdálené přístavní hrázi, v noci zavřená a temná. A voda tam byla hluboká.

	Někdo vyměnil visací zámek na bráně s drátěným pletivem. Přestřihl ho tedy svými štípačkami, opřel se do brány a otevřel ji. Jižní vítr, který jako by každou minutou sílil a který přicházel od rozvlněných vod přístavní zátoky, na jedno křídlo ustavičně tlačil a zavíral ho. Znovu tedy křídlo otevřel, přivlekl starý sud na naftu, jenž ležel poblíž na boku, a zapřel s ním bránu.

	Pak naskočil do yarise a jel s ním k přístavní hrázi. Míjel přitom kontejner nacpaný odpadem, který tady minulý týden také byl, a starý vysokozdvižný vozík, jenž tu tenkrát byl příhodně ponechán k tomu, aby jej mohl použít. Ne snad že by ho teď potřeboval.

	Vystoupil z auta a opatrně se rozhlížel. Slyšel pleskání vody a vzdálené klak-klak-klak lanoví nějaké jachty ve větru. V dálce opět slyšel rachot vrtulníku. Pak, s pomocí svítilny, naposledy zkontroloval vnitřek vozidla. Vytáhl popelník, došel s ním až k okraji hráze a pak špačky spolu s roztavenými SIM kartami vysypal do temné rozčeřené vody. Spokojený tím, že v autě nic jiného nenechal, připravil se na to, co se chytal udělat. Nejprve se několikrát zhluboka nadechl.

	Pak s autem kousek couvl. Otevřel všechna okna, dveře i víko kufru. Vklouzl zpátky za volant, dveře u řidiče nechal otevřené, pak auto rozjel a na okraji přístavní hráze prudce zrychlil. V poslední vteřině vyskočil do strany, dopadl na tvrdý povrch a chvíli se kutálel. Za sebou uslyšel hluboké šplouchnutí.

	Vydrápal se na nohy a uviděl auto, ponořené až po prahy, jak pluje na vodě a naklání se dozadu a dopředu spolu s vlnami. Už se chystal rozsvítit svítilnu, aby lépe viděl, když vtom zaslechl motor. Znělo to, jako by se jeho zvuk přibližoval. Nějaká loď vplouvající do této přístavní zátoky.

	Ztuhl.

	Všude kolem auta začaly vystupovat bubliny a bylo slyšet ustavičné blup-blup-blup. Auto se potápělo. Motorová část už byla téměř pod vodou. Zvuk onoho motoru ale sílil.

	Potop se. Potop se, sakra. Potop!

	Uviděl světlo, slabé, ale postupně se rozjasňující, které se k němu blížilo zprava.

	Potop se!

	Voda pleskala a bublala a nyní sahala až po čelní sklo.

	Potop se!

	Zvuk onoho motoru byl teď silnější. Silný dieselový dvoumotor. Světlo se rychle zjasňovalo.

	Potop se!

	Nyní ve vodě mizela už střecha. Vůz klesal ke dnu. Pod vodou mizelo už i zadní sklo. A teď kufr.

	Auto bylo pod hladinou celé.

	O pár chvil později se objevil člun správy přístavu se zapnutými navigačními světly a zářícími pátracími reflektory, na jehož palubě stáli dva policisté.

	Zub se skrčil za kontejner. Člun kolem něj pokračoval dál. Na okamžik, nad tepotem jeho motorů a tlukotem příďové vlny, zaslechl Zub praskot dvoucestné vysílačky. Zvuk plavidla ale rychle utichal a jeho světla počala zase blednout.

	Zub vydechl úlevou.
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	Tyler slyšel hlučné kovové břinknutí. Pak zvuk jako kroky. Na okamžik jeho naděje vzrostla.

	Kroky se blížily. Potom zápach cigaretového kouře. A nato uslyšel známý hlas.

	„Užíváš si ten pohled, kluku?“

	* * *

	Zub zapnul svítilnu, odvázal provaz od zábradlí a začal chlapce spouštět ještě níž, přičemž opatrně posouval lano mezi svýma rukama v rukavicích. Cítil, jak chlapec naráží do stran, a nato se lano prověsilo.

	Dobře. Chlapec přistál na první ze tří odpočinkových plošinek, rozmístěných na žebříku po patnácti metrech.

	S ruksakem na zádech a rozsvícenou čelovkou začal Zub sestupovat po žebříku. Používal jen jednu ruku a v druhé držel nyní povolené lano. Když dospěl na plošinku, celý postup zopakoval, a pak ještě jednou, až chlapec nakonec obličejem přistál na dně šachty. Zub slezl po posledním žebříku a dostal se tak za chlapcem. Potom vytáhl z ruksaku malou lampu, rozsvítil ji a položil ji na zem.

	Před ním byl tunel, který vedl pod přístavem. Zub ho objevil pátráním v archivech, když plánoval svou předchozí návštěvu. Než tunel pro jeho nebezpečný stav nahradili novým, procházelo jím elektrické vedení od staré elektrárny. Tunel byl vyřazen z provozu ve chvíli, kdy byla postavena nová elektrárna a vyrubán nový tunel.

	Pohled do něj připomínal pohled do nekonečného ocelového barelu, který se ztrácel v temnotě. Po obou stranách ho lemovaly velké kovové roury pokryté azbestem a obsahující staré kabely. Podlahu tvořil shnile vyhlížející dřevěný chodníček s kalužemi vody. Stěny v podobě nýtovaných tabulí byly pokryty ohromnými modrofialovými skvrnami rzi a všude kolem trčely ostnovité a krémově zbarvené stalaktity a stalagmity, připomínající částečně roztavené svíčky.

	Zub ale upřeně hleděl na něco zcela jiného. Na lidskou lebku na začátku tunelu, která ho zdravila úsměvem svých rozšklebených úst. Zub se na ni zadíval s uspokojením. Dvanáct krys, jež koupil v různých obchodech se zvířecími mazlíčky v Sussexu a pak nechal pět dní hladovět, odvedlo dobrou práci.

	Uniforma kapitána estonského obchodního loďstva včetně čepice se štítkem byla ta tam, spolu s veškerým jeho masem, téměř všemi šlachami a vlasy. Krysy se dokonce pustily i do jeho námořnických bot. Většina z jeho kostí se zhroutila na sebe navzájem anebo na podlahu, s výjimkou jedné sady pažních kostí a nedotčené kostry ruky, které visely z kovové trubky nad ním, k níž byla ruka připevněna visacím zámkem. Zub nechtěl riskovat, že krysy překoušou místa, kde byl ten člověk svázán, a umožní mu tak utéct.

	Zub se otočil a pomohl chlapci se zpříma posadit. Opřel ho o zeď tak, aby měl výhled na tunel před sebou a na kostru. Chlapec mrkal a něco na něm vypadalo zvláštně. Pak si Zub uvědomil, co to je. Chyběly mu brýle. Zasvítil kolem sebe, zahlédl je a vrátil na chlapcův obličej.

	Chlapec na něj upřeně hleděl. Pak sebou škubl a v jeho očích se objevila hrůza a prohlubující se strach, když mu Zub posvítil na kosterní pozůstatky.

	Zub nato poklekl a strhl chlapci z úst lepicí pásku.

	„Jsi v pořádku, kluku?“

	„Moc ne. Vlastně ne. Chci jít domů. Chci svou mámu. Mám hroznou žízeň. Kdo jste? Co chcete?“

	„Máš moc požadavků a otázek,“ řekl na to Zub.

	Tyler se podíval na kostru.

	„Nevypadá moc zdravě. Co myslíš, kluku?“

	„Muž, mezi padesáti a šedesáti lety věku, východoevropský typ.“

	Zub se zamračil. „To by mě moc zajímalo, jak tohle víš?“

	„Studuju archeologii a antropologii. Nemůžete mi prosím dát trochu vody – a taky mám hlad.“

	„Ty budeš asi nějakej zatracenej chytrolín, co?“

	„Mám jen žízeň,“ řekl na to Tyler. „Proč jste mě sem přivezl? Kdo jste?“

	„Tenhle člověk,“ pronesl Zub a ukázal na kostru, „je tady už šest let. Nikdo o tomhle místě neví. Nikdo tady už šest let nebyl. Jak by se ti líbilo strávit tady šest let?“

	„Moc ne,“ odpověděl Tyler.

	„Na to dám krk, že moc ne. Komu by se tady taky líbilo, co?“

	Tyler souhlasně přikývl. Ten člověk mu připadal trochu praštěný. Praštěný, ale možná v pohodě. Určitě nebyl o moc praštěnější než někteří z jeho učitelů.

	„Co ten člověk udělal?“

	„Někoho vzal na hůl,“ odpověděl Zub. „Stačí?“

	Tyler pokrčil rameny. „Stačí,“ vyšel z něj hlas, který připomínal rychlé, vyděšené zaskřehotání.

	„Musíme to spolu nějak vyřídit, hochu. Teď mě dobře poslouchej. Ty a já máme velkej problém. Souvisí to s přílivem a odlivem, rozumíš?“

	Tyler se zadíval na kostru a roztřásl se. Bude takhle za šest let vypadat on?

	„S přílivem a odlivem?“ zopakoval.

	Ten muž vytáhl z batohu složený list vytištěný na počítači a rozložil ho.

	„Rozumíš těm věcem, kluku?“

	Podržel ten papír Tylerovi před obličejem a zároveň na něj směřoval světlo své svítilny. Chlapec se na papír podíval a pak rychle pohlédl na mužovy hodinky.

	„Dvě hodiny před maximálním odlivem a po něm nemůžou velký lodě vplouvat do přístavu,“ vysvětlil Zub.

	Hleděl na rámečky, kde byly v kolonkách Příliv a Odliv vepsány časy. Vedle pak bylo napsáno Předpokládané výšky hladiny jsou v metrech nad základní výškou hladiny.

	„Moc se v tom nevyznám. Přijde mi, že maximální odliv byl v těchhle místech ve 23.31, ale nejsem si jistý, jestli jsem to dobře pochopil. To by znamenalo, že lodě můžou začít připlouvat a vyplouvat zase až v 1.31.“ „Nedíváte se na dnešní datum,“ upozornil ho Tyler. „Dneska to bude až ve 2.06. Chcete mě vzít na loď?“

	Zub neodpověděl.
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	Telefony ve vyšetřovací místnosti 1 nepřetržitě vyzváněly od té chvíle, co byl aktivován výstražný systém Záchrana dítěte, a informace o únosu Tylera se objevila na titulní straně většiny novin a jako jedna z hlavních zpráv v rádiu a v televizi. Bylo už skoro půl jedné v noci. Během téměř čtrnácti hodin od jeho únosu už skoro každý člověk v téhle zemi, který nežil v jeskyni, znal Tylerovo jméno a spousta lidí viděla i jeho fotografii.

	V místnosti bylo nyní tak rušno jako uprostřed dne a atmosféru přesycovalo ustavičné vyzvánění pevné linky a mobilů. Roy Grace seděl, měl sundané sako, vyhrnuté rukávy, povolenou kravatu, a pročítal seznam, který mu e-mailem poslal detektiv-vyšetřovatel Lanigan a který se týkal pracovních metod všech momentálně známých nájemných vrahů. Aby se pátrání neomezovalo jen na Spojené státy, byly rovněž kontaktovány policejní sbory po celé Evropě a jejich informace začínaly rovněž docházet.

	Ale zatím nic, co by odpovídalo jejich muži.

	Nebo jeho autu.

	Vzhledem k frekvenci, s níž podezřelý, jak se zdálo, měnil poznávací značky, Grace požádal všechny policejní sbory ve Velké Británii, aby zastavily a pohledaly každé tmavé vozidlo výrobní značky Toyota Yaris bez ohledu na to, je-li šedé či nikoli. Chtěl tak eliminovat jakékoli možné riziko, že jim podezřelý vyklouzne ze sítě, včetně omylu, který by mohl udělat někdo, kdo je barvoslepý.

	Bylo možné, že chlapec je již za hranicemi, a to navzdory kontrolám, které byly zavedeny na všech letištích, přístavech a v tunelu pod kanálem La Manche. Existovaly totiž soukromé tryskáče a soukromá plavidla, která mohla sítí snadno proklouznout. Byl si ale dost jistý, že toyota yaris, patřící Barrymu Simonsovi, byla tím vozidlem, kterým byl Tyler Chase odvezen z parkoviště na Regency Square. A pokud tomu tak bylo, pak si Grace nemyslel, že chlapec opustil oblast Shorehamu.

	Kontroly prováděl přístavní dispečink, správa přístavu i pobřežní stráž.

	V úvahu byla vzata všechna plavidla, která dnes odplula ze shorehamského přístavu. Po osmé hodině večerní nevyplula z přístavu žádná nákladní loď, jen pár rybářských člunů, nic víc.

	Náhle přistoupila ke Graceovi Stacey Horobinová a řekla mu: „Pane, mám na telefonu Lynn Sebbageovou z firmy BLB. Chce mluvit s Normanem Pottingem – zkoušela ho prý na mobilu, ale nebere to. Říká, že pracovala celou noc, aby mu našla informace, o něž je naléhavě žádal, a myslí si, že je má.“

	Grace se zamračil. „Z firmy BLB? Co je to za firmu?“

	„Zabývají se poradenstvím v oblasti stavebnictví.“

	„A co chtějí v tuhle hodinu?“

	„Nevím.“

	„Kde je detektiv-seržant Potting?“

	„Detektiv-seržant Moyová říká, že si asi šel pro něco k jídlu, pane.“

	„Dobře, tak mi ji dejte. Říkala jste Sebbageová?“

	„Lynn Sebbageová.“

	Vzal telefon a za pár chvil ho přepojili. „Detektiv-superintendent Grace,“ představil se. „Můžu vám nějak pomoct?“

	„Ano,“ řekla a zdála se být svěží, jako kdyby byla uprostřed svého normálního pracovního dne. „Patřím mezi majitele firmy BLB. Jsme zavedenou brightonskou firmou. Specializujeme se na poradenství v oblasti stavebnictví. Máme mimo jiné autorizaci na oceňování a rozpočtování staveb, vypracovávání statických posudků a podobně. Dneska pozdě odpoledne nás navštívil detektiv-seržant Potting ohledně toho malého chlapce, kterého unesli, a říkal, že hledá místa v shorehamském přístavu, kde by se mohl někdo ukrýt. Hlavní inženýr přístavu mu řekl, že moje firma, BLB, po celé minulé století v přístavu hodně pracovala, zejména v souvislosti s původní uhelnou elektrárnou. Povídal, že si myslí, že tehdy byl vyrubán tunel, který se už desítky let nepoužívá.“

	„Jaký tunel?“ zajímal se Grace.

	„No, celou noc jsem prohledávala náš archiv – dokumenty v něm jsou staré více než sto let – a myslím, že jsem našla to, o čem se zmiňoval. Je to tunel, který byl postaven pro starou elektrárnu Shoreham B asi před sedmdesáti lety, aby pod přístavem vedl elektrické kabely, a před dvaceti lety, když postavili novou elektrárnu, se přestal používat.“

	„A jak by o něm někdo jiný než zaměstnanec přístavu věděl?“

	„Každý, kdo se zajímá o historii této lokality, by na něj mohl snadno přijít. Pravděpodobně je i na Googlu, pokud se důkladně hledá.“

	Pak mu vysvětlila, kudy je do tunelu přístup.

	O pár minut později, hned po tom, co jí poděkoval a zavěsil, vešel dovnitř Glenn Branson se dvěma hrnky, z nichž se kouřilo.

	„Přinesl jsem ti kafe.“

	„Díky. Nechceš se projet? Možná by se nám oběma hodila změna prostředí.“

	„Kam?“

	„Najedno místo v Brightonu, kde ani jeden z nás nikdy nebyl.“

	„Díky za nabídku, šéfe, ale myšlenka, že bych měl v jednu v noci vyrážet na nějakej turistickej vejlet, mě zrovna neuchvacuje.“

	„Neboj, nejde o výlet, spíš o průzkumnou výpravu.“

	„No, to je ještě lepší. A zkoumat hodláš co?“

	„Jeden tunel.“

	„Tunel? Teď? V tuhle hodinu? To myslíš vážně?“

	Grace vstal. „Vem si kabát a baterku.“

	„Trpím klaustrofobií.“

	„Já taky. Můžeme se držet za ruce.“
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	„A jakou myslíš, že máme šanci?“ zeptal se Glenn Branson, když Grace pomalu projížděl po silnici, díval se doleva a hledal budovu, kterou mu popsala Lynn Sebbageová. Silný vítr lomcoval autem a na čelním skle se objevovaly velké cákance od dešťových kapek.

	„Jedna ku milionu? Jedna ku miliardě? Jedna ku bilionu, že je v tom tunelu?“

	„Nesnažíš se vůbec přemýšlet jako pachatel,“ řekl na to Grace.

	„A to je jen dobře, protože kdybych tak přemejšlel, zrovna teďka bych tě nejradši napích na hák na maso a nafilmoval.“ Grace se usmál. „Myslím, že ne. Snažil by ses nás přelstít. Kolikrát už vyměnil ty poznávací značky? Anebo ty kamery, co tam nechával, jako kdyby na nás chtěl udělat paroháče. To je moc mazanej chlap.“

	„Říkáš to, jak bys ho obdivoval.“

	„A já ho skutečně obdivuju – za jeho profesionalitu. Všechno ostatní se mi na něm hnusí tak, že se to ani nedá vypovědět, ale obdivuju jeho vychytralost. Jestli je s tím klukem někde zalezlý, určitě to nebude nějaká zahradní kůlna plná nasbíranejch hub. Bude to nějaký místo, o kterým si myslí, že by nás ani ve snu nenapadlo. Nemyslím si, že máme šance jedna ku milionu. Myslím, že ta pravděpodobnost je docela vysoká a musíme tohle místo prověřit a případně ho vyloučit.“

	„Mohls s náma poslat pár uniformovanejch,“ odvětil Branson nabručeně. „Anebo Normana Pottinga.“

	„A zkazit nám zábavu?“ řekl na to Grace a přejel přes obrubník.

	„A tohle na zábavu vypadá.“

	O pár chvil později již Grace v kuželu své svítilny viděl rozbitý visací zámek, který ležel na zemi. Poklekl a lépe se na něj podíval.

	„Je přeštípnutý,“ oznámil.

	Pak zabral za dveře, otevřel je a jako první sestupoval po betonových schodech. Schodiště končilo kovovou plošinkou z mřížoviny, opatřenou zábradlím. Všude kolem nich se rozprostírala síť starých kovových trubek.

	Branson popotáhl. „Někdo to tady použil jako záchod,“ oznámil.

	Grace nakoukl přes zábradlí a pak zasvítili baterkou do kolmé šachty.

	„Do háje,“ zamumlal. Dolů to byla dlouhá, dlouhá cesta. Pak tak hlasitě, jak to jen svedl, zakřičel: „POLICIE! Je tam dole někdo?“

	Jeho hlas se nesl ozvěnou. Pak tu otázku zopakoval.

	Zase jen ozvěna, která utichla a pak se k nim opět vrátila.

	Oba policisté se na sebe podívali.

	„Někdo tady byl,“ konstatoval Glenn Branson.

	„A možná pořád je,“ odvětil Grace, znovu nakoukl do šachty a pak se zahleděl na žebřík. „Strašně se bojím výšek.“

	„Já taky,“ přidal se Branson.

	„Výšky a klaustrofobie? Jsou nějaký věci, kterejch se nebojíš?“ otázal se ho Grace s širokým úsměvem.

	„Moc jich není.“

	„Sviť mi baterkou. Asi patnáct metrů pod náma vidím odpočinkovou plošinku. Tam na tebe počkám.“

	„A co takhle bezpečnost a ochrana zdraví při práci?“ zeptal se Branson.

	Grace si zaklepal na hruď. „Stojí před tebou. Když spadneš, chytím tě.“

	Přelezl přes zábradlí, rozhodnutý nedívat se dolů, pak je sevřel oběma rukama, našel první příčku žebříku a začal pomalu a opatrně sestupovat.

	Trvalo jim několik minut, než se dostali úplně dolů.

	„To zrovna moc zábavný nebylo,“ prohodil Branson a posvítil baterkou kolem sebe. Kužel baterky objevil tunel. „A do hajzlu!“ zvolal, protože spatřil kostru.

	Oba muži k ní udělali pár kloků.

	„Vypadá to, že k tvýmu pracovnímu vytížení přibyde novej vychladlej případ, šéfe,“ poznamenal Branson.

	Grace se ale už na kostru nedíval. Hleděl na zmačkanou papírovou kouli, která ležela na zemi. Natáhl si latexové rukavice, sebral ji a papír rozbalil. Pak se zamračil.

	„Co to je?“ zajímal se Branson.

	Grace mu to ukázal. „Přílivová tabulka.“

	„Sakra! Jak dlouho myslíš, že to tady je?“

	„Moc dlouho ne,“ odpověděl Grace. „Je aktuální. Z tohohle týdne. Časy přílivu a odlivu v Shorehamu na sedm dní, počínaje včerejškem.“

	„A proč by někdo potřeboval přílivovou tabulku?“

	„Vjezd do přístavu je při maximálním odlivu jen metr osmdesát hluboký. Pro velký lodě to je málo, takže už dvě hodiny před tím a ještě dvě hodiny potom se do přístavu ani z něj nedostanou.“

	„Myslíš, že to nějak souvisí s Tylerem?“

	Grace málem přehlédl maličký předmět, který ležel pod jedním z úseků zrezlého potrubí. Znovu poklekl, opatrně ho uchopil ukazováčkem a palcem v rukavicích a pak ho zdvihl.

	„Teď už vím, že určitě,“ pronesl. „Cigareta lucky strike.“ Přitiskl si nedopalek na tvář. „Hele, ještě je teplá.“

	Glenn Branson, který si také natáhl rukavice, vzal přílivovou tabulku a chvíli ji zkoumal. Pak se podíval na hodinky.

	„Vjezd do přístavu, nebo jak se tomu říká, se otevírá ve 2.06. To je za padesát šest minut. Sakra! Žádná loď nesmí odjet.“

	Tentokrát, jako by zapomněl na veškerý strach z výšek, se Branson jako první vrhnul na žebřík a Grace ho jen s několikadecimetrovým odstupem následoval.

	KAPITOLA 110

	Tyler, dočista vyděšený, kňučel strachem a klepal se, ale zároveň se neodvažoval sebou moc škubat. Rozčeřená inkoustově černá voda jen několik centimetrů pod jeho nohama na něj stříkala jako nějaké divoké, rozzuřené zvíře. K, tomu ho bičoval déšť. Byl přivázaný za ruce, které měl bolestně roztažené jako při křižování.

	Nejdřív si myslel, že ho chce hodit do vody, ale pak byl zprudka vytažen těsně nad ni. Pořád se snažil křičet, ale znovu měl přes pusu pásku a všechny jeho výkřiky se jen ozvěnou nesly dokola a dokola uvnitř jeho lebky.

	Brečel, vzlykal, úpěnlivě volal matku.

	Silně zde páchly řasy. Páska přes oči, kterou mu ten muž uvázal po tom, co zase vylezli z tunelu, mu byla sňata těsně před tím, než byl spuštěn nad vodu.

	Přes hluk vody zaslechl tepot přibližující se helikoptéry. Na ním rychle přejel oslňující kužel světla a pak zase nastala tma.

	Poleťte sem! Poleťte sem! Tady jsem! Poleťte sem!

	Prosím, pomozte mi. Prosím, pomozte mi. Mami, pomoz mi, prosím. Prosím!
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	Teprve když se dostali na vrchol žebříku, začali mít Grace a Branson přístup k rádiovému a telefonnímu signálu. Grace okamžité zavolal Trevoru Barnesovi, stříbrnému veliteli, který seděl u stolu v Sussex House.

	Oba detektivové potom sprintem vyběhli kamenné schody a vzápětí se ocitli ve svěžím větru a dešti, vděčni za chladivý vzduch. Nad sebou slyšeli klapot vrtulníku vznášejícího se nízko nad přístavním zálivem. Jeho oslnivě jasný pátrací reflektor osvětloval široký kruh zvlněné vody.

	Za pár chvil jim Barnes vysílačkou zpátky sdělil, že se dotazoval na přístavním dispečinku a že jediné plavidlo, které má v plánu vyplout z přístavu přes velkou plavební komoru, je lodní rypadlo Areo Dee. Již opustilo své kotviště a mířilo kanálem směrem ke komoře.

	„Na té lodi jsem byl,“ křičel Grace na Bransona, aby tak přehlušil rachot helikoptéry a kvílení vétru. „Tam je možné toho kluka zabít spoustou způsobů.“ Pak se vysílačkou spojil se stříbrným velitelem. „Trevore, dostaňte se nějak na palubu a dokonale tu loď prohledejte, ještě než opustí plavební komoru.“

	Pár okamžiků Grace jen stál a sledoval světelný kužel, který přetínal ohromnou nadzemní část shorehamské elektrárny. Stavba měla tvar ležatého písmene L, přičemž její první sekce s plochou střechou byla vysoká necelých dvacet metrů a hlavní sekce asi třicet metrů. Na západním konci pak stál osamělý komín, který stoupal šedesát metrů k obloze. Náhle, když po objektu přeletěl světlený kužel, měl Grace pocit, že se něco pohnulo na jeho ploché střeše.

	Okamžitě zavolal operačnímu. „Ihned mě spojte s Hotelem 900.“

	Za pár chvil, prostřednictvím praskajícího spojení, už mluvil s pozorovatelem ve vrtulníku. „Znovu to obleťte a ještě jednou posviťte na střechu elektrárny!“ zakřičel.

	Oba detektivové vyčkávali, zatímco vrtulník dělal široký oblouk. Světelný kužel narazil nejdřív na komín a pak na žebřík, který vedl až nahoru. Potom se dostal na plochou střechu první části. Viděli, jak po ní utíká postava, která se nato skrčila za větrací komín.

	„Pokračujte v kroužení,“ nařídil Grace. „Někdo tam nahoře je!“ Nato se obrátil k Bransonovi. „Vím, jak se tam rychle dostat!“

	Běželi k autu a naskočili do něj. Grace zapnul majáky a houkačku a vší rychlostí najel na silnici.

	„Zavolej stříbrného,“ přikázal Bransonovi. „Ať pošle všechny dostupné jednotky k elektrárně.“

	Asi po čtyřech stech metrech zprudka zabrzdil a zahnul doleva před bílou budovu správy přístavu, pak rychle sjel po silničce vedle ní, až dorazil k zátarasu s vysokými ocelovými hroty. K nim byl připevněn nápis, který říkal:

	SPRÁVA PŘÍSTAVU SHOREHAM.

	NEPOVOLANÝM VSTUP ZAKÁZÁN.

	VEŘEJNÁ CESTA NA DRUHÉ STRANĚ PLAVEBNÍCH KOMOR.

	Opustili auto a běželi po chodníčku, který byl po obou stranách lemován vysokým zábradlím. Grace posvítil baterkou dopředu. Napravo spatřil dvě plavební komory, osvětlené řadou reflektorů na věži, jednu malou pro rybářské čluny a jachty, a druhou mnohem větší, pro tankery, lodní rypadla a kontejnerové lodě.

	Obě komory oddělovalo dlouhé molo, v jehož středu se nacházela protáhlá budova s místností, odkud se komory ovládaly. Na její zdi byl svislý semafor, na němž byla vidět tři červená signální světla.

	Rychle zaregistroval výstražný nápis na začátku mola, jenž zakazoval vstup nepovolaným. Na bráně není žádný zámek, všiml si, ale jeho pohled se soustředil spíše na levou stranu, na ohromnou nadzemní část elektrárny, částečně osvětlenou kuželem reflektoru na vrtulníku. Běžel dál, následován funícím Bransonem, překračoval kovové rošty a pokračoval kolem dalších červených výstražných světel na začátku zakřiveného chodníčku, který vedl nad hlavní plavební komorou. Varovný nápis sem zakazoval vstup, když blikají červená světla a houká siréna.

	Když se Grace dostal ke spoji uprostřed chodníčku, jenž se nacházel mezi dvěma polovinami ohromných starodávných dřevěných vrat komory, otočil se a znovu se zahleděl na elektrárnu. Co tam sakra ten člověk dělá, je-li to podezřelý? Určitě to byla skvělá pozorovatelna, ale co by odtud pozoroval? A má tam s sebou toho kluka?

	Běžel dál po oblouku druhé poloviny vrat komory směrem k přístavní hrázi a pak sprintoval k elektrárně. Před sebou viděl hromadu palet opřenou o obvodový plot elektrárny, opatřený vysokými hroty.

	„Počkej tady,“ řekl Bransonovi a vyškrábal se na palety.

	Přelezl horní okraj plotu a z výšky asi tří metrů seskočil na druhou stranu. Přistál s bolestivým škubnutím a při dopadu se, ač nechtěl, svalil dopředu. Snažil se sice pád přeměnit v kutálení, ale zachytil hrudí o zem, zůstal ležet a jen těžko popadal dech.

	Nahoře rachotila helikoptéra. Kužel jejího světla nyní přejel přes něj a osvětlil žebřík na boční straně budovy elektrárny.

	Grace se k němu rozběhl a začal šplhat tak rychle, jak to jen dokázal. Vítr s ním cloumal, ale on lezl výš a výš. To je šílenost, pitomost, říkal si, ale lezl dál, pevně svíral každičkou z příček žebříku, pevně se jí držel, zatímco ho bičoval déšť a stále silněji a silněji jím cloumal vítr, jako kdyby měl za úkol ho shodit. Náhle zaslechl strašný, žalostný a plačtivý výkřik, jako když se ocitne v nouzi nějaká žena, a zároveň se na něj z temnoty snesl ohromný černý stín.

	Instinktivně otočil hlavou a pod sebou uviděl světla přístavu a města za ním. Vítr s ním zacloumal ještě silněji. Ze shora se na něj střemhlav vrhal jakýsi černý tvor, který pleskal křídly a znovu zakřičel. Sokoli stěhovaví, vzpomněl si náhle, mají hnízdní budku na zdi elektrárny – nějaká zatracená ekologická dohoda uzavřená v době výstavby elektrárny.

	Pták se na něj znovu střemhlav vrhl.

	Úžasný! Přežil jsem dvacet let jako policajt a teď mé zabije nějakej debilní chráněnej pták.

	Držel se příčle žebříku a najednou ho začala zachvacovat závrať.

	Nepouštěj se. Drž se. Drž se. Nezapomínej na základní pravidlo žebříků. Vždycky tři končetiny na žebříku a nemůžeš spadnout.

	Svou čtvrtou končetinou, pravou paží, máchl do vzduchu, a bylo mu jedno, jak moc nějakému chráněnému ptáku ublíží. Pak lezl dál a vítr byl ještě silnější.

	Nakonec byl nahoře. Rukama se vytáhl na asfaltovou střechu a po kolenou se po ní plazil, dokud nebyl bezpečně daleko od okraje. Pak se zastavil, přikrčil a snažil se vydýchat. Když se rozhlížel po temnotě, měl pocit, že mu musí explodovat srdce. Za pár chvil uslyšel zvuk helikoptéry a její světlený kužel na chvíli zalil celou střechu a stěnu vedlejší sekce elektrárny denním světlem.

	A pak spatřil tu kameru.

	Byla přesně před ním na nízké kovové trojnožce a její teleobjektiv byl namířený dolů.

	Na chvíli pohlédl směrem dozadu za ní a pátral po postavě, kterou tam předtím viděl, ale po tom muži nebylo nikde ani vidu, ani slechu. Když se světelný kužel helikoptéry vzdálil, doběhl ke kameře, což byla složitě vyhlížející věc. Našel hledáček, zavřel jedno oko a podíval se do něj.

	A do prdele! Ach ne! Ach ne!

	Ve strašidelném zeleném světle nočního vidění a ve velkém detailu viděl Tylera Chasea. Chlapec byl zavěšený uprostřed vrat plavení komory a nohy měl jen několik centimetrů nad vodní hladinou. Ruce měl rozpažené a jednu z nich připoutanou k pravému křídlu a druhou k levému křídlu vrat. Maličké blikající světýlko napovídalo, že kamera běží v nahrávacím nebo vysílacím modu.

	A teď si ke své hrůze uvědomil, k čemu byly ty přílivové tabulky.

	Pokusil se spojit vysílačkou s Glennem, ale kanál byl zrovna obsazený. Naštvaně to zkusil ještě jednou. Až na třetí pokus a s vrtulníkem nad hlavou uslyšel hlas svého kolegy.

	„Glenne!“ křičel. „Zastav otevírání vrat komory! Prokristapána to zastav! Chtějí toho kluka zabít! Chtějí ho rozervat vejpůl!“

	Hluk vrtulníku, větru a deště, který se nyní měnil v liják, byl ohlušující.

	„Řekni to ještě jednou,“ ozval se Branson. „Neslyším tě, šéfe.“

	„ZASTAV OTEVÍRÁNÍ VRAT TÝ ZASRANÝ PLAVEBNÍ KOMORY!“ řval Grace.

	Pak ho rána do týla hlavy srazila zprudka na zem.

	Nejasně slyšel jen praskot a pak nějaký hlas, který říkal: „Povídals, že mám zastavit vrata plavební komory?“

	Pokusil se vstát, ale upadl, do strany. Ležel tam a měl pocit, že bude zvracet. Před sebou viděl postavu, která přelezla přes okraj střech a zmizela. Ve světle pátracího reflektoru helikoptéry vznášející se nad nimi hleděl Grace na kameru. Ve vzteku se přivalil až k ní, ke spodku jejího trojnožkového stativu, a srazil ji k zemi. Pokusil se vstát, ale nohy se mu podlomily. V zoufalství se vytáhl na ruce a kolena, rozhlížel se, hledal vysílačku, ale ta zmizela.

	Znovu se pokusil vstát, ale tentokrát ho srazil k zemi vítr. Ne, ne, ne. Znovu vstal a prakticky nevnímal bolest v hlavě, jež se mu mohla rozskočit, a vrávoravě přecházel střechu. Chytil se nejvyšší příčky žebříku a pak udělal tu chybu, že se podíval dolů.

	Celý svět se mu otočil o 360 stupňů.

	Musí to dokázat. Musí. Musí. Sevřel tyčky žebříku a přehodil nohy přes střechu. Vítr se ho snažil shodit po zádech dolů.

	Nesmí se dolů dívat.

	Chvíli myslel na Cleo. Na jejich nenarozené dítě. Na život, který měli před sebou. A na to, jak se v příštích několika okamžicích možná zřítí vstříc smrti. Má to vůbec cenu?

	Pak si ale vzpomněl na toho chlapce, zavěšeného za paže na vratech plavební komory. Všechno, co mu mohlo zachránit život, mělo cenu.

	Napůl slézal a napůl sklouzával tak rychle, jak to jen dokázal. Díval se pořád před sebe, nikdy dolů. Pořád má na sobě ty gumové rukavice, uvědomil si, a ty chránily jeho ruce těch několik sekund, než se o žebřík prodřely, načež ho ruce začaly při klouzání hrozně pálit.

	Pak jeho nohy narazily na zem a on se svalil na záda. Znovu se vydrápal na nohy. Napravo spatřil světla na přídi lodního rypadla Areo Dee, jež stálým tempem proplouvalo kolem konce elektrárny. Před sebou na plavební komoře viděl červená světla, která začínala blikat.

	Ne! Ne! Ne!

	Běžel k ocelovému plotu a ke svému vzteku si uvědomil, že je tady uvězněný. Když lezl sem, přes palety, bylo to v pohodě, ale dostat se zpátky nebylo zase tak lehké. Teď už neměl na co vylézt.

	„Glenne!“ zařval, protože netušil, kde by jeho kamarád mohl zrovna být. „Glenne!“

	„Jsem tady, šéfe!“ odpověděl mu křikem Branson, ke Graceově ohromné úlevě z druhé strany plotu.

	„Pomoc mi odsud!“

	Za pár chvil se už Glenn nakláněl přes plot. Grace se chytil jeho silné ruky a byl vytažen nahoru. Přelezl horní okraj plotu a dopadl na plachtu, která zakrývala první paletu. Když seskočil na zem, dostávalo se lodní rypadlo na jejich úroveň.

	„Je někdo u plavební komory?“ zařval Grace.

	Branson zavrtěl hlavou.

	„Musíme zabránit tomu, aby se otevřela.“

	Grace začal sprintovat a Branson s ním. Zatímco běželi, slyšel Grace kakofonii blížících se policejních sirén. Hnali se po nábřeží až k vratům plavební komory. Červená světla blikala a klakson hlasitě zněl. Když Grace vstoupil na chodníček se zábradlím nad vraty, cítil, jak vibruje. Pokračoval v běhu a vrata se pod ním otřásala víc a víc. Pak se dostal k místu, kde se jednotlivá křídla vrat spojovala.

	Vibrace náhle ustaly. Vrata se na chvíli zastavila. Podíval se dolů a uviděl pod sebou toho chlapce. Přímo nad hlavou měl vrtulník, který Tylera jasně osvětloval jako nějakou groteskní ukřižovávanou postavu, a pod ním divoce vířila voda. Každou sekundu ho to mělo roztrhnout vejpůl.

	„Zastav ty zasraný vrata!“ zaječel Grace na Bransona, když přelézal přes zábradlí nad vraty. Kousek pod horním okrajem vrat zahlédl jeden konec provazu, který byl přivázaný k dřevěnému kolíku.

	Dole se hromadila pěnící se voda. Vrata se zachvěla a mezera mezi jejich křídly se začala centimetr po centimetru zvětšovat.

	* * *

	Branson pokračoval v běhu na druhou stranu a vrata se třásla víc a víc. Přeskočil plůtek z vlnitého plechu a opřel se do nezamčené brány a pak běžel k velínu plavebních komor. Najednou ale ucítil, jak se mu něco omotalo kolem nohou a nato se zřítil obličejem dolů na zem.

	* * *

	Roy Grace znovu zatáhl za provaz, který byl každou vteřinou napjatější. Přes hluk helikoptéry, větru, deště a klakson slyšel tlumený nářek. Náhle, těsně předtím, než se vrata ještě více rozevřela, provaz náhle povolil.

	Chlapec klesl do vody a se šplouchnutím tam zmizel, zatímco se křidla vrat od sebe oddělovala tím způsobem, že se jedno postupně vzdalovalo od druhého, mimo dohled směrem doleva.

	Grace se vrhl do šíleně rozbouřené chladné vody. Všude kolem něj explodovaly bubliny. Voda byla desetkrát chladnější, než si představoval. Vylétl zpátky k hladině a lapal po dechu. Před ním se jako mrakodrap tyčila příď lodního rypadla, která byla nyní od něj ani ne dvě stě metrů. Snažil se plavat, ale spodní proud ho táhl zpátky pod hladinu. Když znovu vyplul nad hladinu, zalykal se hnusnou olejovitou vodou. Vyplivl ji a pak, navzdory tíze svého oblečeni, plaval s veškerou svou silou napříč komorou, k druhé straně, kde spatřil provaz, který z vrat volně visel směrem do vody.

	Popadl ho a zatáhl za něj. Zatáhl za něj tak silně, jak to jen dokázal, a za pár chvil vyplulo na povrch břímě, které bylo na provazu přivázáno. Vzal chlapcovu hlavu do náručí a snažil se svýma mokrýma, kluzkýma rukama odtrhnout z jeho úst pásku.

	Oba je to vtáhlo pod hladinu, ale pak zase vypluli. Grace kašlal a plival vodu.

	„Jsi v pořádku! Jsi v pořádku!“ snažil se uklidnit Tylera.

	Pak se znovu zanořili.

	A znovu vypluli na povrch. Lodní rypadlo se zjevně zastavilo. Byli zaliti světlem vrtulníku. Chlapec sebou v divoké panice škubal. Grace se snažil udržet na hladině. Kopal nohama a snažil se zachytit mořské trávy a zároveň udržet chlapce. Třásl se zimou. Sevřel trs mořské trávy a zjistil, že drží. Chlapcova hlava zmizela pod hladinou. Znovu ji vytáhl nad hladinu a pak se držel chlapce a mořské trávy tak pevně, jak to jen dokázal, i když měl ruku téměř znecitlivělou chladem.

	* * *

	Glenn Branson se převalil a uviděl malého muže, jak utíká směrem ke dveřím velína. Vydrápal se na nohy, vrhl se za ním a popadl ho zrovna ve chvíli, kdy otvíral dveře.

	Muž se otočil, udeřil ho do obličeje a pak vyrazil po molu směrem k vodě.

	To si nevybral dobrý směr, pomyslel si Branson, který byl sice otřesený, ale ne natolik, aby nedokázal logicky uvažovat. Klopýtal za ním a pak tomu muži zablokoval cestu, když se ho dotyčný snažil kličkováním obejít a vrátit se zase zpět. Přitom ho dotlačil na okraj mola. Muž se pokusil udělat klamný manévr tělem a vyklouznout mu, ale Branson ho chytil Muž se pěstí rozmáchl proti Bransonovu obličeji, ale Branson, který byl jakožto bývalý vyhazovač v nočním klubu vycvičen v sebeobraně, ráně uhnul a klasickým kick-boxovým manévrem vykopl směrem do oblouku levou nohu, čímž znehybnil mužovu nohu pravou. Když dotyčný padal, Branson mu ještě zasadil ránu pěstí do levé ledviny. Neuvědomil si ale přitom, že je jeho protivník tak blízko kraje mola. Muž se skácel dozadu, přepadl přes okraj a zmizel ve vodním víru.

	V tu chvíli přes ně přejel světelný kužel helikoptéry. Muž skutečně zmizel pod hladinou.

	Pak Branson uslyšel křik. „Hej! Glenne, nebo někdo! Kde sakra jste? Pomozte nám odsud! No tak, dělejte! Je tady šílená zima!“
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	Byl to první skutečně teplý den toho roku. Teploměr v Brightonu dosáhl pětadvaceti stupňů Celsia, takže městské pláže, bary i kavárny byly přeplněné. Roy Grace a Cleo se vrátili domů po krátké procházce s Humphreyem, dbalí pokynů primáře gynekologie, který Cleo nakázal, aby se příliš nepřepínala.

	Pak seděli na střešní terase Cleina domu. Grace popíjel sklenici rosé, Cleo bezinkovou šťávu elderflower cordial a Humphrey hryzal jakousi svou žvýkačku.

	„Tak co bude dál s Carly Chaseovou? Tvůj podezřelý se zřejmě utopil v shorehamském přístavu a matka Tonyho Reverea je mrtvá, ne?“

	„Přistav prohledávají potápěči. Ale tam dole je dost tma. S podvodními světly není nic vidět, takže se všechno musí dělat sonarem a ohmatáváním. A navíc jsou tam dost silné proudy. Tělo mohly rychle vytáhnout daleko do moře.“

	„Myslela jsem, že za pár dní vždycky vyplave na hladinu?“

	„Trvá asi týden, než se v těle nahromadí vnitřní plyny. Když ale vyplave na hladinu řekněme v noci a dmutí moře a vítr působí v nesprávném směru, odplave na moře. Tam se nakonec znovu potopí, a když se tak stane, dokonale se o něj postarají ryby, krabi a humři.“

	„A co otec Tonyho Reverea?“

	„Mluvil jsem s detektivem-vyšetřovatelem Laniganem z New Yorku. Člověk, který by mohl dál představovat problém, je bratr jeho manželky – strýc toho mrtvého chlapce, Ricky Giordino. Jelikož jeho otec, Sal, bude, reálně vzato, do konce života ve vězení, vypadá to, že bychom si měli dávat pozor spíš na něj. Carly Chaseovou a její rodinu budeme ještě chvíli chránit, ale osobně si nemyslím, že by teď byla ta hrozba tak akutní.“

	Cleo položila Royovu ruku na své velké bříško a pronesla: „Hrbolek se dneska činí.“

	Grace cítil, jak se uvnitř hýbe jejich dítě.

	„Patrně proto, že jsi právě snědla čokoládovou zmrzlinu, ne? Říkala jsi, že má vždycky plno energie, když jíš čokoládu – a že z něj pravděpodobně bude čokoholik.“

	„Z něj?“ zopakovala tázavě.

	Grace se zazubil. „Ty jsi ta, která pořád přichází s těmi babskými povídačkami, že když je dítě moc nahoře, anebo moc vyčnívá, že to bude kluk.“

	Pokrčila rameny. „Mohli bychom to snadno zjistit.“

	„A ty chceš?“ zeptal se.

	„Ne. Ty? Když jsme o tom naposledy mluvili, tak jsi nechtěl.“

	„Budu naše dítě milovat, ať už je to kluk nebo holčička. Budu ho milovat proto, že je to naše dítě.“

	„Určitě, Royi? Nechtěl bys, aby to byl kluk? Aby z něj mohl být muž činu jako můj hrdina jménem Roy Grace? Člověk, který trpí klaustrofobií, ale přesto sestoupá do hlubokého tunelu? Člověk, který se bojí výšek, a přesto leze na elektrárny? Mizerný plavec, který skočí v přístavu do vody a zachrání život chlapci?“

	Grace pokrčil rameny. „Jsem policajt. V mým povolání jsou někdy chvíle, kdy se nemůžeš rozhodovat podle toho, jestli se bojíš, anebo ne. Jakmile se začneš takhle rozhodovat, bude to zároveň chvíle, kdy si uvědomíš, že sis vybrala špatný povolání.“

	„Ale ty svou práci miluješ, ne?“

	„Nelíbilo se mi lézt po tom žebříku dolů do tunelu. A byl jsem podělaný strachy, když jsem lezl na střechu té elektrárny. Ale hlavně že malý Tyler bude v pořádku. Vidět obličej jeho matky, když jsme ji k němu dovedli v sussexské okresní, kde ho vyšetřovali – to bylo něco fakt úžasnýho. Proto dělám tu práci. Nedovedou si představit jinou práci na světě, která by mohla být takhle důležitá.“

	„Já ano,“ řekla na to Cleo a políbila ho na čelo. „Nezáleží na tom, jakou práci děláš, pro tebe by byla každá podobně důležitá. Ty už jsi takový člověk. A proto tě miluju.“

	Úkosem se na ni podíval. „Vážně?“

	„Jo.“ Pokrčila rameny a lokla si ze své sklenice. „Víš, někdy přemýšlím o tobě a Sandy.“

	„V jakým smyslu?“

	„Říkal jsi mi, že jste se několik let snažili o dítě a neúspěšně, viď?“ Přikývl.

	„Kdyby se vám to povedlo, co by se stalo? Byli bychom ty a já – víš – byli bychom spolu?“

	„Netuším. Ale řeknu ti jednu věc, jsem rád, že jsme. Ty jsi ta nejlepší věc, která se mi v životě přihodila. Ty jsi základ mýho života.“

	„Ty můj taky.“

	Stiskla mu ruku. „Můžu se tě na něco zeptat? Označila tě Sandy někdy za něco takovýho?“

	Roy Grace ji objal. Po několika minutách řekl: „Víš, že se říká, že minulost je jiná země?“

	Cleo přikývla.

	„Tak se tam nevydávejme.“ Políbil ji.

	„Dobrý nápad,“ souhlasila.
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	„Je středa 12. května 8.30,“ předčítal Roy Grace z poznámek svému týmu shromážděnému ve vyšetřovací místnosti č. 1. „Toto je porada za účelem předání nejnovějších poznatků operaci Housle. Pokud jde o pátrání po neznámém, pohřešovaném a patrně utonulém podezřelém, tam je nejnovější vývoj – stručně shrnuto – tento: dnes začíná pátý den prohledávání shorehamského přístavu speciální pátrací jednotkou. Včera však bylo dosaženo pokroku – z hloubky patnácti metrů byl z aldringtonské přístavní zátoky, nedaleko místa, kde byl v bílé dodávce objeven Ewan Preece, vytažen vůz toyota yaris. Vozidlo má na sobě poslední známé poznávací značky, které podezřelý používal. Nyní vůz prochází rozsáhlou kriminalistickou expertizou.“

	Vtom se přihlásil o slovo Duncan Crocker. „Šéfe, už dlouho jsme neslyšeli nic nového, pokud jde o smrt Warrena Tulleyho ve Fordské věznici. Došlo v tom vyšetřování k nějakému pokroku, který by mohl vrhnout víc světla na našeho podezřelého?“

	Grace se obrátil k Pottingovi. „Normane, máš pro nás něco?“

	„Dneska odpoledne jsem, šéfe, mluvil s Lisou Setteringtonovou, z vedení tý věznice, a s vyšetřovacím týmem sekce závažných zločinů oblasti Západ, který to vyšetřuje. Chystají se obvinit svýho původního podezřelýho, Tulleyho spoluvězně Lee Rogana.“

	Grace mu poděkoval a pak pokračoval. „Prozatím budeme i nadále poskytovat ochranu Carly Chaseové. Čekám na informace ze Států, které by nám mohly usnadnit rozhodnutí v tom smyslu, v jaké formě ochranu poskytovat a jak dlouho.“

	* * *

	Informace přišly dřív, než Grace čekal. Když odcházel z porady, jeho telefon pípnul a oznámil mu, že má v hlasové schránce zmeškaný hovor. Byl od detektiva-vyšetřovatele Lanigana.

	Jakmile se Grace vrátil do kanceláře, zavolal mu zpátky, i když si uvědomoval, že nyní už je v New Yorku hluboká noc.

	Lanigan, který jako vždycky mluvil tak, jako kdyby měl pusu plnou kuliček, se zdál být úplně vzhůru.

	„Dějou se tady divný věci, Royi,“ začal. „A možná pro tebe budou důležitý.“

	„Co se stalo?“

	„No, ne snad, že bych ronil slzy, víš, ale bratr Fernandy Revereové, Ricky Giordino – syn Sala Giordina, chápeš?“

	„Toho mafiánskýho kápa, co si odpykává hezkejch pár doživotních trestů?“

	„Dostali ho. No, myslím, že jsem ti už říkal, že si myslíme, že právě on najal toho chlápka, co vám nadělal tolik problémů, ne?“

	„Říkal.“

	„No, myslím, že bys měl vědět, že Rickyho Giordina našli před pár hodinama mrtvýho v jeho bytě. Dost síla. Vypadá to na nějakýho nájemnýho zabijáka. Víš – moudrý hoši proti moudrejm hochům. Připoutali ho k posteli a odřízli mu penis – zdá se, že z toho vykrvácel. Vrazili mu ho do pusy a přilepili páskou. A taky to vypadá, že mu někdo odřezal kulky a odnesl si je s sebou.“

	„Předtím než umřel, nebo potom?“ zeptal se Grace.

	Lanigan se zasmál. „No, takovýmu chlápkovi bych přál jen to nejlepší, jestli mi rozumíš?“

	„Naprosto.“

	„Takže doufejme, že to bylo předtím. A je tady ještě jedna věc – to proto mě napadlo, že by tě to mohlo zajímat. Pachatel nechal na místě činu běžet videokameru.“
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	Yossarian ležel na svém obvyklém místě, chráněném před poledním sluncem, hned za dveřmi trvale otevřenými na terasu, a klímal. Jednou za den ho vyrušila ta žena, která mu přinesla jídlo a vyměnila mu vodu v misce. Snědl vždycky jídlo, vypil něco vody a pak se vrátil ke svému podřimování.

	Stýskalo se mu po jeho společníkovi. Chybělo mu běhání v kopcích, dny na člunu, kdy mohl hltat nekonečné množství čerstvého rybího masa.

	Ale dneska měl jiný pocit.

	Dneska byl rozechvělý. Vzrušený. Každých pár minut, poté, co se probudil ze spánku, tiše obešel vnitřek svého domova, pak na pár chvil vyšel na horké slunce a potom se zase vrátil do stínu.

	Zrovna znovu usínal, když vtom zaslechl zvuk otevíraných vchodových dveří.

	Byl to jiný zvuk, než který dělala ta žena. Byl to zvuk, který poznal. Začal vrtět ocasem. Pak vyskočil na nohy, hnal se ke dveřím a vzrušeně štěkal.

	Jeho společník se vrátil.

	Pohladil ho a vydal ze sebe několik milých zvuků.

	„Ahoj, rád tě vidím, hochu. Tak jak bylo?“

	Jeho společník položil na zem kufr, otevřel ho a pak z něj vytáhl malý bílý igelitový sáček. Přistoupil k prázdné misce na jídlo, která se nacházela na podlaze rovněž ve stínu, kousek od dveří na terasu.

	„Přinesl jsem si pamlsek,“ oznámil. „Zvláštní delikatesu, vezu ti ji až z New Yorku. Co tomu říkáš?“ Yossarian pln očekávání hleděl na svého společníka. Pak se podíval do misky. S měkkým žuch-žuch do ní dopadly dva malé oválky. Yossarian je zhltnul a pak znovu upíral oči na svého společníka. Chtěl další.

	Zub ale zavrtěl hlavou. Na kvantitu si nepotrpěl.

	Potrpěl si na kvalitu.
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	Kancelář jachetního klubu Rheindelta měla podobu malé bílé dřevěné budovy na okraji ohromného Bodenského jezera. Měli týdenní dovolenou a ji napadlo, že by mohla být zábava, kdyby se společně zúčastnili kurzu plavby na malé plachetnici. On se pro tu myšlenku nadchnul hned, jak ji nadhodila. Mladý a dle vzezření fyzicky zdatný německý vedoucí jachetního klubu za pultem byl příjemný a ochotný.

	„Takže máte nějaké zkušenosti s plavbou po moři?“

	Přikývla. „Ano, můj – můj bývalý manžel byl do toho zapálený. V Anglii jsme několikrát trochu pluli, kousek od jižního pobřeží, poblíž Brightonu. A jednou jsme strávili dovolenou na malé jachtě, pluli jsme ve flotile jachet v Řecku.“

	„Dobře.“ Usmál se a začal vyplňovat formulář připnutý na psací desce. „Takže nejprve mladý pán. Kolik je mu let, prosím?“

	„Bude mu deset.“

	„Kdy?“

	„V březnu příštího roku.“

	Vedoucí jachetního klubu se na chlapce usmál. „Takže máš asi plavecké geny po svém otci?“

	„Zdědil po svém otci hodně genů,“ řekla na to a pohlédla na syna.

	Ten pokrčil rameny. „Možná. Nevím. Nikdy jsem ho nepotkal.“ Úsměv na tváři mladého Němce se na chvíli změnil v zamračení. „Dobře. Potřeboval bych celé jméno mladého pána, prosím.“

	Bruno Lohmann napsala a podala mu formulář zpátky.

	„Promiňte, já potřebuji opravdu celé jméno. Nemá třeba nějaké druhé křestní jméno?“

	Sandy se omluvně usmála. „Ano, promiňte.“

	Obrátila se zpátky k formuláři a do volného místa mezi jménem a příjmením vepsala Roy.

	 


PODĚKOVÁNÍ

	Ze všech sil se snažím, aby v každé mé knize byla všechna fakta uvedena správně. Většina jmenovaných míst je skutečná, ale občas je potřeba vymyslet fiktivní ulici nebo číslo domu. Onen velkolepý dům v newyorské v oblasti Hamptons je také skutečný, a dokonce má v suterénu bowlingovou dráhu. Měl bych ale zdůraznit, že ho nevlastní žádná zločinecká rodina, ale velmi příjemní Jack a June Rivkinovi, kteří mi velkomyslně dovolili, aby jejich dům posloužil jako vzor pro dům Revereových v mém příběhu.

	Jsem nesmírně vděčen velmi mnoha lidem, kteří tak laskavě a trpělivě snášeli mé nesčetné otázky a věnovali mi tolik svého času. Především jsem nevyčíslitelnou měrou zavázán Sussexské policii. Mé první poděkování proto směřuje k vrchnímu konstáblu Sussexské policie Martinu Richardsovi, nositeli Královniny medaile za policejní práci, a to nejen za jeho laskavý souhlas, ale též za velmi aktivní zájem, který projevuje o mé romány s Royem Gracem, a za četné přínosné postřehy a návrhy, s nimiž přichází.

	Roy Grace je inspirován skutečnou osobou, bývalým detektivem-vrchním superintendentem Davidem Gaylorem ze sussexské kriminálky, mým blízkým přítelem a nevyčerpatelnou studnicí moudrosti, který mi pomáhá zajistit, že Roy Grace uvažuje tak, jak by bystrý detektiv uvažoval, a který v tolika ohledech pomáhá moje knihy formovat.

	Vrchní superintendent Graham Bartlett, velitel brightonské a hoveské policie, mi s touto knihou také nesmírně pomohl, a dokonce mi bral telefon a přicházel s velice kreativními návrhy i v době, kdy venku trénoval na Brightonský maratón! Vrchní inspektor Steve Curry a inspektor Jason Tingley mi oba také v mnoha ohledech nesmírně pomohli. Stejně jako detektiv-vrchní superintendent Andy Griffith; detektiv-vrchní inspektor Nick Sloan; detektiv-vrchní inspektor Trevor Bowles; vedoucí oddělení podpůrných služeb Tony Case; inspektor Gary Medland z Policie letiště Gatwick; detektiv-inspektor William Warner; seržant Phil Taylor; Ray Packham a Dave Reed ze speciální jednotky pro vyšetřováni trestných činů spjatých s nejmodernějšími technologiemi; inspektor James Biggs; seržant Mel Doyle; seržant Paul Wood; policejní konstábl Tony Omotoso; policejní konstábl lan Upperton a policejní konstábl Dan Pattenden z dopravní policie; Loma Dennisonová-Wilkinsová a tým speciální pátrací jednotky – zejména děkuji Critchovi za jeho vynikající sendviče se slaninou!; Chris Hever; Martin Bloomfield; Sue Heartová, pracovnice pro styk s médii a veřejností; a Neil (Nobby) Hall, bývalý zástupce policejního komisaře pro souostroví Turks a Caicos.

	Výjimečné díky náleží Colinu O’Neillovi ze skupiny dopravních nehod za to, že mi tolik pomohl s tragickou nehodou, o níž příběh pojednává.

	Děkuji rovněž newyorské policii, detektivu-vyšetřovatel i Patricku Laniganovi z jednotky pro speciální vyšetřování při úřadu okresního státního zástupce a Dennisi Bootleovi, detektivu-vyšetřovateli na penzi.

	Obrovské a velmi zvláštní díky adresuji Ashleymu Carterovi za to, že mi byl vzorem pro postavu Tylera Chasea a s takovým nadšením mi pomohl s tolika aspekty své postavy, a také jeho matce, Helene, za to, že mi dovolila se potulovat po jejich domě.

	A jako vždycky jsem nesmírně zavázán Seanu Didcottovi z Patologického ústavu Brightonu a Hoveu. Dále Dr. Nigelu Kirkhamovi, patologovi z Newcastlu; vedoucí skupiny ohledávání míst činu Tracy Stockerové a členu této skupiny Jamesi Gartrellovi; analytikovi otisků prstů Samu Kennorovi; soudní archeoložce Lucy Sibunové; soudnímu patologovi Dr. Benjaminu Swiftovi; Michele Websdaleové z Britské pohraniční služby; Sharon Williamsové, ředitelce Fordské věznice, a jejím zástupkyním Lise Setteringtonové a Jackie Jefcutové. Děkuji také mým úžasným rešeršérkám Tracey Connollyové a Taře Lesterové, stejně jako Nicky Mitchellové a Sian a Richardu Laurieovým, kteří se se mnou podělili o své znalosti týkající se světa těhotenství a jeho perspektiv.

	Děkuji také Juliet Smithové, vrchní soudkyni Brightonu a Hoveu; Michaelu Beardovi, editorovi listu Argus\ kapitánovi letecké společnosti British Airways Waynu Schofieldovi; Judith Richardsové a zaměstnancům Školy sv. Kryštofa v Hoveu; Daveu Phillipsovi a Vicky Sealové ze Záchranné zdravotnické služby pro oblast jihovýchodního pobřeží; Desi Holdenovi, specialistovi v oblasti porodnictví; Lesu Jonesovi; Robu Kempsonovi; Sheile Cattové z Brightonského okresního registru pro věci pozůstalostní; Maru Dixonovi; Hansi Jilrgenu Stockerlovi; Samu Brcnnanovi; Marku Tuckwellovi a konečné Davidu Crouchovi z tiskového oddělení společností Toyota (GB) plc.

	Shorehamský přístav, jedna z mých oblíbených částí města, v této knize výrazně figuruje a já jsem nesmírně vděčný Rodneymu Lunnovi, jeho generálnímu řediteli, a dále hlavnímu inženýrovi přístavu Tonymu Parkerovi a jeho zástupci Keithu Wadeyovi. Jako někdo, kdo se – podobné jako Roy Grace – bojí výšek a trpí klaustrofobii, jsem rovněž zavázán Davidu Seelovi, Jamesi Seelovi a Barrymu Wadeovi ze Záchranné a pohotovostní zdravotnické služby za to, že mi dodávali odvahu při sestupu do hloubky 60 metrů, abych se takto dostal do tunelu pod přístavem, a Keithu Carterovi a Colinu Dobsonovi z elektrárenské společnosti Scottish Power za skvělou prohlídku shorehamské elektrárny a informace o ní.

	Jako vždycky děkuji také Chrisi Webbovi ze společnosti MacService za to, že s neuvěřitelnou trpělivostí zajišťuje, že můj Mac ví, kdo je jeho pánem…

	Velmi velké a zvláštní díky patří Anně-Lise Lindebladové, jež je po celou sérii románů s Royem Gracem mou neúnavnou a báječnou „neoficiální“ redaktorkou a recenzentkou; Martinovi a Jane Diplockovým, bystrým novým členům tohoto týmu, a Sue Ansellové, jejíž postřeh, pokud jde o detaily, mne ušetřil mnoha nepříjemností.

	Po profesionální stránce musím poděkovat svému vydavatelskému týmu snů: báječné Carole Blakeové, která mne zastupuje; Tonymu Mullikenovi, Sophii Ransomové a Claire Bamettové z PR agentury Midas, kteří mne báječným způsobem propagují; a není zde dost místa na to, abych náležitě poděkoval všem z nakladatelství Macmillan. Zmínit ale musím svého hvězdného šéfredaktora Waynea Brookese a redaktorku Susan Opieovou. Ohromné díky patří také mé báječné osobní asistentce Lindě Buckleyové.

	Helena mi jako vždycky poskytovala neúnavnou podporu a mí psí přátelé se i nadále snažili o to, abych si zachoval duševní zdraví. Stále veselá Coco, roztomilá Phoebe a totálně pohodový Oscar mi nikdy nedovolili, abych se na příliš mnoho hodin pohroužil do práce, a vždycky mi připomínali, že je čas na další procházku…

	Nakonec děkuji vám, milí čtenáři, za veškerou tu neuvěřitelnou podporu, kterou mi prokazujete. Dál mi posílejte své e-maily, tweety a komentáře na můj blog!

	Peter James 
Sussex, Anglie 
www.peterjames.com

	Najít a sledovat mě můžete na: 
http://twitter. com/peterjamesuk
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